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Prvo poglavije
Zgodovinski pregled.

Knjiznice imenujemo tudi biblioteke; to tujo be-
sedo nam je razloZil v sedmem stoletju sevillski $kof Izidor:
»Bibliotheca a Graeco nomen accepit, ab eo, quod ibi recon-
dantur libri. Nam gtfAicw» librorum, $7xn repositio interpre-
tatur« Biblioteka je dobila ime iz gri¢ine, ker se v
njej knjige hranijo. »Theke« pomeni shramba, »biblion«
knjig — torej je biblioteka s E ramba knjig.

Za koga in femu hranimo knjige? Hranili so jih in
hranimo jih tudi danes za sedanjost in bodoé&nost. Knjige
hranimo za bodoce rodove kot vedno Zive prie tega, kar
¢lovek ustvarja in kar je v preteklosti ustvaril, hranimo
jih kot temelje in vrelce vsega bodolega umskega ustvar-
janja, hranimo jih za sodobnike, da jih berejo, da si boga-
ttjo svoje znanje, da se umsko in duSevno izobrazujejo in
konéno tudi, da se razvedrijo. Biblioteke hranijo
torej knjige zato, da se rabijo. To je preprosta
skrivnost, ki nam jo odkriva tuja beseda »bibliotekag, in
zato ne potrebujemo nobene druge ulene ali prisiljene de-
finicije.

Morda bi Ze¢ omenili, da je znameniti filozof G. W.
Leibniz imenoval knjiZnice »zakladnice ¢loveskega du-
ha«, a to ni nova definicija knjiZnice, to je le oznaclba nji-
hove vsebine. Bistveno je le dvoje, da biblioteke knjige
hranijo, in da prihajajo v biblioteke ljudje, ki te knjige
rabijo. Kako se knjige hranijo in kako je treba te shrambe
urediti, da morejo ljudje do knjig in knjige med ljudi, to
nas uéi naunk o knjiZnicah ali bibliotekah. Tiste pa,
ki to delo opravljajo, ki po teh shrambah gospodarijo, jib
urejajo in ljudem vrata do knjig odpirajo, imenujemo
knjiznidarje ali bibliotekarje.

A Se nekaj nas udi stara grika beseda biblioteka,
namreé to, da niso knjiZnice Sele nova ustanova, da so jih
marveé morali poznati Ze stari narodi, ker so imeli zanje
posebno besedo.
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1. KnjiZnice starega veka.

Dva Ptolemejca slovita kot ustanovitelja najveéje knjiz-
nice starega veka. Ptolemej I. Soter (umrl okrog 284
pr.Kr.) in njegovsin PtolemejIl. Filadelf (284—246)
sta ustvarila znamenito knjiznico v Aleksandriji, ki
bi naj hranila vso grsko knjiZevnost, in je imela po starih
cenitvah 200.000 ali tudi do 700.000 knjig, to je rokopis-
nih svitkov, ki so jih hranili v prostorih kraljeve
palade. Vecji del knjiznice, Bruheion, je bil unic¢en zZe
47 pr.Kr., ko je Cezar zavzel Aleksandrijo, drugi, manjsi
del, Serapeion, pa mnogo pozneje, 391 ali 641 po Kr.

Helenistiéna biblioteka Ptolemejcev paé ni mogla biti
prva knjiznica starega veka sploh. Ves naért — popolna
zbirka helenske knjiZevnosti, smotreni prostori, katalogi
(>pinakes«) — nam prica, da je moral poznati stari vek po-
dobne naprave Ze pred Ptolemejem I.

Vzorce za ustanovo Ptolemejev lahko is¢emo Ze v Egiptu,
v dezeli, od koder so dobivali anti¢ni narodi »papir«;
to je egiptovski papyrus, smilju podobna rastlina, ki
postane do 3m visoka in raste po mocvirjih ob Nilu. Nje
strZzen so rezali v tenke trakove, jih stisnili, zlimali, pogla-
dili in nanje pisali. Hranili so jih v obliki svitka. Papirusi
so bili 6—7 m dolgi, svitki pa 5 cm debeli. Starejsi papirusi
niso imeli naslova, pozneje so ga pripisali ob koncu spisa,
ki pa ni bil viden, ¢e so bili papirusi zviti in leZali drug
zraven drugega. Zato so pritrdili ob gornjem robu papirusa
etiketo, ki je oznacila spis. Grki so imenovali to etiketo
sillybos, Rimljani titulus ali index. Svitke so
hranili v lesenih ali kamenitih posodah, ki so jih Grki ime-
novali bibliotheke, Rimljani pa capsa ali secrinmium.
Stari Egip€ani so mnogo pisali, imeli so obSirno leposlovno
in znanstveno knjiZevnost, imeli urejene arhive in urade,
v templjih tudi manjSe knjiZznice zbogosluzno knjiZzevnostjo.
Vse to je moglo vplivati na Ptolemeja Soterja.

A Ze pred he{)ensko-aleksandrinsko dobo so imeli stari
narodi neke nasim in aleksandrinski knjiznici podobne usta-
nove. Ustvarila jih je babilonsko-asirska kultura, v zadetku
zopet le kot zbirke bogosluznih pripomockov pri templjih.
NajstarejSo asirsko-babilonsko »knjiZnico«, to je shrambo
loncenih ploséic, so izkopali v devetdesetih letih prejsnjega
stoletja v Nippurju Nasli so nad 4000 tablic, na katerih
so pogodbe, himne, pisma, dokumenti iz 7. do 4.stoletja in
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ved kot 2500 odlomkov literarnih tekstov iz 3. tisocletja pr. Kr.
Najbolj znana in najbolj imenitna knjiZnica asirsko-babilon-
ske kulture nosi ime kralja Assurbanipala (668—628),
ki se je hvalil, da zna brati kamne iz vesoljnega potopa.
Izkopali so jo sredi minulega stoletja v Ninivah; obse-
gala je uradne spise, pisma, verske tekste, zgodovinske be-
lezke in dela iz raznih znanstvenih panog. Assurbanipal je
velel sistematitno zbirati asirsko-babilonsko knjizevnost, iz-
dal je to¢na navodila, knjiZnico so upravljali posebni urad-
niki, uredili so jo po strokah in sestavili so kataloge.

Vse navedene in druge knjiznice iz predkr§¢anske dobe,
iz Egipta, iz daljne Mezopotamije imajo neke podobnosti in
skupnosti. Najveéje in najpomembnejSe knjiznice so usta-
novili vselej pomembni in izobraZeni vladarji, ustanovili so
jih po nekem naértu, bile so univerzalne, sluzile so drzav-
nim, verskim in znanstvenim interesom, stale so v blizini
templjev ali kraljeve palale, notranjo organizacijo so vodili
uradniki, rabili so kataloge in znacke.

Gréija sama, ki nam je dala za knjiZnice ime, jih Se
v svoji klasi¢ni dobi ni imela. Ko je Zivel Periklej, so
imeli sicer Ze razvito knjigotrstvo, a Sele med 5.in 4. sto-
letjem, ko se je razvila grska znanost na temeljih, ki sta jih
polozila Platon (427—347) in Aristotel (384—322),
beremo o zasebnih knjiZnicah znanstvenikov in knjiZevni-
kov. Med prvimi se imenuje zasebna Aristotelova knjiZnica,
ele pozneje v helenistiéni dobi so imeli tudi javne knjiZnice.
Na razvoj knjiZniarstva je morala moéno vplivati Plato-
nova in Aristotelova znanstvena metoda, s katero sta zbudila
matematiéno naravoslovni, odnosno filolosko kriti¢ni in li-
terarno zgodovinski §tudij. Ko se je grika kultura razsirila
v nove pokrajine, ko so Aleksandrovi nasledniki zaceli gojiti
griko kulturo, gr§ko znanstvo in literaturo, je tudi ozivela
potreba po spisih grikih vzornikov. Sola Muzejon, ki jo
je ustanovil prvi Ptolemej v Aleksandriji, je kajpak potre-
bovala spise grikih mislecev in piscev, ki so jih kopirali,
prodajali in — hranili. Tako je umljivo, da je nastala
prva velika knjiZznica klasi¢cne dobe v Aleksandriji in ne
v Atenah ali v ozji Gréiji.

Aleksandrijsko knjiZnico so upravljali znan-
stveniki, ki so hkrati vzgajali mlade prince. Med njimi se
imenuje Zenodot iz Efeza (umrl nekako 260 pr. Kr.), ki
je knjiznico zadel urejevati, Eratosten, ki ga Stejemo
med utemeljitelje kronologije in matematiéne geografije,
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konéno Kalimah, ki je bil morda le podrejen uradnik,
a je ustvaril s svojimi » pinakes« prve knjizne kataloge,
lo¢il prozaiste od pesnikov, jih delil v posamezne skupine,
oznaclil dela z naslovi, zaletnimi besedami in Stevilom vrstic
ter tako ustvaril biblioteéni ali bibliotekarski pripomocek,
ki ga danes imenujemo bibliografijo.

Rimljani so priceli graditi svoje knjiZzni¢arstvo z ro-
pom. Rimski vojskovodji Emilij Pavel, Sula in Lukul
so prinesli v Rim razen drugih dragocenosti tudi grike knjiz-
nice, kar je zbudilo v bogatih rimskih druzinah knjigoljub-
stvo ali bibliofilijo. Veliko knjiZznico je imeln.pr.Ciceron,
njegov prijatel] Atik je bil najvelji rimski zaloZnik in
je konkuriral aleksandrijskim knjigotrZcem. Polagoma je
postala bibliofilija modna potreba ali razvada rimskih bo-
gatasev, ki so imeli ucene suznje za prepisovanje, ali pa so
kupovali knjige pri knjigotrzcih. Nekateri Rimljani so imeli
30.000 do 40.000 svitkov. L. Anej Sen ek a se je noréeval in
jih vprasal, éemu imajo tako veliko §tevilo knjig in knjiZnic,
ko bodo mogli vse svoje Zivljenje prelitati samo naslove.
Trdil je, da imajo knjige le na videz in za okras golih sten,
da jih ne rabijo za $tudij, ampak kot obeske v jedilnicah.

Ze Cezar je nameraval ustanoviti v Rimu javno
knjiznico, da bi dal politi¢nemu imperiju tudi sijaj in
sloves kulturnega in literarnega imperija. A Sele po njegovi

Sl 1. Iz rimske knjiznice.
(Po: G. A.E. Bogeng, Die groflen Bibliophilen II, sl. 5.)
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smrti je ustanovil prvo javno knjiznico AzinijPollion
na Aventinu (39 pr.Kr.). Avgust je ustanovil dve
knjiznicina Palatinu in v portiku svoje sestre Oktavije.
Najveéja rimska knjiZznica je bila Trajanova Ulpia,
ki je imela grski in latinski oddelek ter bila hkrati arhiv
za vaznejSe drZzavne dokumente. V 4. stoletju so imeli v Rimu
baje Ze 28 javnih knjiZznic. Upravljali so jih znanstveniki,
pozneje so lo¢ili med upravnimi uradniki in znanstvenimi
vodji. Med uradni$tvom je bilo tudi mnogo suznjev. V ostali
Ttaliji in v provincah so imela tudi vsa vedja mesta knjiznice.
V Atenah jo je ustanovil Hadrijan, imeli so knjiZnico
v Efezu (107 po Kr) in v Timgadu v Afriki. Izmed
privatnih knjiZnic se je ohranilo 1800 zoglenelih svitkov v
Herkulanu. V rimskem imperiju skoraj ni bilo ve¢jega
mesta brez javne knjiZnice. A ko se je bliZal imperiju zaton,
so bile knjiZnice celo v starem Rimu samo $e navidezne
ustanove brez Zivljenja in koristi.

Biblioteéne stavbe starega veka so stale sredi
mesta v blizini templjev ali so bile s templjem zdruZene.
O stavbi v Aleksandriji nimamo sledov. Kot vzoréna stavba
antiénih bibliotek se smatra knjiznica v Pergamu, ki
jo je ustanovil Eumenes Il (197—58). Znani sta nam tudi
bibliote¢ni stavbi v Efezu (107 po Kr) inv Timgadu
(3. stoletje po Kr.). O 28 rimskih knjiZnicah pa ni veg sle-
dov. Pergamska knjiZnica je stala zraven templja boginje
Atene Polije, imela je dvonadsiropno stebrii¢no dvorano
stoo, ki jesluZila za §tudij in branje, ter Se §tiri prostore.
V najveéjem prostoru je stal kip boginje Atene; to je bila
pad reprezentacijska dvorana, kjer so hranili tudi kipe in
slike znamenitih knjiZevnikov in znanstvenikov. Ostali trije
prostori so bili manj$i, v njih so hranili rokopise (svitke)
v odprtih lesenih omarah, ki so jih véasih postavili v zidne
vdolbine. Svitke so ovili okrog palic in pritrdili spredaj
st¢itek z naslovom. Tudi v privatnih knjiZnicah v Rimu in
Herkulanu so hranili svitke v odprtih Stelazah iz drago-
cenega lesa. Stelaze so bile le tako visoke, da se je mogla
brez teZave dosedi tudi najvisja vrsta. Na steni so visele
slike (medaljoni) znamenitih pisateljev. Svitki so bili ob-
robljeni s Skrlatom, tla mnogokrat pokrita z zelenkastimi
marmornimi plo§¢ami, strop pozladen. — Anti¢na biblioteka
je bila torej trodelna: stoa, reprezentacijski pro-
stor in magacini.
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2. Zacetki krsCanskih knjiznic,

V ¢etrtem stoletju, ki tvori prehod iz starega
v srednji vek, se je sesul rimski imperij ob prihodu mladih
in svezih narodov. Kulturno Zivljenje je nazadovalo, pre-
nehale so stare antiéne Sole, Stevilo i1zobraZencev se je kr-
¢ilo, 3iril se je analfabetizem in tudi knjiZnice so propadle.
Mnoge knjiZzne zaklade so brez dvoma uniéili roparski po-
hodi Germanov po Italiji in rimskih provincah.

Se prej se je pojavilo krifanstvo, ki je zmagalo na raz-
valinah anti¢ne poganske kulture. Hkrati se je izvrsila v
dobi od 3. do 5.stoletja pomembna sprememba, ki je dala tudi
knjizni¢arstvu nove naloge. Egipcanski papirus so nado-
mestili s pergamentom; svitki iz papirusa so se umaknili
kodeksom iz pergamenta, ki so bili trajnejsi in predvsem
bolj prakti¢ni za pisanje in Citanje. Zraven grike in rimske
literature se je pojavila kr§éanska knjiZzevnost in pri cer-
kvah so dobile knjige skromno zavetis¢e — bibliothecae
sacrae — ki se pa nikakor ne morejo primerjati z javnimi
knjiZznicami rimske dobe.

V Cezareji v Palestini je imel cerkveni oe Pam -
fil (umrl 309) knjiznico, ki jo je Se sto let pozneje hvalil
Hijeronim. V Egiptu, kjer so Ziveli menihi Ze v 2. stoletju,
so na$li v samostanskih knjiZnicah koptske in grske roko-
pise iz 5.stoletja. Osnove novih krséanskih knjiznih zbirk
so tvorile biblijske knjige, liturgiéni in eksegeti¢ni spisi.
Ko se je razvila kr$éanska apologetika, so dobile knjiznice
nov prirastek teoloskih in polemicnih spisov. Rabili so tudi
griko in latinsko posvetno knjizevnost, da so se naudili
jezikov, in tako so nastali pergamentni kodeksi s prepisi
anti¢ne knjiZevnosti iz papirusovih svitkov.

*Zacetki so bili dokaj skromni, tako da je zadosdala
omara ali omarica, ki so jo postavili v zakristijo, za vso
knjizno zbirko posamezne cerkve ali samostana, in zato
tudi ne more biti govora o kakih stavbnih potrebah naj-
starejSih kr$éanskih knjiZnic.

Ob zatonu Rima je bil vzhodnorimski imperij e vedno
neodvisen in je mogel ¢uvati in gojiti anti¢no kulturo. Cesar
Konstantin Veliki (323—337) je ustvaril kulturno
srediS¢e v Carigradu, kjer so se krizale prvine antié-
nega in kri¢anskega sveta. Ustanovil je visoko Solo in knjiz-
nico, ki je hranila anti¢ne spise, a v Se vedjem obsegu kr-
$¢ansko knjiZevnost, saj je drZava pod Kon3tantinom pri-
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znala kr$¢anstvo in mu dala prednost pred poganstvom.
Konstantinovi nasledniki so mnozili knjizne zaklade, Ju-
lijan Apostata je ustanovil e posebno knjiZnico za
nekrséansko knjizevnost. Leta 476 je KonStantinova usta-
nova pogorela, o njeni naslednici vemo le malo; verjetno
je, da je prezivela se krizarske vojne, morda so jo oplenili
sele Turki leta 1453.

Konstantinova akademija, kjer so $tudirali in tudi pre-
pisovali grske klasike, je postala bkrati vzorec za Stevilne
bizantinske samostane, ki so $e v srednjem veku gojili gr-
sko znanstvo. Najbolj znamenit je bil samostan Studion
v Carigradu, kateremu je napisal opat T e od or (umrl 826),
reformator bizantinskega meniStva, pravila za Studij, za
rokopisno delavnico in za knjiZznico. Na Sveti gori Atosu,
najvzhodnejSem pramenu polotoka Halkidike v Egejskem
morju, je nastala velika meniSka naselbina, kjer Stejejo Se
danes 21 samostanov z nekako 4000 menihi. Ti samostani so
bili dolga stoletja sredi$ée in nekaka centralna rokopisna
delavnica ter knjiZznica pravoslavnih Slovanov. V samosta-
nih ob vznoZju gore Sinaj so nasli najpomembnejse
starocerkvenoslovanske glagolske spomenike: codex zo-
grapbensis,codexmarianus,psalterium si-
naiticum, euchologium sinaiticum ter najsta-
rejSi popolni grski rokopis starega testamenta iz 4. stoletja,
codex sinaiticus, ki je danes v Londonu.

Po zatonu vzhodnorimskega imperija, pc dolgih voj-
nih pohodih so pal tudi ta sredia stare slovanske kulture
hitro propadala. Grski znanstvenik Spiridion Lam-
bros, ki je leta 1880 s podporo grske vlade in s patriar-
hovim priporolilom obiskal 20 samostanov Svete gore, je
v nekaj mesecih katalogiziral 5766 grskih rokopisov. Nasel
pa ni nobenih rokopisov iz stare klasi¢ne knjiZevnosti.
KnjiZznice in rokopisne zbirke so bile skrajno zanemarjene,
mnogo dragocenih rokopisov so menihi Ze v prej$njih sto-
letjih prodali ali z njimi kurili in jih rabili za zavijanje.
Vedeli so prav natancno, koliko Zivine ima njih samostan,
a skoraj nih&e ni vedel, koliko in katere rokopise hrani
knjiZnica.

3. Srednjeveske samostanske knjiZnice.

Na zapadu so imeli v Rimu na Lateranu papezi
knjiznico ali arhiv, za katerega so zbirali rokopise Ze v pe-
tem stoletju. M. Avrelij Cassiodor je ustanovil v
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juzni Italiji samostan Vivarium, kjer je bila v pet-
desetih letih Sestega stoletja prva omembe vredna samo-
stanska knjiZnica. Delu menihov je dal znanstvene namene
in cilje, skrbel je tudi za prepise anti¢énih rokopisov in pazil
na njih pravilnost. Izmed vseh menihov so se najboly od-
likovali benediktinci. Sv. Benedikt sam, ki je
ustanovil leta 528 znameniti samostan Monte Cassino
v Italiji, je zapovedal bratom, da morajo ob prostem &asu
brati. V drugi polovici Sestega stoletja so se benediktinci
razsirili tudi po ostali Evropi in so zaleli prepisovati grike
in rimske klasike ter so tako ustvarili mednarodno literarno
povezanost z anti¢no kulturo.

Pozneje so se irski in anglosaski menihi od-
likovali kot dobri poznavalci grséine, ki so skrbno pazili
na umetno izdelavo rokopisov. Njih misijonarji so ustano-
vili vrsto samostanov na evropski celini, ki so zasloveli kot
ZariS¢e knjizne kulture; med drugimi Luxeuil, prvi sa-
mostan v Galiji, ki je bil ved kot sto let sredis¢e franco-
skega kulturnega dela, St. Gallen in Fulda, ki sta
imela pozneje znamenite knjiznice, Corbie v Pikardiji
in Bobbio v Italiji.

Karel Veliki, ki je hotel obnoviti politiéno mod&
in kulturni sijaj starega rimskega imperija, je zavedno
skrbel za povzdigo in poglobitev vere in za izobrazbo du-
hovséine, ki naj bi bila vzgojiteljica ljudstva. Vabil je tuje
znanstvenike, imel pisce in naroéil filolo§ko pravilne pre-
pise anti¢ne knjiZevnosti. Za njegove reforme in za vso
karolinsko renesanso je znacilno, da se je naslonila na an-
titno kulturo in skrbela za izobraZevalne organizacije, to je
za samostanske Sole in samostanske knjiZnice, kjer se je
gojilo pisemstvo. Tako je postala knjiZnica polagoma bistven
del vsakega samostana, da je veljal rek claustrum sine
armario quasi castrum sine armamentario
— samostan brez knjig je kakor grad brez orozarne. Po
karolinski renesansi je bila knjiZnica, éetudi v Se tako
majhnem obsegu, potrebna vsakemu samostanu.

Od devetega do trinajstega stoletja po-
znamo samo samostanske knjiZnice. Znameniti samostani,
kjer so pisali in slikali kodekse, so bili n.pr.v Fuldi,
kjer so imeli po katalogu, ki ga je sestavil knjiznidar Re -
ginbert (umrl 846), pribliZzno 415 zvezkov, katalog samo-
stana St. Gallen je naStel 362 Stevilk, samostan St.
Emeram pri Regensburgu je imel ob koncu desetega sto-
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letja Zze 513 zvezkov. V ltaliji je zaslovela knjiZnica samo-
stana Monte Cassino, v Franciji Cluny s 600 zvezki.
V Parizu je imela neka poboZna kongregacija v 12. stoletju
v pravilih tudi navodila o dolznostih knjiZniéarja.

KnjiZznic srednjega veka ne moremo primerjati z bo-
gatimi zakladi v Aleksandriji in starem Rimu. Razlikovale
50 se po obsegu, vsebini in namenu. Samostanske knjiZnice
so imele najve¢ po nekaj sto zvezkov verskih in liturgi¢nih
spisov. Spisi iz antitne knjiZevnosti so jim sluZili v prvi
vrsti samo za udenje gri¢ine in latini¢ine. KnjiZnice so
mnozili s prepisovanjem. Novo ustanovljeni samostani so
dobili od ustanovitelja odnosno od mati¢nega samostana
najpotrebnej$e liturgi¢ne pripomotke. Od drugih samosta-
nov so si potem izposojali rokopise in jih prepisovali ter
poslikali z miniaturami. Stvaritelji samostanskih knjiZnic so
bili torej menihi prepisovalci, njih delavmnica — scripto-
rium — je ozko povezana s knjiZnico samo. Scriptorium
in armarium, knjizno shrambo, je mnogokrat vodil opat
sam. Njegova izobrazba in razgledanost v cerkveni in an-
ti¢ni knjiZzevnosti je dajala tudi delu menihov piscev glavno
smer,

Srednjeveske samostanske knjiZnice niso bile javne.
Nastale so iz verskih potreb in nagibov, ki so vplivali ve¢
stoletij. Le polagoma in posamez se kaZejo tudi znanstveni
interesi. Namenjene so bile samo menihom, meniski vzgoji
in pobozZnosti. Laikom izven samostanov niso bile dostopne,
saj jih tudi niso mogli rabiti, dokler se ni razSirilo znanje
branja in pisanja tudi izven samostanskih zidov. Redki
laiki, morebiti bogati dobrotniki samostana, ki so dobili
rokopis na posodo, so morali zastaviti primerno vrednost,
memoriale, velinoma paé drug enakovreden rokopis.

Knjige so hranili v zakristiji ali kaki kapeli. Ce je bila
knjiznica veéja, so ji odkazali tudi druge prostore. Omare
za knjige so lahko postavili v krizni hodnik, kjer so sluzila
okna kot celice za branje in $tudij. Samostan v St. Gallenu
je imel za knjiZnico posebno poslopje, ki je bilo po veli-
kosti in napravi podobno zakristiji. Stalo je na vzhodni
strani prezbiterija in imelo dve nadstropji; v spodnjem delu
je bila delavnica menihov piscev, v zgornjem delu knjiz-
nica (nacrt iz leta 820). A takih posebnih stavb za knjiZznice
je bilo prav malo, na Sveti gori je imel posebno stavbo za
knjiznico samostan Rossikon. Velike bibliote¢ne pro-
store so dobili samostani $ele v 15. stoletju kot nadzidek ali
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prizidek; bili so dolgi ozki prostori, ki so imeli na obeh
straneh okna. A $e ob koncu srednjega veka in celo se v
16.in 17.stoletju ni najti enotnih ali naértnih smeri v arhi-
tekturi samostanskih knjiZnic.

Veéje samostanske knjiZnice so imele tudi kataloge, ki
imajo vsi zelo podobno stvarno razdelitev. Na prvem mestu
stoji sveto pismo, sledijo spisi cerkvenih océetov, nato cer-
kvena in konéno posvetna knjiZevnost.

4. Pozni srednji vek.

V poznem srednjem veku, v 12. do 14. stoletju, so se po-
javili zraven cerkve in samostanov novi nositelji kulture:
knezi, plemiéi, vitezi in me$dani. Nastalo je novo, posvetno
plemisko pesnistvo, in zabavna knjiZzevnost. Pozneje so sle-
dili mesCani in obriniki ve&jih mest, znanje branja in pi-
sanja se je polagoma $irilo. Kulturnemu delu, ki so ga v
prejsnji dobi opravljali benediktinci, se pridruzijo zdaj
trije novi redovi: karmeliti, in zlasti redova frandci-
Skanov in dominikancev. Ob koncu 14. stoletja so
sestavili angleski frandéiskani katalog rokopisov 160 angle-
§kih frandiskanskih samostanov. Ta seznam, Registrum
librorum Angliae, je prvi poskus skupnega ali cen-
tralnega kataloga za dololen teritorij in za veljo skupino
knjiZnic ter pri¢a o njih sistematiénem znanstvenem delu.

Franciskani in zlasti dominikanci so odlo¢ilno vplivali
na postanek univerz, ki so bile v zaletku tesno pove-
zane s cerkvenimi institucijami, V Parizu je ustanovil du-
hovnik Robert de Sorbomna v 13.stoletju prvi kole-
gij, danasnjo parisko Sorbono; v Padovi in Bologni je za-
slovel studij rimskega prava. Kolegiji so imeli tudi svoje
knjiznice, ki so se razlikovale po vsebini in obsegu, naj-
veéje knjiZznice so imeli v Parizu. Kolegijske knjiz-
nice so zaletnice in predhodnice nasih univerzitetnih
knjiznic. Nova znanstvena organizacija je vplivala tudi na
sestavo in upravo samostanskih knjiznic, vsaj onih, ki sc
sluzile kot kolegijske knjiznice. Odslej ni Slo veZ toliko
za lepoto in bogate okraske rokopisov, ampak za njih vse-
binsko pomembnost. Ker je bilo tudi vedno veé Citateljev,
so se pojavili novi problemi glede biblioteénih prostorov,
ureditve, signatur, katalogov in izposojanja. Za vse to je

sev_»
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pisal peti general benediktincev, Humbert de Roma-
n 11 s, v drugi polovici 13.stoletja potrebna navodila in pra-
vila.

Kolegijske knjiznice se razlikujejo v marsi-
dem od samostanskih knjiznic. V kolegijskih knjiZnicah so
lezale knjige na puliih in so bile pripete z verigami, libri
catenati. Manj vazne in dragocene knjige so morda tudi

Sl. 3. Stara samostanska knjiznica v Zutphenu na Nizozemskem s pulti
in libri catenati. (Po: A. Hessel, Geschichte der Bibliotheken, 1925, sl. 4.)

izposojali. Sistem pultov je zahteval tudi novo arhitekturo
knjiZznic, ki so dobile obliko dolgih pravokotnih sob ali
dvoran, v katere so postavili po dve vrsti pultov z vmesnim
hodnikom. Sistem pultov so polagoma prevzele tudi druge
samostanske knjiznice, ki so pa v tej d%bi deloma nazado-
vale in celo propadale, kakor toZi n. pr. Boccaccio o knjiz-
nici samostana Monte Cassino. Zlasti je pojemala kvaliteta
rokopisov, ker so najemali placane prepisovalce in je bilo
vedno manj menihov piscev, ki bi za sam bozji lon prese-
dali dolge mesce in leta pri prepisovanju in slikanju roko-
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pisov. Drugi samostani so Se dalje gojili staro tradicijo in
ustvarili zlasti lepe masne knjige.

KnjiZnice srednjega veka ne kaZejo proti staremu veku
nobenega napredka, kar se ti¢e njih namena in funkcije.
V starem veku so imeli knjiZnice, ki so bile javne in za
katere je skrbela drZzava. Takih knjiznic niso poznali v sred-
njem veku. Sele humanizem je zopet osvobodil knjigo in
prevzel iz antike misel javne knjiznice, ki bodi vir pouka
in izobrazbe.

5. Od humanizma do baroka.

Humanizem je zapustil izhojena pota srednjega
veka in se vrnil v antiko. Ustanovitelj italijanskega huma-
nizma je bil Francesco Petrarca, ki je iskal, ku-
poval in si dal prepisovati dela anti¢nih piscev, ki jih je
vneto prebiral. Cenil je lepo zunanjost knjige, a Se bolj
vazna mu je bila pravilnost besedila. Knjige so mu bile
Zive prijateljice, ki nas zabavajo, se z nami pogovarjajo,
nam svetujejo in nas z Zivim ter tesnim prijateljstvom po-
vezejo. Obsodil je nepotrebno kopiéenje knjig in ustvaril
za privatno knjiznico nov ideal, ki velja Se danes. Poznal
je biblioteéne naprave antike in zapustil svojo knjiZnico
cerkvi sv. Marka v Benetkah, da bi jo Benecani tako oskr-
bovali, da bi postala enakovredna antiénim javnim knjiz-
nicam. Njegova Zelja pa se ni izpolnila. '

Se bolj zalostna je bila usoda, ki je zadela najbogatejso
anglesko knjiZnico 14.stoletja. Angleski $kof in zaupnik
kralja Edvarda III., Rikard de Bury, je nabral veliko
zbirko rokopisov, ki jih je namenil oxfordski univerzi. Ko
je pa umrl, se je njegova zbirka razgubila, oziroma prodala
na drazbi. Danes poznamo samo dva rokopisa, ki sta bila
nekod v knjiZnici najbolj pomembnega knjigoljubca, o ka-
terem je sodil sam Petrarca, da nima nihée veé knjig kot
on. V spisu Philobiblon je podal de Bury izpoved
strastnega zbiralca knjig, grajal bralce, ki ne znajo s knji-
gami ravnati, in napisal slavospev knjigam, »ki nas raz-
‘veselijo, kadar se nam sreia smehlja, nas tolazijo, kadar -
nas tarejo nezgode, nas uéijo brez Sibe in palice, brez opo-
minov in jeze«.

Znanstvo in knjiZevnost so gojili v humanistiéni dobi
bogati cerkveni in posvetni knezi. Iz njih knjiZnih zbirk
so polagoma nastale javne knjiZnice. Med najbolj vnetimi
zbiratelji in ljubitelji knjig se imenujejo Niccolo dei

KnjiZnice 2
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Niccoli, Cosimo di Medici, Enej Silvij, po-
znejii papez Pij II., papeZev tajnik Poggio Braccio-

ini in mnogi drugi, ki so posiljali svoje zaupnike in na-
kupovalce v Gréijo, Carigrad in drugam, od koder so pri-
naSali redke in dragocene rokopise.

Iz zbirk bogatih plemifev so nastale prve javne
knjiznice kr§anske dobe. Leta 1441 je uresniéil
Cosimo di Medici Petrarcovo idejo in ustanovil pri
samostanu sv. Marka v Firenzi znamenito biblioteco
Marziano. Njegov netak Lorenzo il Magnifico
je ustanovil biblioteco Laurenziano, za katero
so sezidali leta 1524 po naértih Michelangela krasno
knjizno dvorano. Od leta 1808 sta knjiZznici zdruZeni kot
biblioteca Mediceo-Laurenziana. V Benetkah
so dobili javno knjiznico Marciano, ki jo je ustanovil
kardinal Bessarion (1468), v Ceseni je slovela bi-
blioteca Malatestiana, ustanova Domenica
Malateste. V Pesti je slovela knjiznica »kralja Mat-
jaZa«, ogrskega kralja Matije Korvina (1458—1490),
ki je imela baje 50.000 zvezkov, kar je seveda moéno pre-
tirana cenitev. Po njegovi smrti se je razgubila po vsej
Evropi. Korvin je imel posebne pisce v Pesti in Firenzi ter
posebne nakupovalce. Danes hranijo po raznih knjiZnicah
Evrope samo se 125 korvinov, ki imajo znadilno vezavo z
islamsko-orientalskimi vzorci in podobo vrana (»corvusc).

Tommaso Parentucelf)i, ki je sestavil katalog
Marciane, je pozneje kot papez Nikolaj V. ustanovil novo
papeZevo knjiZznico, ki je §tela 1100 kodeksov. To
je morda najvisje Stevilo, ki so ga dosegle tedanje knjiznice,
ako izvzamemo Korvinovo. Njegov naslednik, Sikst V,
je dvignil Stevilo Ze na 3500 zvezkov in je oskrbel knjiZnici,
ki je bila deloma tudi javna, nove, lepe prostore v Vatikanu.

Arhitektonsko in po opremi se renesanéna knjiznica ne
razlikuje mnogo od knjiznice poznega srednjega veka. Tudi
v renesan¢ni knjiznici prevladujejo pulti in knjiZzne omare.
Po potrebi so se povecale dimenzije knjiZnih dvoran. Za
Marziano je uredil Michelozzo po narodilu Cosima di
Medici 45 m dolgo in 10 m Siroko dvorano, ki sta jo jonski
stebris¢éi delili v tri ladje. V vsaki stranski ladji je stalo
32 pultov. To je bila vzoréna stavba za italijanske rene-
san¢ne knjiznice, za Malatestiano, za Mediceo-Laurenziano
in druge. Malatestiana je ohranila prvotno obliko in opremo
do danes. V desni in levi ladji stoji po 29 pultov, ki si sle-
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dijo kakor klopi v cerkvi. Pulti so 3,10 m dolgi in 1,28m
visoki. Vsak pult ima posevno naslonjalo, ki preide nepo-
sredno v vrhnjo plo§€o naslednjega pulta. Vrhoja plosca
pulta je nagnjena, pod njo je vodoraven precen predal, kjer
so lezali kodeksi, ki so bili z verigami pripeti. Palice za
obrofe verizic so bile pritrjene pod posevno plos€o pulta.
Najlep8o renesanéno knjiznico je ustvaril Michelan gelo

Sl. 4. Biblioteca Laurenziana, Firenze. Po nadrtih Michelangela.
(Po: G. A.E.Bogeng, Die grofien Bibliophilen I, sl. 21.)

za Mediceo-Laurenziano, ki je bila dograjena sele leta 1571,
torej v Casu, ko so se Ze mnozile tiskane knjige. Zato je
morala Michelangelova knjina dvorana veljati e kot za-
starela, kar seveda ne more zmanjsati njene umetniske
vrednosti in pomembnosti. Dvorana nima stebrii¢a in je
4750 m dolga ter 11 m Siroka. Desno in levo od vmesnega
hodnika stoji po 44 bogato rezljanih pultov.
Gutenbergova iznajdba tiska okrog L 1445
Je moéno vplivala na razvoj knjiznidarstva. Prenehalo je

2*
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sozitje rokopisnih delavnic in knjiznic. V starem in sred-
njem veku vse tja do humanizma so bile rokopisne delavy-
nice in knjiZznice tesno povezane, zlasti pa v samostanih,
kjer sta bili delavnica in knjiZnica dolgo casa tudi v istem
prostoru. Knjizna produkcija se je po Gutenbergovi iz-
najdbi pomnozila, rokopise je zamenjala tiskana knjiga, ki
si je pa le polagoma kréila pot v knjiZznice. Redki ljubitelji
so celo odklanjali tiskane knjige in Se dalje zbirali samo
rokopise. Tudi cena prvih tiskanih knjig je bila zelo visoka,
ker je bila njih naklada zelo nizka. Gutenbergova 42 vr-
sti¢na biblija n. pr. je iz§la priblizno samo v sto izvodih.

Krvavi verski, politi¢ni in socialni boji, ki so spremljali
reformacijo, soknjiznicam mnogo skodovali; na drugi
strani pa je reformacija razvoj knjiznic pospesila, saj je
zabi¢il Martin Luther vsem svetovalcem nemskih po-
krajin, naj ne $tedijo s trudom in denarjem in naj usta-
navljajo dobre knjiznice, zlasti v velikih mestih, ki to zmo-
rejo. Tudi kmecki upori po vsej srednji Evropi in vojne
Hugenotov na Francoskem so unilile mnoge samostanske
knjiZnice. Kljub zmedi in bedi €asa so vendarle ostale mnoge
stare knjizne zbirke neposkodovane in so tvorile podlago
novim knjiZnicam deZelnih knezov in vladarjev, mestnim
in univerzitetnim knjiZnicam. Sekularizacija samostanov v
protestantskih deZelah je refila mnoge rokopisne zaklade,
ki so menjali samo svojega gospodarja in tvorili dragoceno
pomnoZitev Ze obstojedih ali podlago novo ustanovljenih
posvetnih knjiZnic. Mestne knjiZnice v Augsburgu, Frank-
furtu, Liibecku, Hamburgu, Niirnbergu itd. so nastale iz
knjiznic sekulariziranih samostanov. Univerzitetna knjiz-
nica v Leipzigu je bila leta 1543 ustanovljena iz zbirk sak-
sonskih samostanskih knjiznie, in tudi druge univerzitetne
ali deZelne knjiZnice so bile delezne zakladov iz samostanov
svojega okolisa, tako n.pr. Heidelberg, Tiibingen, Wolfen-
biittel in druge.

Novi prirastki iz samostanskih zbirk in vedno vedje
mnozice tiskanih knjig so poglobile in razSirile pomen in
veljavo knjiznic za javno zivljenje. »Mnogi ljudje berejo
posvetne knjige« in »vse ljudstvo hoée zdaj ¢itati in pisatig,
beremo v knjigah zadnjih desetletij 15. stoletja. Kolegijske
knjiZznice so postale knjiZnice za vso univerzo. Tudi knjiz-
nice bogatih dezZelnih knezov, ki so bile v prejsnjem sto-
letju bolj privatne zbirke, dobivajo vedno ¢eide znacaj
dezelnih javnih knjiZnic. Ker so se knjiZzni zakladi mnogo
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hitreje mnozili kakor v dobi rokopisov, je bilo treba skr-
beti za nov nadin shranjevanja in s tem hkrati za novo
arhitektonsko resitev bibliote¢nega prostora.

Pulti niso mogli veé zadosSCati prirastku knjig, zato so
jih hranili v posebnih predalih pod pulti in nad njimi. Tako
je postala polagoma knjiZznica, ki je bila prej hkrati &ital-
nica, knjizno skladisée. Iz teh pultov s StelaZami, v katerih
so stale knjige pokonéno, so se razvile prave Stelaze odnosno
knjizne omare, ki so jih postavili ob stenah. V Angliji so
$e dolgo ohranili stari nadin, to je, da so tudi $telaZe in
omare postavljali polez in ne ob stene. Ko so pa morali
Stelaze podaljsati do pod stropa, so priceli zidati vmesne
galerije za lazji dostop h knjigam. Ker so StelaZe in knjizne
omare postavili ob stene, so dobili v sredini knjiZnice ali
knjizne dvorane prazen prostor, ki so ga napolnili z drago-
cenostmi in vsakovrstnimi muzejskimi kuriozitetami in ra-
ritetami, z atlanti, globusi, zbirkami starih novcev itd. Zmes
knjiZnice in muzeja, natrpanost knji’ni¢ne dvorane s cu-
deznimi redkostmi je znalilna za vse barocne knjiZnice.

Baroéno knjiZnico so ustanovili bogati vladarji,
knezi in vi§je plemstvo. Njeno zunanjost smo pravkar ozna-
¢ili; knjige so hranili v velikih dvoranah, kar pa je moglo
tudi le zadasno resiti vpraSanje, kako se smotrno hranijo
in postavijo knjige. Mnoge baro¢ne knjiZnice niso nastale
iz globljih motivov, veckrat je odlo¢alo golo baroéno raz-
kosje, gizdavost ali Zelja, postaviti se pred drugimi. Na
drugi strani pa je moralo bas to bahavo kopi¢enje knjig
prej ali slej sproziti vse bibliote¢ne probleme, zraven smo-
trlil:)osti shranjevanja tudi vprasanje katalogizacije in javne
rabe.

Prva znamenita baro¢na biblioteéna stavba je bila
knjizna dvorana, ki jo je Filip Il velel zidati v Esko-
rialu pri Madridu (1567). Velika dvorana, ob stenah tezke
odprte omare, sredi dvorane mize, na njih globusi in druge
znamenitosti. V Italiji so rabili Se v 16. stoletju pulte. Kakor
vemo, jih je imela Laurenziana, ki pa tvori vendar Ze pre-
hod h knjiZni dvorani, ker nima vmesnega stebriiéa. Po -
vzorcu Eskoriala je zidal papez Sikst V. novo vatikansko
knjiznico, in milanska Ambrosiana, ki jo je ustanovil
nadikof Federigo Borromeo (1609) kot znanstven
zavod, na katerem je delalo 16 u¢enjakov in ki je bila odprta
vsem raziskovalcem, ze kaZe tipiéno baro¢no knjizno dvo-
rano brez stebrov, z galerijo in visokim obokanim stropom.
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V Franciji je zatel Franc I leta 1518 zbirati v
gradu Fontainebleau rokopise in knjige ter je leta
1537 — prvié v bibliote¢ni zgodovini — ukazal obvezno po-
§iljanje dolZnostnih izvodov svoji kraljevi knjiZnici. lz
njegove Bibliothéque du Roi se je razvila danasnja
Bibliothéque nationale v Parizu. Bibliothéque du
Roi ni bila javna. V tem oziru jo je prehitela knjiznica,
ki jo je ustanovil v Parizu leta 1643 kardinal Mazarin.
Vodil jo je znameniti knjiznicar Gabriel Naudé, ki
je napisal Ze veé let poprej prvo navodilo za knjiznicarje:
Advis pour dresser une bibliothéque (1627). Njegove smer-
nice 7e kaZejo stremljenje, naj nudi knjiznica splosne ko-
risti, naj bo pomembna po splosni vsebini, dostopna brez
posebnih formalnosti in pregledno urejena. Mazarinova
knjiznica je Stela okrog 40.000 zvezkov, vse knjige so bile
vezane v dragocen marokin in oznadene s kardinalovim zla-
tim grbom. Ze leta 1645 je bila ta knjiZnica en dan na teden
odprta obéinstvu.

V Angliji je zaslovela Bodleiana, ki jo je ure-
dil Th. Bodley (umrl 1612) iz stare unifene univerzitetne
knji’nice v Oxfordu. Bila je prva javna knjiZnica na An-
gleSkem in v poletnem ¢asu odprta dopoldne in popoldne.
Izre¢no je izkljuéila izposojanje izven knjiznice. Kakor
Bodleiana je imela tudi zasebna knjiZnica angleskega kralja
pravico do dolZnostnih izvodov.

Razen Ze navedenih je nastala v tej dobi dolga vrsta
znanstvenih, kraljevih, deZelnih in univerzitetnih knjiZnic:
Marburg, Konigsberg, Jena, Utrecht, Leiden, Amsterdam,
Uppsala, Kjobenhavn, Helsingfors, Jagellonska knjiznica v
Krakovu, Vilno, v Ameriki Cambridge itd.

Akoprav so se knjiznice mnozZile in je raslo $tevilo nji-
hovih knjig, Se ne moremo zaslediti smotrne notranje ure-
ditve, ki naj bi odgovarjala resni¢nim nalogam knjiZnic.
Nekatere knjiznice so bile tudi javne, a javma uporaba
moc¢no omejena v prvi vrsti na prijatelje plemicev in me-
cenov, ki so knjiZnico ustanovili, na znamenite ucenjake,
ki so se mogli izkazati s kakim priporoéilom. O redni do-
taciji knjiZznic, rednem nakupovanju novih knjig in smo-
trnem izpopolnjevanju starih vrzeli Se skoraj ni sledu.
Knjizne zaklade so mnozili s priloZnostnimi darovi in na-
kupi, ponekod z dolznostnimi izvodi. Ves razvoj knjiznice
in njena javna uporaba je bila odvisna od ozkosrénosti ali
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sirokogrudnosti ustanovitelja in njegovih naslednikov, do-
tacija in prirastek odvisen od uvidevnosti gospodarja, se-
veda tudi od tega, ali je znal knjiZni¢ar zanimati svojega
deZelnega kneza za usodo in potrebe knjiZnice. A takih

ssv_ .

knjiznidarjev je bilo le malo.

5. Zacetki moderne knjiznice,

Ob prehodu iz 17. v 18.stoletje je znameniti filozof
Gottfried Wilhelm Leibniz (1646—1716), knjizni-
car kraljeve javne knjiznice v Hannoveru in vojvodske
knjiznice v Wolfenbiittlu, teoretiéno slutil pot moderne
znanstvene knjiznice. Bolj jasno in odlo¢no kot drugi je
formuliral naloge in potrebe knjiznic. Dopovedoval je svo-
jim deZelnim knezom in njih ministrom, da je treba knjiZ-
nice dopolniti z novimi dobrimi knjigami, da potrebujejo
vedno nove hrane kakor ogenj in zivljenje, da koristijo
justiéni administraciji, naukom Cerkve in dobre uprave
proti vsakovrstnim zmotam in barbarskemu pocletju ter da
sluzijo istemu namenu kakor cerkve in Sole, ki imajo v
knjiznicah svoje neme ucitelje. Utemeljeval je tedaj po-
membnost knjiZznic iz potreb ¢loveske druzbe in drZave in
je postavil naslednje zahteve: knjiZnica naj bo zakladnica
¢loveskega duha in naj obsega vse originalne misli, ki so
bile kdaj izrefene in napisane; ne gre za Stevilo zvezkov,
njih obseg in njih redkost; knjiznice potrebujejo redne de-
narne prispevke, da morejo kupiti vse nove za znanstvo po-
membne knjige. KnjiZznice naj nudijo vsem obiskovalcem
svobodoljuben dostop do njih zakladov s pomoéjo skrbno
izdelanih katalogov, ki so urejeni po piscih, po letu izida
in po strokah; naj bodo po mozZnosti c{)olgo odprte, pozimi
jih je treba razsvetliti in greti, izposojanje bodi svobodo-
ljubno. Polagoma se je Leibnizu posreéilo, da je dobil za
svoje knjiZznice redne letne prispevke, a to je bilo tedaj
Se 1zjema. — Leibnizovi nazori niso prodrli v javnost, ker
niso izli v tisku. Poznal je tudi samo drZavnopolitiéni in
znanstveni pomen knjiznic. Njih socialnopedagoske naloge
in njih pomen za splosno izobrazbo je nekako ob istem casu
mnogo bolje oznaéil danski univerzitetni knjizniéar T h.
Bartholin (De libris legendis, 1676).

V 18.stoletju, v dobi prosvetljenega absolutizma, so
uspevale in se mnoZile predvsem knjiznice vladarjev in
knezov. Pariska Bibliothéque royale je bila ob koncu sto-
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letja najbogatejSa knjiznica sveta in je pol stoletja za Ma-
zarinovo knjiZnico postala javna »za vse znanstvenike vseh
narodov« (1735), a je bila odprta samo ob torkih in petkih
dopoldne. V Londonu so ustanovili v letih 1753—1759 Bri-
tish Museum, britanski muzej. Njegove osnove so
tvorile zasebne knjiZnice in muzejske zbirke ter knjiZnica
kralja Jurija II. British Museum je bil usmerjen v naravo-
slovje in je bil v zadetku bolj muzej kakor knjiznica. Do
19. stoletja so ga mnozili skoraj izkljuéno z darovi, dolz-
nostnimi izvodi in zamenjavami. Stalnih dohodkov ni imel
in knjizni nakupi so bili zelo redki.

V Nem¢éiji so se v tej dobi lepo razvijale zopet ne-
katere samostanske knjiZnice. Zlasti pa so imeli v katoliskih
pokrajinah, v JuZni Nemd&iji in v Awvstriji ve¢ lepih ba-
roénih samostanskih knjiZnic. Sicer pa so tvo-
rile sredidée Se vedno knjiZnice vladarjev, dezelnih knezov
in bogatih plemicev. Zaslovela je kraljeva knjiZznica v Ber-
linu, ki je bila sedem ur na dan odprta, vojvodska knjiz-
nica v Wolfenbiittlu, dvorna knjiznica v Dresdenu,
zlasti pa univerzitetna knjiznica v Gottingenu, ki se
je prva med knjiZnicami ravnala po Leibnizovem programu.
Imela je zadostno letno dotacijo, nakupovala novo znan-
stveno knjiZzevnost, sistemati¢no iskala knjige na drazbah
in po katalogih ter bila v zvezi z Gétiinger gelehrte An-
zeigen, kjer so kriti¢no razpravljali o vseh novostih knjiz-
nice. Bila je vsak dan odprta in je knjige tudi izposojala.
Imela je vzorne kataloge, alfabeticen katalog vseh knjig
in realni katalog. Ze nekako leta 1790 so uvedli v knjiZnici
posebne signature za postavljanje knjig, zabeleZili signa-
ture v katalogih in tako omogodéili redno poslovanje. Herder,
Goethe in Humboldt so hvalili g6ttingko univerzitetno knjiz-
nico in sodobniki so sodili, da je le ona omogodila znan-
stvene uspehe gottinskih profesorjev.

Na splos$no pa se kljub Leibnizu in goéttinski knjiZnici
Se vedno niso zavedali nalog in pomena knjiznic, zlasti ne,
kar se ti¢e njih pravega namena za javnost, in $e leta 1811
je tozil knjizniéar Friedrich Adolf Ebert, ki je
poglobil in razsiril Leibnizove teorije o knjiZnicah, da so
akademske biblioteke veéinoma samo prazne in prasne dvo-
rane, ki jih nihée ne obis¢e, in v katerih se nahaja knjiz-
nicar nekoliko ur na teden, ker mu tako veleva uradna
dolZnost, zato da je ves ta ¢as sam.
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Na Dunaju sozdruzili knjiZnice peterih razpuséenih
jezuitskih samostanov v novo univerzitetno knjiz-
nico (1775), staro univerzitetno knjiznico iz leta 1384 so
7e dvajset let poprej zdruzili z dunajsko Hofbiblio-
th ek (dvorno knjiZznico). Dunajsko dvorno knjiznico je bil
ustanovil cesar Ferdinand I. nekako leta 1526, hranili so jo
v samostanu pri minoritih, ob koncu 16.stoletja je imela
9000 zvezkov in 1600 rokopisov, od leta 1621 je dobivala
dolznostne izvode. V letih 1722—1726 je dobila po nacértih
Fischerja von Erlacha nove prostore, ki spadajo
med najbolj znamenite baro¢ne bibliotecéne stavbe.

Tudi po drugih drzavah so se knjiZnice v tej dobi mno-
zile. V Rusiji so ustanovili leta 1728 knjiZnico carske
ruske akademije v St. Peterburgu (Leningradu), ki je
dobivala dolZnostne izvode in Steje danes S$tiri milijone
zvezkov, Moskva je dobila leta 1756 univerzitetno knjiz-
nico; Praga leta 1773 univerzitetno in Madrid 1.1716
nacionalno kot sredii¢no drzavno knjiznico.

Francoska revolucija, Napoleonove vojne in
reakcija (1789—1850) so kakor vsi drugi pomembni zgodo-
vinski dogodki mo¢no vplivali na razvoj knjiZnic, izobli-
kovali nove tipe in vzbudili nove organizacijske probleme.
Kakor je ze poprej v Nemdiji reformacija izdatno spreme-
nila posestne razmere knjiznih zbirk, tako je zdaj franco-
ska revolucija odlo¢no posegla med samostanske in plemiske
knjiznice. Novembra 1789 so proglasili cerkvena posestva
in samostanske knjiZnice kot javno lastnino in tri leta po-
zneje so konfiscirali privatne knjiznice onih plemicev, ki
so emigrirali. Tako je pri$lo v javno last ogromno knjig,
ki so jih zbirali v depdts littéraires; v samem Parizu so
imeli devet takih shramb, iz katerih so delili knjige distrikt-
nim bibliotekam in pariski Bibliothéque Nationale, kakor
so prekrstili prej$njo Bibliothéque Royale, ki je postala in
se razvijala po revoluciji kot centralna narodna
knjiZnica Francije. Dragocene knjizne zaklade je pri-
nesel v Pariz Napoleon iz nizozemskih, nemskih, avstrijskih’
in italijanskih knjiZnic, ki so jih pa po Napoleonovem padcu
vsaj deloma vrnili prej$njim lastnikom.

V Nem¢diji so se izmenjali posestniki knjiznih zbirk
Ze z razpustom jezuitskega reda (1773) in od leta 1803, ko
so vzeli velikemu S$tevilu mest, kneZevin, samostanov in
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opatij razne privilegije. Sekularizacija samostanov na Ba-
varskem, Badenskem in Wiirtemberskem je dala knjiznicam
lepe prirastke, zlasti pa bogate rokopisne zbirke. Mona-
kovska knjiZnica n.pr.je dobila knjige in rokopise
150 samostanskih knjiZnic, samih rokopisov je bilo nad
3300. — Na drugi strani pa so v Nem¢iji hkrati ukinili vrsto
univerz in ustanov, ki niso bile Zivljenja zmozne; njih
knjiZnice so deloma porazdelili, deloma preselili v celoti
ali jih tudi pustili na prvotnem mestu, kjer so se iz njih
v teku Sasa razvile mestne knjiznice (Trier, Maingz,
Erfurt).

Vse te spremembe, nepridakovani izredno bogati pri-
rastki, ki jih stare, krasne baro¢ne knjizne dvorane niso
mogle ve¢ hraniti v svojih prostorih, so sprozili vrsto novih
bibliote¢nih problemov. Vedno bolj se je Sirilo spoznanje,
da so knjiZnice javne ustanove, namenjene javni koristi,
da jih je z rednimi sredstvi dopolnjevati in urediti tako,
da postanejo javnosti dostopne. Treba je bilo nove knjizne
zaklade urediti, to je katalogizirati, postaviti in jim dati
primerne prostore. A za to delo je e manjkalo izkusnje,
teoreti¢ne poglobitve in primernih bibliotekarjev. V Nem-
Ciji so sicer Friedrich Adolf Ebert (1791—1831),
Martin Schrettinger (umrl 1851), Robert Mohl
(vodja univerzitetne knjiZznice v Tiibingenu 1836—1844) in
Wilhelm Humboldt (1767—1835) teoreti¢no in prak-
ti¢no kréili pot novi moderni knjiZnici in ustvarili posamezne
vzorne zavode, a pri drugih knjiZnicah so razmere iz prejs-
nje dobe, zlasti pa pomanjkanje poklicnih knjizni¢arjev,
Se dolgo Clasa onemogocale pravilno ureditev knjiZnic in
tak$no usmeritev njih dela, ki bi bila javnosti koristna.

Med prvimi knjiZnicami, ki je ob prehodu iz prve v
drugo polovico 19.stoletja izvriila pomembne novosti, je
bila knjiznica Britanskega muzeja (British Museum Li-
brary) v Londonu. Antonio Panizzi, po rodu Itali-
jan, ji je dal nalogo narodne knjiZnice za vso Anglijo, ki
naj bi hranila vse domace in najvaZnejse tuje knjige. Opu-
stil je Ze zaleto sistemati¢no katalogizacijo za poznejsi ¢as
in sestavil pravila za alfabetiéno katalogizacijo, ki so ve-
ljala po vsem anglosaksonskem svetu. Zlasti globoko pa je
zaoral Panizzi s prezidavo in dozidavo poslopja za knjiz-
nico. V vsej ostali Evropi so Se vedno imeli stare galerije
in dvorane, Panizzi je lodil ¢italnico, ogromno dvorano
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s kupolo, od magacinov, v katere je postavil $telaZe s pre-
makljivimi predali. Tako je dal vzorec za vse poznejie
bibliote¢ne stavbe, ki so Se danes zgrajene po istem prin-
cipu, namreé loditev ¢italnice od upravnih prostorov in ma-
gacinov, v katerih so postavljene StelaZze poéez, ne samo ob
stenah, da zavzamejo ¢im manj prostora in da hranijo ¢im
ve¢ knjig.

Sistem magacinov so poznali deloma Ze pred Panizzijem.
Knjiznica sirotisnice v Halle je imela Ze leta 1727 po-
seben magacin s StelaZami, ki so bile postavljene povprek,
in leta 1816 je Leopold Della Santa v posebnem
spisu podal nove teoretiCne smeri in naért za bibliote¢ne
stavbe. Citalnico je postavil Della Santa v srediiée stavbe,
okrog nje so razvrséeni upravni prostori za knjiZnicarja
in njegove pomo¢nike, za kataloge, arhiv in dragocene
knjige. Tretji del tvorijo zaporedni, po visini, $irini in glo-
bini popolnoma enaki magacini. Vendar je Panizzijeva za-
sluga, da je teoretiéne naérte prakti¢no resil. Premer Pa-
nizzijeve citalnice znasa 42 m, kupola je 32m visoka, v Ci-
talnici je 364 sedezev za bralce. Magacini so zgrajeni iz
Zeleza in imajo visinsko razsvetljavo. Stelaze so 2,44 m vi-
soke, da je mogoce doseéi najvisje knjige z nizkim podstav-
kom in so postale nepotrebne visoke lestve, ki so bile tedaj
splosno in potrebno zlo vsake knjiZnice. Predali so bili pre-
makljivi.

Po Panizzijevem vzorcu so gradili tudi za druge knjiz-
nice &italnice s kupolo in prevzeli sistem magacinov in Ste-
laZze s premakljivimi predali. Najprej so zgradili &italnico
s kupolo in vidinsko razsvetljavo za narodno knjiZnico v
Parizu (1868 dograjena, 344 sedezev), pozneje v Wa-
shingtonu, kjer ima kongresna knjiZznica osmerokotno
¢italnico (1897), kupolo imata tudi ¢italnici Kolumbijske
univerzitetne knjiznice v New Yorku in kraljeve knjiz-
nice v Berlinu. Polagoma so opustili kupole in priceli
zidati &italnice z ravnim stropom in z viSinsko ali stransko
razsvetljavo. Na najnovejSe stavbe je zlasti vplivala &ital-
nica Public Library v New Yorku (dograjena 1. 1912),
ki ima 15 m visok raven strop in 800 sedezev.

V Parizu ima sredi$éni magacin pet nadstropij, ki so
po 2,30 m visoka, 42m dolga in 28 m Siroka. Ker so imeli
magacini samo viSinsko razsvetljavo, so morali zgraditi 6 m
$irok vmesni hodnik in mreZaste strope. Medosje Panizzi-
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jevih $telaZ je znaSalo 2,44 m, v Parizu celo 3 m, pri knjiz-
nici v Rostocku so zniZali viS§ino Ze na 2,27 m in medosje
na 2m. Kmalu so Panizzijeve magacine in Stelaze tehni¢no
izdatno izboljsali. Z zgradbo magacinov, ki so imeli stran-
sko razsvetljavo, so postali predvsem nepotrebni mrezasti
stropi; odslej so gradili magacine, ki so bili tako visoki kot
Stelaze same. Izdatno je izboljSal StelaZe Nemec Robert
Lipman, ki jeizdelal Zelezne $telaZe s predali, ki se dajo
z enim samim prijemom zviSati ali zniZati z vsemi knjigami
vred. To so bile najvaZnejse tehni¢ne pridobitve in izkus-
nje, ki so omogodile, da se gradijo knjiZnice, ki morejo
(sipll')ejeti in hraniti ogromno knjizno produkcijo novejse
obe.



Drugo poglavje
Znanstvena razélenjenost moderne knjiZnice.

Zgodovinskim in politiénim dogodkom, ki so v prejinjih
dobah ustvarili zbirke velikih knjiZnih zakladov v posa-
meznih bibliotekah, se je pridruZil v novejsi dobi gospo-
darski razvoj, ki je bistveno spremenil lice, namen in delo
starih knjiZnic. Industrializacija in kapitalizacija Amerike,
Anglije in vse zapadne Evrope sta ustvarili bogato in iz-
obraZzeno mes¢anstvo. Visji zivljenjski standard je bil mnogo
bolj kot v prejSnjih ¢asih odvisen od dovrsenega visjega
ali strokovnega $tudija. Razvoj tehnike, naravoslovnih ved
in poglobitev znanstvenih metod sta izdatno razsirila ozki
krog starih univerz. Na drugi strani pa so industrijska pod-
jetja in tovarne ustvarile velika mesta in hkrati globoke
socialne razlike med posameznimi stanovi. Na postanek in
razvoj dolodene vrste knjiznic je vplivala tudi drzavna cen-
tralistiéna miselnost, drugod zopet interesi dezel in pokrajin
ter konéno tudi narodnostna ideja.

Iz teh osnov, ki smo jih oznalili le na kratko, so se
razvile moderne knjiznice, ki tvorijo tri velike skupine:
sploSnoznanstvene,strokovne injavne ljud-
ske knjiznice.

1. Znanstvene knjiznice in njih naloge.

Splosne znanstvene knjiznice, h katerim pristevamo uni-
verzitetne, velike mestne in deZelne ter narodne (nacionalne)
knjiZnice, so se po velini razvile iz starej§ih knjiZnic, ki
so se prilagodile modernemu razvoju in uravnale svoje delo
po novih potrebah. Strokovne ali specialne knjiznice imajo
le deloma zgodovinsko osnovo, veCinoma so nastale v no-
vejSem Casu zaradi diferenciranosti znanstvenih panog, iz
potreb modernih specialnih znanstev in velike industrije
ter zaradi nujne decentralizacije preobremenjenih velikih
znanstvenih knjiZnic. Javne ljudske knjiZnice so se rodile
iz socialnih tendenc in potreb najsirsih ljudskih plasti.
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Znanstvene knjiznice naj sluZijo znanstvenemu delu.
Zato morajo hraniti za sedanjost in bodoClnost vse, kar je
ustvarila preteklost, in hraniti za bodo¢nost vse, kar ustvarja
sedanjost. Njih naloga je torej dvojna: arhivalna in
Studijska.

Arhivalno nalogo vrsijo znanstvene knjiZznice s tem,
da hranijo knjizne zaklade, izroc¢ilo Eloveskega dela in
uma, da jih zbirajo kot vire stvarne in umske zgodovine.
Svojo $tudijsko ali znanstveno nalogo pastem,da sluzijo
sedanjosti, svojim danasSnjim obiskovalcem, ki so Ca-
sovno, krajevno, po zanimanju in potrebah diferencirani,
ter jim omogo¢ijo na podlagi ohranjenega gradiva vsestran-
sko dopolnitev in izgraditev znanja in spoznanja. S tem, da
vriijo arhivalno nalogo tudi glede sodobnega ustvarjanja
Cloveskega uma, da hranijo sodobne tiske, sluzijo hkrati
bodoénosti v obsegu, ki ga dopuscajo druge naloge,
krajevne prilike in sredstva.

Znanstvene knjiznice se omejujejo v prvi vrsti na znan-
stveno in §tudijsko delo, torej na delo, ki ga vrsi le majhen
odstotek 1judi in celo le manjsi del obiskovalcev znanstve-
nih knjiZznic. A vendar je njih realno delo, zbiranje knjig,
neomejeno, naj gre za zbiranje starih knjiznih zakladov
ali sodobnega tiska. Tudi ogromna mnoZina sodobnega tiska
zahteva v znanstveni knjiZnici svoj prostor in da se hrani
kot pri¢a danas$njega umskega dela ¢lovestva. Zabavna knji-
zevnost, leposlovje, Casniki, koledarji itd., torej tudi tiski,
ki jih zunanji svet sproti bere, konsumira in zavrze, morajo
biti v znanstveni knjiZnici ohranjeni zraven najbolj tehtne
moderne znanstvene knjige. Porotila raznih druzb in dru-
stev, zadrug, denarnih zavodov, gledaliski programi, kata-
logi javnih razstav in ves drobiz, ki ga skoraj nihde ne
hrani, mnogokrat niti izdajatelji ali zaloZniki ne, lahko
postane ¢ez nekaj let vazno gradivo za narodnega gospo-
darja, druZboslovca in zgodovinarja. Pod vidikom bodoé-
nosti ne razlikuje znanstvena knjiZznica med pomembnimi,
manj pomembnimi in brezpomembnimi tiski; za njo je ves
tisk arhivski objekt, ki ga je treba zbirati in po moznosti
hraniti v popolnem obsegu.

Rekli smo sicer »v popolnem obsegu¢, vendar se zave-
damo, da je to nemogoce, da ni in da nikdar ne bo na svetu
knjiznice, ki bi bila popolna. Popolnosti tudi najveéja
knjiznica ne pozna in ne more nikdar dosedi. Vsaka knjiz-
nica je vedno, odkar in dokler Zivi, nepopolna, nedovriena
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in nedograjena; tudi najvelje knjiznice sveta, ki imajo Ze
skoraj do pet milijonov zvezkov, so le ogromen torzo in
popolnost je utopija. Zato bi bilo nesmiselno, &e bi si po-
stavili pri kateri koli na novo ustanovljeni knjiZnici za
nalogo, da bodi popolna zbirka vsega sodobmega in bodo-
Gega tiska.

Mnogo laZe se bomo blizali idealu popolnosti, &e se ze
od kraja omejimo na neke dosegljive cilje, ¢e damo tej ali
oni knjiZnici posamezne znanstvene in teritorialne naloge.

Velike znanstvene knjiznice se tega ze dolgo zavedajo.
Univerzitetne knjiznice n.pr. ne morejo veé enako-
merno sluZiti vsem specialnim znanostim, ¢e dobivajo Se
tako bogata sredstva. Njih delo morajo dopolniti semi-
narske, institutske in fakultetne knjiZnice,
ki jih ima danes Ze vsaka univerza. Te knjiZnice so kajpak
nastale v novejSem ¢asu. Prvotno so sluzile profesorjem
samo kot pripomodek pri pouku in le polagoma so se raz-
vile v pomembne specialne znanstvene knjiZnice.
Ogromna knjizna produkcija bo prisilila tudi specialne
znanstvene knjiznice k nekakim omejitvam. Zlasti bo treba
v bodoc¢nosti razdeliti delo med univerzitetnimi in seminar-
skimi ter fakultetnimi knjiznicami. Danes smo Sele na prvi
stopnji dogovora, da se namred draga in velika dela ne ku-
pujejo v dveh izvodih in da spadajo tako imenovana »bi-
bliote¢éna dela¢, kot n. pr. velike enciklopedije, slovarji, na
dolga leta namenjene zbirke in serije v glavne knjiZnice
in ne v institutske. Na drugi stopnji sporazuma bodo skusali
resiti vpraSanje skupnih katalogov ali centralnega kataloga.
V tretji dobi bo ze aktualno vprasanje izfis¢enja in raz-
redéenja knjiznih zakladov specialnih knjiznic, ki bodo
tedaj Zze tonile v ogromni mnoZini zastarele, neporabljive,
brezpomembne, »mrtve« literature, to je one literature, ki
je nihée ved ne rabi in ki se bo tudi v velikih znanstvenih
knjiznicah kopiéila in sprozila prej ali slej vprasanje, ali,
kje in kako naj se hrani in magacinira, da ne bo delala
ovire Zivi knjizevnosti.

Fakultetne (medicinske, tehni¢ne, juridiéne), seminar-
ske in inStitutske knjiZznice tvorijo le en del special-
nih knjiZznic. Druga velika skupina je nastala izven uni-
verz. Mnogokrat so nastale iz zapus$¢ine knjigoljubca ali
znanstvenika, ki je zbiral samo knjige dololene stroke, iz
knjiZznic posameznih drustev, ki so imela ozko omejene
znanstvene interese, n.pr. samo za heraldiko ali samo za
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zgodovino posamezne dobe ali posamezne pokrajine. Tretja
skupina specialnih knjiznic je nastala pri velikih upravnih
enotah, pri ministrstvih, parlamentih, pri poklicnih in stro-
kovnih organizacijah. Prvotno so imele te knjiZnice samo
priro¢ne knjige, ki so bile potrebne za uradovanje in so le
polagoma rastle v bogate strokovne knjiZnice.

Pomembne specialne knjiznice so se pojavile Ze v drugi
polovici minulega stoletja in so se v dvajsetem stoletju,
zlasti pa Se po vojni, izdatno §irile in mnozile.

2. Narodne knjiZnice in njih naloge.

Narodne ali nacionalne knjiznice spadajo kakor univer-
zitetne knjiznice med starejSe ustanove. Prvotino so rabili
naziv snarodna< knjiznica (bibliothéque nationale) kot na-
sprotje »kraljevi« knjiZnici (bibliothéque du roi); novi na-
ziv »narodnac, ki je nastal ob revoluciji, je pomenil le to,
da je knjiznica javna last, ne ve¢ samo lastnina kralja ali
privilegiranih stanov. Danes rabimo ta naziv $e v drugem
pomenu.

Narodne knjiznice se razlikujejo od drugih znanstvenih
knjiznic v tem, da imajo neko teritorialno nalogo, ki je
druge znanstvene knjiZnice vsaj redno nimajo. Narodne
knjiZnice morajo zbirati vso knjizno produkcijo svojega
teritorija, ki lahko obsega vso drzavo (centralne, drzavne,
narodne knjiZnice), ali samo posamezne pokrajine in dezZele
(dezelne knjiZnice, bibliotheca patria). V narodne knjiZnice
so se razvile one knjiZnice, ki so dobile Ze v prejsnjih éasih
pravico do dolZnostnih ali obveznih izvodov svojega ozem-
lja. Ker je zelo tezko in zamudmno, za veliko ozemlje pa
naravnost nemogoce, sproti zasledovati in zbirati vse tiske,
so oblasti s posebnimi naredbami ali zakoni doloéile, da
morajo tiskarji poSiljati po en izvod vsakega tiska pristojni
knjiznici.

Zbirati in hraniti tiske svojega teritorija je le prva na-
loga narodnih knjiZnic, ki zahteva nujno dopolnitev, nam-
re¢ zbirati vse, kar se drugod piSe in tiska o njih ozemlju,
o narodih in narodu, ki na tem ozemlju Zivi, in tudi vse,
kar so pisali in tiskali rojaki, ki so bili na tem ozemlju
rojeni. Narodna knjiZnica bo zbirala tudi vse, kar je v
kakrsni koli zvezi s preteklostjo svojega ozemlja, iskala in
hranila bo zbirke domacih knjigoljubcev in smotrno iz-
popolnjevala svoje starejSe knjizne in rokopisne zbirke
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vedno pod vidikom svojih teritorialnih nalog. Po nalogah,
ki jih narodne knjignice vrsijo, bi jih smeli steti med spe-
cialne knjiznice. A" Ze to, da so veéinoma stare ustanove,
jim daje v razvrstitvi knjiZnic posebno mesto.

V praksi se kajpak ne lo¢ijo splo$no znanstvene, uni-
verzitetne in narodne knjiZnice tako ostro, meje in znacilne
oblike so pogostoma zabrisane. Knjiznice niso namrec¢ teo-
reti¢ne tvorbe, temveé Zivi organizmi, ki se prilagodijo in
ravnajo po potrebah, ki jih imata as in kraj, kjer knjiz-
nica deluje. Tako se lahko zgodi, da mora stara bibliotheca
patria ali sploh teritorialna knjiZznica vrsiti tudi funkcije
univerzitetne knjiZnice, ako se v njenem kraju ustanovi
univerza. Nasprotno so postale in postanejo na novo usta-
novljene univerzitetne knjiznice v mnogih sluéajih narodne
knjiznice za ono ozemlje, na katerem univerza v prvi vrsti
deluje. K temu sili univerziteine knjiznice to, da se gojijo
nacionalni predmeti (domaéa zgodovina, knjiZevnost, jezik
itd.) v veéjem obsegu kot drugi predmeti, ker so bolj tesno
povezani z zemljo in prebivalstvom. Seveda dopuscajo po-
sebne gospodarske prilike ali posebna geografska lega, da
se druge znanstvene discipline dvignejo nad nacionalne
skupine, kar bo dalo tudi knjiznicam posebne naloge in
poseben znadaj.

Najvecje centralne narodne knjiZznice imajo one drzave,
ki so imele centralisti¢no upravo. V drugih drZzavah, kjer
so veljali partikularni ali regionalni interesi, bomo nasli
zraven centralne narodne knjiznice vrsto manjsih dezelnih,
pokrajinskih ali tudi mestnih knjiZnic, ki so mnogokrat po-
magale ustvariti v manj$ih krajih sredis¢a bogatega znan-
stvenega ali kulturnega dela.

3. Pregled evropskega knjizniarstva.

Vsrednji Evropi, zlasti v Neméiji in na ozemlju
nekdanje Avstrije, kjer se je v posameznih deZelah in po-
krajinah razvila neka posebna krajevna miselnost, ki je
z vnemo gojila domovinsko ¢ustvovanje, podzZigajoé ga z
domovinoznanstvom, to je s Studijem ozje domade zgodo-
vine, njenih posebnosti, domaée govorice, narodnega pesni-
§tva, narodne noSe, obi¢ajev itd., najdemo tudi moc¢no dife-
rencirano knjiznicarstvo. V nemskih in avstrijskih pokra-
jinah so cvetele krajevne narodne knjiznice (bibliotheca
patria), naj so Ze bile hkrati univerzitetne ali samo dezelne,
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studijske ali licejske knjiZnice, poslednje v tesni zvezi s
starimi liceji. V Nemdiji so se jim @idruiile Se bogate
mestne knjiznice.

Pokrajinske tendence so bile v Nem¢iji tako mocne, da
niso imeli do najnovejSega Casa centralne narodne knjiz-
nice, ki bi sistematiéno zbirala ves nemski tisk. Zanimivo
je, da so sami zaloZniki leta 1848 darovali frankfurtskemu
parlamentu 45.000 knjig, ki naj bi tvorile podlago za sre-
dis¢no narodno knjiZnico. Pozneje so hoteli kralj. knjiZznico
v Berlinu, ki je danes najvedja knjiZnica Nemdcije in ima
nad dva in pol milijona knjig, preurediti v centralno nacio-
nalno knjiznico, a zaloZzniki so se uprli uvedbi dolZznostnih
izvodov. Sele med svetovno vojno so otvorili v srediséu
nemskega knjigotr§tva, v Leipzigu, Deutsche Biicherei,
ki ima nalogo, zbirati ves nemski tisk od leta 1913 dalje,
naj izide v Nemdéiji ali izven nje, ter tudi vse spise o Nem-
Giji.

Franciji je knjiZniarstvo centralizirano, ozna-
¢uje ga kopienje velikih knjiznic v Parizu in primeroma
manjSe Stevilo res velikih in pomembnih univerzitetnih in
mestnih knjiznic v provinci. Uradovanje je v vseh knjizni-
cah enotno in ministrske naredbe doloc¢ajo vse podrobnosti
bibliote¢ne sluzbe. Sredistna knjiZznica Francije je Ze vet-
krat omenjena Bibliothéque Nationale v Parizu, ki ima Stiri
in pol milijona knjig ter 125.000 rokopisov.

Angleiko knjiZniédarstvo se mocno razlikuje
od francoskega. DrZavna uprava pusti kulturnim ustanovam
mozZnost svobodnega in avtonomnega razvoja. Znacilno je
za Anglijo, da je vsa drZava prepletena z javnimi knjiZni-
cami (public library), ki jih Francija skoraj ne pozna. Tudi
velike znanstvene knjiZnice nimajo enotno urejene uprave
in ne enotnih predpisov. Veéina velikih znanstvenih knjiz-
nic ne izposoja knjig na dom in so torej prezenéne knjiz-
nice. Sredi$¢na angleska knjiZnica je Ze omenjena British
Museum Library, ki dobiva tudi dolZnostne izvode in Steje
danes Stiri milijone knjig, 54.000 rokopisov in 2400 papiru-
sov. Irska ima svojo narodno knjiznico v Dublinu (National
Library of Ireland), Wales v Aberystwythu in Skotska v
Edinburghu.

Italija ima sedem narodnih knjiZnic, a le dve vrsita
funkcije narodne knjiZnice v nasem smislu, da zbirata nam-
red vse tiske Italije in vso literaturo o apeninskem polotoku.
to sta knjiZnici v Florenci in Rimu.
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V Rusiji je revolucija temeljito spremenila lice sta-
rih carskih knjiznig, Nastale so povsem nove tvorbe, pro-
pagandne knjiZnice v vseh organizacijah stranke, v armadi,
pri mladinskih organizacijah, v tovarnah, na kmetih itd.
Prejsnje stare knjiZnice niso dobile samo novib imen, am-
pak tudi novo organizacijo in ogromne knjizne zaklade,
ki izvirajo paé¢, kakor v francoski revoluciji, iz privatnih
knjiZnic carske druzine, velikih knezov, plemi¢ev in samo-
stanov. Danes sta najveéji knjiZnici sveta drzavna knjiznica
v Leningradu s 4,833.000 zvezki in Leninova knjiZnica v
Moskvi, prejsnja knjiznica Rjumancovega muzeja, s 4,800.000
zvezki. Leninova knjiZnica v Moskvi vrsi funkcije narodne
biblioteke in ima poseben znanstveni oddelek za knjizni-
Carstvo.

V mnoZici znanstvenih knjiZznic lahko razlikujemo tri
glavne tipe: narodne knjiZnice, ki zbirajo in hranijo (arhi-
valna naloga) pismenstvo svojega ozemlja, splosno znan-
stvene knjiZnice, ki sluZijo znanstvenemu delu in $tudiju
na visokih 3olah, univerzah, akademijah itd., ter konéno
strokovne ali specialne znanstvene knjiznice, ki gojijo samo
eno znanstveno panogo. Arhivalni in znanstveni nameni na-
lagajo tem knjiznicam neke omejitve, poseben naéin notra-
njega dela in ureditve ter posebne ozire pri izposojevanju.
Najbolj vidne postanejo te naloge in omejitve, ¢e si ogle-
damo socialno razélenjenost danasnjega knjiznicarstva.

3*



Tretje poglavije
Socialna razélemba modernih knjiznic.

Tezisle socialne funkcije vsake knjiZznice je javnost.
Javnost smo oznacili kot bistveni znak vsake knjiznice, ne
glede na to, ali je namenjena samo ozkemu krogu znanstve-
nikov ali vsemu ljudstvu. KnjiZnim zbirkam, ki niso jav-
nosti ali vsaj oZjemu krogu interesentov dostopne, smemo
odre¢i naziv knjiznice. Socialne funkcije knjiznice bomo
sodili po obsegu, v katerem je knjiZnica javnosti dostopna,
katerim posameznim skupinam, stanovom in poklicem je
namenjena, kaksni so pogoji, ki jih knjiZnica stavi svojim
itateljem, obiskovalcem in izposojevalcem in kaksno vzgoj-
no, izobraZevalno ali znanstveno poslanstvo ho¢e vrsiti na
svojem ozemlju.

1. Razlika med znanstvenimi in socialnimi knjiZnicami.

Znanstvene knjiZnice, o katerih smo govorili v prejs-
njem poglavju, so na splo$no $irokim ljudskim plastem
nedostopne ali vsaj teZze dostopne in jim tudi po veéini ne
morejo nuditi berila, ki ga ljudstvo is¢e. Stena, ki lo¢i znan-
stvene knjiznice od Sirokih ljudskih plasti, je njihova arhi-
valna naloga, da hranijo namred knjige sedanjosti za znan-
stveni §tudij sedanjosti in bodoénosti, in njihov namen, da
sluzijo produktivnemu znanstvu. Pri izposojevanju se rav-
najo znanstvene knjiznice po principu, da je vsaka knjiga
osebnost zase in da jo je ireba po moZnosti ohraniti v oni
sodobni obliki, katero sta ji dala tiskar in zaloZnik. Zato
znanstvene knjiznice ne izposojajo starejsih in redkih knjig,
tudi ne leposlovja, ki ima najved¢ bralcev med ljudstvom.
Naj navedemo kot primer Ivana Cankarja knjige, nje-
gove prvotiske, ne zbranega dela. Danes so Cankarjevi
prvotiski ze redki, po knjigarnah jih ni ve¢ dobiti. Znan-
stvena knjiznica, recimo v nafem primeru ona knjiZnica,
ki ima nalogo hraniti vse slovenske tiske tudi za bodo&nost,
mora skrbeti, da ohrani vse te knjige v primerni obliki. To
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bi bilo nemogoce, ¢e bi knjige redno izposojali, danes temu,
jutri onemu, ker bi se knjige tako razcefrale, da bi jih ne
mogli veé hraniti.

Ker je znanstveni knjiZnici vsaka knjiga osebnost zase,
zato je njena socialna funkcija omejena in potrebuje nujno
dopolnila.

Znanstvene knjiznice je mozno dopolniti v dveh smereh.
Prva pot bi bila, da dolo¢imo neki del knjiZnice kot znan-
stveni in arhivalni oddelek, da dolo¢imo po en izvod vsake
knjige, ki bo verjetno imela mnogo &itateljev, za arhivalni
oddelek, in da damo drugi in tretji izvod obé&instvu na raz-
polago. Bolje se je izkazala druga pot, da ustanovimo nam-
re¢ nove knjiznice, ki vriijo samé socialno nalogo in to v
polnem obsegu. Zanje ni posamezna knjiga veC osebnost
zase, temve¢ objekt, ki gre iz roke v roko; po Stevilu raz-
trganih izvodov, ki jih je treba nadomestiti z novimi, bomo
naravnost sodili, ali vr$§i socialna knjiZznica svoje naloge
pravilno. .

To nalogo, dajati na razpolago knjige brez omejitve,
brez ozira na mnjih usodo in zadovoljiti potrebe najsirsih
plasti naroda po razvedrilu, umski, strokovni in splosni iz-
obrazbi, pouku in vednosti, vr§ijo splosne javne,
javne ljudske, dru$tvene in vse druge, kakor koli
ze politi¢no ali svetovnonazorsko opredeljene knjiznice, ki
jih lahko vse zdruZimo z oznaébo socialne knjiznice.
Za vso Evropo je znatilno, da so se razvile najprej znan-
stvene knjiznice, ki so nastale na starih zgodovinskih teme-
1jih, in Sele, ko so znanstvene knjiZnice dosegle Ze prime-
roma visoko stopnjo, so bile ustanovljene prve socialne
knjiZnice. Njih prva in klasi¢na domovina je anglosak-
sonski svet.

2. Ameriske javne knjiZnice.

Velike ameriske knjiZznice so nastale Sele v drugi tret-
jini 17.stoletja pri »collegeih«, ki so naSa viSja srednja in
visoka Sola. Te knjiZnice in poznejSe univerzitetne knjiz-
nice 19.stoletja se v bistvu ne razlikujejo od evropskih
znanstvenih knjiznic. Zraven njih pa se je prej kot v Evropi
razvil poseben tip splosne javme knjiznice, » Public
Library«, Ze v drugi tretjini 18. stoletja. Nastale so med
kolonisti najprej kot drustvene knjiZnice »Subscription libra-
ries« ali »Society libraries«, ki so jih vzdrzevali s ¢lanskimi
prispevki. Prvo tako knjiZnico je ustanovil Benjamin
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Franklin leta 1731 v Filadelfiji. Kmalu se je zadela jav-
nost zanimati za druStvene knjiZnice, ki so izposojevale
knjige tudi neflanom, in leta 1798 je drzava Massachusetts
izdala prvi biblioteéni zakon, s katerim je dovolila, da sme
druZzba sedmih ali ve¢ oseb ustanoviti biblioteéno drustvo,
drustveno knjiznico in si kupiti zemljis&e za stavbo. V za-
detku 19. stoletja so dobile juridi¢ne, teoloske in 3olske
knjiZnice zakonito podlago in od leta 1849 dalje so iz3li v
posameznih drZavah bibliote¢ni zakoni, s katerimi so dobile
mestne obfline pravico, da' so doloéile posebne doklade na
davke v korist knjiznicam. Tako je n.pr. dovolila drzava
Massachusetts en dolar na tiso¢ dolarjev davka, in redni
letni davek ¢etrt dolarja. Pozneje so te dajatve zviSali,
obéine so dobile pravico, da smejo same doloditi visino
davka za knjiZznice, katerim so nakazali tudi razne policij-
ske dajatve, n.pr. davek za pse in druge. Ze 1890 je ista
drzava ustanovila petélansko bibliote¢no komisijo, ki ima
nalogo pospeSevati ustanavljanje knjiZnic, svetovati pri iz-
beri knjig, katalogizaciji, pri stavbah itd. ter podpirati tudi
z denarjem novo ustanovljene knjiZnice.

Zakaj so bila ameriska tla tako ugodna za razvoj splos-
nih javnih knjiZoic, je razumljivo iz kolonizacijskega zna-
Caja novega sveta, ki tudi ni poznal in ni imel tradicije
srednjeveSkih samostanskih in kneZjih knjiZnie. Kolonisti,
ki so ziveli sami zase, so kmalu potrebovali pouka za kolo-
nizacijsko delo, za novo politi¢no in gospodarsko organiza-
cijo. V oddaljenih in samotnih naselbinah pa je morala biti
Ziva poireba po razvedrilu in razgledu po svetu. Tudi vpra-
Sanje novih priseljencev, ki so mnoZili odstotek tujih na-
rodov, problem njih asimilacije je do neke mere pospesil
razvoj knjiznicarstva. Se danes imajo velike knjiZnice za
Citatelje tujih narodov knjige v njihovem jeziku in posebne,
zanje napisane knjige, iz katerih se lahko naudijo tudi z
malim znanjem angle$éine najvaznejsih stvari, ki jih vsak
Amerikanec potrebuje. Tako so postale ameriske javne
knjiznice, ki so rastle neposredno iz Zivljenjskih potreb
ljudstva, izrazite izobrazevalne ustanove, one so prav tako
vaZne kot Sole in so mnogo bolj kot nase ljudske knjiZnice
usmerjene tudi strokovno in znanstveno ter povezane z re-
alnim gospodarskim, politiénim in kulturnim Zivljenjem
Amerike.

Ameriske knjiZznice so v zaetku knjige samo izposoje-
vale, Sele pozneje so uredili ¢italnice in kaZejo tudi pri tem
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razvoju nasprotno sliko evropskih knjiznic. Danes ima nor-
malna ameriska javna knjiznica dva oddelka: prezencno
knjiZznico s Citalnico, kjer se knjige ¢itajo, in izposojeval-
nico. Izposojevalnice posojajo knjige brezplatno in imajo
v posameznih mestnih delih svoje podruZnice. Za periferijo
velikih mest skrbijo potovalne knjiZnice, ki gredo v Sole,
cerkve, nedeljske Sole, stanovanjske kolonije, tovarne, dru-
$tva, drzavne in obéinske urade, policijske straZznice, bolnice,
jetniSnice in pocitniske kolonije. Mnoge knjiznice dovolijo
strankam prost dostop h knjiznim policam (open acces), kjer
so knjige postavljene po strokah in si jih lahko ¢itatelj
ogleda ter si sam izbere, kar potrebuje. Nekatere knjiznice
imajo posebne posvetovalne oddelke, ki ne svetujejo morda
samo pri izbert knjig, temved dajejo pismene, ustne ali
telefonske nasvete in odgovore v vseh mogoCih stvareh. V
posebnih dvoranah prirejajo ob zgodovinskih ali drugih
pomembnih prilikah, ki vzbudijo zanimanje javnosti, knjiz-
ne razstave. Ne manjka tudi predavalnic; mladinski oddelki,
mladinske knjiZnice in predavalnice za otroke skrbijo, da
se zZe mladina privadi poti v knjiZnico.

Redka naseljenost nekaterih severnoameriskih drzav,
posamezni kolonisti in naselbine, ki so bile dale¢ stran od
glavnih prometnih Zil, so Ze kmalu sprozile vprasanje in
organizacijo potovalnih knjiZnic. Njih naloga je, da spra-
vijo knjige hitro v manjSe in najbolj oddaljene kraje, dokler
se tudi tam ne ustanovi redna knjiznica. V nekaterih drza-
vah zadoS¢a, da se javi za potovalno knjiZnico deset oseb,
ki so nad Sestnajst let stare.

AmeriSke javne knjiZnice se v marsi¢em razlikujejo od
na$ih ljudskih knjiZznic. Obéine in drZzava skrbijo zanje s
posebno biblioteéno zakonodajo, z denarnimi prispevki in
organizacijskimi navodili. KnjiZnice same se smotrno tru-
dijo privabiti ¢im veéje mnozice in nuditi vsem plastem na-
roda primerno berilo in potrebno pomo¢. Namenjene so de-
laveu in tovarniSkemu ravnatelju, novemu priseljencu te-
zaku, ki angleséine Se ne razume, prav tako kot inZenirju
in znanstvenemu delavcu. Mnogo bolj kot v Evropi je ame-
riSka public library organsko povezana z vsem kulturnim,
politi¢nim in gospodarskim Zivljenjem. Xdor je dovrsil po-
trebne osnovne ali visje in strokovne $ole, je nujno navezan
na knjiZnico, da si more v hitrem tempu gospodarskega in
tehni¢nega razvoja svoje znanje sproti izpopolnjevati in
si ohraniti svoj standard. Samoizobrazba, poznanje vseh
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novih tehni¢nih naprav, Studij gospodarskih prilik, znanje
javnih in upravnih ustanov in potov, vse to je za Ameri-
kanca potrebno in nujno; temu sluzijo javne knjiZnice, ki
nadaljujejo in izpopolnjujejo Solsko izobrazbo ter jo sproti
dvigajo na sodobno visino. Tako je postala javna knjiznica
sestavni del javnega Zivljenja in izobrazevalnega sistema.

Tega se javne knjiZnice tudi zavedajo, po tem principu
so urejene, vabijo, vzgajajo in izobrazujejo svoje obisko-
valce, ki jih knjiZnice same poiséejo s tem, da ustanovijo
po moznosti mnogo podruZnic. Public library v New Yorku
(3,470.000 zvezkov) ima ¢italnico za 1700 bralcev, 48 podruz-
nic in 400 izposojevalnic, Brooklyn (1,080.000 zvezkov) ima
35 podruznic, Boston (1,570.000 zvezkov) jih ima 30 itd. —
Druga vez med ob&instvom in knjiZnico so katalogi. Pri
njih sestavi se v Ameriki zlasti ozirajo na potrebe obéinstva,
za katero so napisani tudi $tevilni vodniki ali navodila, kako
je rabiti knjiZznico in kataloge. Novi nakupi so postavljeni
v bliZini vhoda, da jih more vsak videti. Velike knjiZnice
izdajajo meseCna porocila. Vazne so bibliografije o posa-
meznih skupinah, aktualnih problemih, o znamenitih pisa-
teljih ali pomembnih javnih delaveih, ki izidejo, kadar je
javnost zanje najbolj dovzetna, torej ob jubilejih ali sicer
pomembnih dnevih. Public library newyorskega predmestja
Newark je izdala n. pr. 40 tiskanih seznamov o knjigah, ki
obravnavajo razne obrti.

Uspeh javne knjiZnice je mnogokrat odvisen od tega,
koliko ¢asa in kdaj so knjiZnice odprte. Citalnice so obi-
Cajno odprte ves dan od devete ure zjutraj do devete ali
desete ure zvecer, izposojevalnice do sedme ali osme ure
zveber. Prost dostop (open acces) obiskovalcev do knjiznih
polic se je v Zdruzenih drZavah zZe izdatno raz$iril in je po-
kazal prav dobre uspehe. Reklama in propaganda v ¢asnikih
skrbi, da ne pojemlje zanimanje med obéinstvom.

Posebna skrb ameriskih javnih knjiZnic velja mladini,
ki so ji namenjeni posebni oddelki javnih knjiZnic. Mla-
dinski oddelki so vase zakljudene in samostojne knjiZne
zbirke, ki vsebujejo leposlovno, pou¢no in strokovno knji-
Zevnost od slikanice do slovarjev in enciklopedi¢nih del.
Zelo pomembno je sodelovanje javnih knjiZnic s Solskimi
knjiZnicami, katerim posiljajo kot potovalne knjiznice vedje
Stevilo knjig za pol leta ali za celo leto. Solski pouk, kako
se ravna s knjigami in kako se rabijo knjiznice, ki zacne
ponekod Ze v prvem, drugod v tretjem razredu, jaméi, da
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bo nasla mladina po konéanem Solanju v vedno veéjem Ste-
vilu pot v javne knjiZznice, da jih bo znala ceniti in rabiti
za svojo nadaljnjo sploS$no in strokovno izobrazbo, in da
bodo javne knjiznice vedno bolj tesno povezane z vsem
narodom kot sredi$éa za vse njegove duevne interese in
materialne potrebe.

3. Angleske javne knjiznice.

Skoraj hkrati kot v Ameriki se je tudi v Angliji zadelo
gibanje za nov tip javnih knjiZnic, ki ga je z uspehom vodil
E. Edwards. Pomagal mu je izkuSen parlamentarec W.
Ewart, ki je dosegel, da so leta 1849 ustanovili v parla-
mentu odsek za proutevanje javnih knjiZnic. Ze leto pozneje
je bil sprejet Ewartov zakon, ki je dolocil, da smejo ob-
éine, ki imajo ve¢ kot 10.000 prebivalcev, na vsak funt ob-
¢inskega davka naloziti pol pennyja doklade za knjiznice.
Pozneje so opustili omejitev na Stevilo prebivalcev in zvi-
sali doklado na en penny. Prve knjiznice, ki so tudi Se
danes pomembne, so ustanovili v Norwichu (1850), Manche-
stru (danes 670.000 zvezkov), Birminghamu (750.000 zvezkov)
in Liverpoolu (533.000 zvezkov).

Vendar niso angleske public libraries postale za javno
zivljenje tako pomembne kot ameriske, ker je imela An-
glija tedaj Ze druge bogate znanstvene knjiZnice in zgodo-
vinsko tradicijo, ¢esar Amerika vsaj v tem obsegu ni po-
znala. Tako je tudi razumljivo, da so bile prve in najveéje
public libraries ustanovljene v trgovskih in industrijskih
pokrajinskih mestih in ne v Londonu ali v drugih krajih,
kjer so Ze imeli bogate znanstvene knjiznice. — Vredno je
Se omeniti, da so Anglezi proslavili 1. 1887 jubilej kraljice
Viktorije s tem, da so ustanovili vrsto javnih knjiZnic.

Po vojni so se angleske javne knjiznice mo¢no spreme-
nile; iz prejsnjib zbirk poljudnoznanstvenih in leposlovnih
knjig so se razvile knjiznice, ki se zavedajo novih nalog.
Sprememba socialne strukture, novi dusevni in materialni
interesi, potreba povojnega ¢loveka, da resi nove gospodar-
ske in politi¢ne probleme, so izdatno razsirili krog ¢itateljev .
in obiskovalcev javnih knjiZnic, kjer i§¢ejo vedno Sirse pla-
sti odgovorov in resitev ugank povojne politiéne in gospo-
darske problematike. Teh novih nalog se angleske javne
knjiZnice zavedajo in se zato pribliZujejo povezanosti ame-
riskih javnih knjiZznic z realnim Zivljenjem in potrebami
ljudstva.
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Angleske javne knjiznice imajo podobne oddelke kakor
ameriske. Prezen¢na knjiZnica (reference library) ima bo-
gata informativna slovarska dela, enciklopedije, u¢ne knji-
ge, zbirke o lokalni zgodovini, o industriji in gospodarstvu
vobée, uradne drzavne in obclinske publikacije, adresarje,
zemljevide in dr.. V tem oddelku so vse knjige dostopne
brez posebnih formalnosti. Za znanstveno delo so namenjeni
posebni Studijski prostori (reading room), kjer se dobijo
tudi sproti vse posamezne Stevilke ¢asopisov, ¢asnikov, zbor-
nikov in dnevnikov, ki jih pozneje, ko je letnik popoln,
uvrstijo v prvi oddelek. Tretji del je izposojevalnica (len-
ding library). Seveda zahteva ta delitev, da morajo posa-
mezna dela kupovati po dvoje; leposlovje postavljajo samo
v izposojevalnico. Po ameriskem vzorcu so urejeni oddelki
za otroke in mladoletnike.

Omeniti moramo $e en oddelek ameriskih in angleskih
knjiznic, ki jih srednja Evropa Se ne pozna, to je gospo-
darski, ali bolje povedano, trgovski oddelek, the busi-
ness man’s library v Ameriki, commercial li-
brary v Angliji. Ti oddelki so samostojne knjiZzne zbirke,
namescene v trgovskem ali industrijskem srediséu velikih
mest, ki naj sluzijo trgovskemu obratovanju in v pomoé
vsakemu, ki potrebuje kakrsne koli informacije za prodajo
svojih izdelkov ali pridelkov. V Ameriki so ustanovili prvo
tako podruznico v letu pred svetovno vojno, v Angliji sredi
vojne, leta 1916, v Glasgowu; po vojni se je njih Stevilo
hitro mnozilo. V Angliji ima zdaj Ze nad 50 knjiZnic komer-
cialne oddelke (v Ljubljani pa je Se danes knjiZznica Zbor-
nice za trgovino, obrt in industrijo neurejena in nedostopna).
Razen adresarjev domacih in tujih mest, deZel in drZav
obsegajo vso potrebno gospodarsko, delavsko in financ¢no
literaturo, gospodarske casnike in &Casopise, trZzna poroCila
iz vseh krajev sveta, oficielne objave trgovskih, obrtnih in
industrijskih organizacij in uradov in vob&e vse, kar more
podjetniku in trgoveu sluziti v hitro informacijo ali tudi
za Studij. — Mnogo tega pa je mogo&e ustvariti samo zbogato
knjizevnostjo, zlasti z bogato strokovno literaturo.

4. Nemske ljudske knjiZnice.

V Neméiji sta ob koncu 18. in v zadetku 19. stoletja
H. Stephani in Fr. L. Jahn teoreti¢no utemeljevala
potrebo javnih knjiznic. Sledil jima je K. Preusker, ki
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je zahteval, naj bi stare znanstvene in mestne knjiZnice
skrbele za Sirjenje sploSne izobrazbe, zlasti naj bi skrbele
za obrtnike, ki tvorijo vefino mestnega prebivalstva, in za
mladino. Sirile naj bi med ljudstvom dobro literaturo in
izposojevale knjige brezpla¢no (1839). Novo pobudo je dal
zgodovinar Fr. Raumer, ki je spoznal v Ameriki sistem
javonih knjiZnic in ustanovil v Berlinu dru$tvo za znan-
stvena predavanja, ki je dalo mestu Berlinu svoje pri-
hranke, iz katerih so ustanovili stiri ljudske knjiznice (1850).
— Med prvimi, ki so spoznali pomembnost ljudskih knjiz-
nic, so bili katoliki. Ze 1. 1844 so ustanovili drustvo sv. Karla
Boromejskega, ki je skrbelo za domaéde knjiZnice in usta-
novilo mnogo drustvenih knjiZnic. Tudi drustvo za ljudsko
prosveto je delovalo Ze od leta 1871, a pravega uspeha ni
bilo, ker je imelo dru$tveno delovanje preveé karitativne
in premalo socialne miselnosti. Sele boly podrobno prouce-
vanje ameriskih javnih knjiZnic je dalo v devetdesetih letih
minulega stoletja nemSkemu javnemu knjizniCarstvu veéji
razmah.

C.Norrenberg vNeméijiin E. Reyer v Avstriji
sta se zavedno ravnala po ameriskem vzorcu. Konéno je
leta 1899 Comenijeva druZba oznadila v okroZnici vsem
mestnim obdéinam temelje sodobne javne knjiznice: »Knjiz-
nice naj vodijo znanstveno izobraZeni poklicni knjiZnicarji.
Breztendené¢na izbera knjig za vse plasti naroda. Centralna
uprava, zadostni prostori in primerno ugodna lega knjiznice.
Vsaka knjiZnica naj ima izposojevalnico in €italnico. Knjiz-
nice morajo biti odprte vsak dan in dostopne brez nepo-
trebnih formalnosti.«

Razen omenjenih drustev, posameznih velikih podjetij
— Zeiss v Jeni (1895) in Krupp v Essenu (1899) — skrbijo
za javne ljudske knjiZnice v prvi vrsti mestne obéine. Za
vzdrZzevanje prispevajo tudi drustva, nekoliko drzavne obla-
sti, ki se pa na splosno omejujejo na upravno delo, to je,
da skrbijo za poklicno izobrazbo knjiZniarjev in ustano-
vitev posvetovalnic za knjiZnice in delo v knjiznicah. Iz
narodnopoliti¢nih vzrokov je drzava zlasti podpirala knjiz-
niCarstvo v obmejnih krajih (Grenzbiichereidienst), katere
je prepredla z dobro organiziranimi potovalnimi in stalnimi
knjiznicami v malih mestih, trgih in vaseh, ki so sluZile
v prvi vrsti okrepitvi nemstva.



Cetrto poglavije
Delo v znanstveni knjiznici.

O notranjem delu v knjiZnicah, ki ga vrSijo njihovi
uradniki, ve javnost na splo$no zelo malo. Naziranje, da
knjiZni¢arji ves dan samo knjige berejo, in upravna praksa,
ki je nastavljala v knjiZnicah ljudi, ki so za drugo sluzbo
bili manj sposobni, vsesplosno mnenje pa, da ni treba za
knjiznicarski poklic niti posebnega znanja niti truda, je
samo pri¢a, kako globoke sledove so zapustile biblioteé¢ne
razmere minulih stoletij. UpoStevati moramo tudi, da se
koristi knjiZnic ne dajo fisl]jgalno ugotoviti, da knjiZnice
samo denar trosijo, ga ne obrestujejo in nimajo nobenih
vidnih in neposrednih dohodkov, kakor n.pr. Zeleznica,
posta, telegraf, telefon, davkarija, gledalis¢e itd. Se na slab-
Sem so kot muzeji in umetniske galerije, ki nudijo vsaj
nekaj za oko in ob¢udovanje, ki pobirajo vstopnino in jih
je vsaj mogote navesti kot vabo v propagandnih tiskih
za tujski promet.

cev o

Razvoj knjiZzni¢arskega dela in sluZbe ne more biti dru-
gacen kot razvoj knjiZnic samih; vsaka doba je imela tak-
sne knjizniCarje, kakrine je imela knjiZnice. V starih knjiz-
nicah, ki so knjige hranile in zaklepale, je bil tudi knjiz-
nicar samo »kustos«, cerber, ki je zarencal nad neljubim
gostom. Ves srednji vek ni poznal poklicnih knjizniarjev
in jih tudi ni potreboval. Sele v novem veku in v 18. sto-
letju, ko so knjiZne zbirke posameznih knezov in vladarjev
vedno bolj bogatele, so se pojavili tudi prvi poklicni knjiz-
nicarji, ki so pa morali hkrati vrsiti se druge sluzbe na
kneZjem dvoru kot vzgojitelji mladih princev, kot dvorni
zgodovinarji itd. Najbolj prosvetljeni knezi so namenili
bibliote¢no sluzbo znamenitim uéenjakom, pesnikom in pi-
sateljem, da so se mogli brez skrbi za vsakdanji kruh po-
svetiti svojemu delu. Tako je pojmoval svojo sluzbo Se
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G. E. Lessing, tako tudi Se brata Jakob in Wilhelm
Grimm, ki sta bila nejevoljna, ¢e ju je motil nadlezen
obiskovalec pri njunem zasebnem delu. Biblioteéna sluZba
kot sinekura ali nagrada za literarno delo je razvoj pra-
vega knjiznicarstva ovirala, utrla pot naziranju, da v knjiz-
nicah ni nikakega dela, in strasi Se danes po glavah ambi-
cioznih knjiZzevnikov in mladih znanstvenikov.

Ko so se pomembni knjiZniéarji Ze zavedali, da je treba
usmeriti notranje delo knjiznice v korist javnosti, se borili
za redno in zadostno dotacijo, polagali temelje za pravilno
katalogizacijo in vso sistematiko, so prihajali na vedilna
mesta Se vedno ljudje, ki niso imeli za bibliote¢no delo
potrebnega znanja in smisla. Univerzitetnim knjiznicam so
dali tudi posebne komisije, vzeli so bibliotekarjem samim
vso odgovornost in s tem najkrepkej$o pobudo za inicia-
tivno delo v korist knjiznice. Skoraj do konca 19. stoletja
je veljala bibliote¢na sluzba kot stranski poklic, kot nekaj,
Cesar se ni treba uéiti in kar zmore vsak, ki je dovolj ucen
ali ¢udaski. Univerzitetne knjiZnice so upravljali splosno
Se v drugi polovici 19.stoletja univerzitetni profesorji ob
prostih urah in za posebno nagrado z mlajsimi pomocéniki,
katerim so dali hkrati nalogo ali nasvet, naj se znanstveno
udejstvujejo in habilitirajo na univerzi; tako je bila iz-
ro¢ena usoda knjiznic vedno se menjajocemu uradnistvu
in tipiénim outsiderjem. Mnogi izmed teh knjiZniCarjev so
se vrinili v bibliote¢no sluzbo z namenom, da se bodo oko-
ristili s knjiznimi zakladi za svoje znanstveno delo, za knjiz-
nico samo pa so skrbeli le prav malo, ali pa so jo sploh
prepustili oskrbi niZjega uradnistva.

Te razmere so onemogocile kontinuiteto uradnistva in
hkrati smotrno urejevanje, kontinuiteto notranjega dela,
ki je potrebna, &e hode vrsiti knjiZnica svoje funkcije. Bolj
kot so naras¢ale v novi dobi knjizne shrambe, toliko bolj
se je pojavila potreba, da bodi knjiznica javnosti dostopna.
Tega cilja pa ni bilo mogoce doseéi brez dobro premislje-
nega nadérta in smotrne notranje ureditve, za kar je bilo
zopet potrebno stalno in v biblioteéni sluzbi Solano urad-
nistvo,

Ureditev velikih modernih knjiznic je problem zase.
Idiliéne razmere starih Casov, ko so postavili knjige po
strokah v posamezne omarve ali tudi alfabeti¢no, tako da
so jih mogli najti brez katalogov, so za vedno minile.
Ogromna knjizna produkcija zahteva danes vse drugaéno
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delo in ravnanje s knjigami, druga¢no ureditev knjiZnice,
ki jo je nemogode izvrsiti brez strokovnega znanja, brez
kontinuitete uradnistva, to je brez poklicnih bibliotekarjev,
in brez primerjanja in $tudija raznih sistemov.

Misel o samostojnosti bibliotekarskega poklica se je
pojavila v 19.stoletju. Ves nadaljnji razvoj knjiznicarstva
je dokazal njeno upravicenost in zivljenjsko silo. Kjer koli
se je ta princip krsil iz nestrokovnih ozirov, se je knjiznica
zadela v zivo in se je poklicni etos omajal, ker je dobil
s tem, da se je dala prednost outsiderstvu, pec¢at manjvred-
nosti. Ni na svetu zavedne poklicne skupine, ki bi se omalo-
vazevanju upraviceno ne uprla. Najbolj preprosto poslovno
delo potrebuje stalne kritike in teoretiéne preskusnje, ki
se ne opirata samo na zdrav ¢loveski razum, ampak tudi
na primerjalno znanje drugih sli¢nih in enakih zavodov
v tu- in inozemstvu, ako no¢e odreveneti ali toniti v nevar-
nostih dragega ter nesmotrnega eksperimentiranja (G.Leyh),
ki je stalni spremljevalec vsega bibliotetnega dela outsi-
derja, ki si domislja, da sme kot mojster voditi zavod, v ka-
terem bi smel kveéjemu zaceti z delom vajenca.

Delo poklicnega knjiZni¢arja se ravna po osnovi, da
sluZi knjiznica javnosti, in mora biti usmerjeno tako, da
omogoca in lajSa porabo knjig, ki jih knjiZnica hrani. Razni
seznami, katalogi itd. so po svojem bistvu samo kljué in
vodnik h knjiZznim zakladom. Tudi pri novih nakupih mora
bibliotekar gledati na to, kaj potrebuje knjiZnica in njeni
obiskovalei, kako bo zajel ob skromnih sredstvih vsaj tiste
najvaznejSe nove publikacije, ki dajo pravilno sliko sodob-
nega znanstvenega in umetniskega ustvarjanja. Le ona
knjiZnica, ki so jo bibliotekarji ob vsakem éasu smotrno
in kriti¢no mnozili z novimi nakupi, bo verna slika vsake
dobe, njenih literarnih, umetniskih in znanstvenih smeri.
V kolikor se zrcali v knjiznih zakladih verna in neizkriv-
ljena slika preteklosti, po tem bomo sodili delo starih
knjizni¢arjev, ali so svojo nalogo umeli in pravilno resili.
ali so znali iz tedanje knjiZne produkcije izbrati to, kar
je Se danes tudi nam potrebno kot vir in podlaga nadalj-
njega dela. Po istih smernicah bo sodila prihodnost o naSem
delu. Vsak knjizniéar sluZi ob svojem &asu sodobni javnosti
in bodo¢nosti. Hkrati mora paziti na morebitne specialne
naloge nove knjiZnice, na njen zgodovinski razvoj, na
njene stare zaklade, ki jih mora po moZnosti in potrebi
odpirati in dopolnjevati. Stari del knjiznice mora ostati
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vedno svez, kar zahteva njegovo izgraditev v dveh smereh:
z iskanjem manjkajocih starih tiskov, ki naj izpolnijo vr-
zeli, in z nakupom novih publikacij, ki omogocajo Sele
$tudij in rabo starih zbirk., Le tako bo mogel knjiZniar
posredno oploditi delo svojih obiskovalcev in ustvariti vedno
nove moznosti znanstvenemu in kulturnemu razvoju onega
teritorija, kateremu knjiZznica po svoji legi in namenu sluzi.
Tankosluh bibliotekar mora vedeti, kaj potrebujejo znan-
stveni in kulturni delavei njegovega ozemlja, da ostane njih
delo na sodobni visini; on bo mogel presoditi, za katere
morebitne specialne znanstvene naloge more sluZiti njegova
knjiZnica, v koliko so te naloge povezane s knjiZznico samo
in njenim ozemljem.

2. Znanstvena knjiznica kot javen zavod.

Nasa formulacija bibliotekarskega dela je razsirila pcr
jem o javnosti knjiznic. Ni samo biblioteka namenjena jav-
nosti, tudi knjiZniar sam sluzi posredno in neposredno
samo njej, njenim koristim in potrebam. Zato mora svoje
teoretiéno in prakti¢no delo urediti tako, da odpre svoje
knjizne zaklade ¢im bolj na $iroko in globoko.

Obiskovalci znanstvenih, univerzitetnih in narod-
nih knjiZznic Ze dolgo niso ve¢ samo znanstveniki. Stevilo
produktivnih znanstvenikov, ki obiskujejo sploSne znan-
stvene knjiZnice, tvori le prav majhen odstotek vseh ob-
iskovalcev, v pariski Bibliothéque nationale n. pr. le pet od-
stotkov. Ta pojav je lahko umljiv, ker splo$ne znanstvene
knjiZznice ne morejo slediti v polnem obsegu moderni dife-
renciranosti vseh znanstvenih panog. Stevilne strokovne,
institutske in fakultetne knjiZnice so za posamezne stroke
bolje in bogateje opremljene kakor sploSne znanstvene
knjiZznice; v njih najde strokovnjak vse, kar potrebuje za
svoje znanstveno delo. Zato pride produktivni znanstvenik
v sploSno znanstveno knjiZnico zlasti takrat, kadar potre-
buje enciklopedi¢na pomagala ali zgodovinsko gradivo, ki
ga institutska bliblioteka nima, ali kadar ii¢e vezi z bliz-
njimi, sorodnimi vedami.

Glavni del obiskovalcev univerzitetnih knjiznic so vi-
sokoSolci. Njih zanimanje gre v tri smeri: strokovni Studij
kot priprava za izvrSevanje izbranega poklica, pripravlja-
nje za znanstveno delo in splo$na izobrazba ter razgledanost
po vseh poljih &loveskega ustvarjanja in ¢loveske vednosti.
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Prvi in drugi smeri morejo do neke mere zadostiti stro-
kovne, fakultetne, institutske in seminarske knjiZnice, vse-
kakor pa mora dobiti visokoSolec pripravo za znanstveno
delo, osnove in temelje le v seminarskem delu pod vodstvom
profesorjev in asistentov. Tretja smer ni vezana na fakul-
teto, tudi ne na izbrano stroko, nima pogostoma izrazitega
cilja in izvira iz nujnosti, razgledati se po vsem svetu, spo-
znati in doumeti vse kulturne, ekonomske, socialne in mo-
ralne probleme ¢lovestva. To je iskanje smisla in namena
Cloveskega Zivljenja, resnice in spoznanja, ki tvori v konéni
obliki svetovni nazor in kulturnopolitiéno opredelitev po-
sameznika. Tu lahko razumen bibliotekar s primernimi na-
kupi mnogo koristi in lahko ustvari iz svoje knjiZnice vrelec
za najplemenitejSo pobudo in delo. A treba je opazovati,
ker se smeri menjavajo in krizajo ter so moéno odvisne od
prve vzgoje, miljeja in ekonomskih sil. KnjiZzni¢arjevo delo
je v tem oziru toliko teZje, ker i¢e obiskovalec njegove
pomoéi in nasveta vefinoma le tedaj, kadar gre za znan-
stveno literaturo posebne $tudijske skupine. Svoj odnos do
etiénih in socialnih problemov pa hote izgraditi mlad ¢lovek
sam, ne iS¢e nasvetov in ne pomod¢i ter bi vsiljeno mentor-
stvo upraviceno odklonil.

Zpanstvene knjiZnice ne sluzijo samo univerzitetnim
profesorjem in njih uéencem, Ze zato ne, ker ne more biti
znanstveno delo monopol enega stanu. Vedno $irsi krogi
hocejo metodi¢no, to je znanstveno reSevati probleme, ki
se njib ti¢ejo. Krog obiskovalcev znanstvenih knjiZnic se
je razsiril ze dale¢ preko univerzitetnih uéiteljev in njih
ucencev, se zmeraj bolj §iri in je zajel Ze vse poklice. za
katere je potrebna akademska diploma. Ta razvoj se ni
ustavil pri akademikih, problematika modernega Zivljenja
povzrota vedno bolj vidne spremembe in raznovrstnosti
med obiskovalci znanstvenih knjiznic, kar daje tudi knjiz-
nicam samim nove naloge in smernice. Ob vseh Casih so se
pojavili zraven priznanih ali na visokih Solah zastopanih
znanstev novi pogledi, zametki novih metod in znanstev,
ki so si le trudoma kréili pot; tudi danes ni to drugade in
tanko mora prisluhniti knjiZni¢ar, da mu njegov zavod ne
zastari ali obnemore in da se tudi knjiZnica vklene med
gibalne sile napredka.

Odkloniti moramo tedaj naziranje, naj bi znanstvene,
zlasti univerzitetne knjiznice sluzile samo kot znanstveni
aparat visokoSolskim uditeljem, da niso namenjene javno-



Leposlovje v znanstveni knjiZnici 49

sti, da morajo nabavljati samo to, kar potrebujejo univer-
zitetni docenti, da je celo dopustitev dijakov upravi¢ena
sele v drugi vrsti in da tudi uéiteljstvo srednjih Sol in nihée
drugi nima pravice do njih. Zagovorniki teh nazorov se
sklicujejo na to, naj bi izkljudeni »tuji« obiskovalci uve-
ljavili svoje Zelje na drugih mestih, pri mestnih, obéinskih
knjiznicah itd. Kulturnopolitiéno in socialno so ti nazori
neupraviceni; ¢e bi se knjizniar po njih ravnal, bi ogrozal
razvoj znanstvenega narasStaja, omejil dotok novih svezih
mo¢i in bi pomagal ustvariti znanstveno kasto, ki bi bila
brez povezanosti z napredujodim zZivljenjskim tokom in ne-
zmozna vzgojiti narasfaj. Znanstvene knjiznice se ne mo-
rejo obdati z neprestopnim zidom, za katerim bi bil prostor
le za izbrane znanstvenike in njihove ufence. Knjizniéar se
tudi ne sme upirati razvoju, ki je dvignil sodobno znanstvo
iz osamelosti minulih stoletij in ga postavil na SirSe temelje,
ne da bi vzel s tem znanstvenemu delu globino. Tako mora
tudi znanstvena knjiZnica slediti razvoju v Sirino. Znan-
stveno delo je ve¢ kot zbiranje in nizanje pozitivnih ugo-
tovitev, njegov vir je veéno Zivo stremljenje po sintezi pro-
blemov, ki jo je mogole podati v razpravi, ki je umljiva
resda samo specialistu, a tudi v knjigi, ki jo more umeti
nestrokovnjak, ki je svoje duSevne zmoznosti discipliniral
in i§¢e po svoji poti odgovor in spoznanje. Po tej splosni
poti si pridobivamo vsi brez izjeme Sele to, kar so na$i
predniki ustvarili, da postane njihovo delo nasa duSevna
lastnina, na kateri sami dalje gradimo.

3. Leposlovje v znanstveni knjiznici.

Rekli smo, da znanstvene knjiznice vsaj redno ne ku-
pujejo leposlovja in ga redno tudi ne posojajo. Seveda velja
ta princip le s potrebnimi omejitvami, ker je nevzdrzno,
da bi sploSne znanstvene knjiZznice odklonile vse leposlovje.
Saj se vendar na univerzah predava literarna zgodovina,
primerjalna knjiZevnost in druge vede, ki potrebujejo tudi
moderne leposlovne tekste. Ali naj torej res pri nakupih
izkljuéimo vse moderno leposlovje, ki izhaja izven teri-
torija posamezne znanstvene knjiznice? In do kedaj? Ali
naj kupimo dela modernih piscev Sele, kadar jih »priznac
literarna zgodovina? Torej morda &ez petdeset ali sto let?
Ce priznamo leposlovju dokumentariéen pomen za zgodo-

KajiZnice 4
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vino ¢loveskega razvoja in umetniskega ustvarjanja, kot
zrcalo umetniskih, kulturnih in socialnih smeri in ciljev,
tedaj morajo dobiti tudi sodobna pomembna leposlovna dela
svoje mesto v znanstvenih knjiZznicah. Povsem pravilna se
nam zdi resolucija nemskih bibliotekarjev iz leta 1928, da
se mora priznati beletrija kot sestaven del znanstvenih
knjiznic in dobiti zanjo potrebna sredstva.

Omejitev, da posojajo znanstvene knjiZnice leposlovje
samo za znanstveni S$tudij, izvira iz njih arhivalne naloge.
Leposlovje se posoja torej samo poklicnim literarnim zgo-
dovinarjem in njih uéencem. Cetudi upos$tevam v polnem
obsegu arhivalne naloge knjiZnic, se mi vendar zdi neopra-
viéeno, da bi zavrnili tehnika, medicinca ali jurista, ki Zeli
brati n. pr. Cankarja, samo zato, ker nima fakultetne legiti-
macije za literarnozgodovinski Studij Cankarja. Ali niso
v leposlovnih spisih tudi stvari, ki zanimajo sociologa, ju-
rista prav tako kot literarnega zgodovinarja? A tudi e
is¢e visokoSolec leposlovno ¢tivo samo zaradi povezanosti
s splo$nimi zivljenjskimi problemi ali zaradi estetskega
uzivanja ali tudi konéno samo za razvedrilo, mu univerzi-
tetna knjiZznica skoraj ne more zapreti poti ali ga ovirati.
Pravico, posluzevati se ustanov, ki se vzdrZujejo iz splo$nih
sredstev in dajatev, ima sleherni, ki potrebuje to, kar usta-
nova po svojem namenu nudi.

Vendar ne smemo v znanstveni knjiZnici dopustiti, da
bi se nam leposlovne knjige tako razbile, kakor se raz-
bijejo v javnih ljudskih knjiZnicah. Obiskovalca, ki si v
znanstveni knjiZznici redno izposoja samo leposlovje, bomo
vljudno, a odloéno napotili v javno ljudsko knjiznico, ne
morda iz neumestne oSabnosti, ampak zaradi nadelne delitve
bibliote¢nopolitiénega dela med ljudskimi in znanstvenimi
knjiznicami.

Najbolj plemenita naloga znanstvenih knjiZnic je, da
podpirajo znanstvo, znanstveno raziskavanje, znanstvene
delavce, mojstre, vajence in naras$caj. Tej nalogi sluZi vsa
njih ureditev, delo in nakupi, dasi ni to njih edina naloga.
Ze dejstvo, da dobivajo mnoge znanstvene knjiZnice dolz-
nostne izvode, ki gredo preko meje samo za znanstvo po-
trebne knjiZzne zaloge, jih sili sluZiti najsirS§emu kulturnemu

delu.
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4. Prometna politika znanstvenega knjiznicarja.

Zmeraj bolj padajo ograje, s katerimi so obdali v prejs-
njih stoletjih znanstvene knjiznice. Moderni knjiZni¢ar ne
sme tega razvoja ovirati. Najti pa mora pota, da resi naloge
in probleme, ki nastajajo iz sodobne demokratizacije znan-
stvenih knjiZnic tako, da sam ta razvoj pospesi in da bkrati
zavaruje upravicene interese in potrebe bodocih rodov do
knjiznih zakladov danasnje dobe.

KnjiZni¢ar mora tanko prisluhniti vsem Zeljam in po-
trebam, ki se javijo v njegovem zavodu. Obéevanje s stran-
kami, pogovor z njimi, opozoritev na to ali drugo delo v
knjiZnici, ki ga morda stranka ne pozna, vse skusnje s stran-
kami mora rabiti v korist svojega zavoda. Ker je pa Stevilo
strank, ki bi knjiZzni¢arju povedale jasno svoje Zelje in
misli, zelo nizko, je treba pazljivo zasledovati, kaj si stranke
izposojajo, kaj zahtevajo in kaj titajo. Mogote bo knjiZni-
¢ar kmalu zasledil neke interesne skupine, katerim nudi
knjiZznica premalo gradiva, in dognal zanimanje za posa-
mezne stroke, ki so v knjiZnici le slabo zastopane. Vse te
skusnje mu bodo koristile pri nakupu novih knjig, s kate-
rimi bo stare stranke Se tesneje priklenil k zavodu, nove
pa privabil in oplodil njih delo. Ne bo odveé, ¢e svetujem
knjiZniéarjem, naj si vetkrat ogledajo prejemnice o knji-
gah, ki si jih stranke izposojajo na dom ali jih berejo v
¢italnici. V teh prejemnicah bo dobil mnogo pouka. Zlasti
bo mogel knjiZnicar iz njih spoznati, katera dela njegoveﬁa
zavoda so le mrtev inventar, to je, da ne gredo med ljudi,
in bo iskal pota, da mrtev inventar, v kolikor more Se danes
ucinkovati, zopet ozZivi.

Prometna politika knjizni¢arja, ki doloda in vodi vse
njegovo delo, zahteva tudi pri obéevanju s strankami gotove
oblike. Vsiljiv pouk skoduje prav tako kakor odklonitev
upravitenih Zelja in vprasanj. Posebno pozornost je treba
posvetiti zadetnikom zlasti v znanstvenih knjiZnicah, kjer
Jje ves aparat bolj kompliciran kot v ljudskih knjiZnicah.
Zadetnik ne zna rabiti katalogov, ne ve najti, kar potrebuje,
uvesti ga je treba v tajnosti alfabetskega in strokovnega
kataloga, v pomen signature itd. Kolikokrat ne najde zacet-
nik knjige, ki jo iS¢e, samo zaradi tega ne, ker ne pozna
osnovnih pravil katalogizacije. DolZnost uradnika je, da
ga poudi, kako in kje je iskati knjige. Uradnik, ki ne zna
zaletnika uvesti v rabo knjiZnice, $koduje zavodu in stranki.

4*



Peto poglavje
Delo javnih ljudskih knjiznic.

Mnogo tega, kar smo povedali o delu in nalogab znan-
stvenih knjiZnic in njihovega uradniStva, velja s potrebnimi
spremembami tudi za ljudske knjiZnice in njihove biblio-
tekarje. Spremembe v nacinu dela ljudskih knjiZnic izha-
jajo iz njih socialne usmerjenosti, ker is¢ejo in vabijo Ci-
tatelje iz vseh ljudskih plasti, medtem ko se znanstvene
knjiZnice omejujejo v prvi vrsti na produktivne znanstve-
nike, na znanstveni nara¥¢aj in na obdinstve, ki je meto-
di¢no 3olano. Ljudski knjiZzni¢ar pa mora v polnem obsegu
upo$tevati vse najsirSe plasti naroda in po njih potrebah
uravnati svoje delo, ako hoce imeti kaj uspehov. Prvo vpra-
Sanje, na katero potrebujemo jasen odgovor, je, ali zasle-
dujejo ljudske knjiZnice posebne izobrazevalne tendence
in vzgojne cilje, kakine cilje zasledujejo, in ali je mogode
postaviti za vse knjiZnice, ki imajo razli¢no kulturnopoli-
tiéno opredelitev, enotne cilje in enotne smernice, ter najti
pota, da se ti cilji doseZejo.

1. Vzgojne in izobraZevalne naloge ljudskih knjiZnie.

Predvsem moremo ugotoviti, da imamo vrsto ljudskih
knjiZznic, ki imajo neke tendenc¢ne cilje. Med nje smemo
Steti vedino knjiznic, ki jih vzdrZujejo drustva ali organi-
zacije, ki so politino ali svetovmonazorsko opredeljene.
Njih namen je, da zbirajo &itatelje posamezne politiéne
stranke, svetovnonazorske ali narodne skupine, v obce, da
zbirajo svoje somi§ljenike, da jim nudijo v knjiz
nici gradivo in C€tivo, ki naj ustvari, poglobi in razsiri teo-
reti¢ne temelje nazorov, ki jih veZejo v narodnostne, kul-
turne ali politiéne skupine. Somi$ljeniki posameznih skupin
naj dobijo v knjiZnici ono vzgojo in znanje, ki ga potre-
bujejo, da postanejo zavedni in odlo¢ni borci za ideje in
cilje svoje skupine. To je seveda le en del nalog in ciljev
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Ijudskih knjiZnic, ker ne obsega $e njih najSirSega ljudsko-
pedagoskega in ljudskoprosvetnega dela.

Splosno pa je veljala Ze od kraja kot naloga ljudskih
knjiZnic, da Sirijo med ljudstvom izobrazbo. Mnoge starejse
ljudske knjiZznice so pojmovale izobrazbo' samo formalno,
kot pridobivanje tistega znanja, ki ga vsebujejo znanstvene
knjige, ki so pisane poljudno za ljudstvo. Zato so posne-
male te knjiznice delo v znanstvenih bibliotekah, na katere
so se naslonile kot nekak poljudni privesek. Da so ljudske
knjiznice potrebne, so utemeljevali tudi z romanti¢no do-
brodelnostjo; statisti¢no so dokazovali, da pojemata alkoho-
lizem in kriminaliteta v onih krajih, kjer dobiva ljudstvo
v knjiznicah zdravo dusno paSo. Karitativhemu delu so se

ridruzili Se drugi vzgojni cilji, ki so pa sluzili ljudstvu
e na videz. Geslo »pozlahtniti um in srce« je pomenilo
mnogokrat samo prikrivanje resniCnega gospodarskega in
politinega polozaja in je sluzilo gospodujoéim razredom,
da so mogli ljudstvo $e dalje drZati v pokorséini in odvis-
nosti. Karitativna ali filantropska struja je hotela Siriti
branje in pisanje, izobrazbo in znanje, ki naj odpomorejo
verski ali moralni podivjanosti ljudstva. Njej so se pridru-
zili sodelavci, ki so razumeli pod podivjanostjo ljudstva
vsak pojav, ki je izviral iz mezdnega gibanja delavstva,
n. pr. stavke itd.

Umske in duSevne vrednote, ki jih ¢lovek ustvarja in
ki se mnoZijo iz dneva v dan, so dostopne le majhnemu delu
naroda. Umetniska in znanstvena dela ne izZarevajo svojih
plodnih sil neposredno v mnozice in delujejo le v majhnem
krogu. Niso torej povezana s celoto naroda, oplodijo le
posameznike, od katerih ima zopet le majhen odstotek ne-
posredne stike, moZnosti in zmoZnosti sodelovati z ljudstvom.

Veéina ljudstva, zlasti pa skoraj ves kmecki stan, za-
kljuéi svojo formalno izobrazbo z ljudsko $olo. Razne na-
daljevalne in strokovne $ole, tedaji itd. dokazujejo, da for-
malna izobrazba ljudske Sole ne zados$¢a veé za kvalificirano
delo, ne za vajenca v obrti ali trgovini, kveljemu za tezaka
in dninarja, torej za mnajniZje mezdne skupine. Za razsir-
jenje in poglobitev znanja, ki ga potrebuje posameznik Fri
svojem poklicnem delu, skrbijo e omenjene nadaljevalne
in strokovne $ole, tetaji, predavanja itd., ki pa ne nudijo
drugega kot potrebno formalno znanje in spretnosti. Vse
drugo, kar naj obogati posameznika duSevno, kar sluZi nje-
govi umski izobrazbi, estetskemu uzZivanju umetniskih del
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in razvedrilu, vr§ijo razna druStva, ustanove, podjetja in
javne naprave. Med nje Stejemo tudi ljudske knjiznice, ki
posredujejo, da se Sirijo ona dela {loveskega uma, ki so
zgoStena v tiskani besedi, med vse ljudstvo.

Pri tem delu, ki naj naveZe bolj tesne stike med knji-
gami in ljudstvom, bomo kmalu zadeli ob razne tezave in
ovire. Niso vse knjige vsem razumljive in dostopne, morda
tudi ne primerne. Razne socialne plasti, ki se lo¢ijo med
seboj po izobrazbi, Zivljenjskem in kulturnem standardu,
imajo tudi razli¢ne odnose do knjig. Od najbolj primitiv-
nega &itatelja, ki i5¢e razvedrila v knjigi z napeto in kric¢eéo
snovnostjo, do samozavestnega samouka in do subtilnega
bralca, ki izbira samo umetniske vrhove knjiZevnosti, je
toliko prehodov, vmesnih tipov z najbolj razliénimi Zeljami
in interesi, da se zdi na prvi pogled nemogoce, da bi ista
knjiznica mogla sluZiti in zadostiti vsem in vsakemu, da
bi se v isti knjiZnici zbirali &itatelji iz vseh plasti naroda.
Se bolj se zamota ta problem, &e se zavedamo odgovornosti,
ki jo imajo knjiznice, da morajo tudi o svojem delu dajati
racun javnosti in ustanovam, ki jih vzdrZujejo, in da mo-
rajo materialnim izdatkom odgovarjati kulturnopoliti¢ne
koristi, ki jih lahko merimo po $tevilu Citateljev, po stevilu
izposojenih knjig in njih kvaliteti.

2. Enosmerne knjiznice.

Mnogo laze kot javne ljudske knjiznice delajo eno-
smerne knjiZnice, to so one, ki jih vzdrZujejo drustva,
posamezne politiéne ali svetovnonazorske skupine. Ker so
enosmerne, je njih delo bolj preprosto, celo manj odgo-
vorno. Ze srediséna knjiznica ali organizacija, ki take knjiz-
nice vodi, kriti¢no pregleda novejso knjiZzevnost in svetuje
pri novih nakupih, da pride v knjiZnico le to, kar odgovarja
nazorom, zanimanju in duSevnemu obzorju d&itateljev. Te
tendenéne knjiznice morejo vriiti v svojem krogu pomembno
izobrazevalno in vzgojno delo, ker so s svojimi &itatelji
povezane po svetovnem nazoru in politiénem naziranju, ker
sluZijo posameznim socialnim plastem, iz katerih prihajajo
njih obiskovalei, ki tvorijo eno veliko skupino ali druZino.

Ali pa so enosmerne knjiznice sploh upravicene z ozi-
rom na izobraZevalne in vzgojne cilje ljudskih knjiZnic?
Ali jih ne zavede tendenénost v okostenelost in reakcionar-
stvo? Nemogode to ni, a vendar moramo imeti v mislih, da
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bodo enosmerne knjiZnice nastale vedno znova kot viden
znak socialne, kulturnopolitiéne in svetovnonazorske dife-
renciranosti naroda. Opraviuje in pravico za delo med
ljudstvom jim daje svoboda zdruZevanja in misljenja. Ten-
denéne knjiznice morejo postati najbolj plemenito bojisée,
kjer se krizajo in kreSejo ideje in nazori, seveda ¢e je njih
vodstvo dovolj Sirokosréno. Tudi se ni bati okostenelosti
ali reakcionarstva, kateremu bi se mogle vdati konserva-
tivne skupine. Za razvoj tenden¢nih knjiznic skrbi Zivljenje
samo, realnost ekonomskih razmer, ki sili bralce, da pro-
uéijo nove in novejse probleme. Od zunaj prihaja pobuda,
da se tudi enosmerne knjiznice ne upirajo napredku, in
¢etudi se morda danes knjiZni¢ar Se brani kupiti knjigo,
ki po njegovem mnenju ne spada v knjiznico, jo bo moral
kupiti ¢ez mesec ali leto dni, ako noce, da se mu druzina
razide in da si i5¢e knjig drugod. Nasilni utesnitvi bi kmalu
sledilo padanje Stevila obiskovalcev kot prvi opomin, da
knjiZnica ne vrsi pravilno svoje funkcije. Tudi v enosmer-
nih knjiZnicah mora biti mnogo Sirokosrénosti in mnogo
svobode, na kateri sloni knjiZnica, njeno delo in ves njen
uspeh.

Iz sirsih vidikov je odloéitev, ki jo izvedejo enosmerne
tendenéne knjiznice v korist dolo¢enega svetovnega nazora,
neopravicena, ker je taka odloéitev v resniénem Zivljenju
vedno le zacdasna. [deje in smernice, ki so danes zmagale,
nosijo v sebi kali deljenja, razkroja in umiranja, hkrati pa
ze kali novega stremljenja in napredka, ki je podlaga novi
idejni stavbi. Nikjer ni stalnosti, stalno je le vedno se me-
njajode zivljenje, rast, razkroj, prerojevanje, prenavljanje.
Za vedno utone, kar se je pokazalo v realnem Zivljenju kot
neplodno, vse drugo menja obliko, smeri in cilje in je v
vefnem razvoju.

Te ugotovitve nas seveda ne smejo zavesti, da bi postali
v svetovnonazorskih in kulturnopoliti¢nih vprasanjih brez-
briZzni in apati¢ni, ali da bi celo zanikali vzgojne in izobra-
zevalne cilje ljudskih knjiZnic. Nasprotno moramo razmis-
ljati, kako bomo na$li pravo pot. K temu nas sili Se drug
pojav, namre¢ izredno ostra nasprotstva, ki so nastala v
novem c¢asu med svetovnonazorskimi skupinami. Te ostrine
nista zakrivila »podivjanost ljudstev« in »delo rdeéih huj-
skacev iz Moskvec, to je le znamenje, da je pod teZo eko-
nomskih sprememb in teZav zajelo svetovnonazorsko gi-
banje najsirSe ljudske plasti, ki dozorevajo v socialno in
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kulturnopolitiéno samoodloéitev brez vmesnih nepoklicanih
pomocnikov.

Mogli bi se seveda odloéiti, naj bi javne ljudske knjiz-
nice sploh ne posegale v ta razvoj in naj bi vse delo prepu-
stile organiziranim tenden¢énim knjiZnicam in skupinam, ki
jih vzdrZujejo. Na ta nadin pa ne bi resili problema in
bi se mu samo izognili. Za pI‘aESO bi pomenilo to negativno
stali¢e, da bi morali iz javnih ljudskih knjiZnic izloéiti vse,
kar je kakor koli opredeljeno, in obdrzati samo brezten-
den¢ne knjige, torej slovnice in slovarje, tehniéne in na-
ravoslovne spise ter samo one knjige, ki uéijo »gosence kaj
na repo varje, kak prideluje se krompir narbolji.. .«

Na negativen nadin se izobrazevalnim in vzgojnim pro-
blemom ljudskih knjiznic izognemo, a jih ne moremo resiti.
Le pozitivno staliS¢e bo dalo pravo merilo in prave smeri
kot podlago vsega ljudskoknjizniéarskega dela od ustano-
vitve knjiznic do izbire knjig in oblevanja s strankami.
Vse notranje delo ljudskih knjiZnic je torej tesno povezano
z njihovimi izobrazevalnimi in vzgojnimi cilji.

3. Potrebe ljudstva.

Izhodiste za vse ljudskoknjizni¢arsko delo so potrebe
ljudstva, ki so po ¢asu in kraju razli¢ne. Ako razlikujemo
med staro in moderno ljudsko knjiznico, no¢emo s tem
omalovazevati dela, ki so ga izvriile stare knjiZnice. Bile
so ¢asovno povezane. Moderna problematika ni bila Se tako
ostra kot danes. Moderni knjizni¢ar mora upoStevati kra-
jevne razmere. Ni vseeno, ali deluje knjiznica v sredini ve-
likega mesta, v predmestju, v industrijskih, obrtniskih ali
trgovskih krogih, v delavskih kolonijah ali na kmetih.
Knjizni¢ar mora poznati socialno in ekonomsko strukturo
okraja, v katerem knjiZznica deluje, in uravnati mora svoje
delo po potrebah, ki izhajajo iz realnih Zivljenjskih sil.

Izobrazevalno delo v oZjem smislu vrsijo ljudske knjiz-
nice na ta naédin, da nudijo svojim obiskovalcem one pri-
pomocke, s katerimi si lahko mnoZijo svoje strokovno, po-
klicno in splosno znanje. Splosno izobraZevalno delo ljud-
ske knjiznice bo uspelo le tedaj, ¢e ga bo knjiZnic¢ar urav-
nal po resni¢nih potrebah svojega okraja, uposteval splosno
viS§ino formalne izobrazbe in posebne potrebe posameznih
poklicnih skupin.
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Ljudska knjiZnica pa mora dati izobrazbi Se ir§i pojem
in se ne sme zadovoljiti s tem, da nudi svojim bralcem samo
poglobitev strokovnega in sploSnega znanja. Znanje je le
eden izmed Ciniteljev, eden izmed temeljnih stebrov za
splo$no in naj$irSo izobrazbo vsega ljudstva. Znanje in iz-
obrazba sta med seboj povezana, a ne identi¢na pojma. Zna-
nje je vsota vsega, kar posameznik ve in zna, vsota pozi-
tivnih vednosti in spreinosti. Izobrazba je umska, duhovna
in duSevna vrednota; izobrazba — in ne morda samo pozi-
tivne vednosti in spretnosti — izoblikuje v sebi zakljudene
osebnosti.

Med ¢initelji, ki usmerjajo izobrazbo, ki izoblikujejo
osebnost, ne stoji ljudska knjiZnica niti €asovno, niti po
moznem uspehu na prvem mestu. Dednost, rojstna hisa, éo{)a,
okolica, socialne in ekonomske razmere, poklicno delo in
drugi vplivi izoblikujejo osebnost in poloZijo vsaj teme-
lje, Se preden pridejo izobraZevalne moznosti ljudskih
knjiznic do veljave. IzobraZevalnih moZnosti knjiznic in
knjig ne smemo torej precenjevati, ker so le eden izmed
mnogih é&initeljev, ki oblikujejo notranje lice ¢loveka.
Kadar pa pride prava knjiga v prave roke, tedaj morejo
njene izobraZevalne sile uc¢inkovati moc¢neje in bolj trajno
kot drugi &initelji, ker vplivajo bolj v Sirino in globino.
Tudi ne smemo pozabiti, da zajamejo knjiZnice le majhen
odstotek prebivalstva (3 do 6 %) in Se od teh tvorijo velik
del snovno interesirani bralci, ki i5¢ejo samo zabave in
oddiha ter se izognejo knjigam, ki zahtevajo umsko in du-
sevno sodelovanje.

4. Bralec, knjiga in knjiznica,

Uspeh ljudske knjiZnice je odvisen od knjige in od
bralca, od tega, ali najde knjiga v braléevi duSevnosti odziv.
Knjiga bo zbudila zanimanje bralca in vplivala na njegovo
umsko in duSevno rast, ¢e bo vsebinsko povezana z njego-
vim notranjim in zunanjim Zivljenjem. Cim blizja je vse-
bina knjige zivljenjskim problemom, ki jih mora resiti bra-
lec sam zase in v svojem Zivljenjskem krogu, tem bolj
globoko bo nanj vplivala. Na drugi strani pa je braléeva
dojemljivost. Tudi najboljsa knjiga ne bo uspela pri gluhih
uSesih in topi duSevnosti. Sele ko dobi bralec pravi odnos
do knjige, ko bo iskal v njej svojo podobo in dobo, svoje
probleme in teZave, bo mogla knjiga nanj vplivati. Ako hoce
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torej moderna ljudska knjiZznica vrSiti izobrazevalno in
vzgojno delo med vsemi plastmi naroda, si mora postaviti
kot prvi cilj vzgojitev pravilnega odnosa med ljudstvom
in knjigo.

Ta cilj je tudi pri nas Se zelo aktualen. Visoko Stevilo
¢lanov raznih knjiZnih druzb nas ne sme zavesti v optimi-
zem. Ob podatkih, koliko tiso¢ knjig posiljajo naSe knjizne
druzbe vsako leto med Slovence, nam manjkajo Se bolj
vazni podatki, koliko teh knjig naSe ljudstvo res tudi pre-
bere, katere plasti in katere starostne skupine te knjige
bero, ter koliko in kaksne koristi imajo od teh knjig. Slo-
venska plaza, ki jo je pred nekaj leti poSiljal bratski Zagreb
v Slovenijo in ki jo je bilo najti v rokah delavcev in kme-
tov, fantov in deklet, zrelih moZ in Zena, nas je morala vsaj
pouditi o dejstvu, da vse naSe knjizne druZbe in knjiZnice
Se niso uspele vzgojiti na$ narod za branje kvalitetnih knjig,
kiar bi edino z uspehom spodkopalo temelje dobi¢kanosni
plazi.

Pravilni odnos med knjigami in bralci predpostavlja
pri bralcih umsko in duSevmno pripravljenost za izobraze-
valne in vzgojne sile, ki jih vsebuje kvalitetna knjiga. Ne
gre za to, da sprejme bralec brez ugovora vse tendence
knjige, ampak da se odpre duhovnim in duSevnim silam,
ki jih izZareva vsaka umetnina, da reagira na umetnisko
in znanstveno kakovost, da sprejme ¢im veé umskih, du-
Sevnih in formalnih vrednot, ki izoblikujejo osebmost in
tvorijo njeno bogastvo.

Iz teh malog knjige in knjiZnic pa sledi, da moramo
izlo¢iti iz ljudskih knjiZnic vse, kar otezkoéi ali celo na-
sprotuje zdravemu in pravilnemu odnosu med bralcem in
knjigo. V prvi vrsti in brezpogojno bomo izloéili izrazito
plazo kakrsne koli vrste.

Kako pa je z manjvredno knjiZevnostjo, to je ona knji-
zevnost, za katero ne velja umetnisko merilo, a se vendar
vsebinsko in formalno lo¢i od plaze in ima med vsemi
plastmi ali posameznimi starostnimi skupinami navduSene
bralce? Na to vpraSanje odgovarjajo teoretiki in skuSeni
praktiki ljudskoknjizni¢arskega dela razli¢no.

Strogi zagovorniki izobraZevalnih in vzgojnih ciljev
ljudskih knjiznic hoéejo izloéiti tudi vso manjvredno knji-
zevnost. Brez dvoma je to stalis¢e tudi upraviceno. Zlagana
sentimentalnost, izkrivljena slika Zivljenja in neresnicna
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solzava Custvenost nimajo v sebi tvornih sil in ne morejo
sluziti izobrazbi in vzgoji ljudskih mnoZic v najiirSem in
najvi§jem smislu. Za nje je treba res kvalitetne umetniske
in znanstvene knjiZzevnosti. A koliko takih del, ki bi odgo-
varjala najvi§jim zahtevam, imamo mi, koliko drugi na-
rodi? Kdo bi mogel pri najstrozji izbiri objektivno in ne-
zmotljivo soditi, kaj spada v ljudsko knjiZnico, kaj vanjo
ne spada? Iz literarne zgodovine vemo, kolikokrat so poz-
nejsi rodovi popolnoma odklonili sodbo starejsih rodov,
bodisi da so dela, ki jih je starejsi rod hvalil, odklonili, ali
da so Sele izkopali pomembne spise, ki jih v preteklosti ni
nihée uposteval. Ze iz navedenega sledi, da mora biti ljud-
ski knjiznicar zelo previden pri presoji sodobne knjizev-
nosti, da iz tehtnih vzrokov ne bo odklonil knjige, da se
pa tudi ne bo dal varati od spretne reklame zaloznikov, ki
napihuje pomen senzacijske enodnevnice.

Hkrati moramo pomisliti, da imajo mnogi obiskovalci
ljudskih knjiZnic isti odnos do knjige kakor otroci, da
iS¢ejo branje, ki jih snovno zanima. Ako izloéimo vso manj-
vredno knjiZzevnost, bomo odgnali iz knjiZnice mnogo pri-
mitivnih <¢itateljev, zlasti one, ki dojemajo samo snov, ne
pa umetniskih vrednot, ki i$¢ejo pri branju odpocitek, za-
bavo, moéno emocijo in beg iz vsakdanjosti. Ljudske knjiz-
nice pa morajo sluziti vsem bralcem, onim, ki iséejo samo
razvedrilo, prav tako kakor samozavestnemu iskalcu ali
literarno izobraZenemu inteligentu. Ker pa bodo primitivni
¢itatelji, ki v knjiZnici ne dobijo manjvredne, a zanje snovno
zanimive knjige, izostali in bi bili tako zgubljeni za ob-
¢estvo ljudske knjiZznice, moramo pac zanje postaviti tudi
manjvredno knjiZevnost, ¢eprav se bomo hkrati izognili
ociti plazi, pornografiji ali popolnoma dekadentni knjizev-
nosti. Razumen knjiZnicar, ki bo zasledoval in se poglobil
v Zelje svojih bralcev, ki pozna tipologijo ¢itateljstva, bo
mogel snovno interesiranega in senzacijskega bralca s pre-
vidnim ravnanjem privesti tudi k boljsi knjiZevnosti. Ne
bo se mu to vedno posretilo, a vsaj v posameznih sludajih.
Mnogo je odvisno od knjiznidarjeve zmoZnosti, da najde
zvezo s svojimi obiskovalci in da si pridobi njih zaupanje.
Seveda se mora vrsiti to vzgojno delo previdno, obzirno,
brez vsiljivega poufevanja, prigovarjanja in teoretiziranja,
paé pa prijateljsko in z videzom, da hoée ugoditi bralce-
vemu snovnemu zanimanju.
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5. Nevtralne knjiznice.

Razlikovali smo med enosmernimi tendenénimi knjiz-
nicami, ki izobrazujejo in vzgajajo idejne somi$ljenike
svetovnonazorske ali kulturnopolitiéne skupine, ter javnimi
ljudskimi knjiZnicami, ki imajo sploSne vzgojne in izobra-
zevalne cilje. Poslednje lahko imenujemo tudi nevtralne
knjiznice. Ali je z ozirom na delitev dela med enosmernimi
in nevtralnimi knjiZnicami moZno postaviti za vse knjiz-
nice enotne ter skupne smernice in cilje?

Najlaze bomo odgovorili na to vprasanje, ¢e razclenimo
izobrazevalne in vzgojne moZnosti onih ljudskih knjiZnic,
ki niso kulturnopolitiéno opredeljene, ki nudijo svojim &i-
tateljem vse knjige brez ozira na njih tendence. Nevtralne
knjiznice zajamejo S$irSe ljudske plasti kot enosmerne
knjiznice in vplivajo zato bolj mo¢no na ljudsko kulturo.
Cim SirSe plasti knjiznica zajame, tem mocnejs$i je vpliv,
Cetudi je vez med knjiZnico in njeno druZino bolj rahla
kot pri enosmernih knjiZnicah, kjer se bralec zaveda idejne
skupnosti s knjiZnico in njenimi uradniki. Vsekakor bo
neviralna knjiznica vplivala bolj v Sirino, ker nudi &ita-
teljem velje moZnosti izbire, spoznavanje razliénih idejnih
struj in izzivljanje duSevnih sil v razne smeri. S tem pa gre
njen vpliv tudi bolj v globino, ker prepusti bralcu samemu
odloCitev in opredelitev, kar zahteva intenzivno duSevno
delo in kriti¢no razmisljanje. Delo neviralne knjiznice vodi
bralca hitreje k samostojnosti in samozavesti, ker si mora
sam s svojim umskim delom najti pot med razliénimi moz-
nostmi opredelitve. Samoizobrazba in samovzgoja mu Sirita
dusevno obzorje, sodelujeta pri razvoju osebnosti, ki si
more na trdnih temeljih dognanja in spoznanja ustvariti
svoj odnos do Zivljenja, svoboden in kriti¢en pogled na
zivljenjske probleme, povezanosti in nasprotstva, ter osebni,
na lastnem $tudiju in razmisljanju izgrajen svetovni nazor.

Ne smemo si domisljati, da bomo vse do zdaj omenjene
cilje dosegli pri vseh obiskovalcih ljudskih knjiZnic. Nagibi,
ki pripravijo posameznike, da gredo po knjige v knjiznico,
so zelo razli¢ni. Kakor smo Ze omenili, pride le manj$i od-
stotek na$ih Citateljev po knjige zato, da se iz njih poudi,
da $iri svoje znanje in dusevno obzorje, da poglobi svojo
umsko, poklicno ali formalno izobrazbo in da razdisti svoj
odnos do problematike Zivljenja. Vse to zahteva namre¢
od bralca dusevnega dela. Vetina nasih obiskovalcev, zlasti
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pa oni, ki so ves dan intenzivno zaposleni s poklicnim de-
lom, iS¢ejo v knjigi razvedrilo, zabavo, dusevni poditek,
hocejo morebiti pozabiti pri branju teZave in brezupnost
vsakdanjega zivijenja in 15€ejo tolazbo v duSevni razgiba-
nosti, ki jo nudijo opisi iz Zivljenja tujega miljeja, drugih
slojev in drugih krajev.

6. Bralee in knjiznicar,

Kaksne naloge ima pri tem knjiZniéar sam? Ali naj
dejansko poseZe z razgovorom in nasvetom v duSevni raz-
voj posameznika? Za enosmerne knjiznice je odgovor lahek,
v nevtralnih knjiZnicah pa mora biti bibliotekar skrajno
previden in zelo obziren ter ne sme vsiljevati svojih oseb-
nih nazorov. Biti mora tudi sam nevtralen. Zelo si bo olaj3al
delo, ¢e pozna tipologijo svojih bralcev, vezi med posamez-
nimi poklicnimi skupinami in zivljenjsko problematiko.
Kdor si hole odgovoriti na Zivljenjske probleme, ima Ze
neko duSevno in umsko pripravljenost, ki sta jo izobliko-
vala Ze domaca hisa, Sola, milje in poklicno delo. Svetovni
nazor in kulturnopoliti¢na opredelitev bosta odgovarjala
tej posebni strukturi ter tudi socialni in ekonomski skupini,
katere ¢lan je. Posameznik stoji torej pri izgraditvi svoje
notranjosti pod mo¢nimi vplivi, ki jih knjiZniéar ne more
spremeniti in jih tudi ne sme rusiti, ker bi mogel s tem
samo Skodovati. Nevtralni knjiZni¢ar mora svetovnonazor-
sko ali kulturnopoliti¢no opredelitev svojih bralcev, naj si
je ze dograjena ali naj Sele nastaja, spoStovati, njegova
naloga ni, kaj spreminjati ali usmeriti drugam. Kvedjemu
sme razvoj v dololeno smer pospesiti z nasvetom in po-
mocjo, ako bralec to od njega pricakuje ali Zeli. Za to delo
pa mora vsak knjizni¢ar knjige, ki jih daje obéinstvu, po-
znati; njegova umska izobrazba, duSevna zrelost in Zivljenj-
ska izku$nja mora biti tolika, da lahko o svojih knjigah in
njih vpliva na bralca samostojno sodi.

KnjiZzniéar bi mogel aktivno poseli v razvoj posamez-
nika Sele tedaj, ¢e bi nasli neko vijo obliko, ki bi mogla
biti sinteza vsega raznovrstnega pojmovanja sveta in Zziv-
ljenja in ki bi jo mogli sprejeti vsi, ne glede na to, katerim
socialnim plastem pripadajo in kateri svetovni nazor izpo-
vedujejo. Razni teoretiki ljudskoknjiZni¢arskega dela so
poskuSali postaviti tako sintezo. A zna&ilno je za vse te
teorije le to, da v kon&ni obliki kaZejo zopet samo veé ali
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manj izrazite svetovnonazorske smernice, ki bi privedle
tudi nevtralne knjiZznice v najvi§ji razvojni stopnji v eno-
smernost, kar je z ozirom na meznane in $e neslutene raz-
vojne moznosti ¢lovestva zopet le samo zadasna resitev.

Pa¢ pa lahko damo ljudskoknjiZzni¢arskemu delu Sirso
podlago, ako ne postavimo kot sredise in izhodiscée po-
sameznika, temveé teritorialne skupine, socialne skupine,
nad njimi narodno skupino in koné¢no &lovestvo.

7. Narodna skupina.

Za ljudske knjiZnice je najmoénej$a skupina narod, to
je po veliki vecini enojezi¢na skupina, ki more brati samo
one knjige, ki so pisane v njenem jeziku. Ker je narodna
skupina vezana na knjige svojega jezika, more ljudska
knjiznica pomagati pri razvoju narodne kulture, narodne
zavesti in pri izgraditvi narodne skupine v vse umske in
materialne smeri. Nekateri teoretiki gredo Se dalje. Nova
narodna kultura, ki naj jo pomagajo zavedno zgraditi 1jud-
ske knjiznice, naj bi bila sprejemljiva za razliéno pojmo-
vanje sveta in zivljenja, zadnji cilj naj bi bil zdruZitev vseh
v skupnem svetovnem nazoru, v skupni veri o smislu Ziv-
ljenja in o nalogah ¢lovestva. Ne smemo pa pozabiti, da je
nemogoce posameznim skupinam vsiliti ideologijo, ki na-
sprotuje zgodovinskemu razvoju skupine, njeni socialni in
ekonomski strukturi. Narod ni socialno enotna skupina, zato
mu ne moremo vsiliti enotnega gledanja na svet, ki je mozno
le za skupine, ki so socialno in ekonomsko enake ali vsaj
podobne.

Ce je tedaj radi dana¥njih realnih Ciniteljev nemogode,
da bi postavili kot najvisji vzgojni cilj zdruZitev narodne
skupine v skupni veri o smislu Zivljenja in nalogah é&lo-
vesStva, si moramo poiskati one druge cilje, ki so sprejem-
ljivi za razne plastt naroda. Predvsem sledi iz navedenega,
da je svetovnonazorsko neopredeljeno prosvetno delo ljud-
ske knjiznice prav tako upravideno kalli)or delo enosmernih
knjiznic, da ima vsaj isto vrednost in pomembnost in da
moremo nevtralno delo vriiti samo po poti strpnosti, pri
upostevanju vseh moznih refitev ¢lovetkih problemov in
da Ze to vsebuje dalekoseZne vzgojne momente.

Iz nevtralnega dela ljudskih knjiZnic izhaja tudi na-
loga, da druzimo ¢&itatelje in delavce, ki imajo svojemu na-
rodu kaj povedati, v veliko druZino. Zato pa moramo v ljud-
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ski knjiznici dati prostora tudi najnovejsi knjizevnosti, ker
je nastala iz istih Zivljenjskih razmer, ekonomskih sil in
idejnih povezanosti, v katerih Zivita ustvaritelj in bralec,
torej ves narod ali vsaj posamezne njegove skupine. Tako
more ljudska knjiZnica sodelovati pri izgraditvi kulture
svojega ozemlja, naroda ali narodne skupine. Pomagala bo
sprostiti vse duSevne sile in jih vkljuéiti v kulturno in na-
rodno skupnost. Objekt vzgojnega in prosvetnega dela 1jud-
ske knjiznice je torej posameznik kot ¢élan neke skupnosti,
kateri pripada po svojem poklicu, po nadinu Zivljenja, po
misljenju, socialnih in idejnih interesih in po narodnosti.

8. Kvalitetna ljudska knjiZnica.

Z enosmernimi in neviralnimi knjiZnicami 3e ni zaklju-
Cen ves mozni razvoj ljudskega knjiZnicarstva. Ker smo
dognali potrebo, da izlo¢imo iz ljudskih knjiZnic izrazito
plazo, smemo postaviti tudi vpraSanje, kako naj ravnamo
z manjvredno literaturo, to je z onim leposlovjem, ki mu ne
priznavamo umetniskih in idejnih vrednot, ki bi nas pri
vzgojnem in prosvetnem delu samo oviralo, ker ne prinasa
bralcu umske in dusevne izobrazbe. Ce ho¢emo v knjiZnici
zasledovati prej omenjene cilje, bomo vsekakor skus3ali
nadomestiti manjvredno knjiZevnost s kvalitetno. Manj-
vredna knjiZevnost ne bo privedla bralca v kulturno skup-
nost. Bralec, ki prebere v enem letu vse zvezke slovenskega
Karla Maya, ima sicer &astno mesto v statistiki ljudske
knjiZnice, se ni pa niti za korak pribliZal slovenski kulturni
skupnosti in nima one duSevnoumske razgibanosti, ki jo ima
bralec, ki je v enem letu prebral in doumel samo eno Can-
karjevo knjigo. Vendar smo pa Ze omenili, da splosne javne
ljudske knjiZznice ne morejo odkloniti brez izjeme vse manj-
vredne knjizevnosti, ker sluZijo tudi primitivnemu ¢itatelju.
ki manjvredno knjiZevnost najlaze ume, ali ki potrebuje
samo pocitek in razvedrilo.

Kvalitetna knjiznica, ki bo izloéila tudi vso manjvredno
literaturo, je Sele knjiZnica bodoénosti. Iz njenih zadetkov
in prvih uspehov izven nase domovine in iz prvih izkuSenj
slegi, da kvalitetna knjiZnica ni vel utopija. Bistveno je,
da nadomestimo manjvredne zabavne romane in povesti s
knjigami, ki imajo resni¢no umetnisko vrednost in ki ven-
dar tudi primitivne bralce zadovoljijo. Pri velikih narodib
ne more biti izbira tako tezka; poucen knjizni¢ar bo mogel
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namesto zahtevane manjvredne knjige ponuditi kvalitetno
delo, ki obravnava isto ali podobno snov, ki jo bralec Zeli.
Kako je to pri nas? Ali so se zaloZniki in prevajalci pri
izbiri zavedali teh problemov? Ali so si naSe ljudske knjiz-
nice stavile vprasanje, ne koliko knjig izposodijo, ampak
kaksna je kvaliteta 1zposojenih knjig in kaj je treba ukre-
niti, da se dvigne kakovost, ne pa samo stevilo? Ko se bomo
vsi resno lotili tega problema, pisatelji, zaloZniki, preva-
jalci in knjizniarji, bomo naredili $ele prvi korak h kvali-
tetni knjiZnici.

Seveda zahteva delo v kvalitetni knjiZnici od bibliote-
karja mnogo ve¢ truda in znanja kakor delo v drugih knjiz-
nicah. Knjizni¢ar ne bo samo prometni uradnik, ki knjige
izdaja in sprejema, temveé bo hkrati svetovalec in uéitelj.
Mehani¢no posredovanje med Citateljem in knjigo bo na-
domestil pogovor, individualna izbira po skupnem dogo-
voru in pod vidikom, kaj more izobrazbi in vzgoji braléevi
koristiti.



Sesto poglavije
Tipologija in razélemba citateljev.

Omenili smo Ze v prejsnjih poglavjih, da mora knjiz-
nicar, ki hoée z uspehom posredovati med ljudstvom in knji-
gami, svoje bralce poznati. Poznati mora gospodarske raz-
mere svojega okraja, ki mu dajejo hkrati kljué za idejno
povezanost bralcev. Ni vseeno, ali stoji knjiZznica na peri-
feriji velikega mesta ali v sredi3¢u, v industrijskem mestu
ali v trgu z malimi obrtniki, na kmetih ali v rudarskem
revirju. Milje, poklicno delo, ekonomske razmere izobliku-
jejo politi¢ne in svetovnonazorske ideologije, a vse skupaj
so same komponente, iz katerih sledi braléevo zanimanje
za knjige. Te komponente morajo tudi usmeriti knjiZnicar-
jevo ljudsko prosvetno delo. Iz teh posameznih komponent
je Sele moZno razumeti odnos bralca do raznih literarnih
skupin, ki se razlikujejo po snovi, motivih in umetniskem
oblikovanju.

Na posamezne plasti ¢itateljev ne bodo vse knjige enako
vplivale, ker jim niso zivljenjsko enako blizu. Po tem prin-
cipu bo moral knjiznidar tudi oceniti pomembnost posa-
meznih knjig in literarnoumetniskih smeri za svoje bralce.
Poznanje strukture &itateljstva, tipologija bralcev bo omo-
gotila knjiZni¢arju bolj hitro in bolj uspe$no delo.

Tipologija éitateljstva je Sele v zacetnem razvoju, za-
vedamo se komaj, da je potrebna, vseh podrobnosti in od-
tenkov §e ne poznamo, zato bomo o tipih govorili le v iro-
kih obrisih. Pri prakti¢cnem delu v knjiZnici moramo seveda
upostevati, da se tipi ne lo¢ijo tako ostro, da se krizajo in
da so meje zabrisane, vendar nam daje tipologija mozZnost,
da moremo doloéiti obseg in meje 1judskopedagoskega dela
knjiZnice.

1 Najbolj pomembno delo v tem oziru opravlja Institut fiir Leser-

und Schrifttumskunde v Leipzigu. Ve¢ o tem ima Peters (gl. seznam lite-
rature na koncu knjige), ki mu bomo v glavnih totkah sledili.

Knjiznice 5
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Tipologijo &itateljstva je naslonil J. Peters na naslednja
vpraSanja:

1. Kakino je razmerje med ditateljem in knjiZnico ter
knjiZnicarjem?

2. Kak3no je razmerje éitatelja do knjige in do posa-
meznih literarnih skupin, ki se razlikujejo po snovi, vse-
bini in literarnoestetski obliki?

3. Kaksno je razmerje Citatelja do spolnega vpraSanja
in do knjig, ki ga literarno obdelujejo?

1. Razmerje med bralcem in knjiZnico.

Razmerje med bralcem in knjiznico oznadujejo nasled-
nji tipi in antitipi:

Nedostopni éitatelj je sam vase zaprt — do-
stopni Citatelj pove brez notranje ovire svoje zZelje in
odkrito odgovori na vprasanje, kaj ga zanima, kako mu je
ugajala, kako nanj vplivala prebrana knjiga.

Plahi in bojeci bralec se le tezko in s prema-
govanjem odpre, ker se ne ¢uti pred knjizniéarjem in jav-
nostjo sigurnega, premagati mora notranje ovire. —Drzni
bralec se zdi samemu sebi vaZen in bahato poudarja svojo
vaznost.

Samostojni ¢itatelj hodi sam svojo pot, od-
klanja nasvete knjiZzni¢arja ali jih vsaj ne sprejema rad
— nasvetovin pomoc¢i potrebni bralec se voljno vda
vodstvu knjiZnicarja.

Konéno imamo Se neizkusSene bralce, ki se v
knjiznem svetu ne spoznajo, ki potrebujejo posebno vod-
stvo — na drugi strani pa izkuSene bralce, ki so v
knjiZznem svetu izvedeni.

Za praktiéno delo knjiZni¢arja je potrebno, da pozna
motive, ki vodijo bralca v knjiZnico.

Senzacijski bralec iS¢e snovno in vsebinsko na-
peto branje. Zanimajo ga pustoloviCine, kriminalne povesti,
zgodovinski romani z napetim dejanjem, realistini in kul-
turni opisi. Senzacijski bralec ni izbiréen, da je knjiga le
dovolj snovna in napeta, njegovo zanimanje je primitivno,
nanj vpliva ime avtorja, ovitek knjige in reklama. Njegova
izobrazba je pomanjkljiva in ker ni duSevno samostojen,
ga bo mogel knjiznicar od snovnosti privesti tudi k boljsim
zgodovinskim in potopisnim romanom. Med senzacijske
bralce ne smemo $teti onih, ki bi mogli po svoji izobrazbi
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in duSevnosti doumeti tudi bolj$o knjizevnost, a is¢ejo radi
napornega poklicnega dela senzacijske knjige kot odpoditek.

Naivni ¢itatelj ima sicer Se moéne snovne inte-
rese, vendar ne iSe senzacije brez izbire; potrebuje za-
bavo in zdravo napetost, zadovoljiti ho¢e svojo Custveno
razgibanost, mnoziti svoje znanje in ima Ze tesnejSe no-
tranje vezi do knjige, ki vplivajo globoko na njegovo du-
sevnost. S knjigo hoce ubezati vsakdanjosti, plitki realnosti,
obogatiti hoce svoje znanje in dopolniti svojo sliko o svetu.
Vendar se teh potreb deloma Se ne zaveda. Pri knjigi ceni
resni¢nost snovi, napeto in resni¢no opisovanje, zanesljivost
in uporabljivost podanega znanja vise kot njeno obliko.
Naivni bralec zahteva pogostoma najpomembnejse umet-
nine svetovne knjiZevnosti in najbolj tehtna svojstvena in
zivljenjsko prakti¢na dela. Mnogim naivnim bralcem manjka
obsezna formalna izobrazba. H knjigi jih vodijo resni in
globoki interesi, sveZe in neizkrivljene duSevne potrebe, ki
ne potrebujejo snovne senzacije. Vendar je mozno, da se
njih zanimanje skrivi v Zeljo po snovni senzaciji, sentimen-
talnosti in psevdoznanstvenosti, ker so v notranjosti labilni
in ne popolnoma sigurni. Zato naj knjiZni¢ar nanje posebno
pazi, zlasti ker jim manjka formalna podlaga, da bi se mogli
sami in brez tuje pomoéi znajti v obSirni sedanji knji-
Zevnosti.

Kot vmesni tip med senzacijskim in naivnim bralcem
labko navedemo romantiénega bralca, ki mu ni
za Zivljenjsko resniénost in Zivljenjsko povezanost knjige.
Notranje je nesiguren, realno zivljenje in poklicno delo
mu je siva puscoba, zato is¢e duSevne razgibanosti v senti-
mentalni in romantiéni knjiZevnosti ter si tako »spravljici
zafarani grad«. Zanimajo ga povesti in romani iz sboljse
druZbec« in iz krogov, v katere nima vpogleda in ne dostopa,
¢e so le dovolj sentimentalni in Zivljenjsko neresniéni. Za
vse tri tipe pa je znaéilno, da Se nimajo razumevanja za
umetinisko kvaliteto knjig.

Zavedni bralec ima Ze izgrajeno osebno razmerje
do knjige in pogostoma jasno opredeljene in dololene cilje.
Zavedno si hole $iriti svoje znanje o svetu in Zivljenju.
Zavedni bralec je zraven naivnega bralca za ljudsko knjiz-
nico najvaznejsi tip. Izobrazevalne in vzgojne sile knjige
vplivajo nanj v Sirino in globino; zlasti je tudi sprejemljiv
za umetnisko kakovost knjig.

5*
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Med zavedne bralce spada tudi iskaleec, ki Se ni
notranje uravnoveSen ter potrebuje izobrazbe in vzgoje.
Pogostoma mu manjka tudi potrebna formalna izobrazba,
da bi mogel sam brez pomo¢i in vodstva reSevati zivljenjska
vprasanja in si poiskati primerno knjiZzevnost. Med iskalci
lahko razlikujemo po njih dufevnoumski povezanosti ra-
cionalisti¢ni ali intelektualisti¢ni, metafiziénoverski in estet-
ski tip.

Izobrazeni bralec ima formalno in duSevno-
umsko zakljudeno izobrazbo; ustvaril si je svojo sliko o
svetu in po njej uravnal svoje zivljenje, svojo kulturno-
politino in svetovnonazorsko opredelitev. Knjige si izbira
sam in ne potrebuje nasvetov, razen morda v Cisto literar-
nih zadevah. IzobraZeni bralec iS¢e mnogokrat samo omno
knjiZevnost, ki odgovarja njegovemu zivljenjskemu nazoru.
Naloga knjiZnidarja ni, da bi ga spreobrnil in rusil Ze
izgrajeno osebno razmerje do Zivljenjskih problemov, Ze-
tudi spada knjiZni¢ar sam k drugi ideoloski skupini. Izobra-
Zenemu bralcu naj svetuje knjizniar le v literarnih stva-
reh in naj ga informira samo o kakovosti ali idejnih smereh
knjige, &e bralec tako informacijo Zeli ali potrebuje.

Esteta, ki je le odtenek izobraZenega Citatelja, bibliofila
in snoba, ki bere le, kar je najbolj aktualno in nima oseb-
nega odnosa do knjige, bomo v ljudskih knjiZnicah sredali
le izjemoma.

2. Odnos bralca do spolnega vprasanja.

Kar se ti¢e razmerja bralcev do spolnega vpraSanja,
odnosno do knjizevnosti, ki v znanstveni, poljudni ali lepo-
slovni in literarnoumetniski obliki reSuje spolne probleme,
imamo razne tipe, ki odgovarjajo v bistvu Ze prej podani
tipologiji. Peters je postavil naslednje skupine:

Negativni tip odklanja literaturo o spolnem vpra-
sanju, ali odklanja vsaj posebno literarno vrsto ali obliko.
Negativnih tipov, ki odklanjajo neko literarno vrsto ali
obliko, je seveda vec.

Negativnemu tipu nasprotuje senzacijski tip ali
spornograf« v prenesenem pomenu, ki is&e in bere vse, kar
obravnava spolni problem, ne iz potrebe po pouku, ne iz
znanstvenih ali literarnih interesov, temve¢ zgolj snovno
kot spolni stimulans.
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Erotika ne zanima toliko snovna in senzacijska stran
spolnih motivov in snovi, ampak njih estetska in psiholoska
osnova, ki mu zazveni iz eroti¢ne lirike in umetniske pri-
povedne knjiZevnosti.

Romantik i5¢e tudi v eroti¢ni literaturi zlagane sen-
timentalne zaljubljene povesti brez Zivljenjske resniénosti.

Realist is¢e v knjigi resni¢no Zivljenje, ki je izobli-
kovalo tudi njegov pogled na Zivljenjske probleme in nje-
govo idejno usmeritev. Zanimajo ga naturalistiéni in reali-
stiCni opisi, socialni romani in povesti, ki slikajo resniéni
miljé in ki ne prikrivajo ali olepsujejo resniénih brutalnih
sil, ki Zivljenje oblikujejo. Tudi glede spolnega vprasanja
bo izbiral realist knjige, ki brezobzirno odkrivajo dogaja-
nja in povezanosti seksualnega Zivljenja. Realista je véasih
tezko loéiti od snovnega in senzacijskega bralca, kateremu
se bliza, zlasti &e nima razumevanja za umetniske vrednote.

Iskalec sigradi svojo pot in svetovni nazor tudi 3ele
glede erosa. Metafizi¢ni in verski tip iS¢e resitev spolnega
vprasanja v okviru svetovnega nazora ali verskega prepri-
canja. Racionalisti¢ni in intelektualisti¢ni iskatelj si hoce v
prvi vrsti Siriti znanje in vednosti, prakti¢ni iskalec pa si
hoce pridobiti ono znanje, ki ga potrebuje za izgraditev in
izoblikovanje svojega zivljenja ali za vzgojne naloge in
namene.

Izobrazeni &itatelj si je dal glede spolnega
vprasanja Ze odgovor in smer. Iskal bo morda $e dopolnitev
svojega znanja in pouk iz novejSe knjizevnosti, na katero
gleda po starosti, notranji ustaljenosti in znanju ve& ali
manj kritiéno.

3. Socioloska razélemba bralcev.

Ko odraste otrok dobi pravljic, ki traja nekako do
10.leta, ga zanimajo realisticni dogodki, pripovedovanje
oizrednih dogodiviéinah, junastva, robinzonade itd. V pred-
pubertetni dobi se javlja prava strast do branja. Otroci od
12. do 14. leta, ki Se ne morejo imeti prave slike o svetu in je
tudi zavedno Se ne iS¢ejo, berejo véasih zelo mnogo in »po-
Zirajo« knjige. V tej dobi more manjvredna knjiZevnost
8kodovati in privaditi otroka samo na snovno branje, ako
mu ne damo ob pravem Casu v roke umetni§ko pomembnih
del, zanimivih potopisov in podobne knjizevnosti, ki pra-
vilno vpliva na fantazijo, voljo in dusevno rast mladoletnika.
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Pubertetno in prvo popubertetno dobo karakterizira no-
tranji nemir in nesigurnost, pubescent i$¢e odnosa do sveta,
opazuje okolico in zivljenje. Zanimanje za knjige nekoliko
pojema, mladina i$¢e in resuje probleme po svoje, se otresa
avtoritete odraslih in hofe sama najti odgovor na verske in
zivljenjske probleme, opazuje in razmi$lja o razmerju ljudi
med seboj in iS¢e svojo svetovnonazorsko opredelitev. V tej
starosti je za mladino posebno vaZno spolno vprasanje in
spolni pouk.

Mladina je primeroma zelo kriti¢na, se zaveda ali vsaj
sluti ostrine danaSnje problematike zivljenja in i3¢e od-
govora na sodobna vpraSanja. Ako tozijo pedagogi, da da-
nadnja mladina le malo bere, da se zanima bolj za Sport, ne
smemo pozabiti, da smo mnogo sami zakrivili, ker povelicu-
jemo telesno moé¢ in nasilje, in ker nismo pravocasno po-
skrbeli za primerne knjige. Nasa mladina je enojeziCna,
tudi dijaki visjih srednjih S0l so po ogromni veéini eno-
jezi¢ni in ne morejo slediti tujejeziéni knjigi, ki obdeluje
tezje predmete. Koliko slovenskih knjig pa imamo, ki bi
obravnavale ali vsaj informirale mladino o danasnjih pro-
blemih, ki so zanjo aktualni? Kako dale¢ sega naSa malo-
marnost, nam pric¢a dejstvo, da Slovenci Se do najnovejsega
¢asa nismo zmogli primerne knjige o spolnem vpraSanju,
akoravno imamo v tujih jezikih dovolj dobrih vzorcev. Zato
ni kriva mladina, ¢e i5¢e seksualnega pouka v knjigah, ki
niso zanjo napisane, kriva sta kulturna zaostalost zaloZni-
Stev, domale nazadnjastvo, ki smatra pouk in razgovor o
spolnih zadevah za nekaj pregresnega, in brezbriZnost onib,
ki so bili poklicani, da bi tako knjigo napisali. Tako sami
Skodujemo mladini, ker rodi neodkritosrénost in prikrivanje
spolnih problemov samo hinavi¢ino in zablode!

Ker je mladina v pubertetni dobi bolj vase zaprta in
odklanja avtoriteto ali vodstvo, je tudi za knjiZniarja zelo
tezko, da bi individualno svetoval. Distanca med njim in
mladoletnikom je prevelika, potruditi bi se moral, da spozna
vsaj formalno izobrazbo mladoletnika, milje, v katerem Zivi,
in zunanjo Zivljenjsko povezanost.

Knjige izbira mladina po snovi, i¥¢e to, kar zanima njo,
sodi knjige s svojega stalista, iz svoje Zivljenjske poveza-
nosti, torej povsem subjektivno. Zato vpliva tudi na njo
reklama, piséevo ime ali naslov knjige. Subjektivni odnos
do knjige ni nekriti¢nost. Ba$ reklama ali kridedi naslovni
ovitki itd. redno poudarjajo aktualnost knjige. Odrasli ve
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iz skusnje, da je to mnogokrat neupraviceno in samo trik
zaloZnistva; mladina pa podleZe reklami, ker je neizkuSena
in ne pozna zaloZniske prakse in potov.

Mnogo zavisi od formalne izobrazbe, ki jo bo moral
knjizniéar pri mladini zlasti upostevati. Sele pri odraslih
izbriSe intenzivno poklicno delo in zZivljenjska izkuSenost
ostre meje, ki jih zareZzejo visje ali niZje stopnje formalne
izobrazbe pri mladini. Po njej se bo ireba ravnati pri izbiri
knjig po umetniski kakovosti in poljudnoznanstveni vse-
bini. Oblevanje z mladoletniki je v ljudski knjiZnici brez
dvoma bolj tezko kot z odraslimi, hkrati tudi najbolj od-
govorno delo knjiZniarja, ker lahko neprimerne knjige
1zzovejo tezke dusevne konflikte, duSevno depresijo ali tudi
izpodkopljejo nastajajoto usmerjenost. Knjiga lahko po-
stane za mladoletnika usodna v dobrem ali slabem smislu,
ga lahko pelje v pravo smer ali pa mu lahko pokaZe ne-
resniéne, zlagane cilje in kriva pota.

Mnogo laZze je delo z odraslim. Njegovo formalno iz-
obrazbo je poglobilo poklicno delo in zivljenjske izkusnje,
glede spolnega vpraSanja so nazori ve¢ ali manj razéisceni
in ustaljeni. Odrasli ve tudi pri pomanjkljivi formalni iz-
obrazbi povedati svoje Zelje. Z nekaj vprasanji bo mogel
knjizni¢ar kmalu doloéiti, kaj bo bralca zanimalo, zlasti
ker mu bo tudi poklicno delo odraslega v dvomljivih pri-
merih pokazalo smeri in zanimanje, ekonomsko povezanost
in mnogokrat tudi idejno ter politiéno opredeljenost ob-
iskovalca.

4. Bioloske skupine.

Tudi razlike med mogkim in Zenskim bralcem moramo
pri knjiZzni8arskem delu upostevati. DuSevnobiolosko je
zenska mlajSa od moskega, fantazija in Custvenost sta pri
zeni bolj razvita kot pri moZu, ki je bolj racionalisti¢en
in se nagiba bolj v abstraktnost. Zato najdemo pri Zenskih
bralcih nekatere tipe bolj pogostoma kot pri moskih. Med
zenskami sta senzacijski in zavedni tip bo{)j redka kot na-
ivni in romantiéni, pri moskih je razmerje nasprotno. Pri
moskih prevladuje intelektualistiéni in metafiziéni tip, pri
Zenski prakti¢ni iskalec.

Danes moramo pa Ze upostevati, da nastajajo novi tipi
v krogu zena, ki izvrsujejo kak poklic. Novi tipi se bistveno
razlikujejo od znadilnih konservativnih tipov onih Zena,
ki so bile usmerjene samo po gospodinjskem delu v druzini
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in po materinstvu, kar jim ni dalo moZnosti za primeren
vsestranski razvoj. Vendar vpliva poklicnodelo na izobrazbo
in interese pri moskih mocneje kot pri Zenskah, ki imajo
po vedini niZje kvalificirano delo. A tudi to se iz dneva
v dan izpreminja in izenaluje.

O ¢&tivu nediferenciranih Zena je dal W.Hofmann na-
slednjo sliko: 68 odstotkov vseh izposoj obsega fantazijsko,
2,67 odstotkov praktiéno in 9,65 odstotkov pouéno knjizev-
nost. Osnovni nagibi, ki silijo Zenske k branju, izvirajo
predvsem iz potrebe po pomoéi v praktitnem zivljenju, v
skrbeh, potrebah in nalogah lastnega Zivljenja ter za raz-
Sirjenje lastnega zivljenjskega prostora s fantazijo. Pri sku-
pini nediferenciranih Zena je nagib fantazije mnogo moc-
nej§i kot prakti¢ni nagibi.

Pri teoreti¢ni knjizevnosti, ki jo ta skupina rabi, odpade
popolnoma fizika in kemija. Pri vednostih o Zivem Zivljenju
prevladuje antropomorfna struja, samo zivalstvo je pred-
met zanimanja, rastlinsivo in biologija odpadeta. V prvi
vrsti se zanimajo za slike iz Zivalskega Zivljenja. Zanimanje
za astronomijo, prazgodovino in razvojno zgodovino izvira
iz metafizi¢nih in verskih potreb, ne iz potrebe po znanju
in znanstvenem spoznanju.

V umsko znanstveni knjiZevnosti prevladuje osebno
zanimanje, to je, da zanima Ziva oseba sama zase. Za logi¢ne
spoznavne sisteme, za zgodovinske povezanosti nima nedi-
ferencirana Zenska nobenega zanimanja.

V likovni umetnosti prevladuje umetniska slikanica in
romanti¢na, idealisti¢na ali ilustrativno anekdoti¢na slika
¢loveka. Barve, svetloba, zrak in atmosfera ne privlauje
éitateljic.

Pri drustvenih vedah popolnoma odpade pravo, drZavo-
znanstvo in narodno gospodg.rstvo. V socialnih vedah pre-
vladuje zopet osebno zanimanje za to, kar se Zenske tide,
to je, spolno vpraSanje, zakon in Zensko vpraSanje, torej
ne druzabnoslovno spoznanje, temved odgovor na nujna
zivljenjska vpraSanja, vodstvo in pouk v prakti¢nem Ziv-
ljenju. Ta motiv prevladuje tudi pri uporabi vzgojne knji-
Zevnosti.

V veliki skupini lepe knjiZevnosti je zanimanje pri-
meroma ozko in omejeno na biografski roman, ki slika
razvoj in usodo posameznika; torej me socialni, politiéni,
filozofski ali tendenéni romani. Bralke is¢ejo ljudi, s kate-
rimi se morejo identificirati.
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Pri Zenskem ¢itatelju manjka torej zamimanje za vse,
kar ni povezano z lastnim Zivljenjskim poloZajem. Zenska
odklanja razilembo stvarnonazornega sveta v abstraktne
pojme, ne zanima se za druStvene vede, a tudi ne za spo-
znavne sisteme. Nanjo vpliva Zivljenje v stvarni nazor-
nosti, ki ga je moZno reproducirati v fantaziji, zanima jo,
kar je loveskega, privlacuje jo nazorni svet, ki je povezan
s ¢lovekom. Iz ¢loveskega zivljenja jo zanima najmodneje
osebno Zensko Zivljenje in usoda, Ze manj sploina Zenska
usoda in sploSne Zenske naloge.

Seveda bi morali te podatke za velemesto v letih 1922
do 1926 Se razcleniti na podlagi ekonomskih povezanosti,
ki se pa hitro spreminjajo in razvijajo. Kar je tu znaéilnih
»vedénih« lastnosti, slonijo pa& na bioloski razliki med
moskim in Zensko, na drugaénem doZivljanju erosa in na
ve¢nih materinskih nalogah.

5. Poklicne in izobrazbene skupine.

Ako govorimo o izobrazbi, se hoéemo omejiti na for-
malno in Solsko izobrazbo, ki bo zlasti pri mladini za knjiz-
ni¢arja merilo, za katere literarne in umetniske vrednote
je bralec dostopen. Pri enaki ali podobni dusevni sprejem-
ljivosti, pri podobnem miljeju, povpretni nadarjenosti bo
visja formalna izobrazba omogocila tudi razumevanje tez-
jih problemov in ustvarila podlago za laZji in hitrejsi um-
ski razvoj. Visja formalna izobrazba olajsuje bralcu iskanje
EOtOV in ciljev, znal si bo izbrati knjige, ki ga zanimajo,

itreje se bo odloéil, laze bo povedal svoje Zelje.

Formalno izobrazbo more dopolniti ali nadomestiti po-
klicno delo, ki ima za ljudskoknjiZni¢arsko delo najveéji
pomen. Poklic je vezan na formalno izobrazbo; ro¢no ali
dusevno delo, kvalificirano ali nekvalificirano delo, stro-
kovno ali dninarsko delo — vse je ve¢inoma vezano na visjo
ali nizjo stopnjo formalne izobrazbe, na — spritevalo. Ne
smemo pa prezreti pomena poklicnega dela za notranjo
izobrazbo in vzgojo posameznika, ker ga veze delo v po-
klicno skupnost in z dolofeno poklicno plastjo. S tem po-
stane poklicno delo tako moéna vzgojna sila, da more raz-
prostiti vse duSevne energije zlasti tedaj, ée je zajelo po-
klicno delo vsega ¢loveka in Ce izvira iz osebnega zanimanja
in sposobnosti. Pri taki osebnosti je potem tudi razmerje
do knjige bolj jasno, naj i3te Ze strokovno izobrazbo, splosno
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izobrazbo ali razvedrilo, ker sloni na globokih temeljih.
Seveda je tudi moZno, da izérpa poklicno delo vsega clo-
veka, tako da sploh ne i5¢e knjig in knjiznice.

Ako se poklicno delo z individualnimi interesi in nag-
njenji ne ujema, ¢e se vrii le radi sile razmer, more posa-
meznik tudi duSevmno hirati in bo iskal surogate, ki naj
otopijo njegovo neuravnoveSenost in ki naj nadomestijo
zdravi ritem poklicnega dela. V takih primerih je naloga
knjiZnic, da pomagajo najti pot od surogata k resni¢nim
zivljenjskim problemom, da izpolnijo vrzeli, ki jih pusca
nezaZeljeno ali osebnemu zanimanju nasprotno poklicno
delo. Za knjiznidarja je izhodis¢e poklicno delo bralca, ki
ga razvidi iz njegove legitimacije.

6. Svetovnonazorske skupine.

Svetovni nazor vkljucuje Zivljenjske cilje, doloda od-
nos do vseh Zivljenjskih, zlasti tudi do moralnih in verskih
problemov. Niso pa vsi, ki izpovedujejo ta ali oni svetovni
nazor, s svojo skupino enako tesno povezani. Formalna pri-
padnost ne odloca, bistveno je prepritanje. Clanom posa-
meznih skupin, ki so popolnoma zavedni in popolnoma pre-
pric¢ani, zadostajo njih svetovnonazorsko usmerjene knjiz-
nice. A to je le en del, drugi del je sicer formalno ¢lan
skupine, a is¢e za posameznosti svojo osebno reSitev in od-
lolitev, notranje vezi so zrahljane, posameznik is¢e knjige,
ki jih njegova knjiZznica nima ali odklanja.

Ker dolota svetovnonazorska skupina versko, nrav-
stveno, eti¢no in kulturnopolitiéno usmerjenost, nima knjiz-
niar splosne ljudske knjiZnice proti takim obiskovalcem
posebnih vzgojnih nalog. Oblevanje z njimi mora biti po-
polnoma nevtralno, v nobenem primeru ne sme nasvetovati
ali vsiljevati druge literature, kot jo bralec sam Zeli, v no-
benem primeru ne sme rusiti svetovnonazorske povezanosti
bralca, pa¢ pa mora dati pravilen odgovor na morebitna
vprasanja o tendencah te ali one knjige in tudi sme opo-
zoriti bralca na njeno tendenco, ako more slutiti, da je bra-
lec pomotoma izbral knjigo, ki nasprotuje njegovemu pre-
pricanju.

7. Mestno in kmecko prebivalstvo.

Objektivni zivljenjski prostor, v katerem Zivimo, ustvarja
podobne pogoje in moZnosti za izobrazevalno in vzgojno
delo kakor poklicne skupine. Véasih sta bila mesto in de-
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7ela dva svetova zase. Danes niso ved razlike med kmeckim
in mestnim prebivalstvom tako ostre, mesto in deZela se
vedno bolj priblizujeta. Industrija ob periferiji mest ali
tudi v pretezno kmeckih okrajih zaposluje vedno veé kmec-
kih fantov in deklet, ker so cenejSe delovne modi, jih odtuji
delu na zemlji in priklene k strojem. Najmanj&i posestniki
prepustijo Zenam in otrokom obdelovanje polja, sami pa
i8¢ejo dela v najbliZzjem mestu, trgu ali tovarni. Staro kmet-
sko prebivalstvo, ki je bilo stanovsko enotno, se radi eko-
nomskib razmer razkraja. Vendar so tudi Se danes vidne
temeljne razlike med kmeckim in mestnim prebivalstvom.

Umski in kulturni razvoj se vrsi na kmetih bolj pocasi
kot v mestih. Verska in svetovnonazorska povezanost se ne
rahlja in preoblikuje tako hitro kot v mestih, Zivljenjski
ritem je bolj pocasen, Zivljenje in nazori so bolj tesno po-
vezani na preteklost in ne dopustijo hitrih in radikalnih
sprememb. R/Ioinosti, pridobiti si vi§jo izobrazbo, so na kme-
tih bolj neugodne kot v mestu. Ob preobilici kmeckega dela
manjka Casa in volje za samoizobrazbo in duSevne interese,
zato je kmecko ljudstvo bolj primitivno in zaostaja v raz-
voju za mestnim prebivalstvom. Kjer so posestne razmere
S$e dobre, je tudi izobrazba veéja. Koder imajo ¢as za branje,
sestanke, predavanja itd., more tudi knjiZnica mnogo kori-
stiti, zlasti &e knjiZnidar hkrati ume organizirati in povezati
s knjiZnico vse drugo prosvetno delo.

8. Socialne skupine.

Razen poklicnih in svetovnonazorskih skupin ima za
vzgojno delo najvelji pomen pripadnost k posameznim so-
cialnim skupinam, ki se lo¢ijo po materialnih in posestnih
razmerah, po denarni mo¢i, ki ne odlo¢a veéinoma samo for-
malne in Solske izobrazbe in izbire poklica, temveé mnogo-
krat tudi svetovnonazorsko opredelitev. Vsaka teh skupin
— velemes&anstvo, malomesfanstvo in proletariat — ima v
socialnih vprasanjih svoje dolotene nazore in je kulturno-
politi¢no opredeljena. _

Velemesdanstvo ne pride za ljudskoknjizni¢arsko
delo v postev. Kdor ima resni¢ne notranje potrebe po knji-
gah, si jih kupuje sam, kdor jih nima, ne kupuje knjig
ali kupuje kveéjemu ¢im drazje bibliofilske izdaje. Poklicne
in zivljenjske razmere so ugodne, pomanjkanja in stiske ni.
Pojavlja se pa dekadenca, prenasi¢enost, razkroj verskih
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in eti¢nih povezanosti in kot konéna faza cinizem in slepota
za kulturne in socialne probleme. Naloga ljudskih knjiZnic
ni, da bi se borila proti temu notranjemu razkroju.

Malomes$é¢anstvo, ki obsega vso pisano druzbo
intelektualcev, nastavljencev, javnih in zasebnih uradnikov,
malih in srednjih obrinikov in trgovcev itd., ni enotna so-
cialna plast, nima skupnega svetovnega nazora in ne idej-
nega programa. Med malomes¢ani najdemo duSevno ne-
gibénega in nazadnjaskega filistra, ki meri vse vrednote
samo po dobifku in obrestih, in kot njegovo nasprotstvo
idejne borce. Med njimi najde$ omejene patriote in razne
reakcionarne skupine ravmno tako kot stvoritelje in zago-
vornike najbolj naprednih idej.

Tudi materialna podlaga je pri malomestanstvu dokaj
razlitna. Na splo$no se malomes$¢an ne vdaja luksusu, a ima
sigurno eksistenco, redno poklicno delo, poéitek in moznost
ali vsaj izglede na materialno neodvisnost in brezskrbno
starost. Na drugi strani pa stojijo brezposelni intelektualci,
materialno $ibki, zadolZeni, vedno zaskrbljeni in zagrenjeni
niZzji uradniki in nastavljenci, ki dobivajo place, ki komaj
zadoSCajo ali vsaj ne segajo nad Zivljenjski minimum. Raz-
kroj malomes$Canstva se vrsi ob periferiji v dveh smereh,
v smeri proti velemes¢anstvu, v mnogo vecji meri pa v smeri
proti proletariatu.

A tudi srediile, ki se Se ne razkraja, ni idejno enotno
ter se lo¢i, v kolikor se zaveda problematike Zivljenja, ve-
likih vprasanj in nasprotstev sedanjosti, in skusa najti svojo
orientacijo ali pa se nagiba k filistrstvu, uspava v brez-
idejnost in socialno ter kulturno brezbriznost ali celo reak-
cionarstvo.

Kot bralci v ljudskih knjiZnicah imajo najrazli¢nejse
zelje in potrebe, med njimi najdemo vse razne omenjene
tipe.

Proletariat je vase sklenjena socialna skupina, ki
se ostro lo¢i od malome$danstva in veleme$éanstva, ako-
ravno lahko najdemo tudi tu prehodne skupine k malo-
mescanstvu, kamor spadajo ali se vsaj nagibajo po Zivljenj-
skem standardu in idejni orientiranosti mnogokrat razni
profesionisti, mojstri itd., ki so iz$li iz proletarske skupine.

Proletariat obsega vedno SirSe plasti; zanj je znaéilno,
da doseze radi ekonomskih razmer bolj tezko kot druge
socialne skupine vis§jo formalno 3olsko izobrazbo, da je pri-
klenjen na delo, ki ne dopuséa moznosti, da bi se poklicno
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in socialno dvignil. Med proletariat $tejemo lahko vse one
skupine, ki ne posedujejo produkecijskih sredstev, ki oprav-
ljajo vefinoma ro¢no delo in Zive v revnih ali vsaj tesnih
razmerah. Vse to vpliva odlodilno na dusSevni in umski raz-
voj posameznika.

Na knjiznice, kulturne ustanove in prireditve gleda pro-
letariat kriti¢no in nezaupno, ker vidi v njih mesdanske
ustanove in interese. Zato se posluZuje raj$i enosmernih
knjiznic svojih politiénih in kulturnih organizacij, ki so
razrednobojno orientirane. Vsaka prosvetna organizacija,
ki izhaja iz kapitalistiénih, podjetnisSkih ali tudi intelektu-
alnih krogov, je proletarcu sumljiva. Odlo¢no in po pravici
bo odklonil proletariat vsako organizacijo, ki si postavi kot
cilj, da je treba dati delavstvu zato viSjo izobrazbo, da bo
domada industrija laZze konkurirala tuji in mnozila svojo
produkecijo. Ravno tako odklanja izobraZevalno delo, ki bi
kakor koli posredno ali neposredno koristilo podjetnikom
in slabilo mo¢ organiziranega delavstva. Od izobraZevalnih
organizacij prifakuje delavstvo predvsem pomoli v boju
proti kapita{)izmu, od knjige pa resnitno sliko Zivljenja
brez olep3avanja, brez prikrivanja, »ker ni¢ ne more de-
lavstvu manj Skodovati kot resnica, ki naj odkrije postanek,
razvoj in danasnje stanje druzabnega reda« (Kiistner).

Radi pomanjkljive formalne izobrazbe nimajo mnogi
delavci pravega odnosa do knjige in knjiZevnosti. Nasli
bomo med njimi snovne in senzacijske bralce, realisti¢ni tip
in iskalce, ki kriti¢éno gledajo na danas$nji druzabni red. Iz
poslednjih dveh skupin izhajajo odlo¢ni in zavedni prole-
tarski borci. — W.Hofmann razlikuje med proletarskimi
bralei $tiri tipe: primitivni tip, malomeSdansko Custveni, za-
vedni proletarski in humanisti¢ni tip. Primitivni tip se ne
razlikuje mnogo od primitivnega, snovno vezanega bralca
drugih skupin. Malomes¢ansko Custveni tip kaZe pozitivne
in negativne lastnosti malomes¢anstva, kateremu se bliZza
tudi idejno. Humanisti¢ni tip se ne omeji na specifi¢no pro-
letarsko in strankarsko opredeljeno knjizevnost, paé pa isce
zavedni proletarski tip poglobitev svojega nazora v sociali-
stiéni in marksistiéni smeri. Seveda najdemo med prole-
tariatom tudi druge svetovnonazorske skupine.

Splosno moremo ugotoviti, da je delo svetovnonazorskih
skupin med proletariatom rodilo najlepse uspehe. Iz prole-
tariata izhaja vrsta odkritih bralcev, ki imajo jasne cilje
in se visoko dvigajo nad duSevno negibénost in neizrazitost
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malomesdanskega filistra in pridobitnika. Zato ima tudi iz-
obrazevalno in vzgojno delo knjiZnic in knjiZniéarja med
proletariatom hvafeine in obSirne naloge. Primitivnost, ki
izvira iz pomanjkljive formalne izobrazbe, je treba smotrno
premagati, snovno in senzacijsko branje voditi v pravo
smer. KnjiZnidar, ki deluje med proletariatom, mora hkrati
upostevati, da so bralci nezaupljivi proti knjizni¢arju inte-
lektualcu, zato je treba previdnega in razumnega dela, ne-
vsiljivega vodstva, zlasti pa ne sme ru$iti vidne svetovno-
nazorske usmeritve ali opredelitve.

Med kmeckim proletariatom so slabe zivljenjske raz-
mere, pomanjkljiva formalna izobrazba in mnogokrat po-
manjkanje vsake mozZnosti, izobraziti se izven Sole ali v
poklicnem delu, povzroéile Se moénejSo dusSevno primitiv-
nost in zaostalost kot pri mestnem proletariatu. Zanj velja,
kar smo povedali o proletariatu sploh.

9. Casovne plasti.

Bralci se delijo tudi v ¢asovne plasti. Za nekatere bralce
velja Se zivljenjski red minulega &asa, drugi so zopet v vseh
ozirih otroci nasih dni in se zavedajo sodobnih problemov.
Casovne plasti se danes ostro lo¢ijo, ker so hitri duSevni
prelomi zadnjega Ceirt stoletja mocCno posegli v Zivljenje
posameznikov, od katerih se je del prikljué¢il novim stru-
jam, novi problematiki in novemu iskanju, medtem ko sta-
rejSa Casovna skupina ne sledi novemu &fasu in njegovim
zahtevam.

Razlike med ¢asovnimi skupinami so obstajale ob vsaki
dobi. Casovne skupine se lo&ijo po nazorih, starostne sku-
pine se locijo po letih. Res je sicer, da so starostne in ¢a-
sovne skupine tesno povezane, da je po letih starejsi ¢lovek
tudi blizji starejsi ¢asovni skupini, a ne v vsakem primeru.
StarejSa Casovna skupina zavedno odklanja moderno pro-
blematiko, ki jo hole resiti po starih metodah, pridigajo¢
o starih dobrih casih. Kot bralci so ve¢ ali manj tipicéni
romantiki in odklanjajo novo knjiZevnost. V novi ¢asovni
skupini pa prevladujejo realisti, racionalisti in intelektuali-
sti¢ni tipi.



Sedmo poglavje
Razvoj knjiznic na Slovenskem.

Kakor drugod so bile tudi na Slovenskem najstarejse
knjiznice pri samostanih. Leto, ko je bil ustanovljen samo-
stan, je hkrati rojstno leto knjiZnice, éetudi so imeli v prvih
letih samo najpotrebnejse liturgi¢ne rokopise, sveto pismo,
razlage in spise cerkvenih oéetov, ki so jih pozneje, zlasti
pa v dobi tiska, mnozili tudi z drugo literaturo iz vseh pa-
nog sodobne znanstvene knjiZevnosti.

1. Samostanske knjiZnice,

Stiskisamostan cistercijancev (ustanovljen
1136, razpuSten 1784) je imel v drugi polovici 12.stoletja
in v prvi polovici 13.stoletja Ze primeroma bogato zbirko
rokopisov. V tej dobi so napisali v Stiéni sami ve¢ino danes
znanih stiskih rokopisov, ki kazejo enoten znadaj glede pi-
save in iluminatornih okraskov, ter so najstarejsi spomeniki
srednjeveske pismenosti in iluminatornega slikarstva na
slovenskih tleh. V 17. stoletju se je trudil za povedanje knjiz-
nice opat Maksimilijan M ottoch. Kakor druge samostan-
ske knjiznice je imela tudi stiska sveto pismo, razlage, spise
cerkvenih oletov, sodobne naboZne in znanstvene teoloske
in posvetne knjige. Ob razpustu samostana je priila stiska
knji’nica v ljubljansko licejsko. -

Knjiznica cistercijancev v Kostanjevici
(ustanovljena 1234) je bila manj bogata, tudi njihove zbirke
so priSle po razpustu samostana (1785) v licejsko knjiznico.

Samostani kartuzijancev na Slovenskem, namred
v Bistri pri Vrhaiki (1260—1782), v Jurklo§tru (1167
do 1174 in 1209—1596), v Zidah (1165—1782) in Pleter-
Jah (ustanov. okrog 1406—1595) so bili vsaj Ze od 1. 1415
med seboj v zvezi in so si posojali in menjavali rokopise.
V Bistri so imeli zlasti bogato iluminirane rokopise. Bistri-
Ska knjiznica je prisla po razpustu samostana v licejsko
knjiZnico, tako tudi knjiZnice ali vsaj deli samostanskih
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knjiznic 1jubljanskih avgusStincev (1366—1784) in
diskalceatov (1643—1786) ter devinskih servi-
tov (od 16.stoletja do 1786). Knjiznica l1jubljanskih
kapucinov se je po razpustu samostana (1809) poraz-
gubila. Knjiznici zitke kartuzije in dominikancev v
Ptuju (1230—1786) sta prisli v Gradec.

Franc¢iskani, ki so se naselili v Ljubljani okrog
leta 1233, niso imeli v zaéetku pomembne knjiZnice. Sedanja
je nastajala od zaletka 17. stoletja, veé¢ji del je pridobil ozi-
roma nakupil p.Ziga Skerpin (1688—1755), ki je mnogo
potoval kot generalni vizitator. KnjiZznica obstoji Se danes.

Reformacija, ki nam je dala prve slovenske tiske
in pomembno Solstvo, je ustvarila tudi prvo posvetno knjiz-
nico na Slovenskem. To je bila protestantska bi-
blioteka kranjskih dezZelnih stanov, ki je
bila namenjena Soli, predikantom, kantorjem in &lanom
evangeljske cerkvene obéine. Njeno osnovo so tvorile knji-
ge, ki jth je pustil Primoz Trubar v Ljubljani, ko je
moral bezati iz domovine. Sporo¢il je leta 1568 iz Deren-
dingena, naj bodo njegove knjige v Ljubljani last stanov
in protestantske cerkve ter na razpolago ljubljanskim pri-
digarjem. Knjiznica kranjskih deZelnih stanov je vsebovala
tudi knjige drugih luteranov, Dalmatina, ki je Stela
128 del, superintendenta Jerneja Simpliciusa, Felici-
jana Trubarja (274 del) in drugih. Tudi Adam Bohori¢
je ponudil v starih letih svojo knjiZznico kranjskim dezelnim
stanovom, »ker je ze Cas, da zapusti to zivljenje in ne bi rad
videl, ter bi bilo celo greh, &e bi se njegova knjiznica raz-
delila in razgubila«. Njegova knjiZnica je bila opisana v
treh katalogih. sPrva dva vsebujeta 500 zvezkov, tretji ka-
talog pa samo pesmarice, deloma in po ve&ini natisnjene,
deloma rokopisne, za osem, sedem, Sest, pet, Stiri in tri gla-
sove, in sicer latinske, nemske, italijanske, francoske in tudi
kranjske, ki niso samo primerne za cerkev, temveé se lahko
tudi dostojno in veselo rabijo pri drugih slavnostih in zbo-
rih. Teh pesmi je dva tisoé,« ki jih hoée dezelni Soli daro-
vati, a za druge knjige prosi, naj bi mu jih primerno pladali,
ker ima $e dolgove in noce, da bi upniki nacﬁegovali njegove
revne dedice.

Protestantska knjiznica deZelnih stanov je bila prva
javna knjiZnica na Slovenskem, akoravno je bil krog njenih
obiskovalcev omejen v prvi vrsti na protestantske duhov-
nike, uéitelje ter protestantske meS¢ane in plemice. Njeno
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zivljenje je bilo kratko. Ob protireformaciji so jo morali
izro¢iti jezuitskemu kolegiju (1604—1617), od koder je pri-
§la v knjiZnico ljubljanskih Skofov v Gornji grad, ki se pa
ni skrbno ¢uvala.

Jezuiti so si ustanovili knjiZnico paé Ze ob naselitvi
(1596) in jo mnozili ob protireformaciji s knjigami iz knjiz-
nice kranjskih deZelnih stanov in drugimi konfiskati: 1604
je izro€il dezelni vicedom Filip Kobenzel jezuitom luteran-
ske knjige, nekaj jih je dodal ljubljanski Zupan Josip
Tschauler; 1614 so nabirali dijaki luteranske knjige in jih
nosili jezuitom, 1617 so prisle luteranske knjige na grmado.

Med dobrotniki jezuitske knjiZnice se imenujejo Janez
Lud. Schénleben (umrl 1681), ki ji je zapustil svoje
knjige in rokopise; baronica Marija Regina Konstancija
Pelzhoffer, ki je darovala leta 1711 knjige svojega
umrlega mozZa, in Anton Erberg, ki je dolodil 2000 gld.
za jezuitsko knjiZnico (1719).

Jezuitska knjiZnica je veljala za »precej bogato¢, a o
njenem obsegu in ureditvi nismo poudeni; onih 637 del, ki
so jih refili po poZaru jezuitskega kolegija leta 1774, ne
dopuséa v tem oziru konéne sodbe. Te ostanke so shranili
v reduti zraven Sentjakobske cerkve, kjer so bile visje Sole,
in so tvorili podlago in prvo pridobitev licejske knjiZnice.

O knjiZnici gornjegrajskega benediktin-
skega samostana (1140—1473) smo le malo poudeni.
Imel je verjetno znatno $tevilo rokopisov, ki so bili ob veliki
plenitvi samostanskega imetja leta 1463, ob ¢asu predaje sa-
mostana Ijubljanski $kofiji, pa¢ uniceni. Gornji grad je bil
od tedaj pogostoma rezidenca ljubljanskih $kofov. Tja so
prinesli ob casu $kofa Toma’a Hrena tudi biblioteko
ljubljanskih stanov, morda tudi le nekaj delov, katerim so
pridruzili po vsej priliki tudi knjiZnice nekaterih umrlih
skofov. Ko je leta 1784 ljubljanski $kof Herberstein
dovolil, da se biblioteka kranjskih deZelnih stanov preda
javni biblioteki, ki so jo tedaj nameravali ustanoviti v Ejub-
ljani, so prisle v Ljubljano z nekdanjimi stanovskimi knji-
gami tudi knjige in rokopisi nekaterih ljubljanskih skofov.’
Tako hrani danes univerzitetna biblioteka v Ljubljani ko-
dekse in knjige z ex librisi $kofa Ivana Krstnika See-
bacha (1558—1568), TomaZa Hrena (1599—1630), nje-
govega brata Andreja, knjige Hrenovega ujca Gasparja
Zitnika i.dr.

Knjiznice 6
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Po pri¢evanju ljubljanskega okroZnega urada se je
knjiznica v Gornjem gradu zelo nemarno hranila in so jo
celo raznaSali. Ko so jo prepeljali leta 1798 v ljubljansko
licejsko knjiZnico, je je bilo samo za $tiri zaboje, ki so jih
prevzeli brez seznama in katalogov.

Razen samostanov so morda Se druge verske ustanove
in organizacije imele svoje knjiZnice, ki so bile pa¢ na-
menjene ¢lanom. To lahko sklepamo iz knjige Franc. Pe-
trarche opera omnia, ki je bila Ze leta 1719 last knjiZnice
bratovi¢ine Kristusove smrti, katera je imela vsaj ze leta
1760 tudi svoj ex libris. O $tevilu, obsegu in usodi te knjiz-
nice ter morebitnih podobnih ustanov, ne vemo danes Se
nicesar.

2. Plemiske in druge zasebne knjiZnice.

V 17. in 18. stoletju je oZivelo tudi med kranjskim plem-
stvom in visjo duhov3¢ino zanimanje za knjige. Njim so
sledili drugi kulturni delavci, a med vsemi temi knjigo-
ljubci jih je bilo le malo, ki so se zanimali za domaéo zemljo.

Med prvimi je bil Volk Engelbert Turjaski,
ki si je zgradil leta 1642 v Ljubljani kneZji dvorec, kjer je
ustanovil lepo knjiZznico, ki je $tela 3257 del v 6000 do 7000
zvezkih. Po smrti njenega ustanovitelja se knjiZnica ni vet
dopolnjevala. Imela je mnogo za Kranjsko vaznih listin in
knjig. Prvi katalog je sestavil Volka Engelberta sodobnik,
kranjski zgodovinopisec ].L.Schonleben, ki ga je razdelil
po vsebini knjig na sledeca poglavja: 1. teologija, 2. pravo
in kanonsko pravo, 3. politika in etika, 4. zgodovina, 5. filo-
zofija, 6. medicina, 7. matematika in mehaniéne znanosi,
8. humaniora (retorika in poezija), 9. filologija. To je bila
znacdilna znanstvena razdelitev one dobe.

Knjiznica v kneZjem dvorcu ni bila javnosti dostopna,
morda se je smel njenih zakladov posluZiti ta ali oni znan-
stvenik. Po potresu so jo preselili v grad Losensteinleithen
na Gornje Avstrijsko, kjer nam je zdaj Se teZje dostopna in
nimamo v evidenci niti vseh njenih karniolik.
~ Nad vse znatilna in v duhu &asa je bila Valvasor-
jeva knjiznica, ki je tvorila le en del Valvasorjevega
muzeja na gradu BogenSperku. Valvasorjev muzej je hranil
ume_tniéke, naravoslovne, zgodovinske zbirke, novce, mate-
matiCne instrumente, raritete in — knjige. Njegova grafi¢na
zbirka je Stela okrog 10.000 listov in je prisla po njegovi
smrti v posest Aleks. Joz. Vrhovea, posestnika gradu Raki-
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tovca. Po njem jo je podedoval njegov sin Maksimilijan, ki
je postal skof v Zagrebu in izro€il vso Valvasorjevo grafi¢no
zbirko Skofijski metropolitanski knjiznici, od koder je pri-
§la v hrambo zagrebske univerzitetne knjiZnice.

Tudi Valvasorjeva knjiZznica se hrani danes v zagrebski
univerzitetni biblioteki kot del metropolitanske knjiZnice.
Kako je prisla tja, S¢ ni dokonéno razjasnjeno. Stela je
10.000 kosov. Po nekem poroéilu jo je kupil zagrebski skof
Mikulié za tezke denarje, a po pricevanju Valvasorje-
vega sina, Volbenka Vajkarda, jo je njegov ode prosto-
voljno podaril zagrebski skofiji za velni spomin: dominus
meus defunctus parens episcopatui Zagrabiensi multa bona
praestiterit, maxime vero tunc, quando certam bibliotecam
spontanee pro perpetua memoria donaverit. Ali je razumeti
pod »certa biblioteca« vso Valvasorjevo knjiZznico, ali morda
le njen del, ki je utegnil posebej zanimati zagrebko skofijo,
in ali je skof Mikulié¢ kupil le ostale dele knjiZnice, ne vemo.

ko je resniéno poroéilo, da je Valvasor sam Ze poprej po-
nudil svojo knjiznico kranjskim deZelnim stanovom v na-
kup, a se kupec in prodajalec nista mogla zediniti zaradi
cene, tedaj ni verjetno, da bi bil Valvasor vso svojo knjiz-
nico v Zagreb daroval, in to v dobi, ko je moral prodati hiso
v Ljubljani in grad Bogensperk. Inventar, ki je bil sestav-
ljen po Valvasorjevi smrti na Bogensperku in v Krikem, je
nastel Se nekako 100 knjig, med njimi geografska, zgodo-
vinska, matemati¢na, tehniéna in umetniska dela.

Zbirateljev in ljubiteljev knjig je bilo v 17.in 18.sto-
letju Se veé, saj so vplivali Valvasorjevi in Schonlebnovi
spisi na plemstvo in izobraZence ter budili v njih zanimanje
za preteklost in znamenitosti Kranjske in sosednih dezel.
Vendar se v tej dobi $e nihée ni lotil sistemati¢nega zbiranja
vseh spisov in tiskov o Kranjski, o sosednih slovenskih de-
Zelah ali o domadem slovenskem ljudstvu. Se bolj tuja je
bila izobraZencem slovenska beseda, ki je Zivela skoraj
samo v molitvenikih in zbirkah pridigarjev. V znanstvenem
slovstvu sta veljali latin$éina in nemséina. Izmed domadih
ljubiteljev knjig in znanstvenikov, ki so s svojimi zbirkami
obogatili 1jubljansko licejsko knjiZnico, so najvaZnejsi:

Baroni Raigersfeldi, uradna plemiska druZina
biviih slovenskih Rakovcev, so imeli druZinsko knjiZnico,
ki sta jo nabrala Sebastijan Raigersfeld, znamenit matema-
tik in knjigovodja kranjskih stanov (umrl 1732) ter njegov
sin, deZelni svetnik Franc Henrik (rojen 1697). Leta 1774 je

6*
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pomnozila Raigersfeldova knjiZnica staro jezuitsko biblio-
teko, ki se je tedaj hranila v licejskem poslopju.

Knjiznicaljubljanskega kanonika Janeza Jakoba Schil-
linga (1664—1754) je $tela 518 del in bila po njegovi smrti
cenjena na 689 gld. Obsegala je veéinoma bogoslovne, zlasti
homiletiéne in cerkvenopravne spise. Vmes je bilo mnogo
jezuitskih spisov in nekaj del Schillingovega graskega uéi-
telja Ferdinanda Chrisnerja. Slovenskih knjig je imel
Schilling le neznatno $tevilo, pa¢ pa mnoga dela o Kranjski.
Nekaj njegovih knjig so kupili na drazbi za licejsko knjiz-
nico, kjer se nahaja tudi seznam Schillingove zbirke.

Karel pl. Peer (1693—1776), ki je bil od 1741 kanonik
in 1774 generalni vikar v Ljubljani, je imel 1022 del v 2019
zvezkih, ki so prisli leta 1778 v licejsko knjiZnico. Vse knjige
nosijo lastnikov exlibris.

Hidrotehnik jezuit Gabrijel Gruber (1740—1805), ki
je izdelal naért za osuSevanje ljubljanskega barja (Gruber-
jev kanal), je daroval licejki nekaj svojih knjig.

Od gimnazijskega prefekta barona Inocenca Tauffe-
rerja (1722—1799) je licejka nekaj knjig kupila (1786),
nekaj jih je dobila v dar (1792).

KnjiZznica Flachenfeldovega kanonikata je
prisla leta 1797 v licejsko biblioteko (105 del v 154 zvezkih).

Botanik Franc Hladn ik (1773—1844), nekdanji skrip-
tor licejske knjiZnice in gimnazijski ravnatelj, je ponovno
daroval naravoslovne knjige; do leta 1836 je daroval 109
del v 306 zvezkih in 339 snopidih.

Knjiznica grofa Josta Vajkarda Barba iz 18.stoletja
je prisla leta 1806 v licejsko biblioteko, a ker je bila fidej-
komisna ustanova, za katero niso pladevali nasledniki dolo-
cene vsote za nove nakupe, in ker so imeli tudi pravico
zahtevati ob vsakem Casu njeno vrnitev, se vodja licejke ni
brigal za njo; ostala je neporabljena in so jo &ez 30 let
vrnili grofu Otonu Barbu na grad Rakovnik pri Mokronogu.
Stela je 704 dela in bila cenjena na 1960 fl.

Knjiznica Petra Pavla Glavarja (1721—1784), ki
Steje okrog 1500 zvezkov, se hrani 3e danes v Komendi.

3. Ljubitelji in zbiratelji slovenske knjige.
Sele v zadnji Eetrtini 17. in v 18.stoletju so se pojavili
med kranjskimi knjigoljubeci moZje, ki so sistemati¢no zbi-
rali carniolica in zlasti tudi slovenske in slovanske tiske.
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Med najbolj pomembne zbiratelje Stejemo JoZefaKala-
zanca Erberga in Zigo Zoisa.

Iz plemiske rodbine Erbergov je izslo Ze od druge polo-
vice 17.stoletja ve¢ pomembnih javnih in znanstvenih de-
lavcev. Knjiznico in arhiv je konéno dogradil Jozef Ka-
lazane (1771—1843), ki je zbiral literarne in umetniske
spomenike Kranjske ter sploh vse tiskane ali pisane vire,
ki so bili v kakrsni koli zvezi s kranjsko deZelo. V Dolu je
imel bogat arhiv in biblioteko, ki je Stela nad 7000 zvezkov.
Precejsen del teh zbirk je prisel po smrti zadnjega Erberga
v ljubljanski narodni muzej, in sicer vse arhivalno gradivo,
rokopisna in tiskana carniolica, medtem ko so ostale dele
knjiznice dediéi raznesli ali razprodali drugam.

V zadnjem CZetrtletju 18.stoletja je pricel zbirati slo-
vanske rokopise in slavistiéne knjige baron Ziga Zois
(1747—1819), ki je imel tudi bogato knjiZznico naravoslovnih,
zlasti mineraloskih in botaniénih del, izbrana dela iz fran-
coske filozofije, iz poeti¢ne teorije, iz latinske in nemske
knjiZevnosti. Svojo knjiZnico je Zois redno in sistematiéno
dopolnjeval s slovenskimi in slovanskimi tiski in rokopisi
ter s slavistiénimi knjigami, tako da je Blaz Kumerdej leta
1784 dobil pri Zoisu na razpolago vse slovnice in slovarje
slovanskih jezikov. Po Kumerdejevih besedah ni pozna{o
Zoisovo velikodusje ovir in se ni strafilo pred stroski, ¢e je
$lo za nabavo pripomockov, ki so jih rabili preporoditelji
njegovega kroga. Njegova knjiZnica je Sele omogoédila sla-
visticno delo Kumerdeja, Valentina Vodnika in drugih.
Zlasti pa je Jernej Kopitar, tajnik in knjiznilar Zoisov
v letih 1804—1808, z Dunaja posredoval in skrbel za nakupe
knjig za Zoisovo biblioteko. Kopitar si je na Dunaju tudi
sam nabavil bogato slavisti¢no, splosno jezikoslovno, literar-
nozgodovinsko in. zgodovinsko knjiznico.

Zois je ze leta 1805 in 1815 daroval nekaj svojih knjig
licejski biblioteki, vmes tudi nekaj dvojnikov, ki jih je imel
iz slavistiéne biblioteke Jurija Japlja (umrl 1807). Po
Zoisovi smrti je kupila licejka njegovo knjiZnico za 7000
gld. Ravno tako je prisla Kopitarjeva knjiznica leta 1845.
za 1400 fl. v licejsko biblioteko. — Zoisova in Kopitarjeva
knjiznica sta ustvarili v licejski biblioteki podlago njenega
slovenskega in slavistinega dela.

Veéje ali manjSe knjiznice so imeli tudi drugi preporo-
ditelji: Jurij Japelj, Valentin Vodnik, JakobZupan,
ki je zbiral biblije raznih jezikov, Janez Primic, Anton
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Krempl, pozneje Franc Ser. Metelko in drugi. Vendar
ni zgled preporoditeljev vplival na razvoj licejske knjiz-
nice, ki se do Copa za slovenske in slavisticne knjige sploh
ni brigala.

V Presernovi dobi je bila Copova knjiZznica po-
membna. Matija Cop je zbiral knjige raznih knjiZevnosti,
zato tudi ni mogla biti popolna, pa¢ pa je postala verno
zrcalo Copovega zanimanja za knjiZzevnost in znanstvo. V
njegovi knjiZznici so bili zastopani najpomembnejsi vrhovi

Sl. 5. Ex libris slovenskega pisatelja A.Krempla. Naravna velikost.
(Iz univerzitetne biblioteke v Ljubljani.)

vseh evropskih starih in novih knjiZevnosti. Veéina Copove
knjiZnice je prisla po njegovi smrti v licejko.

Iz knjiznice Andreja Smoleta, ki je Ze zgodaj na-
biral slovenske, hrvaske in srbske tiske, so nam znani samo
drobei.

Knjiznico Etbina Henrika Coste (1832—1875) je kupil
po njegovi smrti neki antikvariat v Augsburgu, od koder se
je razprodala in porazgubila. Po neki belezki v Novicah
je hranila slovenski prevod Copovega pregleda slovenske
knjiZevnosti, poizvedbe v Augsburgu pa niso imele uspeha.

Razen navedenih plemicev in mes¢anov so imeli Se po
drugih gradovih, mestih in trgih ve&je ali manjSe knjiZnice,
o katerih le malo vemo. Gutmannsthalova biblioteka
je prisla 1926 v ljubljansko drzavno knjiZnico, Szapa-
ryjeva knjiznica v Murski Soboti se je razprodala brez
koristi za domade javne biblioteke; druge plemiske in me-
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stanske knjiZnice bi bilo Se treba poiskati po gradovih in
dognati njih usodo po zapus¢inskih aktih.

V predvojni in povojni dobi je $tevilo ljubiteljev slo-
venske knjige mocno narastlo. Vecina teh knjiznic je danes
zasebna last. Iz mnozice novejsih zbirateljev in ljubiteljev
slovenskih knjig naj omenimo dva moZa kot zgleda klasi¢ne
bibliofilije, ki sta zbirala slovenske knjige kot prite kul-
turne delavnosti slovenskega naroda ter sta svoji zbirki

Sl 6. Ex libris PreSernovega prijatelja Andreja Smoleta. Nar. velikost.
(Iz univerzitetne biblioteke v Ljubljani.)

testamentarié¢no namenila drzavni biblioteki v Ljubljani kot
slovenski narodni biblioteki. To sta bila Zupnik Ivan
Vrhovnik (umrl 8.marca 1935) in monsignor Tomo
Zupan (umrl 8. marca 1937), prva moderna mecena sloven-
ske narodne knjiZnice.

4. Zacetki in razvoj javnih znanstvenih knjiZnic.

Dokler so le malostevilni znanstveniki posamezno, brez
skupnih vidikov in naértov gojili umetnosti in vednosti, tudi
ni bilo potrebe po javni znanstveni knjiZnici. Ko se je pa
leta 1693 po italijanskem vzorcu ustanovila v Ljubljani
Academia Operosorum »za vajo in napredek v
knjizevnosti«, je morala ta prva znanstvena organizacija .
refiti tudi problem javne znanstvene knjiznice, Ce je hotela
resno izvrsevati svoj »poglavitni namen, da zbira iz cvetov
raznih pisateljev snov v celoto¢, k &emur je vabila domo-
ljube in tujce, ki imajo visjo izobrazbo.

V ¢lenu 9. njenih »leges academicae« je bila misel, usta-
noviti javno knjifnico za ude, jasno izraZena: »Da pa bodo
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imeli udje za svoja dela pripravno tvarino, se bo z rado-
darnimi prispevki akademikov napravila knjiZnica, vsako-
mur dostopna. Nastavi se tudi knjiZznicar, ki jo bo oskrbo-
val.« Kaj pomenja v tem odstavku »vsakomur dostopnac, nas
pouéi &len, ki pravi, da je pristop k akademiji dovoljen
vsakemu domoljubu in tujcu, ki ima vi§jo izobrazbo.

Za knjiznico so se najbolj zavzeli stolni dekan Janez
Anton Thalnitscher, skof Sigismund Kristof Her-
berstein in pro$t Janez K. Preseren, ki so 30.maja
1701 podpisali ustanovno listino prve javne
knjiZnice na slovenski zemlji. Listina se glasi

v slovenskem prevodu:

»Ljudje radi pozabijo v teku &asa, kar se je zgodilo. Treba je torej
¢loveska dela pismeno ovekovediti. Bodi torej znano na$im vrstnikom
in zanamcem s to listino, da smo sklenili mi Sig. Kristof, Skof l1jubljanski,
sv. rimskega cesarstva knez in grof Herberstein, Janez K. PresSeren,
stolni prost in ud deZelnih stanov, Janez Anton Thalnitscher, stolni
dekan in imenovane svetlosti generalni vikar, k veéji dasti boZji, v zve-
li¢anje du$ in napredovamje, iz ljubezni do prostih umetnosti ustanoviti
knjiZznico in jo zaloZiti. S tem se zaveZemo, da darujemo ustanovljeni
knjiznici vse svoje knjige, kar jih imamo ali Sele nabawimo, in nepre-
klicno izjavljamo, da so darovane, kakor se nahajajo v seznamu, ki ga
vlozimo v Skofijski in kapiteljski arhiv. Knjige za sedaj hranijo njih
dosedanji lastniki ali tisti, ki se jim bodo izrodile, potem morda nad
zakristijo nove stolnice, kadar bo dovrSena. Po smrti lastnikov naj se
napravijo omare, da se preneso precej tja, od koder jih ne sme nihée
prenesti ali vzeti niti za eno uro pod kaznijo izob&enja, kakor bo na-
pisano na pragu knjiZnice. Da pa bodo knjige lepo urejene, da jih bo
mogel vsakdo ob dolofenem &asu brati, dolofa imenovani Zkof, upajoé,
da ga bodo tudi drugi v tem posnemali, za knjiZnidarja dva tisoé goldi-
narjev v ta namen, da bo obresti dobival knjiZnicéar, ki ga imenujem
jaz ali moji nasledniki. KnjiZni¢ar pa se zaveze, da bo varoval urejene
knjige, odpiral knjiZnico vsak delavnik razen Cetrtkov, poleti od Zestih
do osmih zjutraj, pozimi od devetih do enajstih in popoldne vse leto od
dveh do treh, in da bo branil knjiznico wsaktere Skode. KnjiZnicarja
nastavlja vsakokratni ljubljanski Skof, vendar ga mora izbrati pod
pretnjo neveljavnosti iz duhovnikov ljubljamskega kapitlja.«

Za novo ustanovljeno knjiZnico so zgradili v poslopju
semeniSca po nacrtih arhitekta K. Martinuzzija po-
sebno knjizno dvorano. Freske je naslikal leta 1721 Julij
Quaglio, notranje mizarsko delo je izvril 1725 Jos.
Wer. Barotna knjizna dvorana sluzi hkrati kot &italnica
in shramba knjig. Omare za knjige so razvritene ob stenah,
ki jih pokrivajo kot strnjena obloga do spodnjega roba visje
lezecih oken. Spodnji deli knjiZnih omar so zaprte shrambe,
nad njimi pa so odprte police. Pred omarami in nekako do
viSine zaprtih shramb stojijo pulti in klopi za bralce brez
naslonjala, ki ga lahko nadomesti spodnji zaprti del omare.
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Sl.7. Semeniska knjiznica v Ljubljani. Vhodna stena. (Po: J.Pleénik
& F. Stele: Projekt univerzitetne biblioteke 1jubljanske. Ljubljana 1933.)
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V sredi dvorane stoji velika miza, ki jo obdajajo klopi z na-
slonjalom. Nad prvo vrsto strnjenih omar stoji Se druga
vrsta ob stenah med okni, odnosno v vdolbinah slepih oken
do zacetka obokov.

A %e preden je bila notranjost knjiznice leta 1725 do-
grajena, je akademija prenehala delovati (okrog 1721), aka-
demiki so se razsli in knjiZnica se je odslej brez formalnega
postopanja smatrala kot last ljubljanskega semenisca, od-
nosno $kofa. Svojega pravega namena, da bi sluZila javnosti,
ni prav za prav nikdar izvrsevala, odnosno le v nezadostnem
obsegu, in je tudi danes le bolj tezko dostopna.

Odslej niso ve& utihnile zahteve po javni knjiZnici.
Ljubljana je imela ve¢ knjiZnih zbirk, a nobene javne
knjiZznice.

Ko je pogorel leta 1774 kolegij razpusfenega jezuit-
skega samostana, so shranili knjige, ki so jih nasli v neki
stari omari kolegija, ali ki so jih nabrali po pozaru dijaki,
v reduti zraven Sentjakobske cerkve, kjer je bila tudi gim-
nazija in visje Sole. Ta zbirka, ki jo je Se v istem letu po-
mnozil pl. Raigersfeld, je tvorila podlago licejske
knjizZnice. Od leta 1774 do danes se njena tradicija in
delo nista pretrgala. Menjala je med tem ¢asom ime, dobila
1850 naslov §tudijska, po svetovni vojni drZavna
(Studijska) biblioteka, bila 1810—1814 univerzitetna biblio-
teka, in vrsi od 1919 de facto — od 28. junija 1938 tudi de
jure — naloge univerzitetne biblioteke, kolikor to dopusca
njena skromna dotacija, pomanjkanje prostorov in osebja,
a ves ta las j¢ stala v sredi$¢u ozemlja, na kate-
rem Zivi slovenski narod, in bila od vsega zatetka zbirate-
ljica in ¢uvarica pisanih in tiskanih spomenikov, ki so na
tem ozemlju nastali ali z njim v kakrsni koli zvezi. Njene
zbirke pricajo o delu nasih prednikov, o njih zanimanju za
probleme posameznih dob, nam povedd, kako daled in kako
globoko je segalo njih delo, v kolikor so bili povezani z do-

‘maco zemljo in njenimi potrebami, katere velike evropske
struje so se pri nas kriZale, oplodile in usmerile ustvarjanje
domadtih delavcev in oblikovale njih dusevno lice.

Morda je v tem oziru malokatera knjiZnica tako zani-
miva kot naSa, ker leZi v srediséu ozemlja, kjer sta se od
nekdaj krizala vzhod in zapad, sever in jug, in od koder so
zajemali domadéini iz treh in stirih velikih kulturnih obmo¢ij.

O zbirki, ki je nastala leta 1774 iz ostankov jezuitske
in iz domace Raigersfeldove knjiZnice, je §tudijska dvorna
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komisija odlo¢ila leta 1775, da bo treba misliti na nakup
potrebnih knjig in potem nastaviti za majhno odikodnino
knjizniarja. Gimnazijski prefekt Inocenc pl. Taufferer je
Se isto leto prevzel nadzorstvo, ki ga je vr$il pozneje skupno
z ljubljanskim okroZnim uradom. Knjiznica je dobivala od
1776 do 1784 letno 300 fl. za nove nakupe, a Se ni bila na-
menjena javnosti. Treba je bilo premagati okostenelost
uprave in tradicionelno znanstveno ekskluzivnost.

Klic po javni knjiznici je priSel od drugod, od ljudi, ki
so bili bolj tesno povezani z realnim Zivljenjem in z gospo-
darskimi potrebami kranjske dezZele.

Zamisel javne knjiznice je prevzela Druzba za
kmetijstvoin koristneumetnostinaKranj-
skem (ustan.1767), ki je izjavila, da je »ustanovitev javne
knjiZznice najprimernejse sredstvo, ki more koristiti name-
nom druzbe in da je taka knjiZnica v vsakem oziru neob-
hodno potrebna za prosvetlitev javnostic<. Ze od kraja je
kupovala kmetijska druzba ekonomske in fizikalne knjige
ter skrbela za literaturo iz stavbarstva, mehanike, botanike,
naravoslovja, rudarstva in kmetijstva. Leta 1784 je stavil
vodja druzbe, grof Jurij Jakob Hohenwart, predlog,
naj se kupi knjiznica Turjaéanov v kneZjem dvorcu, zdruzi
z jezuitsko knjiZnico, ki se hrani v gimnaziji, ter s knjiZnico
semeni$¢a v javno biblioteko, za katero naj se
zida primerno poslopje. Tudi ta naért se ni ures-
ni¢il, akoravno je stavil nekaj mesecev pozneje 1jubljanski
okrozni urad podoben predlog za ustanovitev javne knjiz-
nice, v kateri naj bi zdruZili licejsko, semenisko, skofijsko
gornjegrajsko ter knjiZnice Turjatanov, kmetijske druzbe,
avgustincev in diskalceatov. Kmetijska druZba se je Ze Cez
tri leta razila, njeno knjiZnico so shranili v gimnazijskem
poslopju pri Sv. Jakobu.

Ker se je pa knjizna zbirka pri Sv. Jakobu vedno bolj
mnozila s knjigami iz razpu$tenih samostanov, je gubernij
leta 1789 imenoval za bibliotetnega oskrbnika udéitelja filo-
zofije Franca Wildeja, ki je sestavil seznam vseh knjig,
ki so jih od leta 1774 do 1790 nabrali v gimnazijskem po-
slopju pri Sv. Jakobu. Osnovo licejske knjiZnice so tvorile
tedaj naslednje biblioteke: .

1. Jezuitska knjiZnica (926 del v 1377 zvezkih).

2. KnjiZnica generalnega vikarja Peera (1022 del v 2019
zvezkih).
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3. Knjiznica kartuzijanskega samostana v Bistri pri Vrh-
niki (769 del v 1153 zvezkih).

4. KnjiZnica ljubljanskih diskalceatov (2400 del v 3265
zvezkih).

5. Knjiznica kmetijske druzbe (572 del v 2086 zvezkih).

6. Knjiznica kostanjeviskih cistercijancev (1815 del v
2486 zvezkih).

7. Knjiznica ljubljanskih avguStincev (2800 del v 3190
zvezkih).

8. KnjiZnica stiskih cistercijancev (1950 del v 2523 zv.).

9. KnjiZnica devinskih servitov (1000 del v 1102 zv.).

O pomembnosti knjiZnice je dal Wilde tole mnenje:
Glavna dela teoloske in kanonske vede so zastopana z do-
brimi jzdajami. Juridi¢ni oddelek knjiznice obsega popolno
zbirko najboljsih juridiénih del stare dobe. Latinskih kla-
sikov v mnogih lepih izdajah ne primanjkuje, knjiznica ima
tudi nekaj grskih klasikov. Iz botanike, stavbarstva, risar-
stva, kemije, kirurgije, kmetijstva, naravoslovja, starino-
slovja, geografije in stare zgodovine ima knjiznica dobro
izbrano zalogo. Samo v filozofski in medicinski stroki zelo
manjkajo novejsi spisi.

Nadaljnji razvoj licejske knjiznice je Sel hitreje. Ze
septembra 1790 je dobil Wilde kot oskrbnik knjiZnice urad-
no stanovanje v novem licejskem poslopju in 1791 preselil
tudi knjiZnico v njej namenjene prostore, v katerih je ostala
deloma do 1901. Hkrati so dovolili javnim uciteljem, da si
smejo izposojevati knjige in z dekretom Studijske dvorne
komisije z dne 15. januarja 1791 je bila licejska knjiZnica
tudi formalno ustanovljena. Ko je njen prvi
knjizni¢ar Wilde uredil v treh letih knjiZne zbirke, so jo
15. februarja 1794 odprli ué¢iteljstvuin dijak om,
ter vsemu obdéinstvu, ki rado bere.

Wilde sam ni sestavil pravilnih katalogov. Tako je Ze
pod njegovim vodstvom nastal v knjiZnici nered, ki je po
francoski okupaciji pod M. Kalistrom S§e narastel in
otezkoéil poslovanje v knjiznici. Leta 1830 je sledil Kalistru
Matija Cop. Vodil je knjiznico sicer le pet let, a je ven-
dar zapustil globoke sledove svojega dela. Spoznal je po-
manjkljivosti ureditve in sestavil nadrt za popolno reorga-
nizacijo knjiZnice in za njeno katalogizacijo. Do 31. oktobra
1833 je vse knjige na novo sistemati¢no uredil in postavil
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v 70 omarah, kjer so stale v abecednem redu. Zaéel je tudi
pisati osnovni katalog in vpisal naslednje skupine: biblio-
grafijo, literarno zgodovino, matematiko, fiziko, staro in
novo klasi¢no knjiZzevnost, naravoslovje, ekonomijo in tehno-
logijo. Cop je bil prvi knjiZnicar, ki se je ravnal po tedaj
veljavnih bibliote¢nih nacelih in — kar je za mnas Se bolj
vazno — prvi knjizni¢ar v Ljubljani, ki je skrbel za siste-
mati¢no dopolnitev knjiznice, zlasti pa pazil tudi na sloven-
ske in slovanske tiske, katerim niso posvetili prejinji knjiz-
ni¢arji dovolj skrbi.

Copu, ki je umrl Ze leta 1835, je sledil Jozef Kalazanc
Likawetz, ki je po njegovem naértu koncal ureditev
knjiznice. Pomagala sta mu Miha Kastelic in Jurij
Kosmaé. Od Copa, ki je bil prvi slovenski vodja, ni bila
knjiZnica razen v}ietih 1887—1898 veé brez domacega slo-
venskega uradnika, ki bi bil mogel, &etudi od 1865 do 1909
samo v podrejeni sluzbi, uveljaviti potrebe knjiZnice glede
slovenskih in slovanskih tiskov. Sotrudnik Likawtza je bil
Miha Kastelic, ki je za njim knjiznico sam vodil (1850—1865).
Gottfried M uys (1865—1897) si je po vpokojitvi Jurija Ko-
smaca izbral za sotrudnika Franceta Levstika (1872 do
1887) zaradi znanja slovenskega in slovanskih jezikov. Za
Levstikom je priSel v knjiZnico Konrad Stefan (vodja
1897—1909). S prihodom Luke Pintarja (1898) je dobila
knjiZznica po 11 letih zopet slovenskega uradnika. Pintar je
vodil knjiznico 1909—1915, sledila sta mu Avgust Zigon
(1915—1925) in Janko Slebinger (od 1925).

Ustanovitev slovenske univerze v Ljub-
ljani bi bila morala pomeniti hkrati vsestranski razmah nage
knjiznice. V seji ljubljanske vseuéiliske komisije dne 23. ju-
lija 1919 je porocal tedanji ravnatelj Avg. Zigon o potrebah
knjiZnice. Subkomisija za knjiZnico je sprejela nato 26. ju-
lija tele programne tocke: 1. Vseuéiliska knjiZznica se ¢im
frej ustanovi, organizacijska dela naj se poverijo osebju
icejske knjiZnice. 2. PremozZenje licejske knjiZnice z vsem
knjiznim, rokopisnim in drugim inventarjem naj se proglasi
za integralni del vseutiliske knjiZnice. 3. Vlada naj posre-
duje, da se pomnozi vseuliliska knjiZnica s celotnimi knjiz-
nicami ali z deli knjiZznic. V ta namen naj vlada prepusti
vseudiligki knjiZnici v last ona dela iz drZavnih in deZelnih
knjiznic na slovenskem ozemlju, ki jih morejo doti¢ni za-
vodi pogresati, ter naj posreduje pri nakupu celotnih za-
sebnih knjiZnic ali vasnej$ih del knjiZnic. 4. Vseudiliska
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knjiZznica naj se r_izp0£olni z nabavo novih knjig. V ta namen
naj se posljejo strokovnjaki v glavna knjigotrSka mesta,
da nakupijo knjige. V ta namen naj se takoj likvidira kre-
dit 200.000 kron ali pa najame posojilo iz deZelnega vse-
udiliskega fonda. Licejska knjiZnica naj za enkrat ostane
v svojih sedanjih prostorih. Za nove prirastke, prihajajoce
vseudiliski knjiZnici, naj se pripravijo in s potrebnim opre-
mijo prostori v poslopju, ki bo sluZilo vseudilis¢u. Dalje je
subkomisija predlagala, da se sistemizirajo naslednja sluz-
bena mesta: mesto ravnatelja, podravnatelja, treh bibliote-
karjev prvega reda in treh drugega reda; Stiri mesta asisten-
tov, tri mesta pomoznih modi, dve mesti pisarniskih pomoc-
nikov in Sest mest slug.

Od vseh teh tock se je izpolnila samo ena, da je ostala
namreé licejska knjiZnica vse do danes v svojih tedanjih
prostorih, kjer ima univerzitetno mesto Ljubljana za bralce
na razpolago osemmnajst sedeZev, medtem ko je imelo
glavno mesto kranjske dezele pred sto leti Sestdeset
sedezev.

Tudi e poznejsa prilika, ko je bil sprejet univerzitetni
zakon za vso drzavo, je §la brez koristi mimo drZzavne (licej-
ske, Studijske) knjiZznice. V knjiZnici sami se ob teh ne-
uspehih ni moglo vrsiti notranje delo, zlasti pa ne nakupo-
vanje knjig, po vidiku, da je v Ljubljani univerza, ki stavi
najstarejsi domafi znanstveni knjiZznici pomembne naloge.
Po vojni je sicer $tevilo knjig v na$i biblioteki naraslo, a ta
prirastek gre vedinoma na racun domadega tiska nase drzave
in dolZnostnih izvodov. Izrazita bibliote¢na dela, velike en-
ciklopedije in bibliografije, ki jih imajo celo mnoge manjse
knjiZnice v nasi drZavi in izven nje, se ne kupujejo, perio-
dica in continuanda celé opuséajo, in vrzeli, ki nastajajo,
bo vedno tezje dopolniti. Ugodni trenutki so bili
zamujeniinrazvojknjiZznice je zaostal vsaj
za Cetrt stoletja. Sele 5. julija 1938, na praznik sv. Ci-
rila in Metoda, so zastopniki ljubljanske univerze prevzeli
ves inventar drzavne (licejske, Studijske) knjiznice, ki je
tako dobila novo ime in postala univerzitetna bi-
blioteka. To ji daje nove naloge, a tudi mozZnost, da se
bo odslej hitreje razvijala in da bo bolj globoko zaorala
v kulturno in znansiveno Zivljenje Slovencev.

Iz notranje zgodovine licejske knjiznice moramo ome-
niti $e one naredbe ali zakone, ki so imeli veéji pomen za
njen razvoj. Razpust jezuitskega reda (1773) in dekret Jo-
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zefa Il., da se morajo knjiZnice razpuiéenih samostanov
izroCiti javnim, univerzitetnim ali licejskim knjiZznicam onih
deZel, kjer se nahajajo razpuSeni samostani, sta ustvarila
Sele zivljenjsko moznost licejske knjiZnice in polozila te-
melje za njen razvoj. Obseg teh samostanskih knjiZnic, nji-
hove vrzeli, potrebe licejskih profesorjev in druge znan-
stveno ali knjiZzevno interesirane javnosti, so doloé¢ili smeri
za nove nakupe, pri katerih je bilo treba gledati zlasti na
dopolnitev vrzeli v posameznih strokah. Ko je knjiZnica do-
bila pravico do dolZnostnih izvodov vseh tiskov,
zemljevidov, litografij in bakrorezov, ki izhajajo na Kranj-
skem, je postala izrazita bibliotheca patria kranjske deZele.
Njena naloga je bila odslej, da zbira vse manjkajode kranj-
ske tiske, rokopise in knjige, ki so jih napisali Kranjci, in
vse druge spise o kranjski deZeli, njeni zgodovini, njenih
posebnostih in njenih prebivalcih ter njih Zivljenju, jeziku
in navadah. In ker je bila vefina domacdega prebivalstva po
jeziku in kulturi povezana s prebivalstvom sosednih dezel,
je morala $iriti svoje delo tudi na Slovence izven Kranjske,
s ¢imer je dobila naloge srediSé¢ne slovenske na-
rodne knjiZnice.

Teh nalog se seveda tuji knjizniCarji niso zavedali,
kranjska bibliotheca patria je bila dolga leta premalo tesno
povezana z domaéim prebivalstvom in je zaostala v tem
oziru za potrebami in stremljenjem preporoditeljev.

V francoski dobi je imela knjiZnica pravico do dolZnost-
nih izvodov vseh tiskov Napoleonove Ilirije (1810).

Na del izvenkranjskih slovenskih dezel je bil oficielno
razsirjen delokrog knjiznice decembra 1918, ko je Narodna
vlada SHS v Ljubljani razglasila, da se mora licejski knjiz-
nici posiljati po en izvod vsake za prodajo namenjene tisko-
vine, ki se zaloZi in natisne na ozemlju Narodne vlade. Z na-
redbo ministrstva za notranja dela je dobila konéno pravico
do dolZnostnih izvodov iz vse kraljevine (1919).

5. Novejse znanstvene knjiZnice.

Vse druge znanstvene knjiznice, ki jih v naSem zgodo-
vinskem pregledu nismo navedli, so nastale v novejsi ali
najnovejsi dobi. . o

Knjitnica Narodnega muzeja v Ljubljani
je bila ustanovljena v zadetku 19. stoletja (1821——v1826).. Pre-
vzela je knji¥nici razpuStenega kazinskega drustva in Hi-
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stori¢nega drustva za Kranjsko ter si pridobila od 1889 z za-
menjavo z inozemskimi publikacijami za publikacije Mu-
zejskega drustva bogato zbirko znanstvenih zgodovinskih in
prirodoslovnih &asopisov. Delom Erbergove knjiz-
nice sta se pozneje pridruzili knjiZnici Anastasiusa
Griina in Karla }])Deimana. Po vojni je dobila po-
polno zbirko deZelnozborskih zapisnikov vseh avstrijskih
kronovin.

Studijska knjiZnica v Mariboru je mestna
ustanova (1903), solastnika sta mariborsko Zgodovinsko in
Muzejsko drustvo. KnjiZnica ima teritorialen pomen ter
skrbi zlasti za dopolnitev §tajerske, koroske in prekmurske
knjizevnosti ter publikacij, ki razpravljajo o nasi severni
pokrajini.

Veéina drugih znanstvenih knjiZnic je nastala po vojni
in v zvezi z ustanovitvijo ljubljanske univerze. To je okrog
gtirideset fakultetnih, institutskih in semi-
narskih knjiZznic. Izven univerze je treba Se omeniti
Bogoslovno knjiZnico v Mariboru (ustan. 1859),
Centralno knjiZnico na ljubljanskem sodisc¢u (ust.
1918), knjiZnico kr. banske uprave Dravske ba-
novine (ust. 1890), knjiZznico Man jSinskega instituta
v Ljubljani (ust. 1925), knjiznico Pedagoske centrale
v Mariboru (ust. 1921) in knjiznico Zbornice za trgo-
vino, obrt in industrijo, ki naj bi skrbela za po-
trebe slovenskih gospodarskih krogov in je Se danes nedo-
stopna in neurejena, medtem ko je izslo iz podobne zagreb-
§ke knjiznice Ze pomembno bibliografsko delo.

6. Uciteljske knjiznice.

Utitelji so priceli razmisljati o knjiZnicah v drugi polo-
vici 19. stoletja. Pomanjkanje splosne, zlasti pa tudi stro-
kovne izobrazbe — organizacijski statut za uditeljiséa je
izSel Sele 1874 — in pogostoma uéiteljskega stanu nevredne
razmere v dobi konkordatskih sol, je sililo uéitelje, da se
organizirajo inizobrazijo. Ustanavljali so uéiteljska drustva,
prirejali sestanke in predavanja ter ponekod ustanovili tudi
bralna uéiteljska drustva in knjiZnice.

V Ljubljani so ustanovili uéiteljsko knjiZnico leta
1856. Imela je v zaletku okrog 200 zvezkov. Organizacija je
bila zelo primitivna. Clani so obljubili, da »bojo drug dru-
gemu posojali svoje knjige in placevali meseéno 20 krajcer-
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jev¢, pridruzili so se jim tudi okoliski kateheti in uéitelji.
Leta 1856 je bilo »zagotovljenih« 800 zvezkov. Imeli so tele
casopise: Novice, Zgodnjo danico, Slovenskega prijatelja,
Der Gsterreichische Schulbote (Wien), Das pidagogische
Wochenblatt (Wien), Zeitschrift fiir Unterricht und Erzieh-
ung (K&ln), Der deutsche Schulbote (Augsburg), Katholisches
Schulblatt (Oberglogau), Der Schulfreund (Trier) in Organ
katholischer Volksschullehrer (Augsburg).

A do leta 1866 je bralno drustvo Ze tako opesalo, da so
ga zapustili najblizji uéitelji in prijatelji. Oklic, da bi se
knjiznica ozivila, ni nasel odziva, zato so jo vzeli v oskrbo
ulitelji ljubljanske glavne Sole. Ko se je vrsil 31. marca 1869
ustanovni ob¢ni zbor Udéiteljskega drustva za Kranjsko, je
prevzelo novo drustvo knjiznico nekdanjega bralnega dru-
stva ljubljanskih udéiteljev.

Dobri volji, ki so jo imeli organizatorji najstarejsih
uliteljskih knjiZnic, ni odgovarjala vselej tudi potrebna
uvidevnost, kaj prav za prav uéiteljske knjiznice potrebu-
jejo.V Konjicah soustanovili knjiznico leta 1864, ki pa
ni mnogo koristila, ker so nakupili ve¢inoma nemske knjige
iz 17. stoletja.

Na Koroskem so ustanovili 1862 v beljaski de-
kaniji uéiteljsko ¢italnico,odnosno sbravno druzboc,
ki so jo ez dve leti preuredili tako, da je imela zraven
mestne Se iri podruZnice, ki pa so bile precej avtonomne in
so si narocale knjige po svoji volji. Vsak drustvenik je pla-
¢al letno po dva goldinarja in vsaka podruZnica je bila na-
rocena na dva do tri 8asopise. Za beljasko knjiZnico je vsaka
podruznica nekaj prispevala, zato pa je imel vsak drustvenik
pravico posluzevati se tudi nje.

Do leta 1866 se je gibanje za ufiteljske knjiZnice Ze
toliko razsirilo, da je odslej tudi U&iteljski Tovaris
(1866, 1867) priporo¢al njih ustanovitev, a Se vedno le na
podlagi samopomo¢i ali stedenja pri Solski stavbi. Najbolj
tezaven problem je bil pa¢ ta, kaﬁo organizirati knjiZnice,
kako nabrati denar in kako urediti izposojevanje, da pridejo
tudi bolj oddaljeni uéitelji do branja. '

Najved izkuSenj so imeli menda na Koroskem, od koder
je poslal uéitelj Franc Vigele naslednja navodila: Utitelji
posameznih dekanij naj se zdruZijo, ustanovijo v sreditu

njiznico in jo izro&ijo sposobnemu varhu. Potem naj iz-
volijo odbor, ki naj odloéa o izberi in nakupu knjig. Odboru
naj bi predsedovali dekani. Kupujejo naj se pedagoska in

KnjiZnice 7
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didaktiéna dela in &asopisi, zraven tudi zgodovinske, naravo-
slovne, potopisne in pouéne knjige o ljudeh, njih Zivljenju
in navadah. »Prenapeti domi$ljeni spisi, romani naj se ne
kupujejo.« Konéno je dodal tudi navodila, kako naj se uredi
izposojevanje.

Hkrati z uditeljskimi knjiznicami so se pojavile tudi
prve $olarske knjiznice. Tako n.pr. je vpisal ka-
tehet M. Pov3é polhograjsko Solo v Druzbo sv. Mohorja
z 2eljo, naj bi se s¢asoma napravila Solska bukvarnica, to je
Solarska knjiZnica (1866). Solo v Zili je vpisal Zupnik
Serajnik kot dosmrinega uda v Druzbo sv. Mohorja in
je sam izposojeval knjige otrokom in odraslim (1866). V
Trnovem na Notranjskem so imeli »polno omaro prav
izverstnih bukev, ki se bodo izposojevale otrokom.

Iz navedenih in podobnih vesti o snovanju udéiteljskih
bralnih drustev in knjiZnic razberemo, kako so se trudili
s skupnimi prispevki omogotiti in organizirati izobrazevalno
delo med uéiteljstvom samim, deloma tudi med ljudstvom in
Solarji. A manjkala je prava osnova, ker je bilo vse to delo
preveé naslonjeno na vnemo in ved ali manj prostovoljne
prispevke posameznikov. Uéiteljske in $olarske knjiznice so
mogle napredovati 3ele tedaj, ko so dobile zakonito podlago
in moZnost rednih denarnih dohodkov.

Solski zakon iz leta 1869 je dolocil, da je treba
pospeSevati pedagosko in znanstveno izobrazbo uliteljev s
Solskimi &asopisi, uéiteljskimi knjiZznicami, periodi¢nimi se-
stanki in nadaljevalnimi tedaji. V vsakem Solskem okraju
naj bi se ustanovila uéiteljska knjiZnica, ki jo vodi
odbor, ki se izvoli na okrajni uditeljski konferenci. Hkrati
je izdalo ministrstvo za uk in bogocastje odlok (18.maja
1869) vsem okrajnim 3olskim nadzornikom, naj gledajo na
to, da bo pri vsaki Soli uditeljska in Solska knjiznica.

Naredba od 20.avgusta 1870 nasteva med uéili, ki si
jih naj nabavi po moZnosti vsaka Sola, tudiSolskoknjiz-
nico. Nova naredba z dne 15.decembra 1871 je obSirno
utemeljila in dala navodila, kako naj se ustanovijo in uprav-
ljajo Solarske in udéiteljske knjiznice na ljudskih Solah ter
okrajne uéiteljske knjiznice: sDobre knjiznice za uéence in
ucitelje ljudskih $ol so neobhodno potrebne za uspesen raz-
voj pouka na ljudskih Solah«, zato je ministrstvo pozvalo
vse deZelne Solske oblasti, naj ¢imprej ukrenejo vse, kar je
potrebno, in naj poro¢ajo o stanju 1judskosolskih in okraj-
nih uditeljskih knjiznic.
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Ljudskosolske knjiZnice za ucence so imele namen, »nu-
diti Solski mladini sredstva, da morejo s primernim branjem
mnoZiti svojo intelektualno in moralno izobrazbo«. Ugitelji
naj se seznanijo z vsebino knjig, da lahko uéencem nasve-
tujejo pri izbiri z ozirom na njih individualnost. Knjige so
si smeli izposojati iz dijasSke ali uliteljske knjiZnice tudi
drugi ¢lani Solske obéine.

Po ministrskem razpisu so bile torej Solske knjiZnice
namenjene Solarjem, uéiteljeminobédinar-
jem, tudi njih namen, sluziti intelektualni ir moralni iz-
obrazbi, je bil dovolj $Sirok okvir, da bi bile mogle iz teh
knjiZznic nastati pomembne javne obc¢inske knjiznice, ki bi
bile koristile vsemu prebivalstvu. Samo uditeljem so bile
vamenjene okrajne uciteljske knjiznice, ki naj »nudijo udi-
teljstvu Solskega okraja znanstvene Casopise, pedagosko di-
dakti¢na in strokovna dela ter uédila, ki si jih posameznik
ne more kupiti«.

Krajevne dijaske in uciteljske Solske knjiZnice so
upravljali Solski voditelji, ki so dolo&ili nakupe novih knjig
v dogovoru s predsednikom krajnega Solskega odbora ali
z njegovim namestnikom, pri veérazrednih Solah tudi po
dogovoru z uéiteljskim zborom.

Okrajne uditeljske knjiznice je vodila posebna, na
okrajni uéiteljski konferenci izbrana komisija treh do petih
clanov, ki je stavila predloge za nakupe novih knjig na
okrajni uciteljski konferenci in je smela le v nujnih pri-
merih sama odloéditi o nakupu.

Z navedenimi ministrskimi razpisi niso bile Solske knjiz-
nice tudi Ze ustanovljene. Treba je bilo zanje Se denarja.
Ker so bile krajevne Solske knjiZnice navedene kot »uéilag,
je spadala njih dotacija pod splosne Solske zakone in na-
redbe in so dobivali denar iz proralunskih vsot za udila,
Solski inventar itd. Za okrajne uditeljske knjiZnice so skrbeli
dezelni Solski zakoni, tam pa, kjer tedaj Se takih zakonov ni
bilo (Tirolska, Trst, Kranjska, Bukovina), naj bi uéitelji
sami dali pol odstotka svoje plate za okrajno knjiznico. —
To seveda ni bila posebno sre¢na resitev finanéne podlage
za Solske knjiznice, a vendar je bila dana moZnost, da se
bodo knjiznice krepko razvijale vsaj v onih krajih, kjer so
delovali agilni uéitelji, ki so znali tudi lokalne ¢initelje pre-
priati o splosni koristi knjiZnice in v njej zdruziti ¢im vec
bralcev 3olske obéine. Seveda se je moglo to posretiti samo
onim uditeljem, ki so umeli knjiZnico tako urediti in dopol-

7*
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njevati, da je knjiZnica nudila obéinarjem to, kar so potre-
bovali.

Solski zakoni in ministrske naredbe so ozivile delovanje
starih, ze obstojetih uditeljskih drustvenih knjiZnic in usta-
novile so se tudi nove knjiZznice.

Okrajno uditeljsko drustvov Crnomlju je sklenilo
(1872), naj ostane stara druStvena knjiZnica last drustva, in
naj se ustanovi nova okrajna uditeljska knjiznica po navo-
dilih ministrskega odloka. Seveda se je moralo kmalu po-
kazati, da je ena knjiZznica odvedl, na kar je uéiteljsko dru-
stvo prepustilo svoje knjige okrajni uditeljski knjiZnici, ki
je izg)ala ze 1875 svoj katalog, prvi tiskani katalog uciteljske
knjiZnice na Slovenskem. Nova izdaja iz leta 1911 pa pre-
seneti bralca po svoji primitivnosti in popolnem nepoznanju
katalogizacijske prakse ter zaostaja dale¢ za vsemi drugimi,
tudi starejsimi katalogi, in je Ziva prica, kako povrsno in
nesmotrno se je vrsilo knjiZnifarsko delo. Tudi nekatere
druge okrajne uditeljske knjiZznice so izdale svoje imenike,
tako n. pr. knjiZznica v Ribnici.

Utiteljstvo logaskega okraja je imelo svojo
knjiznico v Idriji Ze od oktobra 1870, jo je 1872 pre-
uredilo po ministrskih navodilih in naroéilo tudi nove ¢aso-
pise. V istem letu so ustanovili uditelji radovljiskega
okraja svojo knjiznico in mnaro€ili Uditeljskega tovarisa,
Vriec, Zoro in Praktischer Landwirt.

Ljubljansko mestno uditeljstvo je tudi
sklenilo ustanoviti svojo knjiZnico, »a vpraSanje je, kdo
bode zanjo v Zep segel, ker ufitelji, akoravno so Ze meseca
novembra minulega leta prosili za povisanje place, Se sedaj
niso dobili belida veé, gotovo pri pricujoéi draginji knjiznice
ne bodo mogli podpirati«<. Vendar ni bila Ljubljana brez
uditeljske knjiznice, zanjo je skrbelo Slovensko udéi-
teljsko drustvo (1872), ki je sprejelo v svoja pravila
tale knjiZzniéni red:

§ 9. >Visak druzbenik ima pravico do druStvenih Zasopisov, knjig,

muzikalij in sploh do dru$tveme knjiznice, da sme po odmerjenem bral-
nem redu brati dn si red iz knjiZnice izposojevati.

§ 10. »...KnjizniCar narocéuje, kupuje an shranjuje drustvene &aso-
pise, knjige in muzikalije, kakor mu odbor ali obéni zbor naroda...«

§ 12. »Odbor... doloéuje, kteri Solski Casopisi, ktere knjige in mu-
zikalije se naroéujejo in kupujejo.. .«

§ 14. »Komur se Casopisi, knjige in muzikalije izposojujejo, spre-
jema in vraduje je na svojo Skodo, ako bi se kaj zgubilo ali pokvarilo.

Skodo to dolo¢ujejo pervosednik, kmjizniéar in blagajmik.«



Utiteljske knjiZznice 104

§ 15. »Zastran razpoSiljanja dru$tvenega blagd in vérste pri branji
sestavi odbor bralni red, po kterem se mora ma tanko ravnati vsak, ki
kaj potrebuje iz druStvene knjiZnice.«

V Ljubljani je obljubilo tudi drustvo Solski penez
(ustan. 1872), da bo Solskim knjiZnicam nakupovalo kaj ko-
ris{[nih knjig, »ako se bode nabiranje darov dobro pospese-
valo«.

Mnogo upov je zbudila med udeleZenci ustanovitev udi-
teljske knjiznice za kriki okraj v Kr§kem, kjer so
nabrali na ustanovni seji sicer samo 52 gld., a pozneje »pri
veselici« ze 180 gld.; okrajni $olski svet je doloéil 130 gld. in
ulitelji so obljubili prispevati po 1 gld. na leto. Stara ucitelj-
ska knjiZznica je izrolila svoje knjige novi ustanovi. Glede
knjiznice za mladino in na korist srenje pa so sklenili na
seji okrajnega Solskega sveta, naj se vsaka Sola zapiSe v
Druzbo sv. Mohorja in naroéi na Vrtec. Stroski naj se kri-
jejo iz Solskega proracuna. Za vse druge knjige Solarske
knjiznice sta pa dolzna skrbeti Solski patron in Zupanstvo.

Uéitelji kranjskega okraja so sklenili Ze 1870
leta, da ustanovijo tri knjiZnice. Glavna knjiZnica naj bi
bila v Kranju, v Loki in TrZi¢u pa podruZnice, a $e po dveh
letih ni bilo o knjiZnici »ne duha ne sluhac.

Utitelji ko¢evskega okraja sosklenilileta 1872,
naj bo okrajna uciteljska knjiZnica v Kotevju. Za knjiZznico
pa bodo prispevali le en fetrt odstotka svoje plade, ker so
kranjski uditelji slabSe pladani od drugih, ki dajejo pol
odstotka svoje place.

V Ljutomeru so mes¢ani in uradniki priredili lote-
1jo v korist Solarske in wuéiteljske knjiZnice; za Solarsko
knjiznico so kupili nekaj knjig in tri izvode Vrtca, »ki ga
mladina z veseljem &ita... a kmalu ji bo manjkalo dusne
hrane — primernih knjig — in ne bomo mogli ustrezati
njeni vedozeljnosti, ako ji ne bodemo spisali raznih berilnih
knjig, kakorsnih Ze imajo drugi slovanski narodi.. «

Na podoben naéin so ustanovili tudi po drugih krajih
Solarske in uéiteljske knjiZnice, n. pr.vPostojni,Ptuju,
St. Jerneju na Dolenjskem, kjer je pristopila 5ola kot .
dosmrtni ud Druzbi sv. Mohorja in Slovenski matici, in dru-
god. )

Leto 1872 je bilo glede ustanavljanja Solskih in uéitelj-
skih knjiZnic zelo plodno. Ministrske naredbe, kako in s ka-
kimi sredstvi je treba te knjiznice dotirati, so jim vsaj v
zacetni dobi koristile. O nji}]1 delovanju vemo prav malo,
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$e manj pa, koliko knjig so imeli v posameznih knjiZnicah,
koliko bralcev in izposojevalcev, in ali so tudi redno kupo-
vali nove knjige.

Iz prej navedenih poroéil smemo Ze sklepati na razne
pomanjkljivosti teh knjiZnic, ki so se pozneje, &e jih niso
vodili posebno svezi in delavni odbori, Se stopnjevale. Dve
osnovni napaki so imele Ze ministrske naredbe: Solske knjiz-
nice so uvrstili med udila in jim niso nakazali in ne doloé¢ili
minimalne dotacije, uliteljske knjiznice pa so morali udi-
telji sami zalagati s prispevki od svoje plate. Okrajne udi-
teljske knjiznice so mogle v sredis¢u okraja sluziti v prvi
vrsti samo uditeljem, ki so sluzbovall ravnotam, za vse
druge utitelje okraja je bilo izposojevanje zdruZeno s
stroski ali vsaj izgubo ¢asa. Pomanjkanje primernega ctiva
za Solarje so obéutili ze leta 1872, ni¢ manjSe pomanjkanje
ni bilo v strokovno pedagoski in didakti¢ni knjiZevnosti.
Videti je tudi, da se izbira knjig ni vedno vriila pravilno.
Vse to je razvoj teh knjiZnic toliko oviralo, da niso postale
kulturne ustanove v takem obsegu, kakor je bilo Zeleti.

7. Srednjesolske knjiznice.

Organizacijski statut za uéiteljiSca z dne 26. maja
1874 je doloéil tudi zanje uéiteljske in dijaske knjiZnice.
Zanje naj bi se kupovale v prvi vrsti knjige o pedagogiki
in metodiki ter dobri pedagoski &asopisi, iz drugih strok pa
ona dela, ki jih rabijo uéitelji za strokovno izobrazbo in
ki uencem ozivijo, oplodijo in razsirijo, kar se uéijo v po-
sameznih predmetih. Knjiznice na uéiteljiséih naj bi imele
tudi vse knjige, ki so aprobirane za javne ljudske Sole.

Gimnazijske knjiZnice so sicer deloma Ze stare
ustanove, a njih organizacija se je izvriila Sele pozneje ob
reformi gimnazijskega pouka in ustanovitvi realk. Se leta
1825 je bilo dovoljeno ustanavljati gimnazijske knjiZnice
samo v onih krajih, kjer ni bilo univerzitetne ali licejske
knjiZnice. Za ustanavljanje knjiZznic na uénih zavodih uni-
verzitetnih ali licejskih mest so morali dobiti posebno do-
voljenje.

Organizacijskinadrtza gimnazijein re-
alke iz leta 1849 pa je Ze izrazil Zeljo, naj se ustanovi na
vsaki gimnaziji knjiznica z dvema oddelkoma, in sicer za
uditelje in dijake. Za uditeljsko ali profesorsko knjiznico
naj se izberejo ona dela, ki jih potrebuje uditeljstvo, da
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napreduje v svoji vedi, da morejo temeljito in uspesno
poucevati in ki sicer presegajo denarne moznosti uditeljstva.
Nakup se vrsi na predlog posameznih uéiteljev, o katerem
sklepa uéiteljski zbor.

Dijaske knjiZznice imajo namen, nuditi dijakom
klasi¢na dela materin§ine in spise, ki morejo primerno Si-
riti in poziviti vsebino posameznih ucénih predmetov, zlasti
pa zgodovine, zemljepisa, naravoslovja in fizike. Za dijasko
knjiznico so prispevali dijaki sami pri vpisovanju primeren
znesek. Varuhi knjiZnic so bili ¢lani profesorskega zbora.
V srednjesolskih programih za leta 1897—1905 so bili ob-
javljeni katalogi posameznih profesorskih knjiZnic. Tudi
vsakoletni prirastek in stanje ob koncu 3olskega leta sta
bila objavljena v Solskih izvestjih. Po vojni so dobivale te
knjiznice le prav majhno dotacijo, nekatere dijaske in pro-
fesorske knjiznice se pa radi pomanjkanja dotacij sploh
ne izpopolnjujo vec.

V predvojni dobi so posamezni zavedni profesorji na-
brali za profesorske in dijaske knjiZnice tudi starejSo slo-
vensko knjiZevnost, tako n. pr. Jurij Matjasié¢ in Davo-
rin Trstenjak v Mariboru, ki sta leta 1851 prosila v
Novicah slovenske rodoljube, naj darujejo za slovensko
knjiZnico mariborske gimnazije zlasti vse slovnice in slo-
varje slovenskega in ilirskega jezika, leposlovne in znan-
stvene spise slovenskih in ilirskih pesnikov in pisateljev,
spise za mladino, vse letnike slovenskih in ilirskih ¢asopisov
itd. Tudi na drugih samonemskih zavodih na slovenskem
ozemlju je bilo odvisno od slovenskih ¢lanov uditeljskega
zbora, ali in koliko slovenskih knjig se je nakupilo za knjiz-
nice. Kot redni odjemalci slovenske knjige $e danes ne pri-
dejo te knjiznice v postev, ker ne dobivajo zadostne in ne
redne dotacije.

Vojna in povojna doba je na vse te razne So-
larske, dijaske, uciteljske in profesorske knjiznice vplivala
porazno. Po vojni so morali uditelji sami ugotoviti, da so
okrajne uditeljske knjiznice zastarele in da si uditeljstvo
iz njih le malo izposoja, ker nimajo seznamov in tudi ne
moderne pedagoske knjizevnosti. Predlagali so, naj bi iz
njih izlo@ili leposlovje, jih preuredili v strokovno znan-
stvene knjiZnice in jih centralizirali s pomocCjo skupnega
kataloga (Prosveta, 21.febr. in 20.marca 1924). O Solskih
knjiznicah pa se ni vodila nobena statistika in se tudi ni
vedelo, katere delujejo in katere so le mrtev inventar. Na
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detrti pokrajinski skupséini v Krskem so postavili uéitelji
slede¢i program: Vsaka Sola naj ima ¢im bolj bogato knjiz-
nico za Solsko mladino. Poleg nje pa naj se ustanovijo pri
Solah javne ljudske knjiZnice, ker so drustvene knjiZnice
vecinoma mrtve, niso javne in imajo samo starejSe slovstvo
in malo bralcev (Prosveta, 21. avg. 1924). Knjizniéar naj bi
loéil knjige v tri oddelke: za Solsko mladino, za Soli odraslo
mladino in za odrasle. Paziti mora, da se ne sprejemajo
neprimerne knjige, poznati mora bralce in jim priporodati
¢tivo. KnjiZnice naj se po mozZnosti vzdrZujejo in izpopol-
njujejo iz lastnih dohodkov (Prosveta II, 1925, §t. 4).

Priblizno ob istem &asu so izdale tudi prosvetne oblasti
razne odloke za Solarske in uéiteljske knjiznice. NajvaZnejsi
je odlok prosvetnega oddelka za Slovenijo z dne 1.marca
1924, ki je na podlagi ¢l. 18 avstrijskega Solskega in ucnega
reda iz leta 1905 doloéil za vzdrZevanje in pomnoZitev ucil
in knjig na osnovnih in meséanskih Solah sledeie doneske:
Enorazredne osnovne Sole naj dobijo za utila 300 din, za
knjige 200 din, dvorazredne 450 in 300 din, tri- do Stiri-
razredne 600 in 400 din, pet- do Sestrazredne 800 in 500 din,
za vsak nadaljnji razred in za vsako vzporednico $e 150 in
100 din. Samostojne mesc¢anske Sole 1000 in 600 din, za vsako
vzporednico 150 in 100 din. To je veljalo za starejSe Sole,
novejSe Sole naj bi dobile ve&. Dolocditev zneska nad to
izmero je dopustna in priporodljiva. Od vsote, ki je bila
dolotena za knjiZnice, naj se porabljata za Solarsko in udi-
teljsko knjiznico prili¢no enaka zneska (odl.velikega Zu-
pana od 28.marca 1928).

Izmed drugih naredb za Solarske in dijaske knjiZnice
so omembe vredne Se sledede tri. Veliki Zupan ljubljanske
oblasti je prepovedal dne 14.septembra 1927 vsem uCencem
srednjih, uditeljskih, mes¢anskih in ljudskih $ol, izposojati
si knjige iz javnih ljudskih knjiZnic. Na zavodih, kjer so
knjiznice za ufence nezadostne, smejo narocati knjige iz
javnih knjiznic le s posredovanjem in odobrenjem varuha
dijaske knjiZnice. 20.februarja 1930 je kr.banska uprava
zopet prepovedala vsem dijakom obisk javnih in drustvenih
knjiznic ali izposojevanje brez nadzorstva ter utemeljila
prepoved z vel obzalovanja vrednimi primeri nemoralnosti,
protidrzavnega, prevratnega in komunistiénega misljenja
radi berila, ki ga mladina radi svoje nezrelosti e ne more
kriti¢no pretehtati in prebaviti. Glede nabave knjig in ¢aso-
pisov pa je odlok z dne 16. februarja 1932 doloéil za dijaske
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knjiznice srednjih, uéiteljskih in meS¢anskih $ol, da se &aso-
pisi ne smejo dobaviti brez priporotila Glavnega prosvet-
nega sveta, knjige iz lepe knjiZevnosti pa ne po izbiri
ucencev.

8. Slovenske drustvene in ljudske knjiznice.

Za naSe prve predmarcne in maréne knjiZnice je zna-
¢ilno, da so bile v prvi vrsti namenjene izobraZencem za
utenje slovensCine, ilir§¢ine in slovanskih jezikov vobée.

a) Predmaréna doba.

Med najstarejSe ustanove spada Priméeva Societas
Slovenica v Gradcu (l.1810). Njej je sledilo Vrazovo
Druztvozakuplenjeinostenje Slavjanskih
knjig ino ¢asopisov, ki je imelo Ze v naslovu bolj
izrazit biblioteéni znacaj. Dru$tvo je delovalo vsaj ze v
Solskem letu 1832/33 in morda tudi Se 1834/35. Knjige in &as-
nike je imela tudi slovanska ¢italnica, ki jo je Vraz usta-
novil leta 1838 pred svojim odhodom v Zagreb.

Iz kroga ljubljanskih ilircev je izila misel o »&itavnem
zboru v Seminarii<, o katerem je porodal Fr. Malavasié Vrazu
ze leta 1839. Ustanovitelji so bili Lovro Pintar, Jakob
Kra%na in Anton Zakelj. Ob koncu leta 1840 je izdelal
Pintar naért za knjiZnico, e januarja 1841 je izposodila
%rvo knjigo. Ime ji je bilo Slavo-ilirsko drustvo.

jen prvi knjiZnicar je bil Jakob Krasna. Do leta 1845 so
pisali zapisnik ilirski, slovenske zapisnike je uvedel Andrej
Zamejec. Leta 1855 se je knjiZnica na novo inventarizirala
(652 knjig), dobila je nova pravila in novo ime Semeni-
§ko bralno drustvo, a njen namen je hil Se vedno,
»da bi se udje v slovanskih nare&jih izurili in sploh s slo-
vanskimi zadevami seznanili.« — Udje drustva so bili tudi
nekateri laiki: Janez Bleiweis, Lovro Toman, Luka Svetec
i.dr. ter duhovniki, ki so ze opravljali dusnopastirsko sluzbo:
Luka Dolenec, Peter Hicinger, MatevZ Ravnikar i. dr. Knjiz-
nica se je izdatno Sirila z darovi, med darovalci se imenujejo.
Stanko Vraz, ]. Bleiweis, Franc S. Metelko, M. Cigalé, M.
Majar, Matevz Ravnikar, JoZzef in Janez Poklukar, ]ergg]
Levi¢nik i. dr. Skoro vse te knjige se hranijo danes v knjiz-
nici Cirilskega drustva ljubljanskih bogosloveev.

Ljubljanskemu zgledu so leta 1844 sledili graski bogo-
slovei, ki so porocali decembra meseca v Novicah, da so si
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po prizadevanju Davorina Trstenjaka ustanovili v seme-
nis¢u slovensko bukvarnico (knjigarnico), ki naj bi jim
sluzila kot pripomodek uriti se v slovenskem jeziku, »ker
je treba za spolnjevanje poklica temeljito poznati jezik.c
Ta graski >>Slfovenischer Leseverein« je imel po
katalogu iz leta 1851/52 okrog 300 knjig, leta 1859 pa Ze vsaj
425 knjig, ki so ostale v Gradcu, ko so se bogoslovci pre-
selili v Maribor na novi sedeZ lavantinske skofije. Pozneje,
v letu 1848, so se pojavile sli¢ne knjiznice ali ¢italnice tudi
v drugih bogoslovnicah na slovenski zemlji.

Med najstarejSe poskuse organizirati branje med ljud-
stvom spada ustanova Zupnika Antona L aha. Se kot ka-
plan v Radgoni je Lah okrog leta 1830 posojeval radgon-
skim me$¢anom in mes¢ankam knjige in vodil o tem zapis-
nik. To je nadaljeval tudi v Limbusu, kjer je leta 1847
ustanovil DruZzbo za branje slovenskih bukviec,
ji napisal pravila in jo vodil do svoje smrti (1861). Knjige
je zaznamoval z ex librisom, ki kaze natisk Druzba slo-
venskega branja v Lembahi. Pravila njegove
ustanove, ki so na$ najstarejsi ohranjeni slovenski biblio-
te¢ni red, se glasijo:

Druzba za branje slovenskih bukvic
ima tote regelce:

1. Kupile se bodo samo slovenske, dobro zvezane bukve za lepi
kerSanski navuk ino za kratki &as.

2. K’ toti druzbi znajo le ludje 'z domace Lempaske fare perstopiti,
tako, da eden k' menjSemu 10 krajcerov srebra maprej vlozi; imo taki
bojo pomoéniki dobre reéa imenuvani.

3. Leti pomo¢niki znajo kuplene slovenske bukve zabstonj brati
na tako viZo:

a) Postavim, keri 10 kr. naprej vloZi, zna dva meseca zabstonj
tote bukve brati; po totima dvema mesecoma pa zna ene ali druge
bukve 3e po 2 meseca tako brati, da bo, kak dolgo bukve v’ rokah ima,
od dvujih dnevov 1 kr. 3ajna, od 4 dnevov 2 kr. d. t. d. pladal.

b) Kerd 20 kr. sr. naprej vlozi, zna 4 mesece

keri 30 » » » »> zna 6 mesecov

keri 40 » » » » zna 8 mesecov zabstonj brati.
kert 50 » » » » zna 10 mesecov

keri 1 rajni§ » » zna edno leto

Po tem pa zna wsaki $e enkrat tako dolgo, kak je prej zabstonj bral,
tudi za tako malo pladilo bukve imeti, kak je zgorah refeno, najmreg,
da od dvujih dnevov 1 kr. 3ajna plada.

4. Keri pa ni¢ maprej me vloZijo, znajo bukve lete druzbe tako
brati, da od vsakega dneva, dokler bukve v’ rokah imajo, 1 kr. $ajna
v :ka;solgﬂaéajo.

5. Keri kake bukve za spoznanje rasterga, omaZe ali celo zgubi —
mora is svojga lastnega premoZenja $kodo popraviti.
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6. Vsaki mora na posodo vzete bukve nazaj prinesti — ne pa sam
komu drugemu dale posoditi; zakaj, da se gor zapide, g.d o bukve vzeme,
kak3Sme ino gda jih vzeme. Vseli se bukve pri istem iSejo — tisti jih
mora odrajtati, keri jih je na posodo wzel.

7. § tistimi pemezi, kere ali pomotniki ali drugi, keni bukve berejo,
vkup vlaZejo, bodo se lepe, koristne bukve kupovale — pa tudi stare,
po Casi stergane ali odSkodjene popravlale.

8.‘Le\te bukve se bodo posebno zaznamlale, da toti druzbi sliijo,
ino bojo se pri G.farmesdtri hranjuvale, keri viZanje cele druibe na se
Yzemejo.

V’ Lembahi 14. Svefana 1847. Anton Lah m.p.
Farm.

Na Lahovo delo v Radgoni in na morebitne podobne
ustanove drugih redkih duhovnikov je mogel vplivati Ze
v zadnjem desetletju 18.stoletja oteta Marka Pohlina
prevod Beckerjeve knjige »>Kmetam za potrebo ino po-
mos. ..« (1789), kjer beremo na strani 332 opis bralnega
drustva na kmetih, ki ga vodita duhovnik in uditelj: >V’ eni
cel znani vasi je bil Fajmastr eno zdruzZbo tega bra-
nja od 12 uka Zelneh mladeh kmetov, poleg Solmastra, inu
njega samega skupspravel. Leti so ob nedelah po kosilu na
2 ure, pred roZenkrancam, ali litaniame v farovSu skup-
prisli, ter so cajtenge, inu vse sorte nucne rely, katire je
Fajmastr zbral, brali. Slehern s’ te zdruzbe je za celu lejtu
en goldinar placal; sam SolmaStr je bil frej; ke je mogl
tem drugem use naprej brati. Cez tu branu so se med sabo
pomenuvali; inu vsak je povedal, koker si je mislel; inu
Fajmastr je tu, inu unu rezloZil, kar mordej kmetji niso
prav zastopsti mogli...« — Kako dale¢ je segel Pohlinov
vpliv, ne vemo. V mislih moramo imeti dejstvo, da nismo
imeli Slovenci od 1800 do 1843 nobenega Casopisa, ki bi bil
mogel o takih ustanovah porodati in $iriti misel na bralna
drustva. Cetudi so morda posamezni duhovniki posojali svo-
jim faranom knjige, Vengar ni bilo organizacije in javne
pobude. Lahovi predhodniki so mogli biti le malotevilni.
Na njegovo ustanovo v LimbuSu pa so mogle Ze vplivati
Novice in Cafov primer (glej spodaj).

Po Pohlinu so dale novo pobudo 3ele Bleiweisove N o -
vice leta 1844, ko so prinesle prevod J. P. Jordanovega
¢lanka »Kogé nam je sedaj nar bolj potreba?« »Bukvar-
nice ali biblioteke za ljudstvo moramo imeti, ako hoggmq
na bolje iti. Ravno tako bi se v mestih v kratkim prijatli
nasli, ki bi posodivne bukvarnice (Leihbibliothe-
ken) napravili in stanovnikam za majhno plaéilo pot do sadu
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domace literature odperli.« Previdni Bleiweis pa je imel
drugo za bregom, namreé svoje Novice, in je zato modro
dodal pod érto, »da pri nas sedaj Novice take bukvarnice
nadomesté; vendar ne dvojimo, da bodo poleg neutrudljive
skerbi ljudskih prijatlov stasoma tudi ljudske bukvarnice
ali knjiZnice na svetlo prisle.«

Naslednje leto 1845 so Novice omenile, da mora knjige
imeti, kdor se hoCe izobraziti; »naj si 3—4 prijatli kupijo,
kar bi bilo za enega samega predrago.« Hkrati je opozoril
Eisec na ceske d&italnice, ki so Ze skoraj v vsakem veljem

raju.

Nekaj sadu so take in podobne vesti rodile, ¢etudi ni
bilo razen Novic in nekaj naboZne knjiZevnosti mnogo dru-
gega branja, ki bi bilo ljudstvo zanimalo. Kot posredovalci
med ljudstvom in knjigo so mogli sluziti na kmetih samo
uéditelji in duhovniki. A v predmaréni dobi so bili med njimi
le prav redki moZje, ki so sledili Lahovemu zgledu in spod-
bugnim Jordanovim élankom v Novicah.

Vsaj Ze leta 1844 je ustanovil Oroslav Caf v Framu
sdruzbo za knige brati«, nakupil vse slovenske knjige in
pozval duhovnike, da napravijo v svojih farah »bravnice,
to je druzbe za bukve brati, gder vsaki ob letu nekeliko
vlozi, da se vse bukve, kar jih je Slovenskih, pokupijo in

o fari berejo« (Novice, 1845, 10—11). Obzaloval je Caf

krati, da imamo Slovenci premalo primernih knjig, pogre-
sal je zgodovinske knjige in opozoril na Robinzona, ki ga
je pozneje sam prevedel.

S Korogkega je porocal Matija Majar v Novicah 1. 1847,
da posoja duhovnik v vasi Sent J ... ljudstvu lepe slovenske
knjige. Verjetno, da niso bili to edini primeri oficielnih ali
tudi neoficielnih ljudskih knjiZnic v Zupniséih, a ve&ji ob-
seg so zavzele farne knjiZznice $ele pozneje.

b) 1848 —1849.

Leto 1848 je polozilo temelje slovenskim dru-
§tvenim knjiznicam. V Ljubljani se je ustanovilo
Slovensko druztvo, ki je hotelo po ¢l. 2. svojih pra-
vil »napraviti bravnico (fitavnico), v kteri se bojo do-
bili vsi slovenski in mnogi slovanski, pa tudi nemski &as-
niki (novice), dobri zemljovidi in slovanski besed-
niki (slovarji).« Zraven tega »se bojo nabirale po moéi
druztviniga premoZenja tudi mnogoversine druge bukve
(knjige) jezikoslovstviniga in narodskiga obsezka; knjige pa
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véri in velianstvu cesarja ali scer postavnimu redu pro-
tivne se nikdar ne bojo v bukvarnico jemale...< O pravicah
in dolZnostih ¢lanov glede knjiZnice je doloéil ¢l. 7. sledede:
»Sleherni ud, naj stanuje v Ljubljani ali ne, ima pravico,
si brez pladila bukve iz druzivine bukvarnice izposoditi,
ktere se mu bojo po redu dajale, kakor se je za-nje oglasil,
in se mu bojo tu£ na njegove stroske in na njegovo poro-
§tvo po tisti poti na dom posiljale, kakor jo je na znanje
dal; po velikosti in §tevilu zvezkov se mu bojo pa posojene
knjige delj ali manj ¢asa, ki mu bode pri posojilu na znanje
dan, prepustile. Postava je, da se na enkrat ne bo veé ko
troje zvezkov posodilo, in de se nobena knjiga ne bo pred
8 dnevi nazaj terjala, vsaka mora pa v 4 tednih nazaj
priti.. .« Leta 1849 je dal Se Miha Kastelic svojo knjiz-
nico na razpolago udom slovenskega drustva za branje v
drustvenih prostorih.

Podobna dru$tva so ustanovili 1848—1849 tudi drugod
po Slovenskem, v Celovcu, v Trstu (Slavjanski zbor), v Go-
rici (Slavjansko bralno drustvo) in po drugih manjsih kra-
jih. Ker so vsa ta drustva sluZila v prvi vrsti ¢lanom, da se
nauce slovenséine in drugih slovanskih jezikov, da se goji
in Siri slovenska narodna zavest, je imelo vsako drustvo
tudi ve¢jo ali manj$o knjiZnico in bilo narofeno na razne
liste. Bili so zaletki in zametki poznejsih &italnic in &ital-
niskih knjiZnic, niso pa sluZili Sirokim ljudskim plastem,
ampak v prvi vrsti mestnemu in tr§kemu razumnistvu, ko-
likor ni bilo Ze popolnoma potujéeno in se je vsaj za silo
$e zavedalo povezanosti s slovenskim ljudstvom.

Ljudstvu samemu naj bi sluzile obéinske knjiz-
nice, o katerih so prinesle Novice leta 1849 obsiren ¢lanek
»Kaké bi se dala v vsaki soseski bukvarnica napraviti?«
Clanek, ki je posnet po Jordanovem sestavku v »Slavische
Centralblitter«, govori o nalogah, ciljih in organizaciji ob-
¢inskih knjiZnic in je za dolga leta usmeril vse ljudsko-
knjiZznidarsko delo med nasim narodom.

Potrebo obéinskih knjiznic dokazuje pisec najprej
1z materialnih koristi, ker nas skusnja uéi, da se v dezelah,
kjer je ljudstvo bolj omikano in veé bere, »njive in seno-
zeti z vedim pridam obdelujejo, rokodelstva in fabrike si
veliko ved zasluZijo, in marsiktera nova in koristna re¢ se
znajde, od ktere se neomikanemu ljudstvu Se ne sanja ne.«

Pri ustanovitvi knjiZznic je treba skleniti, »po kteri
viZzi naj bi se bukvarnice napravile¢, in poiskati denarno
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podlago. Za zadetek se nabere 5 goldinarjev, kar zadoida
za 20 knjig. Novi nakupi se placdujejo iz izposojevalnine.
Izbira knjig naj se vrsi po dveh principih; za knjiZnico
naj se kupijo knjige, ki »pripeljejo ¢loveka v bolj§i
stan, da si lazje vsakdanji kruh sluzZic, a tudi knjige, ki
srazbistrijo um in omikajo in pozlahtijo srce«.
V prvo skupino spadajo knjige o kmetijstvu, rokodelstvu,
obrtnih zadevah, o zgodovini naSega naroda in tujih ljud-
stev, o zemljepisju itd.; v drugo skupino Steje pisec »po-
vesti mnogoverstniga zapopadka za podik pa tudi za
kratki éas brez pohujsljivih kvani«.

Obéinska knjiZznica je »pod vi§jim varstvom Zup-
nika ali kaplana¢, uditelj je njen oskrbnik in izposoja
knjige dvakrat na teden, ob nedeljah in Cetrtkih. Knjige
se izposojajo za eden do dva tedna, izposojevalnina znaSa
pol krajcarja. Pravico izposojati si knjige ima vsak doma-
¢in. Za nedomacdina mora biti domacin porok, ali pa mora
zastaviti vrednost knjige v denarju. Uditelj opravlja svoje
delo brez nagrade. -

KnjiZnico upravlja troé¢lanski odbor: duhovnik, uédi-
telj in eden obéinar, ki je zato pri knjiznici, da ji drugi bolj
zaupajo. Odbor skrbi za hranjevanje in razposiljanje knjig,
za nove nakupe, za pobiranje »mesecnega bravnega placila«
in drugih darov. KnjiZnica ostane lastnina tiste obéine, ki
jo je ustanovila.

H koncu zagovarja pisec potrebo, da se Siri med ljud-
stvom knjiga, proti onim, ki so mnenja, da kmetu ni treba
izobrazbe in knjig: Vse zatiranje ljudskega pouka bo tudi
v prihodnosti le prazno prizadevanje, ker je za vse ljud-
stvo priSla nova rfoba, da stopajo iz temote na dan.

c) Farne in 8italniske knjiZnice.

Pobude, ki jih je dal noviski ¢lanek, se pa¢ niso mogle
razsiriti, saj je bila reakcija, ki je sledila revoluciji, naj-
manj pripravna doba za organizacijo kulturnega dela. V
Borovljah na KoroSkem je bila leta 1849 neka knjiznica
ustanovljena. V neki vasi blizu Slovenjega Gradca so se naj-
kasneje 1849 shajali kmetje ob nedeljah in praznikih pri
Sestdesetleinem moZu Juriju Le&niku, da so brali s}ljo-
venske Casopise. Leta 1830 so bile ustanovljene knjiznice
v Dobravi pri Ljubljani, Srednji vasi v Bohinju in v Sorici
{grad). Ob novem letu 1852 je ustanovil kaplan Lambert
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Fer¢nik knjiZnico v St. Jakobu v RozZu, imela je okoli
20 udov, ki so placevali po goldinarju ali po 30 do 40
krajcarjev na leto za makupovanje novih knjig. V Zelez-
nikih so imeli sredi leta 1853 bralno drustvo, ki se je
naroCilo na Novice in Zgodnjo Danico. Iz drugih krajev ni
vesti. Vendar niso odslej ve¢ utihnile zahteve po ljudskih
knjiznicah in ko je leta 1853 napisal Jurij Kobe za No-
vice ¢lanek o kmecki prosveti, »kako bi se mogli ladanjci
mestnjanom v omiki bolj priblizati«, je znova nacel vpra-
$anje ljudskih knjiznic. Kobe je sicer kakor Jordan pou-
darjal vpliv knjiznic na um in srce, na gospodarski in du-
Sevni napredek, ni pa prevzel predloga za ustanavljanje
obCinskih knjiZnic, temvel predlagal >knjiZznice po
farah vpeljanec ki bodo brez velikih stroskov sezna-
nile ljudstvo z dobrimi in koristnimi knjigami.

O stevilu farnih knjiZnic, onjih obsegu in delu,
o njih organizaciji imamo le malo poroé¢il. Vetinoma so se
hranile v farovzu, vodil jih je domaci duhovnik, knjige so
izposojevali verjetno ob nedeljah po masi ali po nauku.
Sodobni listi jih omenjajo le mimogrede v lokalnih poro-
¢ilih. Pet let po Kobetovem ¢lanku poroéajo Novice (1858),
da ljudje radi berejo, kmet pa ne more mnogo knjig kupo-
vati. V »nekterih krajih« imajo knjiZnice, kjer dobijo za
majhno od$kodnino, drugod celé zastonj, slovenske knjige.
Leta 1862 pa poroéa Bleiweis, da imajo pri »mnogih farah«
ze pred vel leti ustanovljene knjiZnice in da je videl tako
knjiZnico na Dobrovi pri Ljubljani. Na goriskem Krasu je
delovala »Stanjelska vikarijska ljudska knjiZnica«, farna
knjiznica v Slovenski Bistrici je imela leta 1864 70 udov.

Bleiweisovo poroéilo o »mnogih« farnih knjiznicah do-
polnjuje Vosnjakov govor (Novice 1864), da so se »tu in
tam« ze osnovale farne knjiznice in da so se krepko ukore-
ninile. Vendar ugotavlja G.Vi§ecki isto leto v Novicah,
da o ljudskih farnih in Solskih knjiZnicah ni dosti veselega
povedati, ker nikjer Se svojemu namenu ne za-
dostujejo.

Sodba ViSetkega, da Solske in farne knjiznice ne zado-
stujejo svojemu namenu, je popolnoma pravilna, ker je

ila organizacija farnih knjiZnic zgreSena. Ne glede na to,

da so imele preve¢ karitativen znalaj in da so verjetno tudi
prevet enostransko nabavljale nabozno knjiZevnost, so bile
njih denarne moédi tako omejene, da niso mogle sproti na-
domestiti potrebnih knjig. Manjkala je centralna organiza-
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cija, ki bi bila skrbela za novo, sveze gradivo. A manjkalo
je tudi primernih knjig in zaloZnikov, ki bi bili usmerili
svoje zaloZnisko delo po potrebah ljudstva.

Novo pobudo za razvoj slovenskih knjiZznic je dala &i-
talniska doba. Citalnice, ki so se po letu 1860 usta-
novile po slovenskih mestih in trgih, so mogle sicer le v
nezadostni meri nadomestiti ljudske knjiZnice, a so vendar
uspele, da so utrle slovenski knjigi pot med ono mestno in
trsko inteligenco, ki se je v absolutistié¢ni dobi zbirala v
nemskih Lesevereinih ali se sicer oklenila uradnega nem-
stva. Citalnice, ki so bile deloma nadaljevanje starih dru-
Stev iz 1848—1849, so udile in gojile slovensko besedo in
polagoma navadile me§Canstvo na slovenski govor in slo-
vensko knjigo.

Ko so ustanovili 1861 v Ljubljani Narodno &i-
talnico, so navedli kot namen drustva tudi »¢itanje &a-
sopisov in knjig«. Med pravicami dru$tvenikov pa beremo,
da smejo po dololenem redu dobivati Casopise in knjige
za domade branje. »Knjiznicar priskerbljuje po sklepu odbo-
rovem in derzi v redu ¢asnike in knjige.« Podobna pravila
so veljala tudi za druge &italnice; vsaka je imela po pra-
vilih veljo ali manj$o knjiZnico, saj so bile vefinoma naro-
¢ene na slovenske politi¢ne, leposlovne in znanstvene aso-
pise ter vélanjene pri Mohorjevi druzbi in Slovenski Matici.

Na splosno vemo tudi o ¢&italniskih knjiznicah le malo.
Kmetijska ¢italnica’v Podragi pri Vipavi je
imela v drugem letu 360 zvezkov, Narodna &italnicav Sol-
kanu pri Gorici ¢ez 250 zvezkov, o drugih knjiZnicah je
le malo ali nobenih vesti. V Vipavi so Zeleli imeti ¢ital-
nico, ki naj bi ne bila samo za >purgarje in gospode«, am-
pak tudi za rokodelce in iskrene in ukazeljne kmete. Imeli
naj bi v ¢italnici mnogo slovenskih knjig, med njimi tudi
Vrtovéevo kemijo in vinorejo ter »nauk murve in Zidne
¢rve reditic.

Nekatere ¢italnice so ustanovile tudi javme ljudske
knjiznice, tako n.pr. Skofjeloska ¢italnica, ki je
izdala Se leta 1908 imenik svoje knjiZice. Dolgo je delovala
¢italnica v Novem mestu, ki je izposodila 3e leta
1914 iz svoje javne knjiZnice 181 bralcem 2339 knjig. Knjiz-
nica Citalnice v Kran ju je imela ob ustanovitvi 70 knjig
(1866), leta 1913 pa 1620 del v 2063 zvezkih. Ko se je dru-
Stvena knjiznica spremenila v ljudsko knjiZnico, je $tevilo
1zposojenih knjig poskoéilo od 312 (leta 1906) na 2050 (leta
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1907) in doseglo leta 1910 6830 knjig. Iz &italniske knjiZnice
je nastala tudi dvorska knjiZnica v Ljubljani (leta
1908), knjiznica celjske Citalnice je prisla v last celjske
mestne knjiznice itd. Druge Citalniske knjiZnice, ki se niso
ob pravem Casu reorganizirale v javne ljudske knjiZnice, so
se raznesle in porazgubile; knjiznica trZzaske &ital-
nice, ki je imela tudi mnogo starejsih slovanskih knjig,
je zgorela ob pozigu Narodnega doma (1920).

Splosno pa se je v ¢italniski dobi vnovié poudarjala
potreba 1 judskih knjizmniec.

Mariborski dopisnik Einspielerjevega ¢asopisa »Stimmen
aus Innerdsterreich« je ugotovil 1862, da moramo dati kmetu
v roke slovenske knjige, ki naj ga zbudijo iz narodne brez-
briznosti. To bomo dosegli z ustanavljanjem splosnih 1ljud-
skib knjiznic. Goreéi Zupniki in kaplani so iz ljubezni do
naroda ustanavljali farne knjiZnice in jih mnozili iz svojih
sredstev. Knjige so romale od hife do hiSe in ukazeljno
ljudstvo jih je rado prebiralo. A usoda teh knjiZnic je
bila odvisna od vneme posameznikov. Mla¢ni nasledniki so
uni¢ili delo prednikov. Dopisnik je nasvetoval, naj bi se
duhovniki ob pribodnjih pastoralnih konferencah pogovorili
in konzistorij naj bi duhovnikom priporoé&il ustanavljanje
farnih knjiZnic. Po izvajanjih Finspielerjevega lista je tudi
Josip Godina - Verdelski v é¢lanku »Cesa je zdaj
Slovencem najbolj potrebno?« navedel kot drugo tocko
ustanavljanje ljudskih knjiZnic ali bibliotek (Slov. Glasnik
1. aprila 1862) in pravilno .opazil bistveno pomanjkljivost.
Ugotovil je namred, da bi morali »marljivo delati in se
truditi za izdajo slovenskih knjig«.

Meseca maja so se oglasile Novice, ki so objavile ¢lanek
Lovra Tomana »Ljudske knjiZnice ali bukvarnice« in 1863
njegovo novoletno poslanico. Toman je pozivljal k ustanav-
ljanju knjiZnic po ob&inah in farah. Vzkliknil je: »Ne poza-
bimo narodnih ljudskih knjiznic. Ustanavljajmo jih po obéi-
nah, v farah ali posamnih krajih, obilen sad bodo prinasale!<

Leta 1863. je Levstikov »Naprej« po &eskih marodnih
listih svetoval uc¢encem,naj ob poéitnicah izobrazujejoljud-.
stvo in budijo v narodu ljubezen do branja. »Najprvo naj
vam bodo mar knjiZnice. Mnogo se je uZe o tem pisalo, ne-
kaj tudi uZe delalo, a vse to je $e malo, neizmérno malo.
Zbirajte knjige, seznanjujte ljudstvo z narodnim slovstvom,
kazite vaimost njene podpore, njenega razvitka in vaznost
narodne izobraZenosti sploh.« Pomembnost in namen knjiz-

Knjiznice 8
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nic pa je zgostil Naprej v kratki ugotovitvi, da »ni tako
vazno knjige imeti, ampak vaznejSe je prebirati jih.« Iz
Gorice se je oglasil v Novicah 1864 dopisnik N, verjetno
Janko Pajk, ki je opozoril na potrebo Solskih knjiZnic po
mestih, »ker Solski nauk sam za Zivljenje ne zado3ta¢, in
na pomembnost knjiZnic za narodnost Slovencev.

Konéno je povzel Se besedo Josip Voidnjak, ki je v
govoru v mariborski ¢italnici (Novice 1864) priporocal farne
knjiZnice in podal naért pravil. Udje naj placujejo 30 kraj-
carjev na leto. Knjige si izposojajo po vrsti, a nikoli veé
kot eno za rok 14 dni, izjemoma tudi na dva meseca. Knjige
morajo udje varovati, da se ne zamazejo in raztrgajo. Skodo
ali izgubo knjige mora bralec nadomestiti v denarju. No-
beden bralec ne sme knjige drugim posoditi, ampak jo mora
vrniti knjiZnici. Kdor ne plada do konca leta udnine, pre-
neha biti ¢lan. Dohodki in stroski se vpiSejo v zapisnik. Z
gotovino se narocajo ¢asniki in kupujejo knjige, ki morajo
biti vezane.

V Sestdesetih letih so skrbele za rokodelske pomoénike
»Katoliske druzbe rokodelskih pomoénikove, ki so imele v
nekaterih mestih in trgih tudi svoje knjiZznice, tako n.pr.
v Ljubljani, kjer je Stela knjiznica ob koncu leta 1855 sko-
raj 300 knjig, v Novem mestu, Skofji Loki itd.

Leta 1869 se je ustanovila v Ljubljani »Katoliska
druZba za Kranjskoc, ki je imelatudi knjiZznico
in izdala tiskan »Red pri bukvarnici katoliske druzbe za
Kranjsko« s seznamom svojih knjig. Knjige so izposojali
vsak dan od desete do dvanajste ure. Vodili so »zapisnik
bukev po Stevilu in abecednem redu, izposojilno in izposo-
jilno kontrolno knjigo«, napovedali so tudi »vosilno knjigoc,
v katero naj bi vsak drusStvenik zapisal tiste knjige, katere
7eli, da bi se kupile za knjiznico. Vsak é&itatelj je imel svo]
sbukvarni¢ni list«, kakrine imajo danes vse ljudske knjiz-
nice. Do 15. januarja 1871 je obiskalo &italnico 419 &lanov.
A Je na drugem oblnem zboru je predsednik ugotovil, da
ne bo mogla knjiznica nakupovati veijega Stevila mnovih
knjig in da zato ne bo onih drustvenih koristi, ki bi jih
moglo in moralo prinesti katolisko bralno drustvo. Do konca
leta 1871 je izposodila knjiZnica 506 bralcem 1871 knjig,
in sicer 319 slovenskih, 1073 nemskih in 69 v drugih jezikih.
Imela je 2265 knjig, od katerih ni 804 knjige nihée zahteval.
Prvo leto je izdala druzba za knjiZnico 374 goldinarjev,
drugo leto samo Se 42 goldinarjev.
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Kako pravilna je bila sodba G.Visetkega v Novicah
1864 (gl. zgoraj), je dokazal konéni razkroj farnih
knjiznic, ki so mogle le za silo uspevati v primitivnih
razmerah in samo toliko Casa, dokler je bilo kmeéko ljud-
stvo socialno in umsko nediferencirano, dokler je imel du-
hovnik v fari odlotujo¢ vpliv v vseh zadevah. Ko je pa segel
tudi v slovensko vas novodobni razvoj, se je patriarhali¢no
razmerje med duhov3¢ino in ljudstvom zadelo krhati, kar
so obcutile najprej farne knjiznice. Ni¢ drugate se ni godilo
bralnim drustvom (SodraZica 1869, Dobrova 1875, Kropa
1878 i.dr.), ki so bila narodena na liste, a se niso brigala za
knjiznice. Njim je »Slovenec« Ze leta 1890 odital, da so se
prezivela in da morajo poziviti svoje delovanje predvsem
s snovanjem knjiznic, pevskih zborov i.dr.

¢) KnjiZzni¢arski problemi na katoliskih
shodih.

Ko se je vrsil prvi katoliski shod v Ljubljani
(1892), so bile farne knjiZnice Ze v razsulu, kar potrjujejo
tudi besede porocevalca Krzica, da so farne knjiZnice v
prejSnjih ¢asih lepo delovale. Vendar ni vedel prvi
katoliski shod nasvetovati mesto farnih knjiznic kaj bolj-
Sega in referent Kr2ié je zelel, da bi se farne knjiZnice zopet
ozivile. V resoluciji so poudarjali, da je »dolZnost vsakega
katoli¢ana, da slabo in kuZno berilo po moéi zavira, dobrq
pa pridno razsirja po druZinah in drustvih. V to svrho zlasti
veliko pripomorejo farne knjiZnice, ako so modro
vravnane.« Hkrati so sklenili, naj se sestavi »odbor ves¢ih
moz¢, ki naj presodijo in ocenijo vse slovenske knjige, ali
so ljudstvu in mladini primerne, naj se slabo blago odstrani,
dobro razfiri, in naj se poskrbi tudi posebna izdaja sloven-
skih klasikov za odraslo mladino.

Tudi na drugem katoliskem shodu (1900) se
$e niso razéistili pojmi o namenu in organizaciji kIlJlZ.IIIC. Se
vedno je veljala kot pri farnih knjiznicah kot prva in naj-
vainejSa naloga, da varujejo knjiznice ljudstvo pred »sla-
bimi< knjigami in da nadaljujejo moralno in versko vzgojo,
ki sta ji polozila temelje verski in splosni pouk na ljudskih
Solah. Porocevalec Josip Gruden je sicer p_ravﬂno ugo-
tovil, da gledamo premalo na to, da postanejo slovenske
knjige tudi last naroda in da pridejo v najSirse kroge, a
njegov nasvet, naj temu odpomorejo farne knjiZnice, bralna

8*
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drustva in bralni krozki, ni vseboval novih smernic, Prak-
tiéni zgled pa, naj namrel duhovnik nima listov doma le
zase, ampak naj skrbi, da krozijo po hiSah, je mogel zado-
stiti le najbolj primitivnim razmeram.

Resolucija, ki je bila sprejeta na drugem katoliskem
shodu, kaZe pa vendar neki napredek. Bralnice in knjiZnice
naj bi ustanavljali doma¢i duhovniki s sodelovanjem
vnetih laik ov. Potem potu naj se Siri branje in izobrazba
med ljudstvom, zlasti pa naj se ustanavljajo knjiZnice ob
slovenski meji, kjer ne morejo delovati druga na-
rodna dru$tva. Za farne knjiZnice naj se ¢imprej ustanovi
za vsako Skofijo osrednji odbor, kinajizdela naért,
kako je farne knjiZznice ustanavljati in voditi, in seznamek
knjig, ki so pisane v pravem duhu in za ljudstvo primerne.
Ozki krog versko nravstvenih ciljev farnih knjiZnic pa je
raz§iril v praktiéno Zivljenjsko smer Janez Ev. Krek, ki
je izjavil v organizacijskem odseku, da imajo drustva v prvi
vrsti vzgojevalni smoter, da morajo biti zdruzena s knjiz-
nicami, in da je umstveni napredek glavni pogoj politié-
nemu napredku in organizaciji.

V sklepih in govorih drugega katoliskega shoda je viden
napredek v dveh smereh. K vodstvu in organizaciji farnih
knjiZznic, bralnih drustev in krozkov naj se pritegnejo laiki
in naj se izdelajo nadrti, kako je ustanoviti, kako voditi
knjiZnice. Spoznali so torej, da knjiZnice ne morejo uspevati
brez aktivnega sodelovanja onih, ki so jim namenjene, in
tudi ne, ée voditelji knjiZnic ne poznajo organizacije in
metode dela v knjiZnici sami, in ¢e ni osrednje organizacije,
ki naj delo vodi.

Glede vprasanja, kaj naj se v farne knjiZznice postavi,
torej glede izbire knjig, pa je prevzel drugi katoliski shod
smernice prvega shoda. Ker si knjiznice starejsih pisateljev,
»kot so bili Cigler, Andrejékov JozZe itd. ne bodo mogle na-
baviti, ker jih ni, novejsih pa kakor Juréié, Stritar itd. ni
devati vanje takih kakrini so¢, je predlagal M. Opeka,
naj se poskrbi za »posebno, zlasti stvarno dobro izbrano ter
ociiCeno ... izdajo slovenskih pisateljev in pesnikov starej-
§ih in novejsih. V ta namen naj se sestavi odbor veséih moz,
ki dobro poznajo slovensko leposlovje in ki bodo po skupnih
posvetovanjih vestno odbirali za tako izdavanje primerni
spisov.« Nihce se Se ni zavedal, da bi laZje privabili bralce
v knjiZnico, ¢e bi jim nudili spise, ki so z njimi ¢asovno in
socialno povezani, torej spise sodobnih pisateljev, ne pa
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romanti¢nega moralista Ciglerja, ki ni mogel v letu 1900
Slovencem isto pomeniti kot leta 1836.

Odbor, ki je bil izvoljen na drugem katoliskem shodu,
da izbere in otisti slovenske pesnike in pisatelje, ni ni¢esar
naredil, zato je tretji katoliski shod (1906) vnovié
nacel to vprasanje. Clani o¢iS¢evalnega odbora so mogli le
ugotoviti, da so prevzeli delo, ki ga ne zmorejo, zato naj
knjizniCarji sami pregledajo svoje knjige in na tej podlagi
naj se sestavi katalog knjig, ki so za knjiznice primerne.
Kon¢no so sklenili, naj izda Katoliska bukvarna katalog pri-
mernih knjig, ki naj ga pregleda pred natiskom poseben od-
bor (Bernik, Krzi¢, A. Ugeniénik, Debevec in Grivec). To se
je tudi zgodilo. A.Kr%i¢ je sestavil Katalog mladin-
skih knjig za ucence ljudskih $ol (v Ljubljani 1907), v
katerem je vsako knjigo tudi ocenil. Katoliska bukvarna pa
je izdala dva kataloga, trgovskega z naslovom Splosni
katalog slovenskih knjig (v Ljubljani 1907) in
poseben katalog: Knjige za slovensko ljudstvo,
pregledal odbor za presojo slovenskih knjig, izvoljen ob pri-
liki TII. katolitkega shoda (v Ljubljani 1907).

Iz splosnega kataloga so izostali v seznamu za slovensko
ljudstvo primernih knjig tile pesniki: Askerc, Funtek, Ge-
strin, Jenko, Kette, Maister, Murn, Preseren, V. Vodnik, Oton
Zupanéi¢ in tudi Strekljeva zbirka slovenskih narodnih pe-
smi. Iz proze so bili spoznani kot neprimerni za ljudstvo:
Almanah slovenskih bogoslovcev, Cankar, Cehov, Dostojev-
skij, Kersnik, Levstikovi zbrani spisi, Mesko, Murnik, Stri-
tarjevi zbrani spisi, Sorli, Tavéar, Trdina i. dr. Sredisée 1jud-
skih knjiznic naj bi tedaj tvorili razen Ljudske knjiZnice,
Narodne biblioteke in Knjiznice za mladino 3¢ Andrejékov
Joze, Cooper, Hoffmann, Juré¢i¢, Sienkiewicz, Spillmann in
Kristof Smid. Da je bila s to izbiro razumna in uspesna
vzgojna in izobrazevalna politika v kmnjiZnicah za odrasle
nemogoca, ne bomo $e posebej dokazovali. o

Glede organizacije knjiznic samih se je tretji katoliski
shod odpovedal farnim knjiZnicam, »ki niso rodile mnogo
sadu, ker so preveé navezane na osebe,« in nasvetoval, naj
se snujejo dru$tvene knjiznice. Socialni odsek je
sklenil, naj ima vsaka druStvena knjiZznica poseber& gospo-
darski in socialni oddelek. Casopisi, ki redno prinaSajo go-
spodarske in socialne sestavke, naj se hranijo in ob koncu

eta veZejo; iz drugih ¢asopisov naj se po moznosti izstrizejo
gospodarski in socialni &lanki, uredijo po tvarinah in hra-
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nijo. Nasvetovali so tudi stalne in potovalne knjiZnice, ki jih
je treba zlasti snovati ob jezikovnih mejah, da bi nas ne
prehiteli Nemci in Italijani.

Cetrti katoliski shod (1913) je samo Se poudaril
potrebo sploine izobrazbe zlasti v obmejnih krajih in skle-
nil, naj se knjiZnice v drustvih izpopolnjujejo.

Med tem casom je namreé prevzela skrb za knjiZniar-
sko delo med ljudstvom ze preg drugim katoliskim shodom
ustanovljena Slovenska kr3¢ansko - socialna
zveza (ustan.1897), ki je imela tudi namen »ustanavljati,
zdruzevati in spopolnjevati nepolitiéna drustva med Slo-
venci: n.pr. katoliske delavske druzbe, bralna in izobraze-
valna drusStva...< in ki je Ze od kraja posvetila posebno
skrb drudtvenim knjiznicam ter dala tudi knjizni¢arjem naj-
nujnejsa navodila o delu v knjiZznicah (Poroéilo o L. shodu
katol. slov. nepolitiskih drustev ... 1902, 81—5; Drustveni ko-
ledarcéek 1906, 42—47; 1937, 87—88).

Stevilo v SKSZ vélanjenih drustev in knjiznic je naglo
rastlo, na prvem shodu katoliskih nepoliti¢nih drustev (1902)
je bilo zastopanih 78 izobraZevalnih drustev. V letu 1903 je
bilo v¢lanjenih Ze 106 drustev, izmed njih je bilo 21 dFusteyv,
ki niso imela knjiZnice, 8 drustev ni poslalo poroéila, tako da
je znasalo Stevilo knjiZnic najmanj 77. Zadnje objavljeno
stetje pred svetovno vojno za leto 1912 izkazuje 646 vélanje-
nih drustev, od katerih je poslalo 476 drustey poroéilo o svo-
jem delu, 170 drustev pa le pomanjkljive ali sploh nobenih
podatkov. Drustva so stela 102619 knjig.

Stevilo

Ime druitev dru$tev &lanov  knjig
Akademska drustva . . . . 4 265 5061
SKSZ za Kranjsko . . . . . 192 18569 49478
Zveza nepolit. druStev v Vipavi 16 671 2638
SKSZ na Primorskem . . . . 97 3135 7003
SKSZ na Stajerskem . . . . 124 6951 27712
SKSZ na Koroskem . . . . . 42 1195 5927

Skupmo . . . . . . . 476 30786 77819
Le priblizni podatki . . . (170) 10200 24800
Skupno . . . . . . . 646 40986 102619

Se pred vojno, maja 1914, so sklenila v SKSZ vélanjena
ljubljanska drustva zdruziti svoje knjiZznice v veliko javno,
ljudsko osrednjo knjiznico, ki naj bi postala
matica vsega slovenskega knjiznidarstva.
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Vojna je to organizacijo skoraj do polovice razredéila.
Po izgubi Goriske, delov Kranjske in Koroske je bilo leta
1922 v SKSZ vélanjenih le se 272 drustev, ki so imela v svo-
jih knjiznicah 65.300 knjig. Leta 1923 se je SKSZ reorganizi-
rala kot Prosvetna zveza. Kot centralna knjiZnica za
ljubljansko Skofijo deluje Ljudska knjiznica v
Ljubljani, ki je bila 1924 obnovljena in spopolnjena.
Za lavantinsko Skofijo vr$i isto funkcijo Prosvetna
knjiznica v Mariboru, kijebila ustanovljena 1926.
Prosvetna zveza je priredila v letih 1928/29 po vseh deka-
nijah teCaje za knjiznifarje in ustanovila pod svojim okri-
ijem Zvezo ljudskih knjiZnic.

d) KnjiZnice socialisti¢nega delavstva.

Socialistiéno usmerjeno delavstvo je ustanovilo Ze v
zimi od 1869 na 1870 v Ljubljani svoje prvo izobrazevalno
drustvo, ki je imelo po pravilih tudi namen ustanavljati
knjiznice. Podobna deli)avska izobrazevalna drustva so bila
tudi v Celju, Mariboru, Ptuju, Celovcu, Trstu, Prevaljah in
v Gustanju. Delavsko bralno drustvo v Idriji, ki je bilo pa
Sele pozneje ustanovljeno (1909), je bilo narodno-napredno
orientirano in je imelo 827 knjig.

Prva delavska drustva so imela predvsem organizato-
ricen pomen, zbirati delavce k skupnim pogovorom in pre-
davanjem ter Siriti med njimi propagandno literaturo. O de-
lovanju knjiZnic ni iz prve dobe delavskega gibanja poseb-
nih vesti. Paé pa so imela delavska strokovna
druitvain strokovne organizacije svojeknjiz-
nice, tako n. pr. Drustvo tiskarjev, kamenopiscev in kameno-
tiskarjev na Kranjskem, a do ustanovitve pomembne delav-
ske knjiznice Se ves ¢as pred vojno ni prislo. Sele po vojni
so se delavske knjiZznice razvile v taki meri, da utegnejo ob
nemotenem in svobodnem razvoju postati zelo pomembne
javne ljudske knjiZnice.

Potrebe ustanavljati knjiZznice se je Ze zavedala pred-
vojna delavska kulturna organizacija Vzajemnost in
njena naslednica Svoboda (1913—1935, potem zopet Vza-
jemnost), ki je Ze v prvi Stevilki enako se glasecega glasila
(1925) in pozneje objavila programati¢ne ¢lanke: »Pomen

njiznice za delavsko vzgojo¢, »O nagih knjiznicah« i.dr.
»Svobodac je pridela akcijo za ureditev knjiZnic in gostavﬂa
tri programne tocke: Dobiti je treba potrebna sredstva, da
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se izpolnijo Ze obstojete delavske knjiZnice z vsemi naj-
bolj$imi in najpotrebnejSimi knjigami, kar jih je izslo v
slovenskem jeziku. S pomoéjo skupnega kataloga je treba
uvesti zamenjavo knjig med podruznicami. Knjiznice je
treba tako urediti, da se bo vedelo, kaj imajo in kaj jim Se
manjka.

Leta 1924 se je osrednja knjiznica Svobode v Ljubljani
preuredila; v slovenskem oddelku je imela tedaj 1800 knjig,
v nemskem 1560 knjig, v hrvaskem 200, skupno 3560 knjig.
Nad 250 rednih obiskovalcev si je izposodilo do 8000 knjig,
torej 32 knjig na enega obiskovalca.

Dve leti pozneje je Delavska zbornica za Slo-
venijo ustanovila prosvetni odsek, ki je imel nalogo, da kot
pomozni organ DZ po njenem pooblastilu in po dolo¢bah
pravilnika podpira in se zanima za splosno kulturno, pro-
svetno, umetniéll)io in zdravstveno §portno povzdigo delavcev,
name$tencev in njihovega naraS¢aja, upostevajoé pri tem
samostojnost in iniciativnost posameznih delavskih drustev.
Svojo nalogo bo vrsil prosvetni odsek DZ tako, da ustanovi
ljudsko in $tudijsko knjiZnico in Citalnico v Ljubljani ter
po moznosti tudi v drugih krajih Slovenije. Bistveno je, da
prosveini oddelek DZ snudi delavstvu predvsem duhovna
sredstva, ki so mu potrebna na njegovi poti k popolnemu
uveljavljanju v ¢loveski druzbi, in ki jih posamezne delav-
ske organizacije finan¢no ne zmorejo<. Prosvetni odsek hoce
»samo moralno in materialno podpirati kulturno delo med
ﬁroletariatom, ne da bi se vmeSaval v smernice razli¢nih

ulturnih organizacij«.

Prosvetni odsek DZ je najprej ustanovil knjiz-
nico v Ljubljani, ki je zacela poslovati Feta 1926; prevzela je
knjiznico Svobode in knjiZznico ljubljanske podruZnice Sa-
veza grafi¢nih delavcev ter je ustanovila knjiZnico tudi pri
ekspozituri DZ v Mariboru. Hkrati skrbi, da dobijo tudi
delavske knjiznice v Celoveu, Borovijah, Zelezni Kapli in
Velikovcu primerne slovenske knjige. — Svoboda sama, od-
nosno Vzajemnost ima Se 21 knjiZnic po svojih podruZnicah
na Jesenicah, Javorniku, Gorjah pri Bledu, v Lescah, Trzicu,
Kranju, Zalogu, Dobrunjah pri Ljubljani, Trbovljah, Hrast-
niku, Zabukovci, Libojah, Gustanju, Prevaljah, Mezici, Crni,
Kotevju, Rajhenburgu in Ptuju.

Posebej je treba Se omeniti Porodilo prosveinega
odseka DZ v Ljubljani za 1926—1931 (Lj., 1931; sestavil taj-
nik prosvetnega oddelka in knjiznidar Ciril Stukelj), ki
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je prvi poskus na Slovenskem, podati moderno in danasnjim
potrebam knjiznicarskega dela odgovarjajodo statistiko. To
je statistika, ki ne navaja samo suhih $tevilk in izradunjenih
odstotkov o bralcih, razpolozljivih in izposojenih knjigah,
ki se je temveé spustila v bibliote¢no poﬁtiko ter uposteva.
kaj berejo biolosko, socialno in poklicno diferencirani ¢i-
tatelji. Le tak$na poroéila morejo dati smernice zanadaljnje
delo ljudskih knjiZnic, za pravilno izbiro knjig, in morejo
hkrati piscem, prevajalcem in zaloznikom dati primerna na-
vodila, ker opozorijo na vrzeli v posameznih literarnih sku-
inah, n. pr. znanstveni in poljudno znanstveni knjiZevnosti.
getudi ni imelo poroéilo namena, da bi bilo izérpno, more
vendar sluziti vsem drugim ljudskim knjiZnicam kot prak-
ticno navodilo, kako naj se letna porodila sestavljajo.

e) NemskeagresivneknjiZniceinslovenska
obramba.

V patriarhalno zastarelost ¢italniskih in farnih knjiZnic
je Ze pred prvim katoliskim shodom tres¢ila ustanovitev
dveh nemskonacionalnih agresivnih drustev, Deutscher
Schulverein (1880) in Stidmark (1889), ki sta se med
seboj podpirali in dopolnjevali. Siidmark je skrbela zlasti
za materialno podporo Nemcev, ki so Ziveli na slovensko-
nemski jezikovni meji ali tudi na é&isto slovenski zemlji,
katero so v celoti smatrali kot nemsko kulturno ozemlje
(deutscher Kulturboden), skrbela je tudi za denarno pomo¢
nemskemu Solstvu, ki ga je vodil Schulverein, in nemskim
knjiZznicam. Do 1897 je ustanovil Schulverein na Koroskem
7e 22 ljudskih knjiZznic. Koliko knjiZnic sta ustanovili nem-
8ki drustvi, danes $e ne vemo. Deutscher Kalender fiir Krain
ima razumljivo zelo skromna in moléeda poro€ila, vendar je
1z njih razvidno naslednje:

Od 1897 do 1902 se je dvignilo Stevilo Siidmarkinih kra-
jevnih podruZnic na Stajerskem od 52 na 87, na Koroskem
od 18 na 33, na Kranjskem od 4 na 5, na Primorskem od 1
na 4. Vsaka podruZnica je imela seveda tudi svojo knjiznico
in upravijala tudi druge stalne ali potovalne knjiznice v
svojem okraju. Leta 1907 je izdala Siidmark za ljudske
knjiZnice 10.065 kron; za leto 1910 poroca prej imenovani
nemski koledar o 130 ljudskih knjiZnicah s 120.000 zvezki;
za 1911 izkazuje 12.284 kron za podporo raznim knjiZnicam
in 1912 poroda, da je ustanovila Siidmark za povzdigo ljud-
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ske izobrazbe v zadnjih desetih letih 212 ljudskih knjiZnic,
od katerih je delovala vedina na slovenski zemlji.

Delovanje Schulvereina in Siidmarke je sililo tudi slo-
venske organizacije v obrambo. Nekaj sledov smo nasli tudi
v razpravah katoliskih shodov, sicer pa so organizirala pro-
svetno delo v ogroZenih krajih narodno obrambna
drustva, vprvivesti Druzba sv. Cirila in Me-
toda (ustan. 1885). V porocilu o delovanju druzbe v prvem
Cetrtstoletju beremo, da je »druzba posiljala Solskim knjiz-
nicam raznih kn jig. Na stotine proSenj za knjige je pre-
jela iz vseh slovenskih pokrajin in do malega vse uslisala.
7 molitveniki, katekizmi, zgodbami, z ,Vrtei’ in ,Zvoncki® in
raznimi mladinskimi knjigami je obdarila zlasti obmejne
kraje. Najve¢ druzbenih knjiznih posiljk je §lo na Korosko.«
Od 211 podruznic (leta 1910) so imele nekatere tudi svoje
knjiznice, a o njihovem delu, o $tevilu knjig itd. nimamo
zadostnih vesti. Tudi narodno obrambna drustva niso resila
in niti ne dovolj odlo¢no in smotreno posegla v problem
1judskih knjiznic v narodno ogrozenih krajih. Smotrenega
ljudsko knjizni¢arskega dela, ki naj bi zavrlo vpliv nemgko-
nacionalnih knjiZnic, ni bilo, ker se ni ustanovila potrebna
bibliote¢na organizacija in se tudi niso izdelale smernice.
Vse je bilo vklenjeno v ozek krog drustvenih knjiznic. Do-
volj znadilno je, da se je n. pr. Sele 1925 ustanovila knjiZnica
Manjsinskega instituta v Ljubljani, ki sistema-
ti¢no zbira vse spise, knjige in gradivo, ki se ti¢e obmejnih
Slovencev in Slovencev izven naSe drzave, akoravno bi bili
tako organizacijo Ze nujno potrebovali v osemdesetih in
devetdesetih letih minulega stoletja.

Slovenska mestna in tr§ka naprednainteligenca,
ki se je Se zbirala v ostarelih éitalnicah in zgubljala pola-
goma vezi z ljudstvom in njegovimi potrebami, ni imela
pri ustanavljanju ljudskih knjiznic posebnih zaslug, razen
bolj redkih primerov, ko so se &italniske knjiZznice spreme-
nile v 1judske. 1z naprednih krogov se je Sele organizirano
narodno radikalno dijastvo zvnemo lotilo orga-
nizacije ljudskih knjiznic. V njegovem glasilu »Omladinac
(1904—1914) je izsla vrsta ¢lankov, ki so razpravljali o na-
logah, potrebah in organizaciji ljudskih knjiZnic.

Ustanavljanje in urejevanje knjiZznic je prevzelo Aka-
demsko ferialno drustvo Prosveta (1904), ki je postavilo
za ljudske knjiZnice narodno obrambni cilj, »varovati slo-
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vensko ljudstvo pred narodnim potujéevanjemc. Prosveta je
delovala v prvih letih na Kranjskem, zlasti na Kodevskem,
pozneje tudi na Koroskem in Stajerskem. Do leta 1909 je
ustanovila 38 knjiznic, kar je bil vsekakor odliden uspeh,
a vendar Se ne opravi¢uje samozavesine sodbe, »da je naSa
zemlja Ze povsod prepreZena s knjiZnicami, bodisi neposred-
no od Prosvete ustanovljenimi, bodisi s takinimi, katerim je
Prosveta stala s svetom ob strani« (Dija$ki almanah za leto
1910/11). Do leta 1912 je osnovalo osrednje drustvo 50 ljud-
skih knjiznic. Vendar so morali narodno radikalni organiza-
torji kmalu spoznati, da Prosveta kot ferialno drustvo ne
more sama skrbeti za izpopolnitev ve¢jih ljudskih knjiznic
in za izmenjavanje potovalnih knjiZnic ter da je treba za
centralizacijo ljudskega knjiZzniGarstva ustanoviti »Zvezo
slovenskih izobrazevalnih drustev«

Prosveta je izdala tudi dve broSuri (1908, 1910) z navodili
o poslovanju v manjsih in vedjih knjiZnicah in s seznamom
{)riporoél jivih knjig, ki kaZe proti katalogu, ki ga je izdala
eto poprej Katoliska bukvarna, lep napredek in Siroko-
grudnost, ker so bili vanj sprejeti tudi vsi oni pisatelji, ki
jih je értal na III. katoliskem shodu izvoljeni odbor, in ker
se priporoca »Ljubljanski zvon« prav tako kakor »Dom in
svet.

f) Iz dobe po vojuni.

Delovanje Prosvete in narodnega radikalnega dijastva
je bilo ob zadetku svetovne vojne zakljuc¢eno. Po vojni je
nadaljevala njuno delo Zveza kulturnih drustev
(ustanovljena 1919), ki ima nalogo, da njena centralna knjiz-
nica na podlagi enotnega kataloga vseh Zvezi pripadajoé¢ih
knjiZnic organizira izposojevanje in menjavo knjig, even-
tuelno tudi celih knjiznic (§ 4b), in da posreduje za svoje
¢lane pri nakupovanju knjig in knjiZnitnega inventarja
(§4c). V Ljubljani ima Zveza centralno knjiznico, vélanje-
nih je 113 drustev z lastnimi knjiZnicami in deloma tudi
¢italnicami; $tevilo knjig je 102.000 (1932). Zveza v Mariboru
ima tudi centralno knjiznico, 100 vélanjenih drustev z last-
nimi knjiZznicami z nad 50.000 knjigami in 76 potovalnih
knjiZnic,

Med najmlajsimi ustanovami naj imenujemo e Zvezo
kmetskih fantov in deklet (ustan. 1934)., ki' ima
pol svojih pravilih tudi namen ustanavljati knjiZnice in Ci-
talnice.
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Iz najnovejSe zgodovine ljudskega knjiznilarstva mo-
ramo Se navesti dva odloka kr.banske uprave dravske ba-
novine. Prvi odlok je doloéil jeseni leta 1929, da je treba
knjiZnice nadzorovati s treh vidikov: 1. glede na drzavno
patrioti¢no vsebino knjig, 2. glede na socialno politiéno smer
s posebnim ozirom na revolucijsko in komunistiéno tendenco
in 3. glede na moralno kvarni vpliv. Nadzorniki, ki so jih
dobile nekatere nekatoliske knjiZnice, so imeli nalog, da
morajo izvesti zlasti kategorizacijo ¢tiva in Citateljev potom
kartoteke, klasifikacijo in razdelitev vseh knjig v tri sku-
pine, od katerih se je smela tretja skupina &itati ali na dom
1zposojati le po predhodnem dovoljenju nadzornikov. Junija
naslednjega leta so dobile te knjiznice sosvete, ki delujejo
§e danes 1n usmerjajo nove nakupe po prej navedenih na-
vodilih banske uprave.

Z drugim odﬁ)kom banske uprave, ki je razpustil Pro-
svetni zvezi v Ljubljani in Mariboru, je bilo vsem enosmer-
nim katoliskim in v omenjenih zvezah vélanjenim knjiZni-
cam delovanje za dobo od 17.februarja 1933 do 15. julija
1935 onemogoceno.

Vsa naSa prosvetna drusStva imajo po objavi nadelnika
prosvetnega oddelka kr.banske uprave dravske banovine
dne 18. februarja 1937 90.000 ¢lanov in 752 drustvenih knjiz-
nic z 270.938 knjigami. Prosvetna zveza v Ljubljani ima
vélanjenih 246 drustev, v Mariboru 166; Zveza kulturnih
drustev v Ljubljani ima vélanjenih 70 drustev, v Mariboru
109; Zveza kmeckih fantov in deklet ima 132 drustev. »Sta-
tisticni pregled Solstva in prosvete v dravski banovini za
Solsko leto 1937/38 izkazuje tole stanje: 927 Solarskih knjiz-
nic z 298.791 knjigami (izposojenih knjig 543.940), 910 udi-
teljskih knjiZnic s 425.753 knjigami (izposoj. knjig 143.070), -
34 okrajnih uéiteljskih knjiZnic s 39.932 knjigami (izposoj.
knjig 2.222), 224 javnih knjiznic z 234.223 knjigami (izpos.
knjig 482.842), 532 dru$tvenih knjiZnic z 230.168 knjigami
(izposojenih knjig 195.407) 15 znanstvenih knjiznic s 361.011
knjigami (izposojenih knjig 35.797). Skupno imamo v drav-
ski banovini 2642 knjiZnic z 1,589.878 knjigami, Stevilo iz-
posojenih knjig je znaSalo 1,403.278. — Podrobnejse, po
okrajih razélenjene podatke ima omenjeni pregled na str. 96.
Vendar je treba imeti v mislih, da gole Stevilke o knjiznicah
in knjigah Se ne dajejo prave slike in ne dopusdajo pravil-

sev %

nih sklepov o kulturnopoliti¢nih uspehih knjizni¢arskega

dela.
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V naSem pregledu o razvoju knjiZnic na Slovenskem
nismo omenili onih izposojevalnic knjig, ki so bile ustanov-
ljene kot trgovska podjetja. Na trgovskem principu usta-
novljenih izposojevalnic (Leihbibliotheken) so imela vsa
veCja mesta Se pred javnimi ljudskimi knjiznicami. Ustano-
vili in vodili so jih knjigotrzci ali sicer trgovsko interesirani
zasebniki, ki so skusSali dobiti 8im vel bralcev, da so kasirali
tem viSje prispevke na élanarini in izposojevalnini. Te iz-
posojevalnice niso imele vzgojnih ali izobrazevalnih ciljev,
niso bile ideolosko opredeljene in so nudile v prvi vrsti
modno ¢tivo. — V Ljubljani je ustanovil knjigar Leopold
Paternolli leta 1833 izposojevalnico in izdal ob otvo-
ritvi tiskan seznam razpolozljivih knjig. Leta 1846 je usta-
novil izposojevalnico knjig Paternollijev naslednik knjigar
Janez Giontini, ki je izdal 1861 katalog v dveh delih.
Pozneje je imela podobno ustanovo H. pl. Radicseva,
7ena ljubljanskega zgodovinopisca.

g) O nasih neuspehih.

Iz naSega nepopolnega zgodovinskega pregleda moremo
ugotoviti vrsto neuspehov slovenskega ljudskega knjiZni-
¢arstva. O najstarejsih knjiznicah, o farnih knjiZnicah so
ugotovili Ze na katoliskih shodib, da ne uspevajo veé, ¢ital-
niske knjiZnice so veéinoma propadle, ohranile so se le one,
ki so se preuredile v javne 1judske knjiZnice, o Solarskih in
uditeljskih knjiznicah smo slisali iz uditeljskih vrst tozbe,
da ne uspevajo.

Kje leZi krivda za vse te meuspehe?

KnjiZnice smo ustanavljali iz romantiénega gledanja na
Hudstvo, ki se kaze skoraj v vseh spisih in &Elankih, ki so
zagovarjali in budili ustanavljanje ljudskih knjiznic. Ideo-
logi naSega starejSega ljudskoknjiZzniarskega gibanja so si
postavili po vecini naslednje smernice.

Nase ljudstvo rado bere, a je revno in si ne more kupo-
vati knjig, zato je treba ustanoviti knjiZnice z zdruZenimi
moémi, in kar ne bodo mogle kupiti knjiZnice same, bodo
darovali rodoljubi. S knjigami bomo nase ljudstvo_izobra-
zili, mu pozlahtnili um in srce. Kmet bo dobil v knjigah
navodilo, kako je treba umno gospodariti, vetal bo dohodke
svojega zemljis¢a. Po trudapolnem delu ga bo knjiga raz-
vedrila. V narodno ogrozenih krajih pa bodo knjige budile
narodno zavest in ustavile prodirajote nemstvo. Ker pa je
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naSe ljudstvo tudi dobro in verno, ga bomo s knjiZnicami
obvarovali pred slabimi knjigami.

V teh smernicah je mnogo, mnogo zmot.

Ne zanikam, da naSe ljudstvo rado bere, akoravno ne
verujem pomanjkljivim statistikam, ki hoéejo dokazati na
podlagi konsumiranih knjig, da smo Slovenci najbolj kul-
turen narod v Evropi. Do tega cilja je Se zelo daleé.

Tudi nasSe materialne revs§éine ne moremo zdraviti s
knjigami in knjiZnicami, ampak v prvi vrsti z gospodarskimi
organizacijami. Pridelek nasih kmetij se ne d4 zboljsati in
mu tudi ni mogole dvigniti cene z ljudskimi knjiZnicami,
tetudi je treba, da se kmet pouéi, kaksna sredstva imamo
danes, da se dvigne kakovost in koliéina pridelka, da se
poudi in dobi pogled v gospodarsko Zivljenje in da spozna
prave vzroke svoje revScine. In tudi delavcem ne }i)omo
mogli dvigniti mezde, ée jim postavimo in nudimo Se tako
lepo knjiznico.

V narodno ogrozenih krajih so ljudske knjiZnice brez
dvoma dale pogum, vzirajnost in zavednost marsikateremu
omahljivcu, vendar niso odpravile vzrokov germanizacije,
ki se je §irila zaradi gospodarske odvisnosti in podrejenosti
slovenskega ljudstva.

Nase ljudske kmnjiZznice so hotele zdraviti simptome
bolezni, niso pa mogle ozdraviti njenih vzrokov. V mnogih
primerih smo se zana$ali na prosvetno in vzgojno delo, kjer
je bilo potrebno gospodarsko delo in kjer bi bile mogle
pomagati gospodarske organizacije.

Prva osnovna mnapaka je bila, da smo dali knjiZnicam
naloge, ki jih ne morejo vrsiti, druga napaka, da smo jih
urejali in vodili kot dobrodelne ustanove, nikdar pa si nismo
stavili vprasanja, kako vzgojiti ljudstvo, da bo res knjige
zahtevalo, in kako ga navaditi poti v knjiznico, kakor so ga
z zakonom navadili hoje v 3olo.

Ze od kraja smo doloéili tudi voditelje knjiZnic, za
farne knjiznice duhovnika, za Solske knjiZnice ali za knjiz-
nice v $oli ucitelja. Nismo pa skrbeli za to, da bi mogli
oni, katerim je bila knjiZznica namenjena, tudi sami sodelo-
vati. Tako je postala pot v knjiZznico skoraj identiéna poti
v Solo in v cerkev. Saj bo verjetno Se dolgo v manjsih vaseh
vodstvo knjiznice v rokah duhovnikov in uéiteljev, a javne
knjiznice za ljudstvo naj bi ne bile names$¢ene ne v Zup-
niS¢u in ne v Soli, temvedé po moZnosti na nevtralnih tleh
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pri obCini, ako ni knjiZnica zvezana z dru$tvom, ki ima
svoje druStvene prostore. ,

Nepotrebna skrb, da bi varovali ljudstvo pred »slabimic
knjigami, se je izmalilila v prikrivanje resni¢nega Zivlje-
nja, ustvarila slepoto pred gospodarskimi in kulturnimi
problemi nove dobe, je drzala ljudstvo v miselni in umski
zaostalosti ter onemogo¢éila rast in tvorbo narodne kulturne
enote, ker je locila ljudstvo od njegovih ustvarjajocih so-
dobnikov.

Tako smo dajali starej$im knjiznicam naloge, ki jih
niso mogle vrsiti in se nismo zavedali njih resniénih nalog.
Ostali smo na pol pota; imamo ljudskoprosvetne ustanove,
ki naj narod umsko in duSevno izobrazijo, a vezi med na-
rodom in temi ustanovami so ostale rahle, ker niso uposte-
vale nagibov in potreb, ki vodijo ljudstvo do knjige. Izlo&iti
in obvarovati smo hoteli ljudstvo pred Askercem, Trdinom,
Tavéarjem, Cankarjem, zato pa beremo $e danes »Grofico
beratico«. Mislili smo, da bomo obvarovali ljudstvo pred
pohujSanjem nove dobe, ki ga ne prinafajo knjige, ampak
zivljenje in Zivljenjske razmere, s tem, da postavimo v ljud-
ske knjiZnice ¢im ved nedolzne mladinske literature, pa
smo morali Ze pred vojno spoznati, da je $und z Dunaja
in Zagreba zalil zadnjo gorsko vasico in vsega slovenskega
Kristofa Smida! Knjig nismo izbirali po potrebah, ki jih
ima ljudstvo, temveé po vidikih in interesih onih, ki mo-
rajo po svojem poklicu ljudstvo uéiti in ki so bili mnogo-
krat samo sluzbeni zastopniki gospodujo&ih skupin. Za javne
ljudske knjiZnice smo imeli premalo knjig in Se te je red-
¢ila ozkosréna cenzura. Sicer pa so glede knjig in litera-
ture veljala vedno nadela, ki jih je priobé¢il Ljubljanski
skofijski list leta 1922.

Zavezali smo ljudstvu o€, da ni moglo videti svoje
podobe in Zivljenja v spisih svojih pisateljev. Zato so se
tuji zaloZniki bogatili z nasim denarjem, ko so nasi pisatelji
stradali in hirali. _

Kaj je torej primerno za ljudsko knjiznico? Vse, kar
je resniéno! Kar izvira iz resni¢nega dozZivetja sveta in €lo-
veskih problemov, kar odgovarja bralCevi éiVlJenJS]‘il‘va:O-
blematiki in povezanosti. Prikrivanje sodobnih politi¢nih,
kulturnih in socialnih problemov pa je identi¢no z .VS}lJe-
nim varu§tvom nad odraslimi v korist enega gospodujolega



128 Razvoj knjiznic na Slovenskem

razreda in ne more v nobeni dobi ljudskoknjiZnidarskega
dela podpirati, ampak ga le podirati.

Med osnovne napake pri ustanavljanju knjiZnic Stejem
tudi vedno se ponavljajote prosnje, naj darujejo rodoljubi
knjige, naj dajo drustvom na razpolago knjige, ki se prasijo
po omarah. Take prosnje in pozive javnosti beremo Se da-
nes po Sasnikih. A knjiznicéarji morajo vedeti, da vsebujejo
prostovoljni knjizni darovi do 80 in veé odstotkov nerabne,
zastarele in brezpomembne robe. KnjiZnicarji vemo, kako
in ob kakih prilikah dobivamo darove, namreé tedaj, ka-
dar se darovatelj izseli ali preseli in hocCe odéistiti svojo
knjiznico navlake, ki se mu je v letih nabrala. Ali naj to-
rej odklanjamo darove? Nikakor ne! KnjiZzniar sprejme
vsak dar in se zanj vljudno zahvali ustno in pismeno. Nato
izbere iz darov, kar lahko potrebuje, iz ostankov izbere,
kar bo morebiti zanimalo drugo knjiZznico, ki ima druge
naloge kot njegova, ali kar bi lahko zamenjal, vse drugo
shrani med »staro zalogo«, ki jo mnozi toliko casa, dokler
se ne izplada prodati jo kot makulaturni papir. Kdor ima
svojo domaco knjiznico, ki jo mnoZi po Cisto individualni
potrebi in nagnjenju, bo iz svoje knjiZznice tudi na javen
poziv le redkokdaj daroval boljSe knjige, paé pa ome, za
katere se ne zanima ved, ki so zanj zastarell)e, torej zasta-
rele tudi za javne knjiZnice.

Zgresena se mi zdi tudi misel, da bomo oéistili Ze ob-
stojete »mrive« druStvene, Solske in uditeljske knjiZnice
ter iz njih dobili osnovne zbirke za nove javme knjiZnice.
Saj so vendar te knjiZnice po veéini zato mrive, ker nimajo
knjig, ki bi bralce zanimale, ker so zastarele, ker imajo
le staro zalogo, kateri so ze zdavno odrasli drustveniki, uéi-
telji in Solarji. Res bi bilo dobro mrtve knjiZnice pregle-
dati, iz uditeljskih in okrajnih udéiteljskih knjiZnic bi se
marsikaj dobilo za osrednjo uéiteljsko knjiZnico kot gradivo
za zgodovinarje naSega Solstva, morda bi se tudi marsikaj
naslo za starino, a vedina je zrela za pot v Vevdce.

Ustanovitev nove drustvene knjiznice bomo smotrno
izvedli s pomocjo osrednje druSivene organizacije. Dru-
§tvene centralne knjiZnice bi morale imeti za nove ustanove
ze sestavljene kolekcije z vsemi potrebnimi katalogi in
tiskovinami. Tudi javne ljudske knjiZnice bi nujno potre-
bovale osrednjo organizacijo, ki bi mogla ob ustanovitvi
nove knjiznice izvesti vsa pripravljalna dela in bi morala
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imeti vse pripravljeno — od knjiZzne omare do zadnje po-
trebs¢ine — da bi se mogla kadar koli in kjer koli ustano-
viti nova knjiZznica. Centralne organizacije bi morale skr-
beti tudi za izobrazbo onih, ki naj vr§ijo v novi knjiZnici
delo knjizniéarja.

Izreéno poudarjam, da ni naloga centralnih knjiZnic
omejevati svobodno in samostojno delo podruzmic in jih
voditi vse po istem kopitu. Vsaka, tudi najmanjsa knjiz-
nica mora biti povezana s krajem in z ljudmi, med katerimi
deluje in ki jih bo mogel najbolje spoznati knjizni¢ar sam,
ako dobi poprej v centrali potrebne teoreti¢no in prakti¢no
znanje. Pustite tudi knjiZniéarjem v najmanjsih vaseh svo-
bodo izbire in ¢ut odgovornosti, a skrbite, da bodo spoznali
metodo knjiZnidarjevega dela, pota in cilje knjiZnifarske
politike.

Knjiznice 9



Osmo poglavje
Nabava knjig.

Temeljne zaloge posameznih knjiznic se razli-
kujejo po postanku in namenu. Ako moramo staro knjiZnico
reorganizirati, jo zbuditi k novemu Zivljenju, imenujemo
njeno Ze obstojeo zbirko, ki je nastala v preteklosti, te-
meljno zalogo. Ravno tako imenujemo temeljno zalogo prvi
nakup, ki tvori podlago novo ustanovljene knjiZnice. Te-
meljna zaloga je torej stari, v preteklosti nastali fundus,
mﬁﬁ'stveno in zgodovinsko vrednost, ali pa prva
vetja pridobitev ob ustanovitvi nove knjiZnice.

V prvem sludaju doloda temeljna zaloga mnogokrat
smer vsega nadaljnjega razvoja knjiZnice, v drugem pa jo
izberemo také, da odgovarja nalogam, ki jih naj vr$i nova
knjiznica. V obeh primerih pa se je treba pri novih nakupih
vsaj deloma ravnati po temeljni zalogi.

1. Splo$na navodila.

V znanstvenih knjiZznicah moramo temeljno zalogo do-
polnjevati v dveh smereh: z nakupi novih znanstvenih
knjig in z nakupi starej§ih del, ki so Se danes po-
membna in s katerimi izpolnjujemo vrzeli temeljne zaloge.
Temeljna zaloga znanstvenih knjiZznic je mnogokrat zelo
pomanjkljiva in ima velike vrzeli, ki jih bo skusal knjiz-
nidar izpolniti z nakupi knjig, ki jih dobi v velikih anti-
kvariatih, pri razprodaji veéjih ali manjsih knjiznic znan-
stvenikov in knjigoljubcev. Zlasti se pokaZejo vrzeli in po-
manjkljivosti stare zaloge tedaj, e dobi knjiZnica nepri-
lakovano nove pomembne naloge, za katere ni bila stara
temeljna zaloga namenjena in katerim ne more zadostiti.

Staro zalogo bomo izpopolnjevali zelo previdno.
Glavno merilo bodi, ali je knjiga res potrebna, ali ima Se
danes toliko znanstvenega, umetniskega ali zgodovinskega
%omena, da jo je treba nabaviti za dopolnitev stare zaloge.

vsakem primeru pa naj knjiZnidar razmisli, ali ne more
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dobiti morda nove znanstvene knjige, ki lahko izpopolni
vrzel ali nadomesti staro knjigo, ki jo Se pogresa. Previd-
nost pri dopolnjevanju stare zaloge je potrebna zato, ker
so denarna sredstva vsake knjiZnice omejena in jih je treba
braniti v prvi vrsti za nakup novih knjig. Odreéi se mo-
remo tudi nakupu te ali one knjige, ki bi izpopolnila vrzel
v stari zalogi, ako vemo, da jo ima druga knjiZnica, kjer
si knjigo lahko izposodimo.

Ozir na sodobne potrebe knjiZnice in na omejena sred-
stva nam nalaga tedaj pri izpopolnjevanju stare zaloge neke
meje in mnogo previdnosti. Bolj Sirokosréni bomo pri iz-

opolnjevanju stare zaloge, kadar zahteva to posebna na-
Foga, ki naj jo knjiZnica vrsi. V postev pridejo predvsem
one naloge, ki jih vrsi knjiZnica na svojem ozemlju. Znan-
stvena knjiZnica mora dopolniti one vrzeli v stari zalogi,
ki se kakor koli titejo ozemlja, na katerem knjiZnica de-
luje, tudi tedaj, ¢e bo treba za to izdati ve&je vsote. V tem
oziru bo morala celo sistemati¢no dopolnjevati staro zalogo
in sistematiéno iskati manjkajoce tisﬁe, rokopise itd., zlasti
¢e ni druge knjiZznice, ki te stvari Ze ima ali zbira.

Pri novo ustanovljeni znanstveni knjiZnici se bo ravnal
nakup temeljne zaloge po nalogah, ki jih knjiZnica
vr$i. Temeljno zalogo za nove univerzitetne knjiZnice bo
treba izbrati po drugih vidikih kot za seminarske, inStitut-
ske ali strokovne knjiZnice.

Pri nakupu temeljne zaloge za javne ljudske knjiznice
se bomo ravnali po kraju, v katerem knjiznica deluje, in
po bralcih, katerim je namenjena. Za knjiZnice na kmetih
bomo izbrali za temeljno zalogo druge knjige kot za delav-
ske okraje, mesta in trge. UpoStevati je, kar smo povedali
o tipologiji bralcev, o socioloskih skupinah itd. Za drustvene
knjiznice izbere temeljno zalogo centralna organizacija, ki
vodi ali tudi finansira nakupe, ali vsaj knjige priporoca
po kulturnopolitiénih in svetovnonazorskih vidikih. Za vse
druStvene in javne ljudske knjiZnice velja kot prvo pra-
vilo, da se ne kupuje izrazita plaZza in da se po moZnosti
tudi ne sprejema manjvredna knjiZevnost. '

VpraSanje, esar ne bomo sprejeli v druStvene ali
ljudske knjiznice, je pri Slovencih laZe resiti kot vprasanje,
kako nadomestiti vrzeli slovenske knjizne produkcije. Dvo-
jeziénih bralcev, za katere bi mogli postaviti iz bogatejsih
tujih knjiZevnosti tiste knjige, ki bi izpolnile vrzeli domace
knjizevnosti, je zlasti med mladino vedno manj, ne glede

9*
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na to, da sta kmet in delavec sploh samo enojezi¢éna. Za
ljudske knjiZnice bi bilo treba sistemati¢no izpopolnjevati
vrzeli v posameznih knjiZevnih skupinah. Mnogo bi mogli
v tem oziru koristiti ljudski knjiZnicéarji, ¢e bi se poglobili
v psihologijo bralcev in ¢e bi zasledovali, kaj se bere, kaj
zaﬁteva, tako da bi mogli na podlagi zbranega gradiva to¢no
dognati, katere vrzeli domade knjiZzevnosti je treba najprej
izpolniti.

Knjiznice se hitro starajo, »tok modernega Zivljenja
nas pelje danes hitreje mimo bregov znanja in spoznanja
kot v prejsnjih dobah« (Ladewig). Znanstvena knjiga, ki
je danes aktualna, znanstveni ucbenik, ki ga ne moremo
postaviti v knjiznico v zadostnem $tevilu izvodov, ker gre
med visokoSolci iz roke v roko, bo morda Ze ¢ez nekaj let
mirno podival v stari zalogi. Le prav redka so znanstvena
dela, ki Zivijo Se po tridesetih ali petdesetih letih. Koliko
starejS§ih knjig Zivi Se danes med nami? Le tista dela, ki
so metodiéno preoblikovala znanstveno delo in ga usmerila
k novim spoznanjem, so si ohranila vsaj zgodovinsko vred-
nost in so Se danes za vsakega znanstvenega delavca vrelec
pobude, razmisljanja in samokritike. Vse drugo je postalo
nema prica dela naSih prednikov, ki jo knjiZnice s sposto-
vanjem hranijo.

Tako se bodo v znanstvenih bibliotekah mnozile knjige,
ki poéivajo dolga leta, a Zivijo vendar v delu poznejsih
rodov, ¢eprav so same Ze »mrtve<. — Kaj je v znanstveni
knjiZznici res mrtvo? Vse Zivi, ker je vsak rokopis in vsak
tisk pria svoje dobe, ker kaze ljudi, misli in delo one
dobe, v kateri je nastal. DuSevno delo sega dale¢ nazaj v
preteklost in k starim temeljem...

Mogocéen plamen iz davnine $viga

— vekove preletel je koprné —

in plamen na$ se druzi z njim, se dviga,
in plamen na§ pogumno dalje gre,

ker neprekinjena drzi veriga

iz zarje v zarjo in od dne do dne...

Pri dopolnitvistaretemeljne zaloge more
odlo¢ati samo knjiZzniar, ki svojo knjiZnico do temeljev
pozna. Prav tako more le on odlocati pri nakupih znanstve-
nih del, ki so potrebna, da stari temelji oZivijo. To so oni
pripomocki, ki so potrebni za $tudij starih rokopisov in
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tiskov, za ozivitev zgodovinskega gradiva onih znanstvenih
panog, ki so zastopane v stari temeljni zalogi. Pravilna do-
polnitev stare temeljne zaloge in nabava potrebnih novih

omagal zahteva od knjiZniarja obseZno poznavanje stro-
Eovnega slovstva, zelo vestno metodiéno delo, znanja zgo-
dovinskega razvoja vede, znanstvene metode in znanstve-
nega dela. Brez tega znanja lahko zapelje knjiZzni¢arja pri
izpopolnitvi stare zaloge bibliofilija v drage nakupe, s ka-
terimi bo izérpal denarna sredstva, da ne bo mogel nabaviti
najpotrebnejsih novih knjig. Akoravno je vsak knjiZnidar
po svojem bistvu tudi ljubitelj knjig, mora vendar svojo
bibliofilijo pri nakupih premagovati in izbirati samo po
realnih potrebah svoje knjiZnice in po denarnih sredstvih,
ki so mu na razpolago.

To velja za knjiZzni€arja znanstvene, a tudi ljudske
knjiznice. Oba hranita v svojih knjiZznicah mnogokrat ne-
zakljuene ali nepopolne serije znanstvenih, leposlovnih in
umetni$kih Casopisov ali drugih obSirnih tiskov, ki so izsli
v mnogih zvezkih. Dopolnitev teh serij zahteva mnogo truda
in Se vel denarja. Pri vsaki taki dopolnitvi je treba dobro
prenllisliti, ali je potrebna in ali bo knjiZnici tudi res ko-
ristila.

Moderni bibliotekarji se tudi ne bodo pomisljali, usta-
viti nadaljevanja posameznih serij in hraniti le torzo, ako
je postalo delo brezpomembno. Nadaljevanje bomo nado-
mestili z drugim bolj pomembnim delom. Znanstvene éaso-
pise, ki izhajajo dolga leta, je treba mnogokrat nadomestiti
ali dopolniti z novejsimi &asopisi, ako se je znanstvena pa-
noga, ki je bila prvotno enotna, delila in diferencirala v
razne smeri, za katere izhajajo posebna nova glasila. Sama
bibliofilija in Zelja hraniti popolne serije, ne sme odlocati,
hraniti smemo torej tudi torzo, ako veli razvoj vede, da na-
rotimo druge, pomembnejSe nove publikacije.

Vsakemu knjizniéarju se lahko lerimeri, da bo narodil
delo, ki ga bo pri bolj natanénem ogledu spoznal za manj-
pomembno. Tudi v takih sluéajih bomo hranili rajs$i samo
torzo, kakor da bi trosili po nepotrebnem denar Se za na-
daljevanje. Ako sem na primer naroéil, zanaajo¢ se na
pis¢evo ime, prvi zvezek »nemske fizike« in berem v nje-
nem uvodu, da bo upostevala samo »rasisti¢no, arijsko fi-
ziko¢, da je »Zidovska fizika« samo plod »zidovske nesram-
nostic, tedaj bom prvi zvezek postavil kot torzo v biblioteko,
¢etudi je pisec knjige Nobelov lavreat, in bom poiskal fiziko,
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ki je iz SirS$ih vidikov pisana v kakem drugem svetovnem
jeziku. Kakor kaZe ta primer, mora biti knjizni¢ar zelo pre-
viden pri nakupovanju knjig iz onih drzav, ki jih vodijo
totalitarni (faSistiéni, nacionalisti¢ni) rezimi, katerim je
uspelo, da so vpregli tudi znanstvenike v neznanstveno
nestrpnost.

Iz teh splo$nih navodil sledi, kako vaZen je za vsako
knjiznico prirastek, nakupovanje in pridobivanje novih
knjig, kako je akcesija tesno povezana s preteklostjo
in bodoénostjo knjiZnice, in da je brez dobro premisljene
nabavne politike nemogocée knjiznico smotrno dograditi in
sproti dopolnjevati tako, da more vrSiti svoje znanstvene,
izobraZevalne ali vzgojne naloge.

2. Dotacija knjiznic.

Za pravilno nakupovanje novih knjig moramo zasledo-
vati vso novo knjiZevno produkcijo, za dopolnitev stare za-
loge pa velika antikvarna trzis¢a. Ker ni knjiZnice na svetu,
ki bi mogla hraniti vse, kar se tiska v sedanjosti, kar se je
tiskalo v preteklosti in kar se bo tiskalo v bodo¢nosti, mo-
ramo iz sodobne in stare knjiZzevnosti izbirati in izbrati
le to, kar v naso knjiZnico spada, kar odgovarja njenemu
zgodovinskemu postanku, njenemu namenu in posebnim
nalogam, ki jih ima vr$iti z ozirom na teritorij in potrebe
¢itateljev. Omejena sredstva silijo vsakega bibliotekarja
pri nakupih v kompromise. Sku$nja nas uéi, da ne dobiva
nobena knjiznica toliko denarnih sredstev, da bi mogla za-
dostiti vsem potrebam. Vrzeli v knjiZzni zalogi niso morda
vedno nastale radi nemarnosti ali neuvidevnosti starih
knjiZni¢arjev, temved mnogokrat radi nezadostne dotacije,
ki je vefna in neozdravljiva bolezen ogromne veéine knjiz-
nic. Preden tedaj obtoZimo starega ali sodobnega knjizni-
darja in se ¢udimo ter nanj jezimo, da nima v knjiZnici tega
ali onega dela, vprasajmo, kako je z dotacijo!

Dotacija ne raste nikoli sorazmerno s knjiZno produk-
cijo in potrebami &itateljev. Kakor raste knjiZna produk-
cija, tako raste tudi $tevilo obiskovalcev knjiznice, potrebe
bralcev in povpraSevanje po novih in najnovejsih knjigah.
Dotacija bi se morala tedaj prilagoditi in visati po ponud-
bah knjiZnega trga, hkrati bi potrebovale knjiznice $e iz-
redne prispevke za izpopolnitev starih vrzeli ali za priloz-
nostne nakupe celih knjiZnic. Katera knjiZnica se more
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hvaliti, da ima sredstva, ki bi tem nacelom zadoStala? V
na$i drzavi je ne poznamo. V vsej Nemciji se hvali samo
Pruska drZavna biblioteka v Berlinu, da ima sredstva, ki
njenim nalogam in potrebam »nekako« zado3¢ajo.

Nezadostne dotacije, ki segajo pod minimum tega, kar
knjiZznica potrebuje, so za njen razvoj zelo nevarne. Iz
skusnje vemo, da je pozneje zmeraj teZe in drazje do-
polnjevati vrzeli in mnogokrat se skoda sploh ne da ved
popraviti. Koliko potrebuje vetja znanstvena knjiZnica, je
tezko povedati in se more pribliZzna vsota vselej za vsako
posamezno knjiznico izrafunati. Leta 1896 so ugotovili, da
potrebuje centralna knjiznica 100.000 avstrijskih goldinar-
jev, h katerim je treba pristeti e posebne izdatke za izpo-
polnitev starih vrzeli. Za Bavarsko drZavno biblioteko v
Miinchenu so izracunali, da bi potrebovala na nakup nem-
§kih knjig 140.000 RM, za inozemske Casopise 75.000 RM,
za druge inozemske publikacije 130.000 RM. Skupno za vse
nakupe brez ozira na vezavo, za katero se potrebuje redno
ena petina do ene tretjine celotne nabavne vsote, bi morala
znaSati dotacija 345.000 RM ali nekako Stiri in pol milijona
dinarjev. Ce upoStevamo hkrati, da vr§i omenjena knjiz-
nica funkcijo centralne knjiZnice za ozemlje, ki ima pet
in pol milijona prebivalcev, tedaj bi morala imeti soraz-
merno slovenska centralna knjiznica 820.000 din redne do-
tacije, zraven pa Se eno tretjino za knjigoveza in primerno
vsoto za stare in priloZnostne nakupe.

- 3. Nabavna politika.

Ker se pa knjiZnice ne dotirajo po potrebah, temveé
le po sfinanéni moZnosti, se ravna knjiZni¢arjeva nabavna
politika po nezadostnih sredstvih, kar pomeni, da mora
knjizni¢ar varéevati pri novih nakupih, izbirati iz sodobne
knjiZevnosti le to, kar je res pomembno in za njegovo knjiz-
nico najbolj nujno. Za nakup novih knjig ima namreé
vsak knjiznidar le prav malenkostno vsoto na razpolago.
Od dotacije je treba majprej odsteti vsoto, ki jo bo rabil
za knjigoveza, to je priblino ena tretjina, v posameznih
primerih tudi vel, ¢e dobiva knjiznica dol’nostne izvode
veljega teritorija ali ¢e dobi pomembne darove. Od ostanka
je treba odsteti izdatke za periodica in continu-
anda. Vi$ino zneska lahko izradunamo iz prejsnjih let.
Ce ima knjiZnica Se posebne zbirke, zemljevide, grafi¢ne
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zbirke itd., moramo tudi zanje ter za nujne izpopolnitve
v starih vrzelih prihraniti primeren znesek. Vse te posa-
mezne postavke odStejemo v zaletku proracunskega leta
od dotacije; kar ostane, smemo porabiti za nakup novih
knjig. Najve&ji strosek povzrocajo knjiznicam periodica in
continuanda, velike enciklopedije, bibliografije, slovarji, ki
izhajajo po vel let, torej vse, kar imenujemo biblio-
teédna dela, ki jih manjSe znanstvene knjiznice ne zmo-
rejo in ki jih knjiznica ne sme prekiniti.

Od celotne dotacije ostane torej le majmanjsi del za
nakup novih knjig. Kako s tem najmanj$im delom usmeriti
nove nakupe, da bo knjiZnica zadostila svojim nalogam, to
je umetnost, ki se je ni mogoc¢e nauditi iz knjig. Pri nakupih
se bo knjizni¢ar postavil ali pa propadel. Pri nakupih se
pokaZejo njegove zmoznosti in znanje, njegova iniciativnost
in erudicija, njegova strokovna bibliotekarska spretnost,
znanstvene zmoznosti v lastni stroki, viSina sploS$ne znan-
stvene razgledanosti in izobrazbe.

Akcesija, izbira nakupov, je najvisje, najbolj po-
membno in najbolj odgovorno delo knjiznicarja. Odgovo-
ren je zanje svoji poklicni vesti, vsem sodobnim in bodo-
¢im obiskovalcem svoje knjiZnice, sodobnemu znanstvenemu
delu in bodoéim rodovom. Akcesija je najbolj plemenito
delo knjiZznicarja, ker se morejo v njej izZiveti njegove naj-
boljse sile. Vodja akcesije ustvarja knjiznico, gradi temelje
in stavbo ter pripravlja poti in moZnosti za znanstveno in
kulturno delo svojega okraja. Akcesija je mnajvi§ji vrh
bibliotekarskega dela, za katero tvori vse drugo sluzbova-
nje v Citalnici, izposojevalnici, pri inventarizaciji, katalo-
gizaciji itd. le potrebno Solanje, pripravo in uvod. Voditi
jo more samo knjiZzniCar, ki je s svojo biblioteko Ze vel
let tesno povezan, ki pozna njeno zgodovino, njeno temeljno
zalogo, njene obiskovalce in njih potrebe.

Pomotam pri akcesiji se bomo laZe izognili, ée ugoto-
vimo glavne osnovne napake. Pri izbiri vsaj redno ne sme
odlocati cena knjige; visoko $tevilo kupljenih knjig nikakor
e ne dokazuje, da so se nakupi vrsili pravilno. Ce ne kupim
pomembne knjige zato, ker je draga, a raztrosim isto vsoto
za pet manj pomembnih knjig, sem zvisal sicer Stevilo in
statistiko, nisem pa knjiZznici koristil. Nakupa novih po-
membnih knjig ne smem odlasati. Ce je knjiga za naSo
kojiZznico potrebna, se ne smemo zanasati, da jo bo kupila
sosednja knjiZnica. Bibliofilski oziri odlodajo le v najred-
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kejSih slucajih. Pri nakupu novih izdaj ne sme odlodati
nova in lepsa zunanja ali notranja oprema, ampak samo no-
tranja vrednost (dopolnitve, uvodi, komentarji) izdaje.

Ker se knjiznice radi omejenih sredstev in vedno ra-
stote knjizne produkcije in potrebe ne morejo pribliZati
idealu popolnosti za ve¢ znanstivenih strok, je treba zbiranje
decentralizirati. Decentralizacijo velikih knjiZnic so izvedle
razne strokovne, fakultetne, institutske in seminarske knjiz-
nice, knjiZznice znanstvenih drustev, akademij itd. Danes
skoraj ni univerzitetne knjiZnice, ki bi v veéjem obsegu
zbirala in kupovala knjige za vse stiri ali vseh pet fakultet.
Vedno bolj ostro se lo¢ijo od univerzitetnih knjiZnic teh-
ni¢ne, medicinske in juridiéne knjiZnice. Zlasti pa so medi-
cinske in tehni¢ne knjiZnice tudi krajevno navezane na
institute, odnosno bolnice itd. ter morejo uspevati samo v
njih bliZini. Medicinski oddelek centralne univerzitetne
knjiznice ima mnogo manj obiskovalcev kot medicinske
knjiznice v bliZini institutov in bolnic. Tudi vse druge se-
minarske knjiZnice morejo olajSati delo velikim znanstve-
nim knjiZnicam.

Mnogo lazja je smotrna nabavna politika v velikih me-
stih, kjer deluje zraven siroge znanstvene knjiZnice Se
mestna (obéinska) knjiZnica, ¢etudi ni usmerjena v Ccisto
znanstveno. Razmerje med splo$no znanstvenimi, mestnimi
in strokovnimi knjiznicami ni vedno tako idealno, kakor si
knjiZni¢arji to Zelijo v interesu knjiZnic samih. Ce bi mogli
premagati pretirane ambicije, ljubosumnost in ozkosrénost,
bi se moglo marsikaj ngodno resiti, marsikateri knjiznici
doloéiti namen, obseg in cilj njene nabavne politike v splosno
korist. Tako idealnih resitev kot n.pr. v Kjobenhavnu, kjer
goji Kraljeva biblioteka humanisti¢ne, univerzitetna biblio-
teka pa medicinske in naravoslovne vede, je le malo. Naj-
teZe je sporazum seveda tam, kjer se goji neka ekskluziv-
nost, kjer se ravnajo posamezne knjiznice ali njih vodje
e vedno po zastarelih pojmih o nalogah knjiZnic in se ne
zavedajo, da obstoja danes problem javnosti za vse knjiZzne
zbirke in da je treba refiti ta problem tudi tam, kjer .se
javnosti $e branijo ali jo umetno odrivajo.

Nabavna politika ne sili knjizni¢arja vsled ogromne
knjizne produkcije samo v kompromise pri izbiri, temvec
ga sili tudi, da razmislja o smotrni delitvi dela. Kot prva
priprava za smotrno nabavno politiko bodo¢nosti morajo
pasti tesne ograje, ki Se danes obdajajo razne strokovne,
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fakultetne in druge knjiZnice, ki se bodo morale preurediti
po navodilih moderne biblioteéne vednosti in ki bodo morale
sprejeti tudi princip poklicnega bibliotekarstva.

4. Vodstvo izbire,

Ugotovitev, da morajo knjiZznice iz sodobne knjiZevne
produkcije izbirati po svojih denarnih mozZnostih in po
nalogah, ki jih naj vr§ijo, nam stavi novo vprasanje, k (i)o
naj izbira?

V principu bodo mogli izbirati samo tisti, ki imajo na
razpolago vse potrebne sezname in kataloge o sodobni knji-
Zevnosti, kataloge velikih zaloZnistev in antikvarjev, biblio-
grafske pripomocke za staro in novo knjiZevnost, in oni, ki

oznajo zgodovino, postanek, potrebe, naloge, smeri in cilje
Enjiinice, za katero je treba izbirati. Izbiral bo tedaj, kdor
stoji v sredi§¢u bibliotetnega Zivljenja, to je samo
knjizZnidar. Vsaka druga reSitev je nemogoda.

V prejsnjih &asih so vodile izbiro posebne biblio-
teéne komisije, ki so dolo¢ale o nakupih za znan-
stvene in zlasti za univerzitetne knjiznice. Knjizni¢ar sam
je imel v biblioteénih komisijah samo posvetovalen glas
in ni smel kupiti na svojo odgovornost niti najbolj potrebnih
bibliografskih del. O teh komisijah je profesor drZavnega
prava in knjizni¢ar R. Mohl sodil Ze pred 70 leti, da ¢e
velja o njih sploh kakrs$na koli skusnja, je treba nasvete,
ki jih daje biblioteéna komisija biblioteénemu vodji —
odkloniti.

Tudi pri nas Se ne gledamo pravilno na ta problem, kar
dokazuje neki nadrt za biblioteéni zakon, ki sicer doloda,
da vrsijo nakupe za Narodno biblioteko v Beogradu, za
knjiznice v NiSu, Kragujevcu, Skoplju, Splitu in na Ce-
tinju, za vse banovinske, mestne ali obéinske knjiZnice njih
bibliotekarji, da pa vodi nakupe univerzitetnih knjiznic
odbor petih univerzitetnih profesorjev, pri katerem ima
upravnik biblioteke samo posvetovalen glas. Tako so potis-
nili univerzitetne knjiZnice pod nivo najmanjSe obé&nske
knjiZnice in so dali nastavljencem zavoda, ki bi mogel in
moral imeti najboljSe knjiZznicarje, spricevalo poklicne
manjvrednosti.

»Samostojnost bibliotekarja, zlasti kar se ti¢e vaZne
totke novih nabav, je bila mnogokrat omejena, da se ni
mogel razviti moan ¢ut odgovornosti, ki je najkrepkejsa
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obuda vsaki sposobnosti.« Tako je sodil Fr. Milkau o
Eibliotekarstvu 18. stoletja, ki naj se po dvestoletnih novih
skusnjah ponovi ob naSem bibliotekarstvu 20.stoletja.

V internacionalnem svetu se je vprasanje, ali naj vodi
nakupe knjiZni¢ar ali posebna nadrejena oblast, skoraj iz-
klju¢no resilo v korist knjizni¢arja. Kjer so bibliote¢ne
komisije Se obstajale kot petrefakti iz 17. in 18.stoletja,
ko so upravljali knjiZznice univerzitetni profesorji ob pro-
stem ¢asu in za posebno nagrado, tam so nanje v zadnjih
desetletjih pozabili ali njih pravice izdatno pristrigli. »Do-
kazov, da bi bile te komisije katero koli knjiZnico bistveno
podprle, ni Se nihée podal« (Leyh). V Ameriki pa, kjer so
dohodki knjiZnice, nabavna in personalna politika odvisni
od predsednika in fakultete, to je od skupnosti &lanov pro-
fesorskega zbora, odnosno od biblioteénega odseka, ki ga
ustanovi univerza, je knjizni¢ar sam in so pogostoma tudi
vodji posameznih oddelkov knjiZnice enakopravmi profe-
sorji in Clani fakultete.

5. Sistem referentov.

V vedjih knjiZnicah ne more en sam ¢lovek, n. pr. uprav-
nik, voditi in odlodati o nakupih. Navezan je na sodelovanje
svojih knjiZzniéarjev, referentov za posamezne stroke.
Ne smemo pa zamoléati, da v bibliote¢ni praksi $e niso na-
zori ustaljeni glede sistema referentov in njega ureditve.
V nekaterih knjiZnicah so se pokazale razne pomanjklji-
vosti in je preslo zato teZisCe izbire zopet bolj v roke ene
osebe, upravnika samega. Pomanjkljivost referentnega si-
stema se utemeljuje s tem, da izrabi delo referentov toliko
truda in ¢asa, ki nista v pravem razmerju z uspehi. Mislim
pa, da take in sliéne toZzbe in pomisleki ne zadevajo refe-
rentnega sistema samega, ampak njegovo organizacijo.
tem oziru tudi doslej objavljene skuSnje ne dopusfajo Se
konéne sodbe, kako je treba referentni sistem zunanje or-
ganizirati, da bo delo &m bolje uspelo.

Delo, ki ga opravljajo 1posamezni referenti, ne more
zahtevati mnogo ved truda ali vel fasa kot delo, ki ga naj
vrdi za vse stroke, torej za vse referente en sam knjiZnicar
ali sam vodja. Pri velikih knjiZnicah je memogole, da bi
en sam bibliotekar mogel pregledati vse potrebne biblio-
grafije, kataloge, sezname itd. Bistvo sistema referentov
moramo sprejeti 7e zato, ker nudi veljemu Stevilu urad-
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nikov moZnost, da sodelujejo pri izgraditvi knjiZznice, in
ker je izbiranje knjig za vsakega knjizni¢arja najbolj od-
govorna naloga, pri kateri lahko pokaZe in uveljavi svoje
strokovno, znanstveno in splo$no znanje, svojo povezanost
s knjiZznico, na kateri deluje, svojo vednost o znanstvenih
in kulturnih potrebah bralcev in teritorija, ter svoje zmoz-
nosti kot knjiznicar.

Organizacija referentnega sistema ne bo pri vseh knjiz-
nicah enaka; pri velikih knjiZnicah, ki imajo bogato dota-
cijo, moramo delo organizirati drugade kot pri manjsih
knjiZznicah. Dela ne bomo razdelili preveé¢ na drobno, ker
si s tem prihranimo Cas in laze sledimo velikim razvojnim
skupinam. Dunajska Hofbibliothek (danasnja Nationalbiblio-
thek) je imela leta 1906 ena in dvajset referentnih skupin.
Ker se ta sistem ni popolnoma obnesel in se tudi drugod

ojavljajo Ze omenjene tendence, da se preloZi teZisle iz-
Eire v samo vodstvo, smemo sklepati, da je bila organizacija
preved razdrobljena, preobSirna in zato neokretna.

V knjiZnicah, ki imajo le malo sredstev na razpolago,
prevzame en sam knjiznicéar ali vodja akcesijo, povsem ne-
potrebno je pri majhnih knjiZnicah tratiti ¢as in energije za
obSirne referate in predloge, ¢ imamo na razpolago vsote,
ki izkljuéujejo smotrno dograditev knjiZnice v vseh znan-
stvenih panogah. V manjsih knjiznicah bomo uvedli namesto
sistema referentov sporazumno sodelovanje, pri katerem se
bo zavedal vsak knjiZzni¢ar dolZnosti, da opozori na wrzeli,
ki jih zasledi v stari knjizni zalogi, na potrebe, ki jih opazi
pri oblevanju s strankami v izposojevalnici in &italnici, na
pomembne, a manj znane objave v njegovi stroki itd.

V vsakem primeru pa moramo- pri sistemu referentov
izloCiti vse nepotrebne formalnosti, izogniti se n. pr. dolgim
sejam, pri katerih govorijo dva ali trije referenti in vodja,
medtem ko so vsi drugi le nemi poslusalci. Seje, konference
in druge formalnosti naj nadomesti pogovor vodje s po-
sameznimi referenti ali z vodjem referentne skupine, ki bo
v krajSem ¢asu in brez nepotrebnih udeleZencev imel isti
uspeh kot konferenca.

Iz zgodovine sistema referentov je vredno omeniti, da
je dobila nekdanja dunajska Hofbibliothek Ze leta 1809 na-
vodila za prefekte, kustose in njih pomoénike. V navodilih
za prefekte beremo, da imajo vsi kustosi pravico predlagati
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prefektu knjige, o katerih mislijo, da je njih nakup koristen
ali potreben za knjiZnico; prefekt sam pa mora vpraati
kustose za njih mnenje o onih delih, ki jih namerava kupiti,
tako da je pri vsakem nakupu potrebno dovoljenje pre-
fekta, ki pa sam ne more kupiti knjige »skrivaj< in brez
nasveta kustosov. Za kustose pa je veljalo pravilo, da mo-
rajo s svojimi pomocniki skrbeti za dopolnitev knjiZnice in
predlagati prefgktu za nakup one knjige, ki spadajo v njih
oddelek. Prefekt odlo¢a o nakupih po predhodnem posveto-
vanju in v sporazumu s kustosi in njihovimi pomoéniki. Pre-
fekt mora pri posvetovanjih upostevati zlasti podatke in
mnenje onih, ki upravljajo posamezne skupine.

Ta dolocila so izdelali na Dunaju pred 130 leti v dobi
absolutizma v sporazumu in s sodelovanjem bibliotednih
uradnikov. Zato se nam zdi nemogoce, da bi po 130letnem
ogromnem razvoju knjizniCarstva mogli delati biblioteéne
zakone ali naredbe sami juristi ali upravne oblasti za za-
prtimi vrati, ne da bi vpraSali za nasvet one, ki o tej stvari
najve¢ vedo, ker z njo in zanjo Zivijo in delajo. Nemogode
je tudi, da bi mogli in smeli neknjizniSarji ustaviti razvoj
bibliotekarstva, ga zavrteti nazaj za dvesto let in z zakonom
izro¢iti vodstvo knjiZnic outsiderjem, katerim bi smel bi-
bliotekar samo »svetovatic.

6. Pomagala za akcesijo.

Knjizniéar, ki hoce pravilno izbirati nakupe, mora so-
dobno knjiZevno produkcijo svoje zemlje zasledovati in jo
poznati v polnem obsegu. Kako daleé bo segel preko domace
knjiZevnosti v tujejezi¢no slovstvo, katere jezike in kul-
turne kroge bo uposteval, to odvisi od knjiZznice same, njenih
nalog in lege. Mali narodi morajo zasledovati tujejezi¢no
knjizevnost v mnogo velji meri kot veliki narodi, in iz nje
izbirati tudi po drugih vidikih. Za knjiZnice malih narodov
velja kot prvo pravilo, da izpopolnijo z nakupi iz tujih knji-
zevnosti vrzeli domade literature. Isto pravilo velja za javne
ljudske knjiznice glede leposlovja in poljudno-znanstvene
knjizevnosti, v kolikor pridejo tuji jeziki zanjo sploh v
postev.

Kot glavni pripomolek sluZijo knjizni¢arju nacio-
nalne bibliografije, toso one bibliografije, ki vse-
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bujejo seznam vse knjizne produkcije posameznih narodov,
dezele ali drzave. Nacionalne bibliografije podajajo samo
naslove knjig, le prav redke so bibliografije, ki hkrati vsaj
na kratko oznaédijo vsebino knjig ali stalis€e avtorja. Kot
dopolnilo nacionalnih bibliografij potrebuje knjiZnicar
strokovne bibliografije, strokovne Casopise, ki
rinaSajo kritiéna poro€ila o novih delih, ter konéno kata-
oge in obvestila knjiZznega trga.

Manjse knjiZnice, ki mnogokrat nimajo dovolj sredstev,
da bi si kupile bibliografije in strokovne ¢asopise, si morajo
pomagati s seznamom literature, ki ga imajo znanstveni
u¢beniki in monografije ter splosne enciklo-
pedije pod posameznimi gesli. V navedenih publikacijah
bomo nasli laZe kot v bibliografijah ono literaturo, ki ima
vedjo in bolj stalno vrednost. Zlasti nam morejo moderne
enciklopedije sluziti kot dobra pomagala, da dopolnimo s po-
trebnimi knjigami one stroke, ii so v knjiznici le slabo za-
stopane. Ce moramo nakupiti temeljno zalogo za stroko, ki
v knjiZnici sploh Se ni zastopana, nam morejo enciklopedije
ali znanstvene monografije hitreje koristiti za pravilno iz-
biro, kot zamudno iskanje po obseznih bibliografijah. Za
redno dopolnjevanje temeljne zaloge rabimo torej splosne
in strokovne bibliografije ter strokovne liste, za nabavo te-
meljne zaloge nove skupine pa enciklopedije, priroénike in
posebne strokovne kataloge. '

Iz bibliografij dobi knjizni¢ar kopico naslovov, ki pa Se
nimajo zanj pravega zivljenja. Zato potrebuje Se druge pri-
pomocke, to so kritiédna poroéila ali recenzije, ki
jih najde v strokovnih éasopisih. Na podlagi kriti¢nih poro-
¢il se bo konéno odloéil za nakup. Katere strokovne ¢asopise
bo knjizni¢ar redno pregledoval, to odloda zopet zaloga
knjiznice in njen delokrog. Mnogokrat ne bo knjiznidar niti
¢akal na kritiéna poroéila, ime avtorja in zaloznika je po-
gostoma zadostno jamstvo za kakovost knjige. Recenzija je
za knjizniCarja samo pomoé¢ in ni v vsakem primeru od-
lo¢ilna. Naj porocevalec knjigo hvali ali odklanja, v obeh
primerih mora knjiZzniar iz najSirsih vidikov samostojno
odloéiti, ali knjigo potrebuje, ali spada v celotni zgodovin-
sko nastali organizem njegove knjiznice. Hkrati pa ne sme
pozabiti, da mu bo denar, ki ga je izdal za mepotrebno ali
slabo knjigo, pozneje manjkal za dobro in potrebno knjigo.
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?. Akcesija v znanstveni knjiZnici.

Na vpraSanje, katera dela spadajo v znanstvene knjiz-
nice, ne moremo dati odgovora, ki bi veljal vselej in povsod.
Razen tega, kar smo povedali Ze drugod, da odlocajo namred
smeri in nameni, katerim knjiZnica sluZi, moremo dati samo
§e neko zelo splosno in $iroko navodilo. Znanstvene knjiz-
nice potrebujejo v prvi vrsti vire, bibliografska in bio-
grafsEa dela, spise brez ozira na njih obseg, ki imajo veé kot
bezno, akoravno ne za vse ase veljavno vrednost, dela, ki
so nastala iz samostojnega raziskovanja, ki podajajo tvarino
na nov nacin, ki stvarno ali metodiéno dopolnjujejo raz-
iskovanja drugih piscev in ki prina$ajo nove izsledke.

V znanstvenih knjiznicah bomo dali prednost delom v
originalnem jeziku. Prevode upostevamo le tedaj, ¢e ni ori-
ginala veé¢ dobiti, ali e vsebujejo znanstveno pomembne
uvode in komentarje. Stevilo izdaj ne odloéa, to velja zlasti
tudi za ljudske knjiZnice glede poljudno-znanstvenih in
leposlovnih knjig, kjer je izredno visoko $tevilo izdaj mno-
gokrat le dokaz spretne reklame zaloZnika ali senzacijske
vsebine knjige.

Pri izbiri knjig odlo¢a tudi zanimanje bralcev.
Njih interese zastopa knjiZnifar, ki vodi nakupe. Ker je
nemogoce, da bi knjiZnitar, ki vodi akcesijo, hkrati delal
v Citalnici in izposojevalnici, mora biti vsaj v zvezi z onimi
uradniki, ki to sluzbo vriijo, in izvedeti od njih, v kaksne
smeri se razvija zanimanje obiskovalcev. Neobhodno po-
trebno pa je, da je referent za nakupe vsaj v prejsnjih letih
sam delal v izposojevalnici in &italnici in spoznal ¢im SirSe
kroge obiskovalcev. Velike knjiZnice naj vodijo posebno
evidenco knjig, ki jih obiskovalci zahtevajo, a jih knjiZnica
nima.

Omenili smo Ze, da odlofa pri izbiri viasih tudi ime
pisca in zaloznika. Ni to slepa vera v avtoriteto,
temved preskuSena in praktiéno utemeljena sodba. Velika
zalozniStva, ki so se omejila na posamezne stroke ali po-
sebne skupine, morejo iz{)irati najboljSe med dobrim. Se-
veda mora knjiznidar poznati delo zaloZnikov, najpomemb-
nejSa zaloZnistva mednarodnega sveta, njih usmerjenost in
zgodovino. )

Pri nakupu knjig bo mnogokrat odlo¢ala njih pro-
metna vrednost. Tudi za znanstvene knjiZnice ne ku-
pujemo knjig samo zato, da bi mnozili ali izpopolnili staro
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zalogo, ki se le bolj redko rabi, ali da bi vrsili arhivalno
nalogo knjiznice, ampak tudi zato, da gre knjiga med ljudi,
v promet. Pri znanstveni knjigi moremo ugotoviti neke zna-
¢ilne lastnosti, ki dolodajo njeno prometno vrednost, ki ni
vselej identi¢na z njeno znanstveno pomembnostjo.

Knjiga je znanstveno pomembna, ¢e jo je na-
pisal avtor na podlagi prvih virov, ¢e ima pisec samosvojo
originalno miselnost in metodo, ¢e podaja nove teorije in
nova dognanja. Znanstveni ucbeniki ali dela, ki obravnavajo
posamezno stroko, so znanstveno bolj pomembni, ako je
podal pisec hkrati nove vidike, ali ¢e sta metoda in nadin
podajanja nova in originalna.

Prometna vrednost odvisi zraven tega Se od drugih bolj
zunanjih momentov. Knjige, ki podaja dognanja neke stro-
ke brez nove metode, brez bistvenih novih spoznanj, ne
bomo odklonili, ker lahko ima pomembno prometno vred-
nost, ¢e je dobro in spretno sestavljena, ée ni zastarela in
¢e uposteva tudi najnovejse izsledke. Navodila za poglobitev
in nadaljnji $tudij, dobro izbrana literatura o obdelani tva-
rini, spretna in porabljiva kazala, nac¢in prikazovanja, ki je
laze umljiv ali bolj zanimiv, laZe umljiva stilistiéna ob-
lika, spretna popularizacija itd., vse to more odlocati o pro-
metni vrednosti knjige.

Glede tujejeziénih knjig nima slovenski knjiz-
nicar reSevati posebno tezavnih problemov. Iz tujih jezikov
bomo kupovali one znanstvene in strokovne knjige, ki jih
v naSem jeziku nimamo. Ker je teh vrzeli zelo mnogo, je
tudi izbiri dano $iroko polje. Izbirati pa imamo glede jezi-
kov, v katerih so knjige pisane. Za pomembno znanstveno
knjigo je vseeno, v katerem jeziku je pisana, ker mora
znanstvenik razumeti knjige svoje stroke iz vseh velikih
evropskih jezikov. Pri nacionalnem znanstvu (jezik, knji-
zevnost, zgodovina itd.) bomo dali prednost knjigam, ki so
pisane v originalnem jeziku, ki so nastale na ozemlju na-
roda, ali ki jih je pisal domaéi znanstvenik. To je le neko
splosno navodilo, ki nas ne sme zavesti, da bi ne kupovali
knjig, ki obravnavajo predmete iz nacionalnega znanstva
posameznih narodov v tujem jeziku, zlasti kadar gre za
manjSe narode, ki nimajo morda dovolj domatih publikacij,
ali Ce je pisano tujejezi¢no delo s Sirsih vidikov.

Nakupi celotne nove temeljne zaloge in novih knjig
morajo biti tudi €asovno povezani. Upostevati mo-
ramo smeri in sile, ki izvirajo iz realnega Zivljenja. Tako
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n. pr. so pred Sestdesetimi in ve¢ leti mo¢no povprasevali po
zgodovinskih knjigah, ob prehodu iz starega v novo stoletje
je ozivelo zanimanje za naravoslovne in bioloske knjige.
Socialno vpraSanje, ki je Ze v prvem desetletju novega sto-
letja razgibalo mnoZice in ustvarilo ogromno literaturo, se
je po vojni poostrilo in privedlo mnozico bralcev v knjiz-
nice. Knjizniar mora paziti, kako valovi Zivljenje, v katere
smeri gredo duSevne struie. Slediti mora velikim gibanjem
Casa, stati sredi Zivljenja, in bo z razumno nabavno politiko
kazal na moZne reSitve in na smeri, ki vodijo k napredku.
Zato mora biti knjiZzni¢ar duSevno svez in zdrav, prav nié
ne ¢udaski, z vsem svojim bitjem mora koreniniti v zemlji,
na kateri dela. Stari knjiZniéar udenjak, ki je imel ¢udaske
navade in nazore, in ki so mu bili tuji problemi izven nje-
gove stroke in iz sodobnega Zivljenja, je mogel le z muko
in odporom izbirati iz novej3e literature ter je najrajsi sle-
dil starim izhojenim potem. Odtod pojav, ki ga najdemo
v mnogih znanstvenih knjiZnicah, da jim manjkajo osnovna
starejSa dela za to ali ono danasnjo sodobno stroko. Le kdor
stoji sredi Zivljenja, kdor je s ¢asom in njegovimi problemi
povezan, bo mogel pravilno izbirati iz sodobne knjiZevnosti
in bo znal iz starega fundusa oZiviti ona dela, ki imajo mo-
derni problematiki kaj povedati in pokazati.

Ekskluzivnost starth knjizni¢arjev in znanstvenih knjiz-
nic je trajala v Evropi tako dolgo, dokler se ni uveljavilo
nacelo poklicnega bibliotekarstva, dokler niso poklicni bi-
bliotekarji postavili vprasanja, komu sluzijo javne knjiz-
nice in kako naj vrsijo svojo sluzbo. Odi profanum
vulgus je bilo nalelo starib knjiZni¢arjev, kar je po-
menilo v praktiénem biblioteénem delu, da je knjiZnica za
knjiznic¢arja, ki hoce imeti mir za svoje znanstveno delo;
profanum vulgus ni bil samo bralec, ki se je drznil
motiti svetost znanstvenega miru, ampak tudi vsi novi kul-
turni in znanstveni problemi, ki jih je rodilo mlado Ziv-
ljenje. Zato se ne &udimo, kadar zasledimo, da manjkajo
v stari zalogi knjige, ki bi bile dale krepko pobudo za ka-
krino koli uspeino delo, &e bi bile prisle ob pravem casu
v javnost. Marsikatera zamuda in primitivnost v kulturnem
in znanstvenem delu posameznih pokrajin gre na racun sta-
rih ¢udaskih knjizniéarjev, ki so Ziveli samo za svoje znan-
stvo.

Tudi znanstvene knjiZnice morajo kupovati knjige o so-
dobnih kulturnih, politiénih, socialnih in svetovnonazorskih

Knjiznice 10
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roblemih in ne smejo dakati, da se vrenje Sele razcisti. Te
jige potrebujejo in i$éejo na$i obiskovalei kot aktualno
berilo in pripomodek za resevanje sodobne umske in mate-
rialne stiske. Bodo¢nosti pa, za katero mora znanstvena
knjiZnica tudi zbirati in izbirati, bo sluzil najbolje knjiz-
nicar, ki bo iz sodobne knjiZevnosti izbral po mozZnosti naj-
veé dokumentov in virov, ki nudijo pravilno sliko nasih dni
in dana$njega ¢loveskega ustvarjanja, na katerem bo slonelo
tudi delo prihodnjih rodov.

Ako so naSe ugotovitve pravilne, morajo sploSne znan-
stvene knjiZnice tudi iz prej navedenih razlogov opustiti se-
danje odklonilno stalisée glede leposlovja, ki ga sicer
hranijo, dokler ga dobivajo kot dolZnostne izvode, a ga
redno in sistemati¢no ne zasledujejo. Sodobno leposlovje bo
imelo v bodo¢nosti dokumentariéno pomembnost o nasem
danas$njem duSevnem, kulturnem in socialnem Zivljenju, o
na$i idejni in ekonomski strukturi, in bo kot znadilen in
plemenit sad stvariteljskih moZnosti ¢loveskega duha in
uma vedno predmet znanstvenega raziskavanja, filozofskega,
zgodovinskega in filoloskega studija. V resnici si je tudi
nemogodle misliti, da bi n. pr. katera koli slovenska knjiznica
mogla vriiti v bodo&nosti naloge sploine znanstvene knjiz-
nice, ako ne bo imela del Ivana Cankarja, Otona Zupanéiéa
in drugih pomembnih pesnikov in pisateljev naSe dobe.

Pri izbiri leposlovja ne bomo upo$tevali samo priznanih
vrhov, zasledovali bomo tudi nove struje, ki se pogostoma
pojavijo, izoblikujejo in teoreti¢no utemeljujejo v malo
znanih in le v malem Stevilu natisnjenih almanahih, literar-
nih glasilih, poslanicah itd., ki na knjiZnem trgu kmalu
izginejo.

Kako dale¢ bomo segli v tujejeziéno leposlovje, odvisi
od sredstev, ki jih imamo na razpolago, od pomembnosti
tujih avtorjev in od lege naSe zemlje. Upostevali bomo,
kateri tuji jeziki so pri nas najbolj razsirjeni, katere tuje
kulture so najbolj vplivale na domaéde pisatelje in na do-
maéo kulturno zgradbo. :

Kako bomo ravnali pri nakupu starih redkih
knjig, ki mnogo stanejo in ki denarna sredstva knjiZnice
hitro izérpajo? Nakup stare redke in dragocene knjige je
tudi le redko upraviéen. Upravieno smemo pa izdati tudi
vecjo vsoto, kadar gre za redkost onega ozemlja, na katerem
knjiznica deluje, za redkost domatega izvora, domadega
pisca, domace tiskarne, ali tudi za redkost tujega izvora, ki
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obravnava domaco zemljo. Za nakup dragih in redkih knjig
se bomo odloéili le tedaj, ¢e spadajo v strokovno ali special-
no zbirko, za katero mora knjiZnica po posebnih nalogah
sistemati¢no zbirati.

8. Izvrsitev nakupov.

Nakupe, ki smo jih spoznali kot nujne in potrebne ter
jih spravili v sklad z razpoloZljivimi sredstvi, moramo tudi
izvriiti. Napaéno ravnamo, ako odlaSamo nujne nakupe za
prihodnje leto, ali ¢e se zanaSamo na antikvarni trg, &es da
bomo dobili knjigo ¢ez dve leti za niZjo ceno. Krivo rav-
namo tudi, ¢e kupujemo tiske, ki izhajajo periodi¢no, Sele
pozneje, po veé letnikov skupaj. V takih primerih tvegamo,
da dobimo ¢ez nekaj let samo e nepopolne letnike in ustvar-
jamo v knjiZznici vrzeli, ki jih bo vedno tezje dopolniti.
KnjiZnica zaostane za sodobnim razvojem in mi jo sami
antikviramo. Dotacija je Ze za nekaj let naprej obreme-
njena, bralcem ne moremo nuditi tega, kar v Enjiénici pri-
takujejo, znanstvena ali kulturna pomembnost knjiZnice je
toliko manj$a, kolikor znaSajo odloZzeni nakupi.

Knjigotrzei posiljajo novosti, ki izidejo na knjiZnem
trgu, bibliotekam na ogled. Velike knjiZnice imajo tudi po
veé knjigarjev, ki jim poSiljajo novosti, tako da morejo
posameznim knjigarnam dolociti posamezne znanstvene pa-
noge. Ta sistem nabavljanja, ki sloni na po$iljkah knjigar-
jev, je za knjiZznidarja sicer zelo udoben, ni pa najboljse
in najbolj sigurno sredstvo, da dobi knjiZznica tudi res one
knjige, ki jih potrebuje in ki so zanjo pomembne. Knjigar
more imeti pri najboljsi volji samo zelo sploSno znanje o
tem, kaj knjiZnica potrebuje, ne more poznati v podrobno-
stih njene zgodovine, njenega ustroja, delokroga in vrzeli,
torej vsega tega, kar pri izbiri novih nakupov tudi odloca.

Knjiznicar, ki se zanaSa na svoje stalne liferante in na
njih posiljke, si sam onemogoda najbolj plodno delo, ki ga
more vrsiti za svojo knjiznico in svoje bralce, in ne sodeluje
aktivno pri izgraditvi knjiznice v zbirko najpomembnejsih
dokumentov ¢loveskega ustvarjanja.

Iniciativa mora izhajati od knjiznidarja,
ne od knjigarja KnjiZnidar mora sam predelati se-
zname domadega in tujega knjiZnega trga, bibliografije,
poroéila itd., ter oznaditi knjigarju, kaj Zeli na ogled. Ne-
katere knjiznice danes tudi tega ne delajo veé, ampak da-
jejo knjigarjem samo definitivna naroéila za nakup.

10*
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9. Periodica in continuanda.

NajteZje obremenijo denarna sredstva vsake knjiZnice
izdatkiza nadaljevanjain asopise. Nadaljevanja
ali continuanda imenujemo ona dela, ki izhajajo od
dasa do Casa in v nedoloenih rokih v posameznih zvezkih
ali snopi¢ih, ki pa bodo po naértu v krajsi ali daljsi dobi
zakljucena (n. pr. Slovenski biografski leksikon). Med pe-
riodica Stejemo vse Casopise, revije, liste, ki izhajajo v
naprej doloGenih rokih, a tudi vsa druga dela v zvezkih ali
snopicih, ki v nalrtu ne predvidevajo zakljulka, torej razne
serije, izdaje, »knjiZznice«, ki posamezne zvezke Stejejo
(n. pr. Mohorjeva knjiznica, Slovenska pota, Zbornik Matice
slovenske i.dr.) in tudi drustvene spise.

Periodica in continuanda so bistven del vsake znanstvene
knjiznice, ker prinasajo najnovejSe znanstvene izsledke in
se tudi v knjiznicah redno zahtevajo in berejo. Kdor hode
zasledovati razvoj kaksne stroke, kdor sam znanstveno dela,
se ne more omejiti na znanstvene ucbenike in $e tako ob-
Sirna strokovna enciklopedi¢na dela, ki se hitro postarajo,
ampak mora redno slediti novim dognanjem v strokovnem
Casopisju. A tudi v leposlovju se javljajo nove struje, novi
umetniski problemi po veéini najprej in skoraj samo v €aso-
pisih in revijah.

Pri nakupih ¢asopisov se mora knjiZniéar ravnati po
stari zalogi, nadaljevati mora one serije, ki jih knjiZnica zZe
ima iz prej$njih let. Starejse serije ali stare Casopise bomo
odpovegali le v prav redkih primerih in le tedaj, ¢e so na-
zadovali in jih moremo nadomestiti z novejSo, pomembnejso
publikacijo. Tudi Casopisi se starajo. Znanstveno glasilo, ki
je desetletja zadosSCalo neki stroki, postane pretesno, ker so
se iz ene stroke specializirale nove metode in discipline.
Ustanovijo se novi znanstveni Sasopisi, ki jih bomo izbirali
razen po splosnih potrebah nase knjiZnice tudi po vidiku, ali
ima knjiZnica Ze starejSo podlago, kateri more sluziti nova
pridobitev kot dopolnilo aﬁ nadaljevanje. Isto velja za kri-
tine, literarne, politiéne in socialne revije, ki si hitreje
sledijo in ne docakajo tako Castitljive starosti kot nekateri
znanstveni Casopisi, ker so bolj tesno povezane z realnim
zivljenjem, kjer se smeri menjavajo v ﬁitrejéem tempu.

Pri naroéilih novih periodic in continuand mora knjiz-
ni¢ar upostevati, da obremeni svojo dotacijo za daljSo dobo
in ne morebiti samo za eno leto. Naro¢nina je izdatek, ki se
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redno vsako leto ponovi in zniZa razpoloZljiva sredstva za
druge nakupe. Ce smo se pa po tehtnih razlogih odloéili, da
naroGimo novo serijo ali nov &asopis, naj knjiZniar ne
odlasa z nakupom in naj gleda, da dobi tudi ves Zasopis od
prve Stevilke, ne pa morda Sele drugo polovico prvega let-
nika ali celo samo poznejse letnike. Prve §tevilke in naj-
starejSe letnike je pozneje najteZje dobaviti, ne glede na to,
da so prve $tevilke in prvi letniki mnogokrat najbolj po-
mzni{bni, ker utemeljujejo novo smer, novo metodo ali nove
vidike.

KolikSen del dotacije bomo porabili za continuanda in
periodica, je pa¢ tezko vnaprej goloéiti, Se tezje za to dati
toéna navodiﬁl. Kot osnova nam sluzi Steviléno razmerje
med periodica in continuanda ter drugimi publikacijami.
Zato je dobro, da vemo, da so zna3ala leta 1919 slovenska
periodica in continuanda nad 41 odstotkov slovenske knjizne
produkcije, leta 1935 pa Ze 60 odstotkov, za dobo 1919—1935
nad 51 odstotkov. V Nemdciji so znaSala periodica in conti-
nuanda leta 1927 60,6 odstotka, v Sloveniji istega leta nad
48 odstotkov. V letih 1902—1913 so pruske univerzitetne
knjiZnice izdale za periodica in continuanda 63,4 odstotka
razpolozljivih sredstev. Nobena nemska univerzitetna knjiz-
nica pa ni izdala 1928/29 za druge nove nakupe toliko kot za
periodica in continuanda, nekatere dva in polkratni, druge
mnogo veé, povpretno pa Stirikratni znesek tega, kar so iz-
dale za druge nakupe.

10. Pota akeesije.

V moderni knji?nici moramo pomembne nove knjige ku-
piti, kadar izidejo, ker jih obiskovalci takoj zahtevajo. Zato
moremo izrabiti ngodnosti, ki nam jih nudi antikvarni
trg, le v omejenem obsegu in v prvi vrsti le za izpopol-
nitev vrzeli v stari zalogi. Za sistemati¢no in podrobno pre-
gledovanje mnozice antikvarnih katalogov manjka skoraj
v vsaki knjiZnici ¢asa in osebja. Novodosle antikvarne kata-
loge moramo takoj pregledati in narotila takoj odposlati, ce
noéemo biti prepozni. Uradnik, ki pregleduje antikvarni
katalog, mora svojo knjiznico do temeljev poznati, ker bi
sicer s primerjanjem zgubil preved ¢asa. Smotrno bomo
ravnali, ¢e se omejimo na specialne kataloge velikih anti-
kvarjev. o

Na antikvarnem trgu in pri javnih draZzbah sta si knjiz-

sev _w

ni¢ar in bibliofil tekmeca. Knjizni¢ar naj se varuje, da ga
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ne zapeljejo napatne informacije, naj ne opusti nakupa
knjig, za katere se je odlo¢il, in naj se ne da zavesti v nakup
nepotrebnih knjig.

Pri ustanovitvi novih znanstvenih knjiZnic, zlasti pa
novo ustanovljenim strokovnim, seminarskim, institutskim
in fakultetnim knjiZnicam je priporocati, da se posluZijo
sicer bolj redkih prilik, da nakupijo v celoti kot temeljno
zalogo knjiZznico pomembnega znanstvenika. Tako je polo-
zila knjiZnica slovanskega seminarja svoje temelje z na-
kupom knjiznice graskega slavista G. Kreka, filozofski
seminar z nakupom knjiZnice graskega filozofa A. Mei-
nonga, klasiéni s knjiznico R. Kukule.

Zamenjava je ena izmed poti za pridobivanje no-
vih knjig, ki se je more iniciativen knjizni¢ar uspe$no po-
sluziti. V vsaki knjiZnici, zlasti pa v velikih znanstvenih
knjiZnicah se nabere z leti po dvoje, troje in veé izvodov
iste knjige, ki jo lahko ponudimo drugim knjiznicam v za-
meno. Tu je seveda mnogo odvisno od posameznih knjiz-
nidarjev, njih iniciative, dobre volje in uvidevnosti. Dupli-
kate in triplikate bomo ponudili seveda onim knjiZnicam,
o katerih moremo soditi, da se zanje zanimajo in da imajo
zanje pomen.

Vsak duplikat mora knjiZniéar, preden ga izlo¢i, kola-
cionirati, to je, primerjati oba izvoda, ali sta res duplikata.
Iz zgodovine licejske knjiZznice vemo, da so zamenjali ali
prodali »duplikate«, od katerih ni danes v knjiZnici niti
unikata. Ce imamo dva izvoda PreSernovega »Kersta« in
nosi en izvod lasinoroéno Presernovo dedikacijo, nista to
duplikata.Tudi Cankarjevs>Hlapec Jernej«,kiimanaplatnicah
Smrekarjevo risbo in isto delo v knjigoveski vezavi brez
Smrekarjeve risbe, nista duplikata. Izlo¢iti smemo samo oni
izvod, ki je manj pomemben, torej »Kerst« brez PreSernovega
posvetila in »Hlapca« brez Smrekarjeve risbe. Od starejsih
tiskov bomo v takih in podobnih primerih obdrZali oba izvoda
ter se ravnali po principu, da je znanstveni knjiZznici vsaka
knjiga zase indiviguum in da odlodajo tudi zunanjosti, kakor
originalna vezava, rokopisne belezke, avtogrami lastnikov ali
piscev, exlibris, supralibros, znamenja in ostanki starejSe
provenience, raznolikost formata ali papirja itd., kaj je in
kaj ni duplikat. V vsakem sluaju pa bomo ohranili oni
izvod, ki je bolje ohranjen in bolj popoln.

Znanstvena dru$tva, ki zamenjujejo svoje publika-
cije, pridejo za javne znanstvene knjiznice le manj v
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postev. Velinoma hranijo te pridobitve knjiZnice znanstve-
nib druStev in akademij, ki so dostopne in namenjene le
ozjemu krogu znanstvenikov. Sicer ne ravnajo vse znan-
stvene akademije enako. Akademije v Beogradu, Zagrebu
in Ljubljani imajo svoje knjiZnice, ki jih mnoZijo po veéini
z izmenjavo svojih publikacij z drugimi znanstvenimi or-
ganizacijami. Na nemskem jezikovnem ozemlju imata svoje
knjiznice samo dunajska in berlinska akademija. Akade-
mije v Gottingenu, Leipzigu in Heidelbergu izro¢ijo vse pu-
blikacije, ki jih dobivajo v zameno, lokalnim univerzitet-
nim knjiZznicam, akademija v Miinchenu pa bavarski drZavni
knjiznici v Miinchenu. Tudi knjiznica Ceske akademije v
Pragi je deponirana kot prezenéna knjiZnica v narodni in
univerzitetni knjiZnici. Na ta nadin so postale navedene aka-
demijske knjiznice dostopne ve¢jemu krogu znanstvenikov,
tudi onim, ki niso ¢lani akademije, ¢lanom samim pa je
uporaba njihove knjiznice Se olajSana, ker je shranjena
v knjiznici, kjer imajo na razpolago Se druge pripomodke.
Hkrati pa morejo univerzitetne knjiZnice opustiti nabavo
onih publikacij, ki jih dobivajo akademije brezpla¢no.

Univerzitetne knjiZznice bi mogle pri urejenih razmerah
mnogo pridobiti z izmenjavo spisov, ki jih izdajajo uni-
verze same. Kjer se take publikacije razdelijo med posa-
mezne inStitute, je njih evidenca in smoirna izraba teZja,
ker hrani vsak institut le to, kar njega zanima, tako da se
serije celo raznesejo in razdelijo. V Se bolj primitivanih
razmerah se razgubijo tudi v nedostopnih knjiZnicah posa-
meznih interesentov.

Knjiznice same izmenjavajo med seboj letna poro-
¢ila. Le redke so knjiznice, ki bi mogle izdajati razen
letnih porodil Se druge strokovne biblioteéne publikacije.
Za vsako knjiznico so poroc¢ila sorodnih inStitutov izredno
vazna kot primerjalno gradivo in kot podlaga za kriti¢no
oceno lastnega dela, za vpogled v metode in napredek no-
tranjega dela v drugih knjiznicah in kot dokumenti o na-
predku biblioteéne vednosti. Zato bi se moralo z redno letno
dotacijo omogoéiti vsaki veéji knjiznici, da predlozi jav-
nosti, sebi in drugim knjiZnicam pregled svojega dela.

Darovi prihajajo véasih in ponekod primeroma v
velikem $tevilu v znanstvene knjiZnice. V krajih, kjer se
zavedajo posamezniki, druStva in organizacije pomena znan-
stvenih knjiZnic in vedo, da se njih publikacije hranijo v
knjiZnici za bodoée rodove, tam prihajajo bolj Stevilni in
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bolj pomembni darovi kot drugod, kjer te zavesti in pove-
zanosti med javnostjo in knjiznico Se ni. Drugod darujejo
tudi znanstveniki in pisatelji knjiZnici, kjer so delali ali
dobili gradivo, izvod svojega spisa ali posebne odtiske. Zlasti
gledajo znanstveniki na to, da so v domacéi znanstveni knjiz-
nici ohranjena vsa njih dela, tudi posebni odtiski, ki jih v
knjigotr$tvu ni dobiti. Kjer te tradicije $e ni, in &e dobi
knjizni¢ar na prosnjo tudi odklonilen odgovor, mora paé to
tradicijo sam ustvariti, kar bo najlaze dosegel pri mlajsih
znanstvenikih,

O darovih, ki prihajajo v knjiZznico, kadar &istijo za-
sebniki svoje knjiZzne omare, smo Ze govorili (glej str. 128).
Knjizni¢ar ne sme zavrniti nobenega daru, ker bi mogel
sicer ta vir prirastka popolnoma usahniti in ker bo tudi
med najmanj pomembnimi darovi naSel to ali ono stvar za
knjiZznico. Darovalci stavijo vefkrat posebne pogoje. Raz-
umljivo je, da Zeli knjigoljubec, ki je vse Zivljenje zbiral,
naj se njegova knjiznica hrani kot celota. Ako je to dolo-
¢eno v testamentu ali darilni listini, mora knjiZzni¢ar toéno
izpolniti vse pogoje in tudi ne sme izloditi ali zamenjati
dublet, ki jih z povimi darovi dobi. Najbolj velikoduni
darovalci so pa& oni, ki darujejo svoje knjiznice brez vseh
pridrzkov, kot je to storil Zupnik Vrhovnik (gl.str.87). °

S prav malimi izjemami pa Se ne pridejo na$i bibliofili
v postev kot meceni Javnih knjiZnic; smisel za javne knjiz-
nice in njih veéni kulturni pomen $e ni prodrl tako globoko
med nje, kot n. pr.v Angliji in Ameriki, kjer so mnogi in
veliki zbiratelji darovali svoje zbirke knjiZnicam ali jih
v polnem obsegu odprli javnosti.

Volila ali depozite, ki jih sme lastnik sam ali
njegovi dediéi ob vsakem &asu zopet zahtevati, bomo spre-
jeli le tedaj, ¢e so dani pogoji, da ostanejo knjiZnici daljo
dobo, da so knjige za knjiznico pomembne in da depozit
ne povzroCa posebnih stroskov, stiske v prostorih i. dII)‘

DolZnostne izvode dobivajo samo znanstvene
(narodne) knjiZnice iz totno dolodenega ozemlja in na pod-
lagi posebnih zakonov ali naredb, v&asih tudi vsled prosto-
voljnega, a obveznega sklepa zaloznikov in tiskarjev. Dolz-
nostni izvodi nalagajo knjiZznicam posebne teritorialne, ar-
hivalne in znanstvene maloge (gl. str.32), hkrati pa knjiZni-
tarjem dolznost, da zasledujejo ves tisk ozemlja, iz katerega
dobivajo dolZnostne izvode, da reklamirajo tiske, ki jih niso
prejeli in dopolnjujejo vrzeli v starejSem delu teritorialne
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kunjizevne produkcije. Ker so naredbe o dolznostnih izvodih
mnogokrat pomanjkljive (glej biblioteéno zakonodajo), se
morajo knjiZnice pogostoma zanesti na uvidevnost tiskarjev
in zaloznikov, ne pa na zakon sam. Prvi pogoj za uspesno
sodelovanje je prizanesljivost, zato ne bomo brez nujne
potrebe rabili za zamudne tiskarje in zaloZnike morebitne
dolo¢be o kaznih. Odkloniti pa moramo dolZne izvode, ki
so namenoma tiskani na slabej$em papirju in makulaturo;
oboje zamenjamo v tiskarni ali pri zaloZniku. Na majhnem
teritoriju, zlasti pa v mestu knjiZnice same se bomo potru-
dili oskrbeti knjigi originalno vezavo, ako je kakor koli
pomembna.

11. Nabavna politika v strokovnih in ljudskih knjiZnicah.

Kar smo povedali o nabavni politiki splosno znanstvene
knjiznice, velja z malimi spremembami za vse druge knjiz-
nice, za strokovne, druStvene in tudi javne ljudske knjiz-
nice. Upostevati je treba mnaloge, ki naj jih te knjiZnice
vr§ijo, ter se po njih ravnati pri izbiri in nakupu. Zasledo-
vati morajo bibliografije onih strok, katerim so knjiZnice
namenjene. Strokovne knjiZnice se Se hitreje starajo kot
splodne znanstvene knjiZnice. Okrajna ali centralna ucitelj-
ska knjiZnica n.pr., ki ne kupuje redno nove pedagoske
knjizevnosti, ne bo imela v nekaj letih nobenega bralca ved.

Strokovne knjiZnice morajo redno kupovati
nove publikacije. Njim ne gre za stari fundus, ki tvori
mnogokrat samo mnoZico zastarele strokovne literature, in
kjer oziri na temeljno zalogo skoraj popolnoma odpadejo.
Pri nakupih morajo izbirati nove in novejse publikacije,
s katerimi se zastarele in nerabne stare zaloge obnovijo
in prerodijo, ne pa dopolnijo. Zato nimajo stare za-
loge v strokovnih knjiZnicah mnogo pomena in v bodo¢nosti
se bo prej ali slej moral resiti problem, kaj naj pocnejo
sicrokovne knjiznice s staro zalogo, katera nikomur ve¢ ne
sluzi.

Pri javnih ljudskih, druStvenih, oblin-
skih in vaskih knjiznicah sta bodo&nost in uspeh knjiZnice
odvisna od temeljne zaloge. Ucitelj, duhovnik, obéinski od-
bornik ali obé&inski odborniki, ki odlo¢ajo o nakupu teme.l'jne
zaloge, bodo v prav redkih sluéajih mogli izbrati knjige,
ki bi bralce zadovoljile in zanimale. Majhne knjiznice, ki
nimajo toliko dohodkov, da bi mogle redno dopolnjevati
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temeljno zalogo, bodo prej ali slej shirale. Zato svetujemo,
da se temeljna zaloga nabavi v dogovoru in po navodilih
bibliote¢ne ali drustvene organizacije, ali po nasvetih, ki
jih more dati izkuSen ljudski knjiZnicar, ki se je v svoji
stroki prakti¢no in teoreti¢no izucCil. Pri izbiri se lahko po-
sluzimo tudi katalogov, ki so jih izdale vecje 1judske knjiz-
nice (Prosvetna zveza, Delavska zbornica).

Darovi so za ljudske knjiZnice $¢ mnogo manj po-
membni kot za znanstvene knjiZnice. Tudi antikvariat ne
pride zanje v postev, ker hocejo dobiti redni obiskovalci
nove in najnovejse knjige takoj po izidu.

Pri novih nakupih se mora knjizniar v prvi vrsti
ravnati po Zeljah, ki jih je sliSal od svojih bralcev. Iz teh
Yelja in iz mnenj, ki so jih povedali bralci o prebranih knji-
gah, si lahko sestavi nacrt, kako in s kaks$nimi knjigami bo
dopolnjeval knjiZznico. To ne pomeni, da bo kupil »Grofico
beradico« ali »Strah na Soko{)skem gradug, ¢e ga kdo za-
hteva, ali da bo kupil vsako knjigo, ki jo kdo Zeli. Pa¢ pa
bo mogel iz zelja ugotoviti, katere literarne vrste so premalo
zastopane in s katerimi knjigami bo mogel svoje bralce za-
dovoljiti in tesno prikleniti h knjiZnici. Povsem nepotrebno
je, da ugodi knjizni¢ar vsaki Zelji, ki izvira mnogokrat iz
primitivne, snovne ali senzacijske povezanosti bralca; upo-
Stevati mora tudi, da pozna primitivni bralec le prav majhno
Stevilo knjig in da mu bo mogel z drugo boljso knjigo Se
bolj ugoditi, kakor ¢ée bi mu dal v roke ono knjigo, o kateri
je le sluéajno kaj slisal.

V majhnih knjiZnicah se ne smemo postaviti
na staliSCe, naj preberejo vsi obiskovalci najprej temeljno
zalogo, da bomo Sele potem kupovali nove knjige. Vse 1jud-
ske knjiZnice brez izjeme morajo biti v najboljem smislu
besede moderne, upostevati morajo sedanjost in danasnje
probleme. Ce smo pri izbiri temeljne zaloge sledili nekemu
programu, moramo pri novih nakupih biti tako $irokosréni,
da se ravnamo po potrebah, ki sta jih izoblikovala &as, kraj
in realno Zivljenje, ne glede na to, ali odgovarjajo novi
nakupi smernicam temeljne zaloge. Ljudski knjiZzni¢ar bodi
¢asovno orientiran, ne pa zgodovinsko. Bralec moderne
knjige bo polagoma sam ali s pomoé&jo knjiZni¢arja nael
pot do knjig temeljne zaloge.

Pri nakupu novih knjig se mora tudi ljudski knjiZnicar
posluzevati bibliografij, katalogov,seznamov
mm kritiénih poroéil. Poznati mora glavna zaloZni-
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§tva, njihovo smer in izdaje. Se mnogo bolj kot v znanstveni
knjiznici mora hitro in brez odlaSanja spraviti v promet
najnovejSe knjige. Zlasti pa ne more knjizniar veéjih in
velikih ljudskih knjiZnic v mestih &akati, ali bo kritika novo
knjigo hvalila ali odklonila. Kritika sama tudi za ljudske
knjiznice ne odloca, ali kupimo knjigo ali ne. Bistveno je,
ali se bo knjiga brala, ali vsebuje toliko kvalitetnih vrednot,
da jo smem v knjiZnico postaviti, in kaj nudi umski in
stvarni izobrazbi nasih bra{)cev. Misliti moramo konéno tudi
na to, da sodba o knjigi ne gre samo poklicnim kritikom
ali knjiZniCarjem, temveé vsem bralcem, ki sodelujejo pri
usodi, ki je bo knjiga med obé&instvom deleZna.

Pri izbiri novih nakupov mora torej ljudski knjiZnic¢ar
v vi$ji meri kot znanstveni knjiZni¢ar hitro in samostojno
soditi o umetniski vrednosti knjige, o njenem estetskem
u¢inku in o njeni ¢asovni kulturnopolitiéni pomembnosti. Za
to sodbo pa je treba globoke umske izobrazbe, duevne zre-
losti, Zivljenjske izku$nje in temeljitega znanja literarno-
umetniskih in poljudnoznanstvenih problemov.

Duplikati soza ljudske knjiZnice neizmerno vaZni.
Dvojnikov ne bomo kupovali, ée je knjiga malo pomembna
in ¢e ne odgovarja izobrazevalnim in vzgojnim ciljem ljud-
skih knjiznic. Ako je malo pomembna knjiga izposojena,
naj ponudi knjiZni¢ar drugo in boljSo knjigo, ki je po snovi
in vsebini podobna oni knjigi, ki jo je bralec zahteval. Za
vprasanje, koliko izvodov bomo kupili, ne moremo dati
enotnega pravila, tudi ne na vpraSanje, katere knjige po-
stavimo v dveh, treh ali Se vel izvodih. Vse to je odvisno
od knjiZnice same, od Stevila bralcev ter njih Zelja in po-
treb. Stari praktik Ladewig sodi — akoravno velja to za
nemske razmere, kjer je laze izbirati knjige kot pri nas —
da bo morala knjiznica, ki ima 40 odstotkov zabavne knji-
Zevnosti, polagoma nabaviti dve tretjini ali celo polovico

v dvojnikih.
12. Vezava knjig.

Knjige se prodajajo brofirane ali vezane. Brofirane
knjige niso trpe’ne. Kadar jih razreZemo in rabimo, se lo-
¢ijo posamezne pole in listi, ki se v knjiZnicah, kjer gredo
knjige iz roke v roko, kmalu porazgubijo. Zato velja za
vse javne knjiznice pravilo, da se mora vsaka.knpga vezati
in da se nevezane knjige ne posojajo.
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Velika knjizna produkcija naS$ih dni in vedno veédji
prirastek v javnih knjiZnicah, zlasti pa v onih, ki dobivajo
dolZnostne izvode, med katerimi je mnogo manj pomembnih
tiskov, sta povzrodila, da se knjiznice ne ravnajo veé v pol-
nem obsegu po tem pravilu in skuSajo omejiti izdatke za
vezavo knjig.

Le najveéje knjiZnice si morejo pomagati tako, da usta-
novijo svojo knjigoveznico, ako imajo toliko dela, da jo
morejo stalno zaposliti. Manjse knjiZznice naj bi imele vsaj
enega nastavljenca, ki je v knjigoveskih delih toliko iz-
vezban, da more sam izvr$iti manjSa in nujna popravila.

Bro$ure z majhnim obsegom, drobne tiske, ki se bodo
verjetno le prav redko rabili, lahko zdruZzimo po velikosti
in jih hranimo v mapah ali $katlah. Ponekod skuSajo zni-
7ati izdatke za knjigoveza tudi tako, da veZejo razna dela
ali ve¢ zvezkov istega dela v en zvezek. To bi smeli narediti
le izjemoma in v posameznih primerih, kadar gre za drobne
spise istega pisca, ki obravnavajo enako ali podobno temo
(n. pr. separata itd.).

Najvecji izdatek povzrola vezava Casopisov in
listov. Tu se paé ne da mnogo prihraniti in se tudi ne
priporoéa vezati po dva ali celo veé letnikov skupaj. Lepo-
slovne in znanstvene fasopise moramo vezati, ker se sicer
porazgubijo posamezne Stevilke, pole ali listi, in ker se
redno zahtevajo. Ako poveZemo Casopise in ¢asnike med
ovojni papir ali lepenko, je to le zalasna resitev, ker jih
odtegnemo s tem prometu in izpostavimo najrazliénejSim
kvarnim vplivom, ki jih kon&no uni&ijo. KnjiZnica, ki bi
na primer ne mogla oskrbeti vezave pomembnim slovenskim
casopisom in ¢asnikom, naj bi jih rajsi dala drugi knjiznici,
kjer ve, da se bodo pravilno hranili.

Originalna vezava zaloznikov je splono
manj trpezna kot knjigoveSka sbiblioteéna« vezava. Ako-
ravno so v zadnjem Casu tudi zaloZniki opustili vezanje z
zico, ne vzdrZijo zalozniske vezave uporabe, ki je je knjiga
delezna v knjiZnicah. Zlasti se priporo¢a za javne ljudske
knjiznice brez izjeme, da kupijo samo broSirane knjige. Le
v znanstvenih knjiZnicah more v posameznih primerih za-
dos¢ati tudi zalozniSka vezava, nikdar pa ne pri znanstve-
nih ucbenikih, slovarjih itd., ako ni zaloZnik Ze sam skrbel
za izredno trpezno vezavo. Da ima originalno delo domace
knjigoveznice poseben pomen za znanstvene knjiZnice, smo
Ze omenili, za javne ljudske knjiZnice je brez pomena.
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Vezavo dolo€imo po obsegu knjige in po
uporabi, ki je bo predvidoma delezna. Drobne tisﬁe
brosiramo ali jibh tudi prilepimo v tanko, a trdno lepenko.
Vezava iz lepenke, ki se redno ponavlja v dobah krize, za-
dos¢a samo za manj obsezne knjige. Knjige veZzemo v pol-
platno in v polusnje ali celo usnje; francoska ali polfran-
coska vezava, to je usnje in zlata obreza, sta za knjiZnice
predragi.

Posamezni letniki fasopisov, dela, ki Stejejo ved zvez-
kov, zbirke itd., dobijo vselej isto vezavo, ki jo imajo prvi
zvezki in letniki.

V javnih ljudskih knjizZznicah, kjer se knjige
prej razbijejo kot v znanstvenih knjiznicah, moramo po-
svetiti vezavi posebno pozornost. Biti mora trpeZna in ne
predraga. Usnje ali polusnje je za ljudske knjiZnice ne-
potrebno, zado$ca trpezno platno. Pred vojno so rabile ne-
katere ljudske knjiznice dermatoid, ki ga moremo z mokro
gobico oprati. To je morda iz higienskih razlogov priporo&-
ljivo, a vendar samo polovidarsko sredstvo, ker notranjosti
knjige ne moremo oprati in oprane platnice iz dermatoida
prav ni¢ ne zmanjsajo nesnage v notranjosti. Danes se der-
matoidi in sli¢ne vezave ne priporocajo veé, pa¢ pa temno
in trpezno platno, zlasti bukram ali kaliko, ii sta pa ne-
koliko draZja.

Zelo obseZne tiske, n.pr. dnevnike, a tudi druge
Casopise in liste, ne bomo vezali po letnikih, ampak po pol
ali tudi &etrt leta, ker vezava velikih foliantov radi njih
teze v hrbtu kmalu popusti, se zrahlja in se po daljsi in
pogosti rabi popolnoma razbije.

Knjigovezom moramo vedno znova zabilati, naj obre-
Zejo robove ¢im manj, ker moramo misliti na to, da bo treba
morda &ez nekaj let knjigo zopet prevezati.

Na hrbtu damo natisniti kratek naslov knjige ali ime
pisca, pri éasopisih, revijah itd. tudi Stevilo letnika in leto.
Na spodnjem robu hrbta natisnemo signaturo, ki jo oznafimo
tudi na platnicah. Namesto tiskane signature rabi velina
knjiznic etikete.

Knjige je treba za knjigoveza pripraviti
Pregledati jih moramo, najbolje ze ob prihodu v knjiZnico,
ali‘so popolne, ali ni vmes kaka makulaturna pola itd. Caso-
pise in v snopidih izhajajoc¢a dela moramo Se posebno skrbno
pripraviti za knjigoveza, zlasti paziti na naslovni list, ka-
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zalo, registre in indekse, ter jih uvrstiti na pravo mesto.
Ovoje posameznih zvezkov (snopilev) privezemo celotnemu
delu ob koncu, &e se med seboj po zunanji opremi razlikujejo,
ali ¢e imajo kakrino koli pomembno vsebino. Sicer pa pri-
vezemo pred naslovnim listom samo prvi ovojni list prvega
zvezka in na koncu drugi ovojni list zadnjega zvezka.
Casopise, revije itd., ki izhajajo v posameznih Stevilkah,
veZemo z vsemi sprednjimi ovoji, ki jih pustimo na mestu,
kamor spadajo. Vse druge dele ovoja privezemo le, ée imajo

omembno vsebino (listnica uredniStva, poroéila, polemike,
belezke itd.) ali obliko. Zunanji, ovojni naslovni list knjig
privezemo le tedaj, ¢e se besedilo ali oprema razlikujeta
od glavnega naslovnega lista.

Ko smo knjige kolacionirali in pripravili za knjigoveza,
jih vpiSemo v seznam, kjer navedemo tekoco Stevilko, kra-
tek naslov, $tevilo knjigoveskih zvezkov, naéin vezave in
za periodica in continuanda tudi oni zvezek, ki smo ga dali
kot vzorec. Seznam napiSemo v posebno knjigo, ali pa na-
piSemo naslove knjig na posamezne listke, ki jih uredimo
alfabeti¢no. Ako zaposlujemo ve¢ knjigovezov, vodimo za
vsakega poseben seznam ali poseben alfabet. V seznamu ali
na listkih zabeleZimo pozneje, kdaj je knjigovez knjigo
vruil, kdaj predlozil ra¢un in kdaj smo ra¢un placali.

Glavni namen vezave je, da knjigo varuje in da ji po-
daljsa Zivljenje. Vsaka knjiga se namreé ved ali manj ob-
rabi. To je njena usoda in naravni razvoj, ki ga skusamo
z vezavo vsaj omejiti. Ce je knjiga iz dobrega materiala,
bo Zivela dalje ¢asa; slab material, slab papir, slabo platno,
slab klej itd. niZajo Zivljenjsko dobo knjige. Stari perga-
mentni kodeksi in inkunabule bodo Se Zivele, ko bodo dolge
serije »Slovenca« in »Jutra« Ze davno razpadle, v kolikor
jim ne bodo skrbni knjiZniéarji podalj3ali Zivljenja z umet-
nimi sredstvi. KnjiZniCar sam ne more izbirati papirja, na
katerem naj bi se knjige tiskale, to je stvar zaloZnistev.
Knjizni¢ar more samo odlofati pri vezavi onih knjig, ki
jih je dobil nevezane, in izbirati more samo knjigoveski
material po kakovosti in trpeZnosti. Trudil pa se bo najti
tudi druga sredstva, da podalj$a knjigam Zivljenje, skrbel
bo za njih pravilno nego in za zdrave shrambe.

Nekateri teoretiki in praktiki priporoéajo, naj bi v 1jud-
skih knjiZnicah zavijali knjige v ovojni papir. Tako je P.
Ladewig izratunal, da se prihrani pri 55.000 zvezkih z
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ovoji 14.650 mark, ker odpadejo izdatki za napise na hrbtu
in ker je lahko vezava manj trpeZna, torej cenejsa. A od
najveéjih ljudskih knjiZnic rabi ovoje — kolikor imamo
gradiva na razpolago — samo Kruppova knjiZznica v Essenu,
ki jo je vodil Ladewig sam. Brez dvoma ne bo ovoj, ki ga
z majhnimi stroski veckrat menjamo, nikdar tako zamazan
kot platnice. Vendar je tudi to le zunanje, ker v notranjosti
ne bo knjiga bolj &ista, ¢e tudi pogostoma menjamo ovoje.
Tudi ne izloéamo knjig radi umazanih platnic, ampak ker
vezava razpade, ker izpadajo posamezni listi in pole, ker
se knjiga razbije. Smrt ne prezi na knjigo v njenih platni-
cah, ampak v papirju, ki se po kakovosti prej ali pozneje
trga in lomi v pregibih. Ce izberemo vezavo po gori nave-
denih vidikih in po kakovosti papirja, smo po svojih moéeh
podaljsali knjigi Zivljenje.

Vzgojni namen, ki ga ima ovoj, da navadi bralce
inizposojevalce na €istoto, lahko doseZemo tudi
z drugimi sredstvi. Tako n.pr. lahko pripravimo makula-
turni Casopisni papir, v katerega zavijemo knjige, preden
jih izro¢imo stranki. Zlasti se to priporoéa ob slabem de-
zevnem vremenu. Ovoj je v vsakem primeru vzgojno sred-
stvo, ki opozori bralca zelo obzirno, da Zelimo, naj bi vrnil
knjigo taksno, kakrino je prejel. Potrebno pa je, da v &i-
talnici in v izposojevalnici na vidnem mestu opozorimo
bralce, naj knjige varujejo. Za javne ljudske knjiZnice se
priporoca, da prilepijo kratek opomin na notranjo stran
platnic. Najbolj uéinkovito sredstvo bo vedno ustno opozo-
rilo knjiZznidarja. Vsakemu novemu gostu je treba razloziti
rabo katalogov, njih alfabetiéne in druge skrivnosti, pomen
signatur, poslovanje, izposojevalni rok itd., hkrati ga pa
opozorimo, da mora vsak bralec knjigo varovati, da ne sme
vanjo pisati svojih opomb, podértavati ali popravljati be-
sedila, da je treba paziti na snago in vrniti knjigo taksno,
kakrino je prejel.

Zlasti pa moramo v znanstvenih knjiZnicah vsakega no-
vega gosta visokosSolca opozoriti, da velja koristni in hvalge_-
vredni nauk g. predavateljev, naj knjige berejo in Studirajo
s svin¢énikom v roki, samo za lastno knjigo, ne pa za
tujo.

KnjiZniar naj vsako vrnjeno knjigo sproti pregleda.
Ako ugotovi nove poskodbe, naj pozove bralca na odgovor.
Pri velikem prometu ne bo mogoce vseh vrnjenih knjig sproti
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pregledati Ze v izposojevalnici, zato jih pregledamo pozneje
in jih vnovié izposodimo Sele naslednji dan. ManjSe po-
skodbe popravimo sproti, ve¢je mora poravnati izposoje-
valee, ako ga moremo ugotoviti.

13. Javni seznami novih pridobitev.

Knjizni¢ar mora svoje goste o vseh novih nakupih ob-
vestiti. V javnih ljudskih knjiZznicah bomo sproti, tedensko
ali vsaj mese¢no na vidno mesto v izposojevalnici polozili
ali pritrdili seznam novih pridobitev. Tudi velje in velike
znanstvene knjiZznice morajo na podoben naédin skrbeti, da
izve javnost za njihove nove pridobitve. Ako tega ne sto-
rimo, ako ne obvestimo javnosti in svojih obiskovalcev, se
nam lahko zgodi, da ostanejo novi nakupi v skladis¢ih, da
minejo leta, preden gost le bolj sluéajno v katalogu najde
knjigo, o kateri ni prej ni¢ vedel. Obvestilo javnosti mora
biti obvezno zlasti za vse one knjiznice, ki sploh ne izdajajo
tiskanih katalogov, ali ki izdajajo dodatke tiskanim kata-
logom le v daljsih presledkih.

Kot zelo uspesno sredstvo se je izkazala tudi objava
novih pridobitev v lokalnih éasnikih. Ko je pred vel leti
knjiznicar J. A. Glonar pricel objavljati »Novosti drZzavne
biblioteke« v dnevnikih, se je kmalu zviSalo Stevilo izposo-
jenih knjig. Zal se je prvi poskus ponesredil. Novosti naj-
vecéje in najpomembnejse slovenske znanstvene knjiZnice je
kmalu izrinil iz »Slovenca« seznam novih nakupov knjiz-
nice »Prosvetne zveze«, in ko je Glonar nadaljeval svojo
objavo v »Jutrug, se je kmalu morala umakniti seznamu
»Sentjakobske ljudske knjiZnice«. Nov poskus, objaviti no-
vosti drzavne biblioteke v »Akademskem glasnikug, torej v
glasilu, ki je bilo namenjeno slovenskemu znanstvenemu
narasS¢aju, se je zakljuéil z uspehom, da je urednistvo roko-
pis zgubilo. Konéna prosnja, da bi dobili enkrat na mesec
nekaj prostora v uradnem listu dravske banovine, je bila
odklonjena z motivacijo, da banska uprava nima v svojem
proratunu kritja za stroske in da drustvo knjigarnarjev
dravske banovine itak pripravlja bibliografijo vseh sloven-
skih znanstvenih in leposlovnih tiskov. Ali je uradnik, ki je
to reSitev napisal, razlikoval med slovensko bibliografijo in
seznamom novosti znanstvene knjiznice, bo verjetno ostala
vefna tajna. Ako pa je mislil, da Steje znanstvena drZavna,
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danes univerzitetna biblioteka med svoje znanstvene no-
vosti samo slovenske znanstvene knjige, bi se morali pri-
mitivnosti te predstave prisréno smejati.

Vse to je bilo treba povedati, da nam ne bodo zanameci
o¢itali, da se knjiZnicarji nismo zavedali svojih nalog. Bilo
je treba povedati zato, da se ugotové krivei, da se ugotovi,
kako malo se Se zavedamo kulturnega in znanstvenega po-
mena knjiznic, in da morda ni neupraviéeno misliti, da sedé
po urednistvih in drugod mozZje, ki Se danes o knjigah in
knjiznicah tako sodijo, kakor je sodil pokojni Janez Blei-
weis o leposlovju. In konéno je bilo to treba povedati tudi
zato, da gospode, ki najbolj gromko trkajo na svoja kul-
turna prsa, nekoliko pouéimo.

Knjiznice 11



Deveto poglavije

Ureditev knjiznice — inventarizacija
in signiranje.

Bistvo vsake knjiZnice je poslovanje v dveh smereh,
z zZunanjim svetom in notranje. Zunanje poslovanje bi Se
mogli razéleniti v poslovanje s knjigarji in knjigovezi, a to
bi bilo samo navidezno, ker sta knjigar in knjigovez samo
zunanja posredovalca za notranje poslovanje knjiZnice, za
nakupovanje in za vezavo knjig.

Poslovanje z zunanjim svetom se vrsi v knjiZnici sami,
v njenih prostorih, v &italnicah in izposojevalnicah, povsod,
kjer se srefata obiskovalec in knjiga. In da bi bilo to sre-
danje uspesno, to je, da more dobiti obiskovalec ono knjigo,
ki jo Zeli in potrebuje, za to skrbi notranje poslovanje, ki
mora vse tako urediti in pripraviti, da najde obiskovalec
prosto pot h knjigam, da dobi v roke klju¢ in vodnika
h knjiZnim zalogam.

Kot kljué in vodnika h knjiZznim zalogam moramo pri
notranjem poslovanju sestaviti razne sezname ali ka-
taloge.

Nekateri obiskovalci zahtevajo v knjiZnici dolodeno
knjigo, to je knjigo, o kateri vedo pisca in naslov. Drugi
zopet se hocejo pouciti o dololenem predmetu, n.pr. o sad-
jarstvu, se zanimajo za doloden problem, ne vedé pa, kdaj,
kje in kdo je o tem pisal ali kaj ima knjiZnica iz teh strok.
Omenjenima dvema skupinama obiskovalcev ne bo mogel
sluZiti en sam katalog. Prvi skupini bo sluZil seznam knjig
po piscih in naslovih, drugi pa seznam knjig po vsebini, po
stroki, o kateri knjiga razpravlja. KnjiZni¢ar mora torej
odgovoriti s pomoéjo svojih seznamov obiskovalcem na na-
slednja vprasSanja:

1. Katere knjige posameznih piscev ima knjiZnica, ka-
tere é?asnike, casopise in druge tiske, ki jih ni napisal en sam
pisec?
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2. Katere knjige ima knjiZznica o nekem predmetu, stro-
ki, problemu?

Ko smo odgovorili na prvo in drugo vprasanje, ko smo
ugotovili, katero knjigo na§ gost Zeli, jo moramo poiskati,
to je doloditi:

3. Kje knjiga stoji, v kateri sobi ali shrambi, v kateri
omari, na kateri polici.

4. Ce ni knjiga doma, moramo vedeti, kje je, kdo jo ima
in kdaj se bo vrnila domov, in konéno Se:

5. Kdaj in kako je prisla knjiga v knjiZnico?

Na ta vpraSanja poiséemo odgovor v raznih seznamih in
katalogih: na prvo vprasanje nam odgovarja abecedni
katalog piscevinnaslovov, na drugo vprasanje stvarni
ali strokovni katalog; krajevni katalog in
signatura povesta, kje knjiga stoji; ¢e ni knjiga doma,
bomo izvedeli iz seznama izposojevalcev ali iz
prejemnice, ki se napiSe za vsako izposojeno knjigo,
kdo jo ima in kdaj se bo vrnila; na peto vpraSanje nam
odgovarja seznam prirastka ali inventar.

Obiskovalcem so namenjeni v prvi vrsti samo oni ka-
talogi, ki odgovarjajo na prvo in drugo vpraSanje, ostali
seznami so pomagala za knjiZnidarje, da se knjiga hitro
najde. Vsi katalogi pa morajo biti tako sestavljeni, da je
njih odgovor jasen in tocen, da zadostijo vsem praktiénim
potrebam obiskovalca in knjiZni¢arja. Ker je najvisji zakon
za vse kataloge njih praktiéna in hitra uporabljivost, ne
moremo dati za vse knjiZnice, ki zasledujejo razli¢ne cilje
in hodijo razna pota, popolnoma enakih vzorcev. Le v osno-
vah morejo biti katalogi in seznami enotni, njih praktiéna
izvedba je lahko razli¢na in se ravna po posebnih nalogah,
ki jih posamezne knjiZnice vriijo.

1. Seznam prirastka.

V seznam prirastka napiSemo vsako knjigo, ki je prisla
po kakrini koli poti v knjiZnico kot nakup, dar, dolznostni
izvod ali v zameno. Kako je voditi seznam prirastka, je od-
visno od vsega drugega noiranjega dela v knjiZnici, od
zahtev dru$tvene srediséne organizacije, ki knjiZnico vzdr-
zuje, od predpisov nadzorstvenih drzavnih ali obé&inskih obj
lasti itd. Najbolj obSiren in izérpen seznam prirastka bi

11%*
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mogel imeti tele rubrike: 1. tekoca Stevilka, 2. dan prihoda,
3. naslov, 4. $tevilo zvezkov, 5. dobavitelj, 6. naéin pridobitve,
7. cena, 8. izdatek za vezavo, 9. signatura, 10. opomba.
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Seznam prirastka mora biti &rtan, v vsako vrsto vpi-
gemo le eno delo. Za hitrejse vpisovanje in da izhajamo z od-
merjenim prostorom, bomo rabili kratice. Pri piscih izpiSemo
le priimke, imena krajSamo, naslove krajsamo toliko, koli-
kor je dopustno, da se knjiga Se identificira, nikdar pa ne
smemo opustiti kraja in letnice izdaje. Za domada in tuja
krajevna imena smemo rabiti stalne kratice. Ime dobavitelja
‘izpiSemo le pri darovih, domaée in stalne dobavitelje knji-
garje oznac¢imo s kraticami. Nadin pridobitve oznadimo z n
pri nakupih, z di za dolZnostne izvode, pri katerih ni treba
oznacCiti gobavitelja, z d za darove in z z za zamenjave. Ko
smo placali dobavitelja in knjigoveza, naredimo primeren
znak. Pred 9. rubriko se priporoca poseben stolpec za format
(0,8 cm), ki je pa nepotreben, &e ozna&imo format pri signa-
turi z rimskimi $tevilkami ali érkami. Ko je knjiga vezana
in signirana, vpisemo v 9. stolpec signaturo.

Seznam prirastka, ki ga zakljucimo z vsakim radunskim
letom, nam bo dobro sluZil za vse statisti¢ne podatke, koliko
del v kolikih zvezkih smo dobili v knjiZnico, koliko del smo
kupili, koliko dobili dolZnostnih izvodov, koliko darov, ko-
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liko smo izdali za nakupe, koliko za knjigoveza. Vsako delo
ima v seznamu prirastka svojo zgodovino, ker bomo v zadnji
rubriki zaznamovali pozneje morebitno izgubo, izloditev ali
zameno knjige.

Seznam prirastka more imeti tudi ve& ali manj stolpcev
kakor na$ vzorec. Sesto rubriko lahko razdelimo v tri dele
(po 05 cm) za nakupe, dolzne izvode in darove, pri novi pri-
dobitvi naredimo v odgovarjajoéem stolpcu navpi¢no &rto.
Za statistiko, koliko smo dobili leposlovnih in koliko znan-
stvenih del ter iz katerih znanstvenih strok, ustavimo med
devetim in desetim poseben stolpec (0,8 cm), v katerem ozna-
¢imo stroko s ¢rkami (L = leposlovje, T = bogoslovje, Z =
zgodovina itd.), kar lahko sicer tudi vpiSemo v deseti stolpec.

Velike knjiznice potrebujejo za prirastke po ved se-
znamov; seznam za nakupe, pri katerem odpade Sesti stol-
pec, seznam za dolZnostne izvode, pri katerem so peti, Sesti
in sedmi stolpec nepotrebni, ter seznam za darove, pri ka-
terem odpadeta Sesti in sedmi stolpec.

Seznam prirastka nam sluzi kot matiéna, statisti¢na in
ratunska knjiga. Kot matitna knjiga obsega vse »rojstne«
podatke vsakega prirastka, kot statisti¢na knjiga nam daje
gradivo za $teviléno sliko poslovanja knjiZnice, kot radunska
knjiga nadzoruje izdatke in rafune dobaviteljev in knjigo-
vezov. V seznamu prirastka se sproti slika stanje knjiZnice
in zgodovina njenega nastajanja. Za novejSe spremembe
v zgodovinski sliki nam sluzi deseta rubrika, opombe.

Seznam prirastka nam sluZzi le tedaj, ée zabeleZzimo
hkrati na knjigi sami $tevilko, ki jo ima v seznamu. Na
drugo stran naslovnega lista bome zabelezili n.pr.: 1936,
159 ali 159/36, kar pomeni, da je knjiga vpisana v seznamu
prirastka za leto 1936 pod stevilko 159,

2. Inventar.

Seznam prirastka se je dolgo smatral kot najbolj po-
trebna upravna knjiga vsake knjiZnice. Danes se Ze opusca,
odnosno spreminja. Ako namreé seznama prirastka ne za-
kljuéimo z radunskim ali koledarskim letom in ako ne Ste-
jemo vsako leto znova pri Stevilki 1, temveé Stejemo nai)rej,
tedaj se spremeni vsakoletni seznam prirastka v splosni
seznam, v inventar. Ce se pa hkrati $¢ odlo¢imo, da
postavimo knjige v skladis€e po vrsti tako, kakor smo jih
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vpisali v inventar, torej po tekocih Stevilkah (nu-
merus currens), tedaj postane Stevilka inventarja obenem
signatura knjige, ki pove, kje knjiga v skladis¢u stoji.
Ta inventar ima zdaj Se druge naloge kot prej opisani se-
znam prirastka. SluZi nam sicer tudi Se za statisti¢no in nad-
zorstveno delo, a rabili ga bomo tudi pri reviziji knjiZnice,
ker bomo z inventarjem v roki v skfadiééih ugotovili, ali
so vse knjige na svojem mestu. Tako nam inventar hkrati
nadomesti druge posebne sezname, krajevne kataloge,
v katerih so navedene knjige po vrsti, kakor stoje v skla-
di§¢ih in po policah, in ki jih je treba pisati vselej, e se
Stevilka signature ne ujema s Stevilko v seznamu prirastka
in &e niso knjige postavljene po tekoclih Stevilkah.

Inventar sam lahko tudi razbremenimo, to je, da mu
damo manj stolpcev. Ako vpiSemo namre¢ pri vsaki novi
knjigi na drugi strani naslovnega lista dan in nadin prihoda
in pridobitve, nosi knjiga sama vse potrebne podatke. Ra-
bili bomo Ze prej navedene kratice za na¢in pridobitve in
stalne dobavitelje. Tako n.pr. bi pomenili vpisi:

4. 12, 1936 15. 1. 1937 5.2.1937
D : Fr. Pavsek Di N: MK

po vrsti, da je knjigo daroval Fr.Pavsek, da je prisla kot
dolZni izvod ali da smo jo kupili od Mohorjeve knjigarne.
Kdor hoce, lahko pri tretjem primeru napise tudi ceno.
Konéno lahko inventar razbremenimo tudi od stolpcev
za denarne izdatke za nakup in vezavo. KnjiZnice, ki so
avtonomne, ki imajo svoje raunovodstvo in same hranijo
racune, imajo druge moznosti, da ugotovijo sproti, koliko
so izdale (denarna knjiga), in morejo tudi druga&e nadzo-
rovati knjigarne in knjigoveznice, da se posamezne postavke
ne ratunajo pomotoma dvakrat. Knjiznice pa, ki morajo
dajati raéune v nakazilo drugi blagajni ali predloZiti ra-
¢une v odobritev nadzorstveni oblasti in paziti, da ne pre-
kora¢ijo dovoljenih kreditov, potrebujejo za denarno po-
slovanje tudi posebne predpisane knjige in formularje. E(ﬁni
mozni ugovor za ohranitev sedmega in osmega stolpca, da
mora knjiZznidar za odskodninske zahteve vedeti ob vsakem
¢asu, koliko je knjiga stala, tudi ne drZi. Bralec, ki je knjigo
izgubil, jo mora nadomestiti z novim izvodom. To pomeni,
da jo mora sam kupiti, ali jo naroéi knjiznica na njegove
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stroske, ki jih mora v polnem obsegu poravnati, ne glede
na to, ali je zgubljeni izvod stal pred leti ve¢ ali manj.

Za hiter pregled, ali smo knjigo Ze pladali, ali jo je
knjigovez Ze vrnil, in ¢e jo je vrnil, ali smo vezavo Ze pla-
i:ali]; bomo namesto sedmega in osmega stopca rabili rajsi
istke.

2 cm 2 cm

II 35817

Jasl. knj. | 12. 1. 36
150 din 2.3. 36
Knjvo.zd. | 16. 1. 56

ppl. | 13.2.36
50 din | 2.3.36

Naravna velikost: 12,5 X 7,5 cm.

V levi prostor napiSemo naslov knjige, ki ga krajSamo,
kolikor je dopustno, da se knjiga Se identificira. V desni
¢rtani del, &igar prvi stolpec lahko razsirimo tudi na 3 do
4 cm, smo vpisali sledece podatke: Knjigo nam je poslala
Jugoslovanska knjigarna 12. januarja 1936, stala je 150 din,
ki smo jih pladali 2. marca. 16. januarja smo poslali knjigo
Knjigoveski zadrugi, da jo veZe v polplatno, vrnila nam jo
je 13.februarja in 2. marca smo pladali ali nakazali zadrugi
50 din za vezavo. V zgornji desni kot smo vpisali signaturo.
Spodnji desni kot prihranimo za morebitne opombe, - za
oznacbo stroke itd. Nekatere knjiZznice bi mogle rabiti te
listke hkrati za mati¢ni katalog. Kdor jih rabi samo kot
zadasno kontrolo ali v statisti¢ne namene, lahko narodi listke
v $e manjSem formatu. Za vpis datuma rabimo Stampiljke,
za signaturo samodelen Stevec.
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Novi inventar (razbremenjeni ali skréeni seznam pri-
rastka) po tekolih Stevilkah, ki so bkrati signature, more
imeti sledeéo obliko:

cm

| 3 I 13 do 17 | 14 [08[08]|08] ) i
Inven- Sff' .’E_
tarna Naslov dela vito o Opomba
Stevilka zver- | 218 ) .
kov | s | <
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Seznam prirastka ali inventar ima obliko knjige ali
zvezka, ker raste vedno le na koncu in ne potrebujemo pro-
stora za poznejSe vrinke. Vsaka stran naj ima 25 ali najved
30 vrstic. Svarimo pred preobSirnimi in predebelimi inven-
tarji, kakrSne so imele stare znanstvene knjiZnice.

3. Listovni inventar.

Seznam prirastka so v novejSem &asu po nekaterih ljud-
skih knjiZnicah nadomestili z listi. Kot podlaga sluzijo ra-
¢uni dobaviteljev. Posamezne racune Stejemo s tekodimi Ste-
vilkami. Vsaka knjiga dobi na radunu tudi svojo Stevilko,
Stejemo pa tekoce in nepretrgano od 1 dalje do konca pro-
racunskega ali koledarskega leta. V knjigi sami zabelezimo
potem na drugi strani naslovnega lista zopet tekodo Stevilko
in letnico. Rac¢unske liste zdruZzimo ob koncu leta v mapo
s posebno zaklopko. Ker pa ne moremo zahtevati od knji-
garjev, da bi rabili za raéune vsi enako velike liste, si jih
mora nabaviti knjiZnica sama ali centralna organizacija in
jih izroéiti primerno $tevilo svojim dobaviteljem. KnjiZnice,
ki morajo radune izro&iti ob sklepu leta nadzorstveni oblasti,
potrebujejo paé radune v dvojniku. Radunski listi kot se-
znam prirastkov bi mogli imeti sledeéo obliko:
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210

Racéun

Prejemnik : Knjiznica Delavske zbornice v Ljubljani
Dobavitelj: Mohorjeva knjigarna v Ljubljani
Datum: 25. oktobra 1937

Naslov dela Cena Opomba

din P

Tekoda

Stev.

1516 | Ramovs Fr.: Kratka zgo-
dovina slov. jezika;

I Lj., 1936 110 |—
1517 | Kant Imm.: Dve razpravi;
Lj. 1937 40 |—
vrnili| Kreit B.: Velika punta-
tija; Lj. 1937 60 |—|1.nov.37
1518 | Seliskar T.: Pesmi priéa-
kovanja; Lj. 1937 60 |—
Skupno 270 |—
Odsteti 60 —

Osfane 210 |—
Prenos (62955 |—

Odnos |63165 |—

Naravna velikost: 15 X 22 em.
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Kar je v naSem vzorcu lezZe e tiskano, je napisal do-
bavitelj, kar je mastno leZzeée, je napisal prejemnik,
to je v naSem primeru knjizniéar Delavske zbornice, Kref-
tovo knjigo je vrnil, ker jo knjiZnica Ze ima, zato je od
konéne vsote dobaviteljevega ratuna odstel odgovarjajodi
znesek. Pristel pa je vsoto, ki jo je placal za vse prejsnje
ratune tekotega leta. Tako nam pove konéna vsota, koliko
je izdal za nove nakupe. Plaéilo potrdi dobavitelj na radunu.

Levi rob raduna mora biti dovolj Sirok, da lahko list
pritrdimo v mapo s posebnimi zaklopkami. Prvi stolpec bodi
tako Sirok, da lahko napiSemo pred tekoco Stevilko Se for-
mat, ozna¢imo samo kvarte in foliante. Za darovane knjige
lahko rabimo iste liste. Pri dobavitelju napiSemo: daroval
N.N. V stolpcu za ceno potegnemo vodoravno &rto.

Lahko pa gremo Se korak dalje. Iz seznama prirastka

smo naredili inventar vse knjiZne zaloge na ta nadin, da
nismo seznama zakljuéili z raéunskim ali koledarskim letom,
temveé smo $teli nepretrgoma dalje. Ako naredimo isto pri
prej opisanih listih o prirastku, dobimo inventar na listih, -
in ¢e postavimo knjige v shrambah po tekoclih Stevilkah,
nam sluzijo ti listi hkrati zopet kot krajevni seznam. V tem
slu¢aju mora biti seveda prvi stolpec vsaj 3 cm §irok, pri
naslovih moramo navesti kraj in letnico, ¢esar dobavitelji
nikdar ne napiSejo, in morebiti tudi vriniti pred opombo
stolpec za knjigoveske izdatke, ako to zahteva nadzorstvena
oblast.
. 'Seznam prirastka v obliki listov priporoajo za majhne
ljudske knjiznice. Teoretitno jih je seveda mogote prila-
goditi tudi potrebam velikih znanstvenih knjiZnic (enoten
format, bibliografsko pravilni naslovi itd.), a v praksi bi
nam verjetno inventarni listi ne olajsali bistveno dela v
velikih knjiZnicah, kjer se je Se najbolj obnesel inventar
v obliki knjige po naSem vzorcu na str. 168.

4. Signiranje.

Kakor smo videli, zavisi uporabnost inventarja, seznama
prirastka, bodisi v obliki knjige ali listov, najveé od tega,
kako uredimo knjige po skladis¢ih. Knjige lahko postavimo
a) Casovno, to je po vrsti, kakor pridejo v knjiZnico,
b) po njih vsebini, torej po strokah, ¢) po alfabetu
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piscev, ¢) po velikosti in konéno d) po uporabi, to
je, ali se bo knjiga predvidoma pogosto ali le bolj redko
zahtevala.

Totka d pride v poStev za priroénike, to je, za
enciklopedije, slovarje, revije itd., ki jih v velikih knjiz-
nicah redno zahtevajo in jih zato postavimo v &italnico samo
ali v njeno neposredno bliZino.

Po velikosti (€) lotimo knjige v razne formate: v
Sestnajstinko (16°) do 15 cm, malo osmerko (m. 8% do 18,5 cm,
osmerko (8°) do 22,5 cm, veliko osmerko (v.8° do 25cm, v
detrtinko (4°) do 35 cm, v folio (2° ali £°) do 45 cm in v veliki
folio (v.2° ali F°) nad 45 cm. Obi¢ajno upostevamo pri po-
stavljanju knjig le Stiri formate, to so osmerka (oktav) do
25 cm, Cetrtinka (kvart) do 35 cm, folio in veliki folio do
45 cm, odnosno nad 45 cm. Te formate oznadujemo tudi z
rimskimi 3tevilkami I za 8°, II za 4°, III za f° in IV za F°. V
nekaterih knjiZznicah rabijo namesto rimskih Stevilk érke
a, b, ¢, d, kar je morda manj priporoéljivo. V ljudskih knjiz-
nicah rabimo le tri formate: osmerko, &etrtinko in folio.

Pri razvrstitvi po tocki d in & smo uredili vso knjiZno
zalogo v velike skupine po formatih in po predvideni rabi,
nismo pa Se odkazali vsaki knjigi stalnega dolofenega mesta.

Stalno mesto odkaZemo knjigi po tocki a, b, ali ¢,
torej po Casovni pridobitvi, po stroki ali po alfabetu. In
sicer se moramo odloditi za ureditev samo po eni teh tock.
Hkrati bomo napisali na knjigo znak, ki pove, kje knjiga
v skladi§éu stoji; ta znak imenujemo signaturo.

a) Casovna ureditev.

Knjige signiramo in postavimo v shrambe po vrsti, ka-
kor so prisle v knjiznico. Ko smo jih vpisali v seznam pri-
rastka in jim dali teko&o Stevilko, jih postavimo po vrsti
v StelaZe; oktave v vrhnje predale, kvartante in foliante
v spodnje; knjigo, ki nosi tekoéo stevilko 1, postavimo na
prvo mesto, 2 na drugo, 3 na tretje, 100 na stoto mesto itd.
Tekoda Stevilka in format povesta zdaj toSno, kje knjiga
stoji. Signatura obstoji torej iz dveh znakov: iz znaka za
format in iz tekode Stevilke: 1, 2, 3... 15; I 16, IT 17...
I 25; IIT 26, 27, 28... Sama arabska Stevilka brez rimske
pomeni, da stoji knjiga med osmerkami. Knjigo, ki mosi
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signaturo 15112, bomo torej iskali med osmerkami po Ste-
vilénem redu, dokler ne pridemo do Stevilke 15112, %njigo
s signaturo II, 15309 bomo iskali med kvartanti po stevilé-
nem redu, dokler ne pridemo do $tevilke 15309.

Tekodo stevilko in format smo napisali na drugo stran
naslovnega lista Ze tedaj, ko smo knjigo vpisali v inventar.
Preden postavimo knjigo na njeno mesto v skladiice, jo mo-
ramo opremiti s signaturo tako, da bo vidna. Signaturo na-
piSemo na etiketo, ki jo prilepimo na zunanji zgornji levi
rob platnic. Po moZnosti naroéimo tudi pri knjigovezu, da
natisne signaturo na hrbet knjige ali pa nalepi tudi na
hrbet etiketo s signaturo, vselej v isti visini, 2 do 4cm od
roba. Ugodno je tudi, ée nalepimo etikete po oktavih 10 cm
nad spodnjim robom, pri veéjih formatih pa 15, 25 in 35 cm.
Vsekakor naj bodo etikete na hrbtu v isti viSini.

—
11 w
35513 30917

Etikete, na katere napiSemo ali s $tevcem natisnemo
signature, so lahko okrogle ali podolgasto Stirikotne. Premer
okroglih etiket naj ne bo manjsi od 2 cm, Stirikotne pa ne
manjse od 3 X 2 cm. Smejo biti seveda tudi ve&je. Etikete,
ki jih prilepimo na hrbet knjige, morajo segati preko hrbta
Se na platnice, ker bi sicer kmalu odpadle. V pregibih se
bodo pa vedno trgale. Stevilke morajo biti dovolj velike
in lahko &itljive, zato jih natisnemo najbolje s Stevcem,
ki ga rabimo tudi pri seznamu prirastka, inventarja itd. V
knjigi sami naj signatura ne kvari naslovnega lista in naj
bo snaZno napisana ali natisnjena. TeZko &itljive signature
povzroc¢ajo pri vstavljanju knjig pomote, vpisi na naslov-
nem listu pa kazijo tipografsko podobo naslova in so za
bralca prva pobuda, naj tudi on na knjigo ne pazi.

Ako Stejemo prirastek vsako leto z novimi tekoclimi
stevilkami, bi mogle rabiti sledeée signature: 26—135 po-
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meni, da stoji knjiga med oktavi, in sicer med prirastkom
leta 1926 pod Stevilko 135. IV 26—15: knjiga stoji pod Ste-
vilko 15 med velikimi folianti, ki smo jih kupili leta 1926.
Z novim koledarskim ali proradunskim letom dobijo signa-
ture popolnoma drugo lice: 27—1, 27—2... za leto 1929 pa
29—1, 20—2... Ce smo n. pr. leta 1936 kupili 850 knjig, dobi
zadnja knjiga signaturo 36—850, prva v letu 1937 kupljena
knjiga pa, ki stoji tik zraven zadnje knjige iz prejsnjega
leta, bi imela signaturo 37—1. Take in sli¢ne vrzeli in skoki
v Stetju so opasni zlasti v velikih knjiznicah, in popolnoma
nepotrebni v majhnih. Zato se ta nalin signiranja ne pri-
porota. Ce mora ta ali ona knjiZnica vsakoletni novi pri-
rastek zadeti z novim tekolim S$tetjem, tedaj je Ze bolje,
da lod¢imo signature od prirastka. To pomeni, da moramo
pisati seznam prirastkov po nasem (ali sli¢nem) vzorcu na
str. 164, in zraven za signiranje Se inventar po naSem vzorcu
na str. 168, pri katerem pa smemo v tem sluaju opustiti
Cetrto, peto in Sesto rubriko. Namesto teh treh stolpcev bi
mogli uvesti nov stolpec, v katerega bi vpisali stevilko pri-
rastka, nujno potrebno pa to ni.

Locitev signature od seznama prirastka ima tudi neko
prednost, da lahko namre¢ knjige bolj smotrno uredimo po
formatih v ve&je skupine. Dobili smo n.pr. v petih dneh
65 knjig, ki nosijo v seznamu prirastka tekote stevilke 119
do 184. Med njimi so knjige 119—123 osmerke, 124—125 sta
folianta, 125—135 zopet osmerke, 136—138 so Cetrtinke, 139
foliant, 140—142 osmerke, 143 Cetrtinka, 144—155 osmerke,
156—157 Zetrtinke itd. Ako smo pri signiranju vezani na
tekocle Stevilke prirastka, moramo knjige postaviti po vrsti
tako, kakor so pri$le v knjiznico in kakor smo jih napisali
v seznam. To pomeni v nasem primeru, da imajo osmerke
od 119 do 155 &tiri vrzeli, ¢etrtinke in folianti imajo pa le
posamezne $tevilke, ki stoje same zase in se ne prikljuéijo
prejdnjim Stevilkam; 4°: 136—138, 143, 156—157; {°: 124, 125,
139 itd. Tem vrzelim se lahko ognemo, &e uredimo najprej
vseh 65 knjig po formatih; na prvem mestu zdruzimo vse
osmerke, na drugem vse Setrtinke in na tretjem vse foliante,
Sele nato jih napiSemo v inventar in signiramo.

Formatne skupine bomo po moznosti uredili po prostoru
na policah. ZdruZili bomo toliko osmerk, da izpolnijo zgor-
nje 3—4 police, Eetrtinke za peto in Sesto, foliante za sedmo
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polico. Da imamo pri posameznih formatih ¢im manj vrzeli,
zdruzimo knjige v ¢im velje formatne skupine.

Takoj ko smo loéili signiranje od seznama prirastkov,
izgubi ta za samo ureditev knjizne zaloge ves pomen in
postane samo radunski akt, s katerim pokaZemo, Eako smo
porabili denar. Za notranjo ureditev knjiZnice bomo rabili
samo inventar po vzorcu na str. 168, ki bo hkrati sluzil pri
reviziji in kot krajevni katalog.

b) Ureditev postrokah.

Knjige postavimo in signiramo po vsebini ali stroki.
\' najmanjéiﬁ knjiznicah nam zado3¢ajo dve ali tri skupine:
A. Leposlovni spisi; B. Poucni spisi. Tri skupine: A. Pesmi
in drame; B. Pripovedna dela (romani, povesti itd.); C. Po-
uéni spisi. — Pri ve&jih knjiZznicah delimo pouéne in znan-
stvene spise v posamezne stroke: Modroslovje, vzgojeslovje
in verstvo; knjiZevnost in jezik; zgodovina, zemljepisje in
narodopisje; umetnostna in kulturna zgodovina; pravne,
drzavne in socialne vede; naravoslovje in tehnika; obrt,
industrija in trgovstvo; zdravstvo, Sport, telovadba in igre;
kmetijstvo, vrinarstvo in gospodinjstvo. Posamezne oddelke

labko delimo v pododdelke.

Tudi pripovedno slovstvo lahko delimo v posamezne
oddelke: Druzabni, Ijubavni, ljudski in klasiéni romani in
povesti; moderni socialno- in kulturnopolitiéni romani; vojni
romani in povesti; biografski romani in spomini; zgodovin-
ski romani; pustolovni, kriminalni in faniastiéni romani in
povesti; humoristi¢ni in satiri¢ni romani in povesti itd.

Posamezne skupine in oddelke bomo oznaédili s érkami.
Pri tej oznalbi se lahko posluZimo mnemotehniénih sred-
stev, da izberemo &rke, ki nas spominjajo na skupine. Na
primer: F (filozofija), L (literatura, slovstvo), Z (zgodovina),
S (pravne in socialne vede), N (naravoslovje), O (obrt),
M (medicina), K (kmetijstvo in gospodinjstvo) itd. — Tudi
za pododdelke lahko rabimo mnemotehni¢ne znake: T (teh-
nika), Te (elektrotehnika), Tk (tehni¢na kemija), Ta (arhi-
tektura), Ts (strojnistvo); za socialno skupino: Sk (kapita-
lizem), Sd (delavsko vpraSanje), Sm (mezde in mezdno gi-
banje, Ss (strokovne organizacije) itd. Vendar ne bomo
mogli mnemotehni¢ne oznatbe izvesti do kraja, ako imamo
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Stevilne oddelke in pododdelke, za malo Stevilo skupin pa
mnemotehni¢nih znakov skoraj ne potrebujemo.

Kadar postavimo knjige po vself)ini, bo tedaj prvi del
signature velika ¢rka ali velika in mala ¢rka, s katero ozna-
¢imo strokovno skupino, v katero smo knjigo uvrstili. Drugi
del signature mora natancneje doloéiti mesto, na katerem
knjiga v vsebinski skupini stoji. Drugi del signature mora
biti stevilka.

Dobili smo knjigo Croce, Benedetto: Zgodovina Ev-
rope v devetnajstem stoletju. Ljubljana 1934. V seznamu
prirastka je dobila tekolo stevilko 315. Na drugo stran na-
slovnega lista napiSemo torej Di315/34. Knjigo moramo po
vsebini uvrstiti v zgodovinsko skupino. Prvi del signature
bo tedaj ona <rka, ki smo jo doloéili za zgodovino, torej
H (historija) ali Z (zgodovina). Zdaj moramo knjigi v tej
skupini doloditi stalno mesto. Po obliki pride med osmerke.
Tekoda $tevilka, ki jo ima knjiga v sezmamu prirastkov,
315 ne pride za doloCitev stalnega mesta v postev, ker smo
morda Iie’co ali dve leti poprej pod isto tekoGo Stevilko
(315/33 ali 315/31) vpisali tudi neko zgodovinsko knjigo. Zato
moramo poiskati (frugo Stevilko, in sicer tekodo Stevilko
inventarja, ki $teje nepretrgoma iz leta v leto. V inventarju
bo imela Crocejeva knjiga morda tekolo Stevilko 35615,
ki postane drugi del njene signature. Knjiga bo torej stala
v 's%rambi med osmerkami zgodovinske skupine in nosila
signaturo H 35615. Pred njo bo stala morda knjiga s signa-
turo H 35001, za njo morda H 35799. Pri signaturi moramo
seveda oznafiti tud]i format, n. pr.: H, {°,533 ali III H 533.

Ta nalin signiranja nam nalaga $e novo delo. Prvié
moramo imeti v mislih, da pustimo v skladis¢ih pri vsaki
stroki dovolj prostora za nove prirastke. In ba$ to je naj-
veéja ovira, ker ne vemo nikdar za nekaj let naprej, kako
velik bo prirastek v posameznih strokah. Kot primer naj
navedemo samo, kako je naraslo po vojni memoarsko slov-
stvo, kakSen obseg so zavzeli zgodovinski dokumenti iz
predvojne in vojne dobe, spisi o drZavnih, politi¢nih in so-
cialnih problemih. Kadar nam za posamezno skupino zmanjka
prostora, moramo postavljati knjige po policah v dveh vr-
stah ali preurediti knjiZnico in seliti cele skupine. Vse to
je neprili¢no, zahteva mnogo dela in povzroca nered.

Hkrati potrebujemo $e¢ novo pomagalo, to je seznam,
ki nam pove, v kakinem vrstnem redu stojijo knjige po
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policah. Vedeti moramo namreé pri pregledovanju knjiZne
zaloge, ali je n. pr. prej navedeni vrstni red pri zgodovinski
skupini H 35001, H 35615, H 35799 pravilen, ali vmes res no-
bena knjiga ne manjka. Sestaviti moramo torej krajevne
kataloge po skupinah in formatih.

cm

TEE 13 do 17 L1 5 |
3
Signa g"ﬁ
fora Naslov E’E Opomba
2
H Zgodovina
osmerke

1501 | Rutar S.: Zgodovina Tolminskega; Gor. 1882 | 1
9706 | Kos Fr.: Doneski k zgodovini Skolje Loke;
L. 1894 1
15203 | Beg A.: Ustoli¢enje koroskih vojvod; Lj. 1908 | 1
23104 | Bernik F.: Zgodovina fare Domzale;
DomzZale 1928

35001 | Arko M.: Zgodovina Idrije; Gorica 1931
35615| Croce B.: Zgodovina Evrope v XIX. stoletju;
Lj. 1934

35799 | Mathiez A.: Francoska revolucija; Lj. 1938

itd.

N

Ti krajevni katalogi nam slu?ijo hkrati kot sirokovni
katalogi, ki sicer mniso sistematiéno urejeni v pododdelke,
ker nastevajo posamezne knjige vsake velike skupine po
tasovnem redu, kakor so prisle v knjiZnico.

Krajevno-strokovne kataloge piSemo v obliki knjige;
za vsako skupino rabimo le eno knjigo. Priporoda se malo
Stevilo skupin. Ako vpisujemo po ve¢ skupin v isti zvezek,
moramo pustiti med posameznimi skupinami dovolj pro-
stora za nove prirastke. Tu se nam lahko primeri isto kot
v skladi$éu, da nam bo namre¢ prostora zmanjkalo. Da se
temu izognemo, lahko piSemo tudi krajevni katalog na liste,
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ki jih sproti Stejemo in pritrdimo v mapah s posebnimi za-
klopkami. Listi lahko imajo iste stolpce kot knjiga.

Ako vpisujemo krajevni katalog v vezano knjigo, bomo
odloéili priblizno dve tretjini knjige za osmerke, zadnjo
tretjino delimo za Cetrtinke, foliante in velike foliante, in
sicer zopet v razmerju */; : '/;.

Doslej opisana ureditev in signiranje po strokah je
tesno povezana z inventarjem in njegovimi tekodimi Ste-
vilkami. Lahko se pa tudi od inventarja popolnoma lo&imo
in signiramo pri posameznih skupinah s teko&imi stevilkami
od 1 dalje. Rutarjeva »Zgodovina Tolminskega, ki je prva
knjiga naSe zgodovinske skupine, dobi ne glede na njeno
stevilko v seznamu prirastkov ali inventarja signaturo H 1,
nadaljnje gori navedene zgodovinske knjige pa H2, H3,
H4 do Mathieza H5. Prav tako signiramo knjige skupine
L (literatura): L 1, L2, L 3... L 116; III L 117, III L 118,
IIL 119; IVL 120, L. 121, 1 122 itd. Tudi pri tej ureditvi
moramo skrbeti, da doloéimo v skladi§¢u vsaki skupini to-
liko prostora, da ne pridemo v doglednem é&asu v stisko.
Ker smo popolnoma prekinili med seznamom prirastkov ali
inventarjem, moramo zabeleZiti v knjigi tudi njeno znacko,
pod katero je bila vpisana v seznam prirastka ali inventar.
Seveda potrebujemo tudi krajevni Eatalog, ki se bo od
vzorca na str. 176 samo v toliko razlikoval, da ne bodo v
prvem stolpcu vpisane pretrgane Stevilke, temveé tekocle
od 1 dalje.

V vseh primerih pa, kjer smo popolnoma pretrgali vezi
med signaturo in Stevilko seznama prirastka, se priporoca,
da se vpiSe signatura tudi v seznam prirastka (9.stolpec
vzorca na str. 164).

Vsaka popolna lolitev signature od tekote Stevilke se-
znama prirastka ali inventarja ima tedaj dve posledici. Prva
posledica je, da ima vsaka knjiga dve znaé]]ii, inventarno
stevilko ali Stevilko seznama prirastka in drugo Stevilko
za signaturo. Druga posledica je, da moramo pisati kra-
jevne kataloge, kar pa ni za manjSe ljudske in znanstvene
knjiZnice nobeno zlo, ker jim prav dobro sluZijo kot stro-
kovni katalogi. Za vedje znanstvene knjiznice so krajevni
katalogi kot strokovni katalogi premalo sistematiéno raz-
clenjeni v pododdelke.

Signiranje po strokovnih skupinah lahko izvedemo 3e
na tretji nadéin, da doloéimo namre¢ za vsako posamezno

KnjiZnice 12
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skupino gotove Stevilke. Knjige iz skupine modroslovja in
verstva signiramo s $tevilkami od 1 do 5000, drugo skupino,
literaturo, signiramo s Stevilkami 5001 do 10.000, zgodovino
10.001 do 15.000 itd. Za one stroke, ki jih knjizniar bolj
intenzivneje goji, bomo prihranili ve¢ Stevilk kot za druge
stroke, o katerih ima knjiZnica le malo knjig. Ostalo delo
se bistveno ne spremeni.

¢c) Alfabetié¢na ureditev.

Knjige uredimo alfabetiéno. Nekateri knjizniarji za-
govarjajo Se danes za svoje ljudske knjiZnice alfabeti¢no
ureditev. Njena prednost se kaze v tem, da lahko najdemo
vsako knjigo brez katalogov in drugih pripomockov, ker
je njeno mesto na polici Ze po alfabetu toéno doloceno. Pri
leposlovju smemo tudi v tiskanem katalogu za stranke opu-
stiti vsako oznacbo. Citatelj pove samo pisca in kratek na-
knjigah zado$¢a, da navedemo v tiskanem katalogu samo
znacko za stroko, n.pr. K za knjigo iz kmetijstva in njen
naslov.

Koristi alfabetiéne ureditve so le navidezne. V resnici
namre¢ potrebujemo tudi pri abecedni ureditvi stevilke, ce
hotemo knjigo hitro najti in hitro vstaviti. Pomagali so si
tako, da so razdelili abecedo na S§tevilke 1 do 10 ali 1 do 100.
Crki P—R bi imeli v prvem primeru $tevilko 6. Torej bi
dobila Pregljeva knjiga Plebanus Joannes signaturo 6, Pir-
¢eva Kratka zgodovina SHS signaturo H 6, Rohrmannovo
Kmetijsko gospodarstvo signaturo K 6. Ako pa ho¢emo vsaki
Pregljevi knjigi dolociti mesto, moramo Pregljevi signaturi
6 dati Se eno Stevilko, ki jo z vejico loéimo od Sestice, ali
pa dodati male érke. Pregljeve knjige bi torej imele signa-
ture 6,1; 6,2; 6,3; 6,4... ali pa 6a, 6b, 6¢c, 6&...

Laze, oziroma bolj totno bomo signirali, & razdelimo
abecedo na Stevilke 1—100 in bi imeli za érko P &tiri Ste-
vilke na razpolago: Pa—64, Pb —Pe 65, Pf —Pi 66 itd. A
tudi v tem primeru bomo morali rabiti zraven signaturne
¢rke in abecedne Stevilke Se posebne male ¢rke ali stevilke.

Alfabeti¢na ureditev knjiZnice je sicer na videz pre-
prosta, a postane v velikih knjiznicah nepregledna, ne glede
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na to, da moramo pri vsakem pisatelju pustiti dovolj pro-
stora za nove knjige, ¢esar ne moremo v naprej izradunati.
Dopustna je le v najmanjsih knjiZnicah.

¢ Ureditev po formatu.

Format upoStevamo vedno, naj uredimo knjiZnico tako
ali drugace, ker si s tem prihranimo mnogo prostora.

Kakor smemo rabiti tekoce Stevilke od 1 dalje za vsako
vsebinsko (strokovno) skupino, tako moremo tudi vsak po-
samezen formatni oddelek signirati s tekodimi Stevilkami.
Osmerke signiramo brez oznatbe formata s samimi Stevil-
kami: 1, 2, 3, 4, 5... 35, 36, 37... 9513, 9514 itd. Cetrtinke
signiramo IT1, 112, II3... II35, 1136, 1137, foliante III1,
II2, 1113 itd. S tem smo seveda zopet prekinili zvezo s se-
znamom prirastka in inventarjem ter postavili ureditev
knjizne zaloge izven njih. Posledice Ze poznamo. V knjigi
je treba zabeleziti tudi Stevilko seznama prirastka, pripo-
roca se, da obdrZimo deveti stolpec pri vzorcu na str. 164
in napisati moramo S§tiri krajevne kataloge, za osmerke, za
cetrtinke, za foliante in za velike foliante po vzorcu na
str. 176. Ker rastejo krajevni katalogi vselej ob koncu, jih
bomo pisali v zvezke ali knjige.

Teoretiéno je seveda mogode signirati knjizno zalogo
s teko¢imi $tevilkami po strokah in po formatu. Dobili bi
naslednje signature:

Literatura: (I) L1,L2, L3, L4... L315, L316... L5817...
IIL4, IIL2, ITL3...1EL80, IIL 81, IIL 82...
IIML4, OIL2, OIL3... IHIL50, IIIL51...
IVL1, IVL2,IVL3...IVL25 IVL26...

Tehnika: (I) T1, T2, T3...
CIIT4, T2, IT3...
IIIT4, IIIT2, OIT3...
itd.
Krajevni katalogi bi morali imeti enako obliko kot vzo-

rec na str. 176. Razlika je samo, da imamo tu tekoce Stevilke
od 1 dalje pri vsakem formatu vsake skupine.

12%
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— p—

Signa- Naslov fé% Opomba
i &
L Literatura — Jezikoslovje
osmerke
1 | Burgar A.: Simon Gregoréié. Zivljenjepis;
Lj. 1907 1
2 | Prijatelj Iv.: O kulturnem pomenu slovenske
reformacije; Lj. 1908 1
3 | Breznik A.: Slovenska slovnica za srednje
Sole; Celovec 1916 1
l itd
Cetrtinke
. II, 1 | Puntar Jos.: ,Zlate érke“ na posodi Gazel ...
Lj. 1908 1
II,2 | Ramov$ Fr.: Dialektolo$ka karta slovenskega
jezika; Lj. 1930 1
IL3|.........
itd.
folianti
| 1, 1
’ itd.
111, 2 '

Za vsako stroko bomo pisali poseben krajevni katalog,
ki ga razdelimo primerno v $tiri dele za osmerke, za Cetr-
tinke, foliante in velike foliante. Pretrgali smo zvezo s se-
znamom prirastka in inventarjem, ki jo zopet vpostavimo
z deveto rubriko pri vzorcu na str.164 in z vpisom inven-
tarne Stevilke na drugo stran naslovnega lista. Krajevni
katalog lahko piSemo tudi na liste, ki jih zdruZimo v mapah.
V shrambah moramo pustiti dovolj prostora med posamez-
nimi strokovnimi skupinami. V ljudskih knjiZnicah sluzi
krajevni katalog tudi kot strokovni katalog.
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5. Pregled, navodila in posameznosti.

1. Knjige signiramo s tekoéimi Stevilkami tako kot so
prisle v knjiZnico. Signiramo od Stevilke 1 dalje in lo¢imo
formate: 111, 112, I3, I4, I5... 110, II11, IV 12, 1113,
T14... 120, T 21, I1T22, 123, 124...

a) Seznam prirastka v knjiZni obliki (ali na listih, ra-
¢unih) z vsakoletnim novim tekolim Stetjem. V seznamu
prirastka je potrebna rubrika za signaturo. Krajevni kata-
log po formatih potreben.

b) Seznam prirastka v knjiZni obliki (ali na listih, ra-
Cunih) s tekolim Stetjem brez prekinitve ob koncu leta =
inventar. Tekola Stevilka postane signatura. Rubrika za
signaturo nepotrebna. Krajevni katalog po formatih ni ne-
obhodno potreben, a priporoéljiv za hitrej$o revizijo.

2. Knjige uredimo ob prihodu v knjiZnico za eno knjiZzno
omaro po formatih v ve¢je skupine in signiramo s tekodimi
Stevilkami 11, I2, I3... 1216, 11217, 11 218... 11 270, II1 272...
III280, 1281, I282...

a) Seznam prirastka z vsakoletnim novim S$tetjem po-
trebuje rubriko za signaturo. Krajevni katalog po formatih
potreben.

b) Seznam prirastka brez prekinitve ob koncu leta =
inventar. Krajevni katalog nepotreben.

3. Knjige uredimo po strokah in formatih.

a) Pri vseh knjigah obdrZzimo tekoéo Stevilko inven-
tarja. V skladis¢u pride knjiga k svoji skupini in k svojemu
formatu. Potreben je inventar in krajevni katalog po stro-
kah in formatih.

b) Vsaka posamezna stroka dobi tekoce Stevilke od 1
dalje. V seznamu prirastka ali inventarju je potrebna ru-
brika za signaturo. Krajevni katalog po strokah in formatih
potreben.

¢) Pri vsaki skupini dobi wsak format tekoco Stevilko

od 1 dalje. Ostalo kakor pod b). _

4. Knjige uredimo po formatih, vsak format signiramo
s tekodo Stevilko od 1 dalje. V seznamu prirastka ali inven-
tarju potrebujemo stolpec za signaturo. Krajevni katalogi
po formatih potrebni.

5. Signiranje po omarah in policah je zastarelo in kve¢-
jemu dopustno v najmanj$ih knjiznicah. Alfabeti¢na ure-
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ditev je mozna tudi le v najmanjsih knjiZnicah. Ne eno ne
drugo se ne priporoca.

Signiranje dvojnikov. Knjige, o katerih mo-
remo soditi, da jih bodo bralci mnogo zahtevali, postavimo
v ljudskih knjiznicah v dveh ali tudi ve¢ izvodih. Ljudska

njiznica je kupila n.pr.dva izvoda Slodnjakovega romana
sNeiztrohnjeno srce«. Cez nekoliko ¢asa se je pokazalo, da
dva izvoda ne zadoSCata, knjiZnica kupi Se en izvod.

Dvojnike lahko signiramo na dva nafina. Vsak izvod
dobi svojo signaturo, torej bosta imela prva dva izvoda, ki
sta prisla hkrati v knjiZnico, signaturo 355 in 356 ter stojita
na polici drug zraven drugega. Tretji izvod, ki je prisel

ozneje v knjiznico, bo dobil morda Stevilko 514 in stoji
oten od prvih dveh.

Ker pa je za ljudske knjiznice bolj priporocljivo, da sto-
jijo vsi izvodi istega dela skupaj, lahko damo vsem trem tudi
isto signaturo, torej 355/1, 355/2, 355/3 ali 355 a, 355 b, 355 c.
Seveda moramo to v inventarju primerno zabeleZiti, zlasti, ¢e
je tekoca Stevilka inventarja hkrati signatura.

V znanstvenih knjiZnicah, kjer postavimo dwojnike le
izjemoma (ucbeniki, priroéniki itd.), dobi vsak ] vod svojo
signaturo. oo

Nove izdaje in novi natisi morajo dobiti gznanstvenih
knjiZnicah svojo signaturo in svoje mesto. V ljudskih knjiz-
nicah smemo ravnati z njimi kakor z dvojniki, ako ni nova
izdaja izdatno spremenjena.

V katalogu ljudske knjiZnice, ki je namenjen obéinstvu,
ni treba oznaéiti dvojnikov. Znacke za drugi, tretji izvod
napiSemo samo v interne kataloge in na knjigo samo. Za
drugi in tretji izvod lahko rabimo tudi okrogle oklepaje
355 (1), 355 (2), za nove natise pa oglate oklepaje 355 [1],
355 [2] ... Popolnoma spremenjene nove izdaje morajo biti
seveda tudi v katalogih ljudskih knjiZnic posebej navedene.

SploSna navodila o signaturah. Podali smo
samo glavne principe, kako moremo urediti in signirati
knjizno zalogo. Rabili smo za signiranje $tevilke in &rke.
Na vprasanje, kaksna ureditev je najbolj$a, kako signiraj-
mo, ga odgovarjajo signature vsem potirebam knjiZnice in
obiskovalcev, bomo odgovorili, da je ona ureditev in ono
signiranje najboljse, ki je najbolj priprosto, ki izkljuéuje
pomote, ki omogoca hitro in brezhibno delo knjiZnic¢arja in
ki ne zahteva od obéinstva posebnega znanja skrivnosti
signiranja in urejevanja. Signature, ki jih imajo Se danes
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znanstvene knjiznice kot dediséino po prejsnjih stoletjih,
so se zanje ze prezivele in so za javne ljudske knjiZnice
popolnoma neporabne.

Bralca ne briga notranja ureditev knjiZnice. Zanj je le
vazno, da dobi knjigo, ki jo Zeli, da jo dobi brez dolgega
takanja, in da mu ni treba iz tiskanega ali rokopisnega
kataloga izpisovati tajinstvenih znakov, n. pr.IX,X,f,15135,2°
ali Qa332k ali 120%1—8 4td, Bolj ko je signatura tajin-
stvena in komplicirana, laZe se bo bralec pri izpisovanju
signatur zmotil, toliko ve¢ pomot bo pri vstavljanju knjig
v predale; naj opozorim samo na sli¢nosti malega pisanega
einc, d in a, a in o itd.

Najbolj priprosta sredstva za signature so Stevilke in
érke. Zadoséa naj Stevilka 4+ mala &rka, ali Stevilka + ve-
lika érka, ali rimska Stevilka 4+ arabska $tevilka. Rimske
stevilke nad III so za ljudske knjiZnice manj priporoéljive.
Kombinacija dveh znakov naj zadosca. Izogibali se bomo
zlasti v ljudskih knjiZznicah kombinaciji treh znakov (velika
¢rka + arabska stevilka + mala érka, ali rimska Stevilka
+ ¢rka - arabska Stevilka), cel6 pa kombinaciji §tirih zna-
kov (rimska $tevilka 4+ velika ¢rka -+ arabska Stevilka 4
mala &rka) itd., ki je tudi za znanstvene knjiZnice nepo-
trebna.

V manjsih knjiznicah lahko prevzamejo arabske &te-
vilke ve¢ funkecij. Z arabsko $tevilko oznadimo mesto, kjer
knjiga stoji in hkrati format. N. pr.: Knjige, ki imajo Ste-
vilke 12 do 38 so osmerke, knjige s $tevilkami 39 do 45
Cetrtinke. Osmerke oznaéimo s Stevilko 1, Cetrtinke s Ste-
vilko 2 in foliante s §tevilko 3, ki jih pripiSemo pred Stevilko
knjige, torej: 112, 113, 114... 138; 239, 240... 245. Knjizni-
¢ar ve, da pomeni prva Stevilka vsake signature vedno le
format, druga Stevilka pa mesto, kjer knjiga stoji. Izposoje-
valca smo s tem obvarovali, da bi moral iz katalogov izpiso-
vati rimske $tevilke ali druge znake za format, in hkrati smo
si prihranili rimske Stevilke ali male ¢rke za druge namene
in oznatbe.

Splo$no bomo zaznamovali z velikimi érkami stroke,
z majhnimi érkami dvojnike, druge izdaje, format ali pod-
oddelke strok, z rimskimi $tevilkami format. Drugim zna-
kom, kot n.pr.zvezdicam, vejicam med arabskimi Stevil-
kami zgoraj ali spodaj, arabskim Stevilkam in majhnim
¢rkam kot eksponentom, se bomo izognili ('37; 127,8; *230;
2502, 3102 itd.). Eksponente moramo umakniti na vrsto (torej
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310a), vejice ali zvezdice pred Stevilko ne bo skoraj nihde
zapazil. Od grafiénih znakov sta najmanj nevarna vezaj
(183-7) ali ulomek (183/7).

Za ureditev knjiZznice, za signiranje in za inventariza-
cijo ne moremo dati pravil, ki bi veljala za vsako knjiZnico
in v vsakem primeru. Edino pravilo, ki velja za vsako bi-
blioteko in za vse delo v njej, se glasi po sodbi vseh biblio-
teénih teoretikov in praktikov: Metod in principov, ki smo
jih sprejeli za urejevanje knjiznice, ne smemo spreminjati;
nerognosti in napake, ki se pojavijo, skuSajmo sproti omi-
liti; preurejevati knjiZznico po drugih metodah in drugih
principih smemo le po tehtnem premisleku, po nacrtu, ki
smo ga izdelali do vseh podrobnosti, po prora¢unu, ki nam
pove, koliko delovnih moéi in dni bomo potrebovali, in Sele
po dolgi biblioteéni praksi. KnjiZnicar, ﬁi se tega principa
ne zaveda, bo ustvaril v svojem zavodu kaos in o}})lromela
bo vsa delavnost.

Sicer pa naj velja Se trgovski princip. Knjiznice so skla-
disca, knjige so roba, ki jo razvrstimo tako, da smotrno iz-
rabimo ves prostor, da najdemo posamezne kose, kadar jih
kupci zahtevajo, &im prej in ne da bi premetali in preiskali
vse skladis¢e. Razumen trgovec tudi ne bo hranil robe, ki se
najbolj pogostoma zahteva, v najbolj oddaljenem in naj-
temnejSem koticku skladiséa, temveé v bliZini, da jo ima
takoj pri roki. -

* Seznami, ki smo jih doslej omenili, ter signatura, nam
oved6 samo, katere knjige je knjiZznica ob nekem ¢&asu
Sobila ali kupila (seznam prirastka), katere knjige knjiZnica
sploh ima (inventar) in kako so te knjige v shrambah raz-
vritene (signatura).

Stranke pa vpraSajo knjiznicarja, ali ima Fr. Mil&in-
skega Igracke, ali in kaj ima o sadjarstvu, kaj o delavskem
strokovnem gibanju?

Ce hote knjiznilar odgovoriti na prvo vprasanje s se-
znami, ki smo jih doslej opisali, mora prebrati seznam vseh
prirastkov ali ves inventar od zaletka, dokler ne najde
knjige Miléinskega. Ce ho&e odgovoriti na drugo in tretje
vprasanje, mora prav tako prebrati ves inventar, odnosno
pri ureditvi po strokah vsaj ves krajevni katalog za kmetij-
stvo in socialno skupino. Za ob&evanje s strankami potre-
bujemo torej Se druge kataloge, v prvi vrsti katalog, ki je
urejen po piscih in naslovih.



Deseto poglavije
Imenski katalog in katalogizacija.

Na vpraSanje, katere knjige posameznih piscev, katere
spise, ki jih ni napisal en sam pisec, knjiZnica ima, more
odgovoriti samo katalog piscev in naslovov, ki ga uredimo
po abecedi, to je, da vpiSemo vanj po abecednem redu vse
pisce posameznih knjig, oziroma naslove vseh tiskov, ki
pisca ne imenujejo.

Abecedni katalog piscev in naslovov imenu-
jemotudi imenski, nominalni alisamo abecedni
katalog. :

Osnovo za abecedni katalog piscev in naslovov nam da
knjiga sama, to je njen naslovni Pst. Kakor knjiga ima tudi
naslovni list svojo zgodovino. Ves srednji vek se je ravnal
po anti¢ni navadi. Podatke o piscu in vsebini so postavili Ze
ﬁri papirovih svitkih na koneec, torej v notranjost svitka,

jer je bil konec najbolje zavarovan. To so povzeli pozneje
tudi rokopisni kodeksi, ki so oznacili konec spisa: »explicit
liber de civitate dei sancti Augustini episcopi« — tu se konda
spis sv. Avgustina Skofa o boZji drzavi. »Explicitc,
subscriptio ali kolofon je povedal torey o knjigi
to, kar nam pove danes naslovni list.

Zraven snaslova< na koncu so imeli Ze antiéni svitki
krajsi naslov na zaletku. Tudi to so prevzeli kodeksi in
inkunabule, najstarejSe knjige, ki so natisnjene pred
letom 1501. sIncipit liber de civitate dei sancti Augu-
stini episcopi« se glasi zacetek srednjeveskega rokopisa in
podoben incipit ali titulus so imele tudi najstarejse
inkunabule. ,

In kakor se niso razen malih izjem podpisali pod svoje
delo srednjeveski menihi pisci, tako so tudi mnogi stari tiski
iz8li brez oznatbe tiskarja. Prvi tisk, na katerem je zabele-
Zen tiskar, je psalterij iz leta 1457. V njegovem kolofonu,
torej ob koncu knjige, beremo, da sta naredila ta psalterij
>z umetno iznajdbo tiskanja in oblikovanja ¢rk brez vsa-
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kega pisanja s peresom v boZjo Cast in s trudom Janez Fust,
meséan v Mainzu, in Peter Schoffer iz Gernsheima v letu
1457 na predveler praznika Marijinega vnebovzetjac.

Pot od prvega rokopisnega incipita do prvega kolofona,
ki je jasno povedal tiskarno in letnico, je trajala veé sto-
letij. Incipit in explicit sta prednika naslovnega lista.

Naslovni list so ustvariﬁ tiskarji in njih potrebe. Ze
v najstarejSem kolofonu zveni ponos tiskarja nad svojim
delom, a tudi iz &isto trgovskih ozirov je moral stopiti tiskar
s svojim imenom pred javnost in ni mogel slediti anonim-
nosti svojega prednika, meniha pisca, ki je pisal debele
foliante v boZjo Cast in za boZje placilo, ker je za njegove
7ivljenjske potrebe skrbel samostan. Tiskar je bil obrtnik,
ki je od svojega dela Zivel, zato je moral z imenom pred
javnost, moral je povedati, kje in kaj tiska, kdaj je knjigo
natisnil in kje se dobi. Polagoma so opuséali kolofon ob
koncu knjige in na prelomu 16. stoletja stojijo imena tiskar-
jev Ze na naslovnem listu. Kolofon in incipit sta se zdruzila
na zaetku knjige kot naslovni list, ki pove vse, kar hotemo
tudi Se danes vedeti o knjigi, namre¢ ime pisca, krat-
kooznadébovsebineknjige,tiskarja,zaloz-
nika, kraj in letnico.

V 16. in 17. stoletju so bili naslovni listi preobloZeni s sli-
kami in zelo gostobesedni. Zato so Zze v najstarejsih kata-
logih 17. stoletja krajSali monumentalne ali monstrozne ba-
ro¢ne naslove. To tradicijo so prevzeli tudi moderni knjiz-
niéarji, ki v abecednem katalogu predolge naslove krajsajo,
a le toliko, da moremo knjigo tudi po skrajSaném naslovu
to¢no identificirati. Sprejeti moramo od naslova vse, kar je
bistveno. Prevzeli bomo tudi morebitne napake v besedilu
naslova ter jih oznadili s klicajem (!) ali z oznatbo (sic!).
Vse, kar smo od naslova izpustili, ozna&imo s tremi pikami.

Knjigo identificira torej besedilo naslova, to je kratka
oznatba njene vsebine, ime pisca, tiskarja, zaloznika, in
letnica. Ta ugotovitev sproZi Ze vrsto drugih vprasanj. Kaj
naj naredimo, kako naj knjigo identificiramo, kako naj jo
vpiSemo v katalog, ¢e manjka na naslovnem listu ena izmed
bistvenih stvari? Kako katalogizirajmo, ¢e se pisec ne ime-
nuje, ée se je skril kakor srednjeveiki menih pisec, ¢e je
knjiga iz8la anonimmno ? Kako katalogizirajmo, ¢e stoji
na naslovnem listu, da je knjigo napisal »Ignotus« ali »Ne-
vesekdo«, ali »Abditus«? Saj to niso prava imena piscev, to
so psevdonimi. Kako naj kataliogiziramo knjigo, ki
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jo je napisal neki A.P., ko niti ne vemo, ali se za tem
kriptonimom skriva Anton ali Peter, ¢ manj seveda,
kako je piscu priimek? Kako katalogizirajmo, ée se je za-
tajil tiskar, ¢e nima naslovni list letnice ali drugih bistvenih
stvari? In kako naj konéno katalogiziramo tiske, ki jih ni
napisal en sam pisec, ampak dva, trije, tirje pisci, ali celé
deset, dvajset in ve¢ piscev sotrudnikov, ali &ée obsega knjiga
prispevke popolnoma neznanih ljudi (narodne pesmi itd.)?

Zbrati moramo torej sistematié¢no vse moZne oblike na-
slovov in na njih podlagi doloditi pravila za katalo-
gizacijo. A preden se lotimo pravil, bomo dolodili ob -
liko, ki jo izberemo za imenski katalog.

1. Oblika imenskega kataloga.

Inventar in seznam tvorita prvo skupino bibliote¢nih
pomagal, imenski katalog in strokovni katalog tvorita drugo
skupino.

Za prvo skupino je zna€ilno, da seznama raseta vedno
le na koncu. Pri inventarju in seznamu prirastkov ni treba
nikdar vriniti novih knjig med starejSe dele, vsako novo
pridobitev pripiSemo na koncu.

Za drugo skupino je znacilno, da se §irita oba kataloga
iz sredine, da raseta na katerem koli mestu. Nove pridobitve
moramo vriniti nekam vmes med staro zalogo. To je vedno
tezavno delo, ker ne moremo Ze vnaprej vedeti in dolo¢iti,
koliko prostora bomo potrebovali za nove prirastke. Ce
pisemo abecedne in strokovne kataloge v obliii knjige, nas
¢akajo iste tezave in isti problemi kakor pri ureditvi knjizne
zaloge po abecedi ali po strokah. Nikdar ne vemo, kdaj, na
katerem mestu in koEl)iko prostora naj hranimo za nove
knjige.

NajstarejSe imenske kataloge so pisali v obliki
knjige; bili so tezki, debeli folianti, ki jih e danes
lahko vidimo po vseh starejsih knjiZnicah. Nekatere knjiz-
nice jih e dopolnjujejo, druge so jih morale opustiti, ker
ni bilo ve¢ prostora za nove vpise, in so si izbrale za abe-
cedni katalog drugo obliko. Vsaka knjiga dobi svoj listek,
na katerega se napife naslov knjige. Listki se uredijo po
abecedi, nove prirastke pa vstavimo na mestu, ki jim ga
doloéa abecedni red. Listke hranimo v $katlah iz lesa ali
lepenke in v predalih. Kadar je prva $katla polna, naro¢imo
drugo, tretjo itd. Prostora nam ne more zmanjkati in ni nam
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treba ugibati, koliksen bo prirastek pri posameznih ¢rkah
ali piscth.

Abecedni katalog na listih — listovni nominalni
katalog — se mnoZi tudi iz sredine in na vsakem mestu,
aima vedno dovolj prostora za nove prirastke. Katalogi v
obliki listov imajo predvsem tehni¢ne prednosti. Na drugi
strani pa so katalogi v obliki velikih knjig bolj pregledni.
Oko hitreje pregleda imena piscev in njihova dela, e so
napisana po vrsti na velikem listu v knjigi. Prebiranje po
listovnem katalogu je bolj zamudno. To velja seveda le
toliko ¢asa, dokler ne postane katalog v knjizni obliki zaradi
premnogih dodatkov in vrinkov nepregleden.

Marsikateri knjiZzniar na novo ustanovljene knjiZnice
bo v zadetku rad delal z nominalnim katalogom v obliki
knjige, ki potrebuje sledee stolpce: signatura, naslov, for-
mat, kraj, tiskar in letnica. Stolpec za format lahko opu-
stimo, ¢e je format Ze oznalen pri signaturi s predstojecimi
rimskimi Stevilkami ali malimi érkami. Stolpec za mnaslov
ima dva dela, v prvi del vpiSemo priimek in ime pisca ali
znaé&nico, v drugi del ostalo besedilo. V zadnji stolpec vpi-
Semo kraj, tiskarja ali zaloZnika in letnico.

cm

I 3 | 5 do 6 | 9 do 10 1] 7 |
Signa- . . Y. E Kraj, tiskar
tura Pisec ali znaénica Naslov & (zaloinik), leto
=
A

1511 AleSovec Jakob | Kako sem sejaz likal |8’  V Lijubljani,
Blaznik 1886

3930 Ljubljanske slike ... | 8° V Ljubljani,
Blaznik 1879

B

4101| BezenSek Anton| Bolgarija- in Srbija |8°| V Celoveu, Druzba
sv. Mohorja 1897

II K
2800\ Kmetovalec | Glasilo c.kr.kmetijske V Liubljani,

druzbe. Ur.G.Pirc. I— | 4°| Blaznik 1884 —

o , - 0 Celje, Druzba
5023]  Khnjitnica Mobhorjeva. Zv. 1 81 . Mohorja 1923 —

>
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Po velikosti knjiznice bomo pustili med posameznimi
érkami abecede dovolj prostora, enako med posameznimi
pisci. Ce nismo pustili med Novakom Adalbertom in No-
vakom Karlom dovolj prostora, ne bomo mogli pozneje vriniti
Novaka Alberta, Aleksandra, Alojzija, Bogdana, Danila,
Franceta itd. Ko je izSla prva Cankarjeva knjiga, ni mogel
noben knjiznicar vedeti, koliko knjig bo Cankar $e napisal
in koliko prostora jim je treba odmeriti. Pri novih knjiznih
abecednih katalogih bomo pisali samo na strani, ki imajo
liha Stevila, strani s sodimi $tevili prihranimo za poznejse
vrinke. Pomagali si bomo tudi tako, da prilepimo nove liste,
za kar smo morali Ze prej narociti knjigovezu, da uveze
potrebne robove. Ako nam zmanjka pri posameznih pisa-
teljih prostora za nova dela, jih napiSemo ma najbliZjo
e prosto sodo stran s primerno opombo »nadaljevanje glej
na strani...«<. :

Velikost in Stevilo posameznih zvezkov za nominalni
katalog bomo doloéili po velikosti knjiznice. Abecedo raz-
delimo v veé skupin, vsaka skupina dobi svoj zvezek. Kot
priblizno merilo naj navedem, da ima univerzitetna biblio-
teka v Ljubljani sedem velikih in debelih foliantov, na ka-
tere je razdeljena abeceda po sledelih skupinah: A—B,
C—F, G—K, L—N, O—R, S, T—Z. Nekako pri signaturi
40.000 so postali ti folianti pretesni za novi prirastek in
jih je bilo treba opustiti.

Pomanjkljivosti nominalnega kataloga so skuSali omi-
liti z raznimi tehniénimi sredstvi. Naslove knjig so pisali
na posamezne ozke listice, jih polozili v knjizni katalog
kakor fotografije v album, ali le na lahko prilepili in pri
novih vrinkih odtrgali ter zopet prilepili na novo mesto.
Drugod so zopet posamezne manjse ali velike liste zdruzili
s posebnimi sponkami v zvezke in mape, kakor jih imajo
po trgovskih pisarnah.

Vse to so le delne resitve, ki niso mogle odpomodi po-
manjkljivostim, ki izvirajo iz knjizne oblike nominalnega
kataloga. Zato so zaleli Ze zgodaj pisati naslove knjig na
posamezne liste. :

V zaletku so sluzili i listi le kot podlaga za vpis knjige
v knjizni katalog, $ele pozneje je listovni katalog nadome-
stil, danes Ze skoraj tudi izpodrinil knji¥ni nominalni ka-
talog. Kdaj so nastali prvi listovni katalogi, ne vemo. Na
Irskem so jih rabili ze v zafetku osemnajstega stoletja,
v Parizu pred letom 1775. Moderni listovni katalog je teore-



190 Imenski katalog in katalogizacija

sev e

ticno utemeljil in v praksi izvedel knjiZniCar Reu Bl Ze
leta 1826 mna wuniverzitetni biblioteki v Moskvi. Stirideset
let pozneje je dokazoval Bonnange v Franciji, da se
more reSiti problem katalogov samo z listovnimi katalogi.

Velikost teh listov je 7,5 X 12,5 cm. To je amerikanski
ali mednarodni format, ki zado$¢a za vse potrebe. Druge
knjiZnice rabijo 7,5 X 10,5 cm ali 10,5 X 14,8 cm; to je Din-
format, ki ga je predlozil in uvedel Deutscher Industrie-
Normen-Ausschull. Se veéji formati, na primer 13,5 XX 20 cm
(Ljubljana), 10 X 25 cm (London), 14 X 20 cm (Bonn), 16 X 21
cm (Gottingen) itd. so se ohranili le v starejsih knjiZnicah
kot dediséina prejsnjih stoletij.

Kakor smo Ze omenili, hranimo te liste v Skatlah iz
lepenke ali lesa, oziroma bolje v lesenih predalih. Za li-
stovni katalog, ki je na razpolago obéinstvu, so iznasli razne
priprave, ki naj onemogo¢ijo, da bi mogli liste odstraniti iz
predala ali abecedni red zmesati. Najbolj preprosto sred-
stvo so medeninaste palice, ki se pritrdijo po dolgem na
vrhnjem ali na spodnjem delu predala. Ako zavarujemo
liste s palico na spodnjem delu predala, moramo v listih
v enaki viSini od spodnjega roba in vselej toéno ma istem
mestu izsekati luknjo za palico. V tem primeru morajo biti
listi iz tanke lepenke ali vsaj iz zelo mo¢nega in trpeZnega
papirja, da se spodnji rob ne pretrga. NajboljSe sredstvo
pa je vselej, ée poulimo vsakega novega gosta, kako se rabi
listovni katalog, in da pomeni listek, ki ni na svojem mestu
v abecedi, ki se je zameSal drugam, izgubljeno knjigo.

Potreba po okretnosti in gibljivosti knjiZnega nomi-
nalnega kataloga je ustvarila listovni nominalni katalog.
Da bi postal listovni katalog tudi bolj pregleden, so skusali
na razne nacine zdruziti liste v obliki knjige. Take listovne
knjige nastanejo, ¢e prevezemo podolgovate liste na levem
ozkem robu v posamezne zavojtke. Razne konstrukcije po-
trebnih zapor in zaponk omogoclajo, da lahko nove liste
hitro vlagamo. Vendar se priporola ta nadin hranjevanja
samo za manjSe knjiZnice. Velike knjiZznice naj hranijo
liste v predalih.

2. Splosna navodila za katalogizacijo.

V abecednem imenskem katalogu bomo iskali knjige,
o katerih poznamo priimek in ime pisca ter naslov ali tudi
samo naslov, ako se pisec ne imenuje.
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Kot osnova za katalogizacijo nam sluZi glavni naslovni
list knjige. Vsaka knjiga, ki pride v knjiznico, dobi svoj
krstni list, to je mati¢pi list, na katerega prepifemo vse,
kar je na glavnem naslovnem listu bistveno in s ¢imer mo-
remo knjigo identificirati. Na matiénem listu stoji tedaj
veren prepis ali kopija naslovnega lista. Ko odkaZemo
knjigi tudi stalno mesto v shrambah, ko dobi signaturo, pre-
piSemo tudi njo na matié¢ni list, na kar ga po abecedi uvr-
stimo na odgovarjajole mesto.

Mati¢ne liste hranijo knjiZnice redno v posebni sobi,
kjer obéinstvu niso na razpolago. Za kataloge, ki jih po-
trebuje obcinstvo, prepiSemo matiéni list v tolikih izvodih,
kolikor imamo javnih katalogov.

Na prvi pogled se zdi, da ni nobene tezave kopirati na
mati¢ni }iist naslov knjige in ga potem po abecedi uvrstiti.
A Ze prej omenjene pomanjkljivosti naslovnih listov, njih
razne oblike, raba psevdonimov in kriptonimov, anonimni
tiski Jiitd. mas silijo, da se ravnamo pri katalogizaciji po
nekibh pravilih, ki odlotajo potem tudi alfabetiranje, to je
uvrstitev posameznih listov v abecedni katalog.

Enotnih katalogizacijskih pravil, ki bi veljala po vsem
svetu in za vse knjiZnice, nimamo. Posamezne dezZele in dr-
Zave se loGijo v bistvenih in manj bistvenih stvareh. To je
povsem razumljivo. Nominalni katalog je nastal zgodovin-
sko po strokovnem realnem katalogu; ustvarila ga je po-
treba, da se najde v obSirnih strokovnih.katalogih knjiga
dolocenega pisca. SluZil je tedaj najprej kot nekak register
strokovnega kataloga. Tako so katalogizacijska pravila na-
stajala sproti; odlocala je tradicija, ki je mogla imeti v
vsaki knjiZnici drugaden razvoj, kjer so bile tudi potrebe
razlitne. Tak primer imamo $e danes; javne ljudske knjiz-
nice katalogizirajo deloma drugade kot znanstvene knjiz-
nic§, ker imajo druge cilje, drugo obéinstvo in druge po-
trebe.

Tradicionalna navodila so polagoma tudi zapisovali, a
Sele v drugi polovici minulega stoletja, ko so se mnozila
tudi tiskana navodila, je bilo mogoce pregledati vso pisano
katalogizacijsko tehniko in se lotiti vprasanja, kako urediti
enotna, za veé¢jo skupino knjiZnic ali za vso drzavo veljavna
pravila. V nemskem svetu veljajo po veéini »pruske instruk-
cijec, to so pravila za abecedne kataloge pruskih knjiZnic,
po katerih se ravna 65 znanstvenih knjiZnic z 11 milijoni
zvezkov. Vendar je Se zdaj v nem&kem svetu 7 knjiznic s
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3 milijoni zvezkov, ki se ravnajo po pravilih drZavne ba-
varske knjiZznice, in Deutsche Biicherei v Leipzigu katalo-
gizira tudi nekoliko drugade.

Velike razlike so med nemskim, anglosaskim in roman-
skim svetom. Pri Slovanih povzro¢a najveé razlik cirilica,
zlasti foneti¢na transkripcija tujih imen v cirilici proti na-
cionalni obliki, ki jo rabijo slovanski narodi, ki pisejo z
latinico.

Kaj katalogiziramo ? Katalogiziramo vsak tisk,
ki pride v knjiZnico, ako je samostojna knjizna enota. Bi-
bliografsko samostojno enoto oznacuje in izpri¢uje naslovni
list. Posameznih ¢lankov v periodi¢nih publikacijah, ¢aso-

isih ali ¢asnikih ne katalogiziramo za nominalni katalog,
ﬁer jim manjka bistveni znak knjiZne samostojnosti, samo-
stojne izdaje, ker pa¢ nimajo posebnega naslovnega lista.
Ce so pa ti ¢lanki knjiZne enote brez zveze s celoto, h kateri
po svojem postanku spadajo in iz katere so izloCeni, tedaj
jih katalogizirama, ¢e imajo ali &e nimajo naslovnega lista.
Sem spadajo posebni odtisi, izrezki itd., pri katerih bomo
vselej navedli, kje so prvotno izsli.

Ljudske knjiZnice katalogizirajo za javne kataloge véa-
sih tudi bolj pomembne in bolj obsirne leposlovne in znan-
stvene spise, ki so iz§li v Casopisih in revijah, éetudi niso
knjizne in zaradi tega bibliografske enote.

a) Vrstetiskovaliobjav.

Kot podlaga za katalogizacijo nam sluZijo izdaje tiska,
ki jih delimo v naslednje skupine: 1. Casopisi in Casniki,
2. serije in zbirke, 3. zborniki v enem ali ve¢ zvezkih, ki
imajo veé razli¢nih piscev, 4. posamezna dela enega, dveh
ali treh pisateljev, v enem ali veé zvezkih, 5. posamezna
dela v enem ali ved zvezkih z domnevnim avtorjem, in 6.
posamezna dela v enem ali ved zvezkih, katerih pisca ne
moremo doloéiti. Prva in druga skupina obsegata tekoce,
nezakljucene, ponavljajoce se izdaje; skupine od 4 do 6 so
zakljuéene ali enkratne izdaje.

Casopisi so tiski, ki izhajajo v rednih krajsih ali dalj-
§ih dobah in pri katerih sodeluje ve& pisateljev. Sem spa-
dajo dnevniki, tedniki, meseéniki, letna, polletna, ¢etrtletna
porocila, koledarji in sploh vsi tiski, ki Stejejo letnike.
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Serije in zaloZniSke zbirke s Stetjem so tekode objave
s skupnim naslovom; njih obseg je neomejen, njih zaklju-
¢itev nedogledna, vsak posamezen kos ima zraven skupnega
naslova Se svoj poseben naslov.

Zborniki v enem ali ve¢ zvezkih so snovno in po zu-
nanjem obsegu omejene objave, ki imajo ve¢ kot dva ali
vel kot tri pisatelje. Za ugotovitev, ali imamo pred seboj
zbornik, se vpraSamo, kdo je duSevni povzroéitelj knjige
in koliko pisateljev je sodelovalo.

Pri katalogizaciji &etrte skupine odlo¢a odgovor na
vprasanje, kdo je duSevmi povzroéitelj dela in koliko jih je.

Pri peti in Sesti skupini odlo¢a zopet vprasanje po du-
§evnem povzroCitelju dela. Odgovor moremo dati le po
skrbnem iskanju v knjigi sami, v bibliografijah in drugih
pripomockih.

b) Vrstenaslovov.

Prej imenovani tiski imajo lahko po veé naslovov. Na-
slov stoji na hrbtu knjige, na ovoju, na platnicah, na za-
S¢itnem listu in konéno na prvem listu prve tiskovne pole.
Pri katalogizaciji upostevamo glavni naslovni list,
ki obsega najbolj popoln in najbolj obsiren opis knjige ter
stoji vecinoma na prvi (ali tretji) strani prve pole. Vsi drugi
vmesni, sprednji in konéni naslovi so manj ob-
sezni in manj popolni ter ne podajajo vsega, kar za identi-
fikacijo knjige potrebujemo. A tudi glavni naslovmi list
je mnogokrat pomanjkljiv; tiskar in letnica, ime prevajalca
ali izdajatelja itd. se pogostoma ne natisnejo na glavni na-
slovni list, temveé¢ na njegovo drugo stran ali tudi na zadnjo
stran knjige. Zato moramo pri katalogizaciji vedno pregle-
dati vso knjigo, primerjati vse naslove in se ne smemo za-
dovoljiti z beznim pogledom na glavni naslovni list.

Razen navedenih naslovov, ki smo jih imenovali po me-
stu, ki ga v knjigi zavzemajo, najdemo $e druge naslove,
ki imajo poseben pomen in odnos do glavnega naslova. Ce

njiga n.pr. nima glavnega naslovnega lista, moramo po-
iskati za katalogizacijo drug naslov, ki ga imenujemo
stranski maslov, naj stoji na katerem koli mestu.
Stranski naslov lahko stoji tudi na glavnem naslovnem listu,
pod glavnim ali nad glavnim naslovom. Pri serijah in
zaloZnigkih zbirkah s Stetjem stoji mnogokrat glavni na-
slov serije ali zbirke na podrejenem mestu, na drugi strani

Knjiznice 13
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naslovnega lista; podnaslov pa, ki oznaduje le posamezno
delo iz cele zbirke, stoji na glavnem naslovnem listu.

Pri dvojeziénih naslovih katalogiziramo po
onem naslovu, ki stoji na prvem mestu, ako sta oba na-
slova enako popolna in je knjiga sama tudi pisana v dveh
(ali ved) jezikih. Ce nista naslova enako popolna, izberemo
za katalogizacijo onega, ki je bolj popoln, in smatramo
manj popolni naslov kot stranski naslov. V dvomljivih pri-
merih izberemo omi naslov, ki je pisan v istem jeziku ﬁ)got
knjiga sama ali njen pretezni de{), odnosno napisemo ka-
zalke.

Primer: Codices aetatis mediae manu scripti qui in Slo-
venia reperiuntur. Fr. Stelé iuvante descripsit M. Kos. —
Srednjeveski rokopisi v Sloveniji. S sodelovanjem Fr. Ste-
leta opisal Milko Kos. V Ljubljani 1931. 8°.

Latinski naslov zavzema samo zgornji, mnogo manjsi
del naslovnega lista in je od spodnjega dela loéen z vodo-
ravno ¢rto. Smatrati ga smemo za stranski naslov, ki sluZi
samo kot prevod glavnega naslova mednarodnemu obéin-
stvu, in bomo katalogizirali po slovenskem naslovu, kar je
toliko bolj upravifeno, ker je knjiga sicer pisana v sloven-
skem jeziku.

Skupni naslov zdruZi ve& posameznih bibliograf-
sko samostojnih del v celoto. Vsak posamezni del celote ima
svoj glavni naslov. Ako posamezne dele, ki imajo skupen
naslov, Stejemo (n.pr.: Prevodi iz svetovne knjiZevnosti,
zv. I, 1L, IIT... XX1.), tedaj katalogiziramo vso celoto na

odlagi skupnega naslova, vsako posamezno delo pa na pod-
agi glavnega naslova. Ako se posamezni deli ne Stejejo, se
pri katalogizaciji na skupni naslov sploh ne oziramo in
katalogiziramo vsako posamezno delo po glavnem naslovnem
listu. Skupne naslove brez $tetja dajejo nekateri zaloZniki
svojim publikacijam, ki tvorijo nekako vsebinsko celoto
(n.pr.: Slovenski pisatelji, ki jih je izdajala in zalagala
Tiskovna zadruga v Ljubljani, so izhajali brez Stetja cele
zbirke; Stejejo se le zvezki posameznih pisateljev). Skupni
naslovi stojijo mnogokrat na skritem mestu, na drugi strani
naslovnega lista, na koncu knjige itd.

c) Posamezni deli naslova.

Pri naslovu razlikujemo tri dele: 1. Navedbo pisca ali
avtorja, 2. stvarni naslov, in 3. datum.
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Ti trije deli oznadujejo tisk, to so njegovi individualni
znaki, po katerih ga moremo identificirati. Ako so ti deli
nepopolni, ako kak del sploh manjka, je identifikacija
knjige toliko tezja, kolikor veé pomanjkljivosti ima naslovni
list. Zato bomo pri katalogizaciji dopolnili vse ne-
popolne dele glavneganaslovnega lista. Po-
trebne podatke za dopolnitev naslova poiséemo najprej v
knjigi sami, v predgovoru, dodatkih i‘uf, ali pa jih is¢emo
po drugih virib.

Prvi del naslova odgovori na vpraSanje, kdo je
knjigo napisal ali kdo je duSevni povzroditelj dela. Z odgo-
vorom na to vprasanje doloéimo avtorja in ga lo¢imo
od prireditelja, izdajatelja, prevajalca, komentatorja, ilu-
stratorja itd.

Drugidel imenujemo stvarninaslov, kernam
pove, o ¢em pisec razpravlja. Razen tega ima stvarni na-
slov e podatke o prilogah, dodatkih, tablah, zemljevidih
in slikah, ki jih knjiga ima. Sem spadajo tudi navedbe o
Stevilu izdaje ali naklade, o madinu izhajanja, o Stevilu
zvezkov, delov in letnikov.

Obseg stvarnega naslova je zelo razliGen. ObSirni na-
slovi sedemnajstega ali osemnajstega stoletja, ki so pove-
dali na Siroko, kaj vse knjiga obsega, in ki jih smemo sma-
trati za predhodnike danasnjih zaloZnikovih priporodilnih
ali reklamnih listkov, so se polagoma umaknili modernemu
naslovu, ki oznadi vsebino knjige s skopimi besedami. Pre-
dolge naslove bomo pri katalogizaciji kraj3ali, vendar pre-
vzamemo ves zadetek in vse, kar je za identifikacijo bist-
veno. Vse, kar izpustimo, oznacimo s tremi pikami. Pri mo-
dernih naslovih, ki so ve¢inoma zelo kratki, ne bomo iz-
pustili nidesar ali le prav nebistvene stvari. KrajSati mo-
ramo smiselno in tako, da ima tudi skrajSani naslov pra-
vilno vsebinsko in slovnigko obliko.

Podatkov, ki oznadijo izdajo, ne smemo izpustiti, pac
pa bomo za »pomnoZena, popravljena, predelana, nespre-
menjena izdaja« rabili stalne kratice: pomn., popr., pred.,
nespr. izd. 4

Tretji del naslovnega lista, datum ali impres-
sum, pove, kdo je knjigo natisnil, kdo zalozil, kje in kdaj
je iz8la. Kot dodatke trefjega dela smatramo navedbo cene,
signete tiskarne ali zaloZnistva, dovoljenje za natisk, impri-
matur itd. Besede »zaloZil«, snatisnil« itd. izpustimo pri ka-
talogizaciji in navedemo samo ime zaloZnistva ali tiskarne.

13*
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1

Za ljudske knjiZnice zados¢a navedba zaloZnika, znanstvene
knjiZznice navedejo velkrat samo tiskarno, pri starejsih ti-
skih tiskarno in zaloZznika. Da lahko lo¢imo tiskarja od za-
loZnika, moremo rabiti stalen vrstni red. N. pr.: kraj, tiskar,
letnica, odnosno: kraj, letnica, zaloznik. Ako navedemo ti-
skarja in zaloZnika, dobimo vrstni red: kraj, tiskar, letnica,
zaloznik.

Datum ali impressum je za identifikacijo vsakega tiska
posebno vaZen, zato ga bomo vedno dopolnili, ako je na
naslovnem listu pomanjkljiv. Ce ga ne moremo dopolniti
ne iz knjige in ne iz drugih pripomockov, bibliografij itd.,
moramo pomanjkljivosti impressuma oznaciti na matiénem
listu: b. k. t. L. (to je brez kraja, tiskarja in letnice) ali:
s. L. t. a. (sine loco, typographo et anno); odnosno b. 1., b. k.;
s. a., s. L. itd., ¢e ni navedena letnica ali.¢e ni naveden kraj.

¢) Kazalke.

Razen glavnih ali mati¢nih listov piSemo pri katalogi-
zaciji tudi kazalke. Kazalke piSemo vselej, kadar je mozno,
da se bo iskala knjiga pod drugim naslovom, pod drugo
znadlnico, torej v abecedi na drugem mestu, kakor ga doloca
glavni matiéni list. Kazalka sluzi knjiZniéarju in obisko-
valcem knjiZnice, da knjige laZe in hitreje najdejo. Zlasti
pa je kazalka pomocnica obiskovalcu, ki ne pozna podrob-
nih katalogizacijskih pravil, da najde knjigo po najkrajsi
poti. Pisali jih tedaj ne bomo samo radi katalogizacijskih
pravil, ampak vselej, kadar vidimo, da glavni mati¢ni list
ne zado$¢a vsem potrebam in vpraSanjem obiskovalcev.

Kazalke lahko delimo v dve veliki skupini. Prva sku-
pina so sploSne kazalke. Napifemo jih za razli¢ne
oblike ali razliéno pisavo znaénic, za razlicne oblike pri-
imkov in imen (imenske kazalke), za razreSene psev-
donime, kriptonime in anonime. Imenske kazalke obsegajo
le imena in nobenih drugih podatkov. Letnico napiSemo le
pri enako se glaselih psevdonimih in kriptonimih, ako se
za njimi skrivajo razni pisatelji. Drugih podatkov imenske
kazalke ne potrebujejo.

Posebne kazalke piSemo za posamezne primere,
da se delo ali njegovi posamezni deli laze najdejo. Kazalka
kaze od podnaslova ali stranskega naslova na glavni naslov,
od naslova posamezne knjige na skupni naslov zbirke ali
serije, v kateri je knjiga izsla, in pove, kje in pod katerirt
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glavnim naslovom je treba knjigo iskati. Druga vrsta ka-
zalk mora podajati veé kot imenske kazalke. Napisali bomo
vse podatke, ki so potrebni za identifikacijo knjige, torej
zraven naslova tudi kraj in leto. Naslove na kazalkah sme-
mo primerno krajSati.

3. Kako katalogiziramo.

Iz glavnega naslovnega lista izberemo najpomembnejso
besedo ali najbolj vidno in toéno doloéilo kot znaénico,
ki jo napiSemo z veéjimi érkami na zgornji del mati¢nega
lista. Ta del lista imenujemo glavo. Po znatnicah bomo liste
razvrstili v kataloge v abecednem redu.

Pod znaénico in vsaj 0,5 cm bolj na desno stran lista
napiSemo drugi, to je stvarni del naslovnega lista. Pod njim
v novo vrsto napiSemo tretji del naslovnega lista, to je da-
tum ali impressum. Zopet v novo vrsto napiSemo posamezne
dele celotnega dela. Nad znaénico pustimo toliko prostora,
da lahko na vrhu lista v sredino ali na desni rob pripisemo
signaturo.

Znalnico izberemo iz prvega dela naslovnega lista, to
je iz onega dela, ki odgovori na vprasanje, kdo je duSevni
povzroditelj dela. Le tedaj, ée je odgovor na to vprasanje
dvoumen ali nezadosten, ali e ne moremo duSevnega po-
vzroditelja ugotoviti, izberemo znalnico iz drugega dela
naslovnega lista.

55876
Levstik (Fran):
Zbrani spisi. Urédil Francisek Levec.

Ljubljana, Kleinmayr, & Bamberg, 1891—1895.
5 zoezkov.

Zv.I (1891). Poezije 1.
IT (1891). Poezije 11.
II1 (1892). Proza I.
IV (1892). Proza II.
V (1895). Proza III.

Naravna velikost 12,5 X 7,5 cm.
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a) Imenske znaénice,.

Znatnica, ki jo izberemo iz prvega dela naslovnega lista,
to je pis¥evo ime, more imeti na naslovnem listu tele oblike:

1. Pisec se imenuje s polnim imenom in priimkom (Oton
Zupand&id).

2. Pisec se imenuje s skrajSanim imenom (A. ASkerc),
ali imena sploh ne navede (Miklosich).

3. Pisec se imenuje samo z zadetnimi (L.M.), konénimi
(—ec.) ali vmesnimi (—tr—) ¢rkami svojega priimka ali
imena.

4. Pisec rabi tuje ali izmi$ljeno ime (Abditus, Nevese-
kdo). '

5. Pisec se sploh ne imenuje in ne oznacuje.

1. Ako se pisec imenuje s polnim imenom in
priimkom, nam sluzi kot prva znalnica priimek, kot
druga ime: Zupandéié, Ofon. Z vejico med priimkom in
imenom smo ozna¢ili, da smo spremenili vrstni red naslovnega
lista, na katerem sledi priimek imenu. Pri pisateljevem imenu
izpustimo vse nepoirebne oznacbe, éeftu£ jih naslovni list
ima. Izpustili bomo akademske naslove (dr., inZ.), éastne na-
slove, poklic itd.; prevzeli jih bomo le za razlikovanje piscev
z enakim priimkom in imenom.

Pravilo, da rabimo priimek in ime pisca kot znaénici,
nam hkrati Ze pove, kako moramo ravnati v slucajih 2, 3,
4 in 5, da moramo namreé pomanjkljivosti naslovnega lista
dopolniti. Vrzeli naslovnega lista skusamo najprej dopolniti
iz knjige same. Mnogokrat bomo nasli popolno pisateljevo
ime na koncu predgovora ali v njegovem Zivljenjepisu, v
uvodu ali na koncu knjige. Ako ne najdemo potrebnih
podatkov v knjigi sami, jih bomo poiskali v bibliografijah
ali biografijah, v enciklopedijah, adresarjih, imenikih, v
slovstvenih zgodovinah ittf

Vse dopolnitve na matiénem listu, ki naj bo verno zrcalo
naslovnega lista, moramo posebej oznaé&iti. Za to potrebu-
jemo okrogle () in oglate ﬁ oklepaje. Z okroglimi oklepaji
oznadimo vse, kar smo na prepisu glavnega naslovnega lista
dopolnili iz knjige same, z druge strani naslovnega lista, iz
predgovora itd. Oglate oklepaje rabimo, kadar smo dopol-
nili vrzeli iz drugih virov, iz biografij, bibliografij itd.
Oklepaje v obliki kota <> potrebujemo za vse oklepaje, ki
jih morda naslovni list sam ima.
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Ako so dopolnitve tako bistvene, da dobi zna¢nica na
mati¢nem listu drugo obliko, kot jo ima na naslovnem listu,
ali da znacnico celo Sele sami ustvarimo, moramo za origi-
nalno znacnico naslovnega lista napisati kazalko.

2. Ako se pisec na naslovnem listu imenuje s skraj-
Sanim krstnim imenom ali samo s priimkom, dopol-
nimo krstno ime.

Primer: Balade in romance. Napisal A. Askerc. V Ljub-
ljani. Ig. pl. Kleinmayr & Fed. Bamberg, 1890 katalogiziramo:
Askerc, Alnton]: Balade in romance. V Ljubljani. Klein-
mayr & Bamberg, 1890. 8°,

3. Ako je pisec na naslovnem listu oznaéden samo
s érkami, Eomo sku$ali kriptonim razre§iti in dognati
priimek in ime pisca. :

Primer: Pripovedke za mladino. Spisal Fr. H. V Ptuji.
Zalozil in natisnil W. Blanke (1887). 8°.

Dognali smo, da se skriva pod kriptonimom Franec Hubad.
Glavni listek se bo glasil: H []l)Lbad ], Fr[anc]: Pripovedke za
mladino. V' Ptuji, W. Blanke (1887). 8°.

Hkrati bomo napisali dve kazalki; s prvo bomo razresili
kriptonim Fr.H., z drugo pa bomo od anonimnega naslova
pokazali na pravo pis€evo ime.

1. kazalka:

Fr. H.
(1887)
Gl. H[ubad], Fr[anc].

2. kazalka:

Pripovedke
za mladino.
V Ptuji, 1887, 8.
Gl.: H[ubad], Frl[anc].

4. Podobno ravnamo pri psevdonimih. Primer:
Socialni problemi. Eseji. Spisal Abditus. V Ljubljani 1912.
Zalozil L.Schwentner. Ker je Abditus psevdonim Albina
Prepeluha, napiSemo poleg glavnega lista tudi kazalko:
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Glavni list:

[Prepeluh, Albin], pseod. Abditus:
Socialni problemi. Eseji.
V Ljubljani, L. Schroentner. 1912. 8.

Kazalka:

Abditus [psevd.]
Gl: Prepeluh, Albin.

Ako je pisatelj pisal vedno le pod psevdonimom in je ta
bolj znan ko njegov pravi priimek, ne katalogiziramo nje-
govih spisov pod pravim imenom, temveé pod psevdonimom.
To velja zlasti za Ijudske knjiznice, kjer bi svoje bralce samo
begali, ¢e bi rabili namesto znaénic Maksim Gorkij, Peter
Bezrué, Anatole France, Pierre Loti, Mark Tmain
itd., ki so sami psevdonimi, prave in malo znane priimke teh
piscev: Aleksej Maksimovié PéSkovo, Viadimir Vasek,
Jacques Anatole Thibault, Julien Viaud, Samuel
Langhorne Clemens.

One znanstvene knjiZnice, ki se strogo drZijo nadela,
da je treba vsako knjigo postaviti pod pravim imenom nje-
nega pisatelja, torej vse psevdonime razresiti, rabijo tudi
v teh primerih prave priimke in napiSejo za psevdonime

kazalke.

Gorkij, Maksim [psevd.]
Gl.: Péskov, Aleksej Maksimovic.

KnjiZnice pa, ki katalogizirajo v takih primerih pod
psevdonimom, morajo napisati kazalko za pravo ime.

Vasek, Viadimir [pravo ime].
Gl.: Bezrué, Peter [psevdonim].
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5. Za anonimne spise, kjer ni pisec oznaéen ne s psevdo-
nimom, ne s kriptonimom, veljajo podobna pravila. Potru-
dili se bomo dognati, kdo je bil pisec.

Primer: ,Mladoslovenci in drZzavni zbor leta 1873 in 1874.
Doklada k sNovicam« in »Slovencu«. ZaloZilo politi¢no dru-
§tvo »Slovenija«. V Ljubljani, Blasnik. 1874. 8°.f

Kot pisca smo dognali Lipeta Haderlapa.

Glavni listek:

[Haderlap, Lipe]:
Mladoslovenci in drzaoni zbor
leta 1873 in 1824, ..

V Ljubljani, Blasnik. 1874. 8°.

Kazalka:

Mladoslovenci
in drZavni zbor leta 1873 in 1874 . ..
V Ljubljani, 1874. 8°.
Gl.: [Haderlap, Lipe].

Kako ravnamo v primerih 2, 3, 4 in 5, ako ne moremo
dopolniti vrzeli v pisateljevem imenu in ne razrefiti kripto-
nima, psevdonima in anonima?

Ako ne moremo dopolniti krstnega imena, pustimo na
listku dovolj prostora za poznejSo dopolnitev. Morda do-
bimo &ez nekaj let spis istega pisatelja, kjer bo navedeno
popolno ime, ali pa dobimo v roke bibliografski ali bio-
grafski pripomodek, ki bo razresil vse dvome.

Nerazresene kriptonime lahko katalogiziramo na veé
naéinov. Na glavni listek napiSemo kot znaénico nerazresen
kriptonim. Ker ne vemo, katera &rka oznaduje pri kripto-
nimu L. M. priimek, katera krstno ime, ga bomo rabili kot
znaénico v istem vrstnem redu, kakor stoji na naslovnem
listu. Manj priporoéljivo je, da spremenimo vrstni red,
predpostavljajoé, da se za drugo érko skriva priimek. Znag-
nica na mati¢nem listku se bo torej glasila L. M., kar je
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bolje kot M., L. Odloéitev mora biti obvezna za vse primere
in pri spremembi vrsinega reda ne smemo pozabiti na vejico!

Smemo pa katalogizirati tudi tako, da vzamemo znaé-
nico iz stvarnega naslova in da kriptonima ne upoStevamo
kot znaénico.

V prvem primeru imamo vse enako se glasefe kripto-
nime v katalogu zdruZene na istem mestu. Iz primerjanja
raznih spisov istega kriptonimnega pisatelja lahko dobimo
vsaj smer, kje je treba iskati pravo piSevo ime. Drugi pri-
mer se priporo¢a zaradi tega, ker si vsak laZe zapomni
stvarni naslov kot samo &rke.

Odlogitev mora biti obvezna. Ne smemo poljubno kata-
logizirati danes po prvi, jutri po drugi metodi. Naj se od-
lo¢imo kakor koYi, potrebno je, da napiSemo tudi kazalke.
Ako smo doloé¢ili kot zna¢nico kriptonim, napiSemo kazalko
za znafnico iz stvarnega naslova. Ako smo izbrali znaénico
iz stvarnega naslova, napiSemo kazalko za kriptonim.

Primer: Zivljenje sv. Justa spricevalca Trsta in trzaske
okolice pomo¢nika. Spisal A. A.T., poslovenil I. K., trzaska
duhovnika ... V Trstu, Bello & Pastori. 1878, 8°.

1. Glavni listek:

A. A.T.: Zivljenje so. Justa spridevalca Trsta in trzaske oko-
lice pomoénika...
V Trstu, Bello & Pastori 1878. 8°.

Kazalka:
Zivljenje sv. Justa... V Trstu 1878, 8.
Gl: 4. A.T.

2. Glavni listek:

T., A. A. Zivljenje sv. Justa spridevalca Trsta in trzaske oko-
lice pomoénika...
V Trstu, Bello & Pastori 1878. 8°.

Prva kazalka:
A A T.
Gl: T., A A

Druga kazalka:
Zivljenje so. Justa...V Trstu 1878. 8°.
GlL:T., A A.
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3. Glavni listek:

Zivljenje so. Justa spridevalca Trsta in trzaske okolice
pomocnika. Spisal A. A.T. .,

V Trstu, Bello & Pastori 1878. 8°,

Kazalka:
A A.T.: Zivljenje sv. Justa... V Trstu 1878. 8°.
Gl.: Zioljenije...

Ako ne moremo razresiti psevdonima, postane psevdo-
nim znacnica, in sicer izberemo pri imenskih psev&jonimih
drugi del kot prvo znaénico: Danilo Valentin, bomo kata-
logizirali: V alentin, Danilo. Gesla, ki se rabijo kot psevdo-
nimi, postanejo znacnice v istem vrstnem redu, kakor stojijo
na naslovnem listu: Quousque tandem, Stat nominis um-
bra itd. Pri geslih se priporo¢a napisati kazalko za znaénico,
ki jo izberemo iz stvarnega nasl’%va. Kadar stoji namesto
avtorjevega imena kak znak, n.pr. *** ali kaj podobnega,
bomo vzeli znaénico iz stvarnega naslova; isto velja, ¢e se
pisec imenuje z apelativhim imenom. BroSuri »Narod-
nega goriSkega postopada« in »Odkritosré-
nega rodol juba« dobita znaénici iz stvarnega naslova.
Za apelativni psevdonim se kazalke ne pisejo, vendar se to
priporoda, ¢e najdemo isti apelativ na vel spisih.

Primer: Goriska jadikovanja. Jadikoval naroden gori-
ki postopad. V Gorici. Paternolli. Zalozil pisatelj 1889. 8°,
dobi znaénico: Jadikovanja, Goriska.

Pozor! Slovenci na GoriSkem! Spisal odkritosréen rodo-
ljub... V Mariboru 1885. 8°, dobi zna&nico: Pozor!

Stalna apelativa, s katerimi se oznatujejo vedno le isti,
po imenu neznani pisci, rabimo kot znaénico, n.pr. 4no-
nymus Bernensis.

b) Oblika priimkov in imen.

Oblika priimkov in imen je zato vaZna, da imamo vse
spise istega pisatelja v alfabetiénem Ilistovnem katalogu
zdruZene skupaj na istem mestu. Obliko priimka in imena
povzamemo po naslovnem listu, odloda tedaj oblika, ki jo
rabi pisec sam. Zgodi se pa, da pisec sam spremeni obliko
svojega priimka ali imena. N. p.: Oton Zupanéi¢ je leta 1911
na drugem natisku pesniske zbirke Casa opojnosti spremenil
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svoj priimek v Zupanéié. Richard Suppantschitsch je zadel
rabiti slovensko grafiko in se pisati Rililard Zupandié itd.

Kadar pisec sam pisavo svojega priimka spremeni, mu
moramo pri katalogizaciji slediti in rabiti novo obliko. Z
novo obliko bomo katalogizirali tudi vse njegove spise, ki
nosijo $e staro obliko, seveda le tedaj, ¢e jih dobimo ob
¢asu, ko pisec ze novo obliko rabi. Za staro obliko napisemo
kazalko (Suppantschitsch, Richard gl.: Zupandéié
Rihard). Ako smo rabili obe obliki, ako smo starejSe spise
katalogizirali pod staro obliko, moramo ob koncu vseh spisov
s staro obliko priimka wvstaviti kazalko na novo obliko, pri
novi obliki pa kazalko na staro obliko (Suppantschitsch
Richard dalje gl.: Zupandéié Rihard; Zupandéié Rihard
gl.tudi: Suppantschitsch Richard).

Pravilo, da rabimo za znaénico ono obliko priimka in
imena, ki jo je pisal pisec sam, velja kajpak tudi za pre-
vode. Ime in priimek pisatelja bomo navedli samo v nacio-
nalni obliki. Katalogizirali bomo torej tudi slovenske pre-
vode Miroslava Silerja pod znatnico Friedrich von Schiller,
" pisali bomo Wolfgang von Goethe, ne pa Voligang ali celo
Vukohod Gete; William Shakespeare, ne pa Viljem Sekspir;
Henryk Sienkiemicz, ne pa Henrik, nemski Johannes
in Karl, francoskid]ean in Charles dobijo nacionalno obliko,
cetudi jih je morda prevajalec spremenil v Janeze in Dra-
gotine.

Pri priimkih in imenih bomo pogostoma nasli pravo-
pisne in grafi¢ne razlike. Ni vselej brez pomena, ali se pise
n. pr. nemski Miiller Carl ali Karl. Véasih oznaéuje pri
enakih priimkih taka ali sli¢na navidezno brezpomembna
in samo ortografska razlika dva razli¢na pisca.

Zato moramo pri Schmidu Carlu in Schmidu Karlu z
biografskimi in bibliografskimi pripomocki ugotoviti, ali sta
dva pisatelja ali samo eden. Ako imata dva pisatelja enake

riimke in imena, jih loéimo tako, da pripiSemo v oklepajih
etnice rojstva in smrti, poklic ali kraj bivanja. Véasih nam
lahko za razlikovanje sf)uii tudi akademski naslov kot so-
znacnica, n. pr.: Medved, Anton (pesnik) in Medved An-
ton dr. theol.

Pri pravopisnih in grafiénih posebnostih se ravnamo po
osnovnem pravilu, da mora biti matiéni list verna slika ori-
ginalnega naslova. Ker se pa v vseh knjiznicah transkribi-
rajo manj znane abecede (gl. spodaj), se bomo te svoboséine
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posluzili tudi za znaé&nice slovenskih tiskov, ki so pisani
v bohoriéici, metel&ici ali danjéici, in jih prepisali v gajico.

Primer: Kerlt per Savizi. Povélt v versih. Sloshil Dr.
Prefherin. V Ljubljani, natilnil Joseph Blasnik 1836. 8°.

Ker se je PreSeren itak sam podpisoval tudi z gajico,
n. pr. pri Poezijah 1847, smo upraviéeni, da katalogiziramo:
Preseren, [France]: Kerft per Savizi... itd. Blasnik 1836.
8, — Ali pa napiSemo tudi ves stvarni naslov v gajici in do-
damo na koncu opombo, da je originalna pisava naslovnega
lista bohoriéica: PreSer.en [France]: Kerst per Savici .. . itd.
Blaznik 1836. 8°. [boh.!]

Ce smo se odlo€ili v gornjem primeru za prepis stvar-
nega naslova v gajico, lahko gremo se korak dalje in trans-
kribiramo v gajico tudi priimke in imena onih pisateljev,
ki so rabili samo bohoridico. Za obliko priimka v bohoridici
napiSemo kazalko.

Primer: Nuovo discacciamento di lettere inutili, Das ist
Slowenischer ABC-Krieg... (Vom Bibliothekar Zhép.) Lai-
bach, 1833. 4° — bomo katalogizirali pod znaénico Cop,
[Matija]. Za originalno obliko priimka napiSemo kazalko:
Zhop, Matija — gl.: Cop, Matija.

¢) Imena staregainsrednjega veka, cerkvenih
in posvetnih vladarjev, svetnikov in redovnikov.

Imena starega veka, starorimska, starogrska in bizan-
tinska imena pifemo v latinski obliki. Znaénica se bo gla-
sila Horatius Flaccus, ¢etudi bi imeli v roki knjigo z na-
slovom Horaz, Oden. Pisali bomo latinski Aeschylus, ne pa
grike oblike Aischylos.

Primer: Dnevnik cesarja Marka Aurelija. Prevel Sovre
Anton. (V Ljubljani, Slovenska Matica. 1934.) 8°. — Katalo-
gizirali bomo: Aurelius, Marcus [Antoninus Pius]: Dnev-
nik... Prevel Sovoré Anton itd.

Srednjeveske pisce oznalimo na prvem mestu z njih
imenom, na drugo mesto pride priimek, ki pa ni identi¢en
z dana$njim priimkom: Wolfram von Eschenbach, Walfher
von der Vogelroeide, Dante Alighieri itd. Priporo¢ajo se
kazalke od priimka na ime: Alighieri, Dante — gl.:
Dante Alighieri,

Bolj zamotano postane vpraSanje ob prehodu srednjega
veka v novi vek, za petnajsto stoletje, ko dobivajo priimki
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Ze znadaj druZinskih imen in moremo poljubno izbrati za
znadnico ime ali iriimek. V vseh teh dvomljivih primerih
bomo pisali kazalke.

Lep katalogizacijski problem je n.pr. Tomaz Kemp-
¢an (1380—1471), ki se je imenoval Thomas Hamerken,
Haemmerlin ali latinizirano Malleolus. Kako naj katalogi-
ziramo slovenske prevode njegove »Hoje za Kristusom«?
Po navodilu o srednjeveskih pisateljih mora biti prva znad-
nica krstno ime, torej: Thomas a Kempis (tako katalogizi-
rajo v Berlinu, Washingtonu, Ljubljani itd.). Ker pa spada
Ze v prehodno dobo (15.stoletje), smemo rabiti kot znacnico
tudi Kem pis (tako v Parizu). Seveda je upraviceno, da ra-
bimo kot znaénico njegovo pravo ime Hamerken, Haemerlin
(tako v Londonu) ali latinizirani Malleolus.

Krstna imena rabimo kot znadnice za svetnike, cerkvene
in posvetne vladarje: Marcus sctus: Evangelj. Na Dunaji...
1869. 8°; Pius IX. papa ne dobi niti kazalke za pravo ime
Ratti; Louis XIV. kralj francoski; Petar Il. Petrovié
Njegos itd.

Skofi nove dobe dobijo kot prvo znacnico priimek: Jeglié,
Anton Bonaventura, Cetudi je na tisku podpisan samo Anfon
Bonaventura $kof, ki dobi kazalko Anton Bonaventura
Skof — gl.: Jeglié, Anfon Bonaventura; enake Milas,
Nikodim, teprav je na naslovu natisnjen samo Nikodim. Isto
pravilo velja za novejse svetnike, ako so znani pod druzinskim
imenom, svetniSko ime dobi kazalko: Sales, Francois saint
ali tudi Sales de Boisy, Francois saint; Liguori,
Alfonso Maria de itd.

Redovniska imena rabimo kot znac¢nice le pri srednje-
veskih piscih. Moderni pisci redovniki dobijo kot prvo znaé-
nico priimek, kot drugo redovnisko ime, pri katerem ozna-
¢imo red, kateremu pisec pripada: O.Cist. (ordinis Cistercien-
sium), O, Cap. (ord. Capucinorum), O. F. M. (ord. fratrum mi-
norum — frandi¥kani), O. S. B. (ord.sancti Benedicti). Na ta
nac¢in razlikujemo redovnisko ime od krstnega imena, ki
ga lahko eventualno postavimo v oklepaje. To je zlasti te-
daj potrebno, e je redovnik sam rabil na nekaterih spisih
krstno, na drugih redovnisko ime, n.pr.: Smolnikar, p.
Bernard (Andrej) O. S. B., ali & moramo razlikovati dva pisca
redovnika z enakim priimkom in redovnim imenom. Ker
jezuiti ob sprejemu v red ne odloZzijo svojega krstnega imena,
je oznacba s S. J. nepotrebna.
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¢) Transkripcija tujih alfabetov.

Latinska abeceda ima svoj red, drugaénega pa imata
griki alfabet in cirilska azbuka. Zato piSemo vse
znalnice, ne glede na to, v katerem pismu so napisane, vedno
le v latinici. Knjiznice, ki se tega principa ne drzijo, ki
piSejo n.pr. v latinici samo znalnice onih knjig, ki so ti-
skane v latinici, in rabijo za znadnice cirilskih knjig ciril-
sko abecedo, morajo urediti mati¢ne liste po dveh loenih
abecedah, latinske po latinski, cirilske po cirilski, ali pa
morajo eni abecedi delati silo in jo uvrstiti v drugo. Oboje
more postati usodno za katalogizacijo, alfabetiranje in ori-
entacijo pri rabi.

Pri transkripciji tujih alfabetov moramo dosledno ra-
biti vedno iste znake.

Srbske znake transkribiramo: } kot d, dj, ¢ ali gj, kar
lahko tudi na veé nacdinov alfabetiramo, d med d in g med g
ali posebej kot samostojna znaka. Priporoéamd dj, ki se
tudi tako alfabetira, torej dh... di... dj... dk..., » in »
transkribiramo z lj in nj, kar je boljSe kot le I’ ali n, &
transkribiramo s é. Pri alfabetiranju ga uvrstimo med &.
¢ transkribiramo z f, 1 z dZ, ki ga tudi tako alfabetiramo.

Za rusko cirilico rabimo $e naslednje znake: #i=j, x=ch
=3¢, trdi znak b se ne upoSteva, mehki znak » oznaimo
z apostrofom, n. pr. Tb=t’, H=y, =8, 0=ju, g=ja, e=f, v={,
v=V, 3=¢; poslednje tri znake lahko transkribiramo in alfa-
betiramo tudi z f, y, e brez pike.

V ukrajin§¢ini transkribiramo zraven tega Se: r = h,
=g, u=y, i=1, x=ch, b="(znak za mehcavo, ki ga lahko
postavimo tudi na transkribirano &érko: ¢, §).

Bolgarski m=5t; b transkribiramo v sredi besedi in pri
élenu b z a; tudi za b in & rabimo a. Pruska instrukcija
uci drugade: b=1, b=1, f=4, kar odgovarja etimoloskemu po-
stanku  in b.

Opozoriti moramo tudi tukaj na to, da rabimo za imen-
ske zna¢nice nacionalno obliko, éetudi so dobile v cirilskem
prevodu in fonetiéni transkripciji drugaéno obliko: Tere,
Bajpon, Macapuk itd. bomo katalogizirali Goethe, Byron,
Masaryk itd.

Ta pravila veljajo predvsem za znalnice; ostalo bese-
dilo naslovnega lista pisemo v cirilici; &e ga pa transkribi-
ramo, pristavimo ob koncu: [cir.].
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Neméki B transkribiramo ss; &, 6, ii, du transkribiramo
in alfabetiramo kot ae, oe, ue, aeu. Holandski ij = y, danski
e = oe, staro- in srednjeangleski p = th.

Stevilke, ki so hkrati znaénice, izpiSemo v originalnem
jeziku naslovnega lista. Primer: 1551. Akademsko glasilo...
Ljubljana. Let. — 1936— 4°. Mati¢ni list se glasi: [Tiso¢
petsto enain petdeset] 1551. Akademsko glasilo. .. itd.

d) Dvojna,sestavljenainplemiska imena.

Nekateri pisatelji rabijo razen imena in priimka Se
drugo ime, ki naj sluzi za razlikovanje onih priimkov, ki
so tako razSirjeni, da ne zado3ta krsino ime za razlikovanje
posameznih piscev. Vé&asih si izbere pisatelj dodatno ime
ali drugi priimek iz osebnih ali druZinskih nagibov (dekli-
§ko ime Zene), ali pa je dodatno ime le psevdonim, ki ga
je rabil pri prvih spisih. Pogostoma se rabi za drugi pri-
imek rojstni }l)graj ali kraj bivanja.

Kot zna&nice rabimo po vrstnem redu priimek, drugo
ime in krstno ime: Jovanovié-Batut Milan, Mayer-Liibke
Wilhelm, Schulze-Delitzsch Paul itd.

Pri alfabetiranju imamo razne moZnosti. 1. Z drugim
priimkom ravnamo kakor s krstnim imenom. Abecedni red
bi bil: Jovanovié -Adam, Jovanovié-Batut Milan, Jovanovié
Bozidar ... 2. Oba priimka beremo in alfabetiramo kot enoto
— abecedni red: Miiller Adam, Miiller Sixtus, Miillerin...,
Miiller-Lyer Franz... 3. Sestavljene priimke alfabetiramoc
na koncu vseh nesestavljenih: Jovanovié Bozidar... Jova-
novié Zvonimir, Jovanovié-Batut..., kar se najbolj pri-
poroca.

Smemo pa katalogizirati in alfabetirati: Godina, Josip,
Veérdélski; Ravnikar, Matej, Pozenéan; Jovanovié, Jo-
van, Zmaj, ker to niso v bistvu sestavljena rodbinska imena.

Imena kot n.pr. Tomas Garrigue Masaryk, kjer je
Garrigue dekliski priimek pisateljeve Zeme, ali Thomas Woo-
drow Wilson, kjer je Woodrow dekliski priimek Wilsonove
matere, katalogiziramo Masaryk, Tomds Garrigue in
Wilson, Thomas Woodromw, ker to niso v bistvu dvojna
imena. Enako ravnamo v vseh primerih v anglosaksonskem
svetu, kjer je drugo ime privzeto tuje rodbinsko ime.

Paziti moramo na navidezno dvojna imena, pod katerimi
se morebiti skrivata dva pisca: Erckmann-Chatrian
je treba katalogizirati kot Erckmann, Emil & Alexandre
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Chatrian. Osman-Aziz ni morda en sam pisec, am-
pa-lju'psevdonim za dva pisca: HadZié Osman Nuri & Ivan
A Milidevié.

Pri plemiskih imenih moramo razlikovati druZinsko in
plemiskoime: Conrad von Hétzendorf, Franz; Klodié
pl. Sabladolski, Anton. DruZinsko ime postane torej prva
znadnica.

Tezja je reSitev pri plemiSkih in neplemidkih imenih, ki
imajo predloge in ¢lene. Predlogi in ¢leni se lahko zdruZijo:
Von der Hagen, Vom Hagen; zdruZijo se pa tudi predlogi in
priimki: Zumbusch.

Anglezi imajo praktiéno pravilo, da se predlogi in &leni
%ri katalogizaciji ne upostevajo, katalogizirajo tedaj Von der

agen in Vom Hagen pod Hagen.

Nemska instrukcija uéi drugade in lo¢i germanske in ro-
manske jezike.

1. V germanskih jezikih se élen, ki stoji pred priimkom
in ni z njim zvezan, ne upoSteva, v romanskih jezikih se ¢len
upoSteva: Der Kinderer, Le Sage.

2. Predlog, ki stoji pred priimkom ali pred ¢lenom in ni
zvezan ne s priimkom, ne s &lenom, se ne uposteva: von
Humboldt, von der Hagen, in der Mauer, van der Velde,
de Las Casas, de La Fontaine.

3. Ako sta predlog in ¢len spojena ali tesno zdruZena, se
pri katalogizaciji upostevata: du (iz de + le), des (iz de + les);
del, della, dei...; do, da, dos...; am (iz an -+ dem), auf'm,
im, vom, zum, zur; ten, ter, vander...: Vom Hagen, Vom
Stein, Ten Brinck, Della Torre, Del Cott, Du
Fresne...

Vsa tri pravila lahko stisnemo tudi v eno samo pravilo,
ki se glasi: Clen ter predlog in ¢&len, ki nista zdruZena med
seboj in ne s priimkom, se v germanskih jezikih ne upostevajo,
v romanskih se uposteva ¢len.

Francoska pravila (1. 1912) se razlikujejo od angleske in
nemske metode in katalogizirajo n.pr.: Le Sage, von der
Hagen, DuFresne, kakor nem$ka pravila, a v nasprotju
z njimi, della Torre, Van der Velde.

»Von« kot plemiski naslov se kajpak ne uposteva: Bis-
marck, Otto von.

Stalne predpone in prilastke, ki stojijo pred priimkom,
upostevamo pri katalogizaciji in jih tudi dopolnimo, ako so

KnjiZnice 14
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na naslovu skrajSani. Sem spadajo n.pr.irskoSkotski M ac
(t. j. sin), Me ali M, ki ga vedno rabimo v obliki Mac, norman-
ski Fitz (t j.sin), Sankt, Saint, Sainte, San, Santo itd.:
Saint-Hilaire, Mac-Donald, O'Connell itd. Loditi
moramo samnctus prisvetniskih imenih, kjer ga postavimo
za ime ali priimek.

e) Dva in vel piscev.

Doslej smo obravnavali samo primere, kjer se imenuje
na naslovnem listu le eden pisec. Kako katalogiziramo knji-
ge, ki so skupno delo dveh, treh ali ve& piscev?

Kadar sta na naslovnem listu oznafena dva pisca, posta-
neta njih priimka in imeni znaénici v istem vrsinem redu,
kakor sta pisca imenovana na naslovnem listu. Drugi pisec
dobi $e kazalko. Ako imamo vel kot dva pisca, izberemo
znalnico iz stvarnega naslovnega lista. Kazalko dobi samo

rvi pisec, odnosno oni, ki je na naslovnem listu imenovan
Eot glavni sotrudnik, izdajatelj ali urednik skupnega dela.

Pruska instrukcija udi nekoliko drugade. Skupno delo
dveh ali treh pisateljev postavimo pod priimek prvega pisca,
drugi in tretji pisec dobita kazalke. Bibliothéque nationale
v Parizu postavi tudi delo $tirih piscev pod prvi priimek in
pise kaza{)ke za ostale tri pisce.

Primer: Slovenski pravopis. Izdalo in zaloZilo Znan-
stveno drustvo. Ljubljana 1935. [Na drugi strani naslovnega
lista] : Po pravopisnih in pravorecnih nacelih, ki jih je odo-
brila Pravopisna komisija Znanstvenega drustva v Ljubljani,
st(ai izdajo priredila A. Breznik in F. Ramovs. Naklada pri ...
itd.

Kot avtorja pravopisa smatramo A.Breznika in F.Ra-
movsa. Katalogizirali bomo:

(Breznik, A[nton] & F[rance] Ramov3§): Slovenski
p;?;)op:'s. Izd. Znanstveno drudtvo. Ljubljana (Uditeljska tisk.)
1935, 8°.

Za Ramovs$a napiSemo kazalko:

(Ramov§, Flrance]): Slovenski pravopis... Ljubljana
1935, 8. .

Gl.: (Breznik, A[nton] & F[rance] Ramov $).

Glavni listek uvrstimo pri alfabetiranju pod prvega
Fi‘sca. Ako imamo tudi dela, ki jih je napisal sam, uvrstimo
istek skupnega dela za ostalimi listki.
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f) Anonimni spisi.

Anonimne spise v ozjem smislu imenujemo vse tiste, ki
nikjer ne navedejo pisateljevega imena. Po pravilih, ki ve-
ljajo v vseh knjiZnicah, skuSamo pri anonimnih spisih do-
gnati priimek in ime pisca. Ce je pa ves na$ trud zaman in
ne moremo ugotoviti, kdo je avtor anonimnega spisa, iz-
beremo znacnico iz stvarnega naslova.

V SirSem smislu Stejemo med anonimne spise vse tiske,
ki jih iz katerega koli vzroka ne katalogiziramo pod imenom
pisca ali piscev, temveé jim izberemo znaénico iz stvarnega
naslova. V tem smislu spadajo med anonima vsi spisi, ki
imajo ve¢ kot dva pisca (po pruskih predpisih veé kot tri,
po pariskih veé kot Stiri pisce), Cetudi se imenujejo na na-
slovnem listu trije, odnosno S§tirje in pet piscev. Med ano-
nima $tejemo tedaj tudi Casopise, revije, zbornike itd., pri
katerih sodeluje veé pisateljev, akoravno se morda na na-
slovnem listu imenuje urednik ali tudi razni sotrudniki.
Anonimni spisi so: Dejanje, Ljubljanski zvon,
Mladika, Sodobnost, Slovenec, Jutro itd.

Zavseanonimne spiseizberemoznaénico
iz stvarnega naslova (prvo pravilo).

Pri izberi znaénic iz stvarnega naslova se lahko ravnamo
po dveh principih: 1. Po mehaniénem principu izberemo kot
znanico prvo besedo stvarnega naslova; ¢leni, ki stojé na
prvem mestu, se ne upostevajo. 2. Po slovniénem principu
izberemo kot znaénico substantivum regens ali prvi samo-
stalnik v imenovalniku, odnosno prvi neodvisni samostalnik
ali samostalno rabljeno besedo.

Po mehaniénem principu katalogiziramo vse naslove, ki
imajo obliko stavka. Primer: Zakaj pladujemo toliko stibre?
...V Gradcu 1820; 8"

Pri katalogizaciji po drugem principu imamo razne moz-
nosti glede soznacnic, to so znacnice, ki stojé za glavno znac-
nico na drugem in tretjem mestu, kakor stoji krstno ime za
priimkom.

a) Za vrstni red soznadénic odlo¢ajo bistvene besede na-
slova, tako ‘da sledijo vselej svojemu regensu.

b) V knjigotrskih bibliografijah sledi kot druga znac-
nica ona beseda, ki nosi glavni smisel.

Francoska instrukcija odklanja prakso, da bi izbrali za
zna¢nico prvi neodvisni samostalnik ali najvaZnejsi samo-
stalnik, kot samovoljnost in predpisuje za znaénico prvo be-

14*



212 Imenski katalog in katalogizacija

sedo stvarnega naslova, odnosno prvi dve ali prve tri besede,
tudi &e je prva beseda pridevnik. Na prvem mestu se ne
upostevajo ¢leni (le, la, les), Eleni v zvezi s predlogi (du, de
la, des...), vrsini Stevniki in stare zacetne formule. Po fran-
coskih pravilih se torej katalogizira Petit almanach...
Bref discours...itd.

¢) Kompromisno pravilo, ki ga tudi v novejSem Casu zo-
pet priporocajo, se glasi: Prva znaénica postane
substantivum regens, to je prvi samostal-
nik v imenovalniku, ostali deli stvarnega naslova
sledijo natan¢no po besedilu naslovnega lista. Vse, kar
stoji pred prvim neodvisnim samostalni-
kom, postane soznaénica, kijouvrstimo za glavno
znacnico in od nje loéimo z vejicami (drugo pravilo).

Primer: Casopis za slovenski jezik, knjiZzevnost in zgo-
dovino...Ljubljana 1921—31. 8°. Letn. —VIII.

Casopis
za slovenski jezik, knjiZeonost in zgodovino.
V Ljubljani 1921—1931.
8 letnikov.
L.1 (1921)
L.II...
itd.

ali po pruski instrukeiji:

Casopis Jezik Slovenski
Casopis za slovenski jezik, knjizeonost in zgodovino.
V' Ljubljani 1921—1931. L. I-VIII.

Primer: Pokojninsko zavarovanje zasebnih namesS&encev
.l g ¥ Zas™, A
in njegovo razsirjenje na vso drzavo. Ljubljana 1936. 8°.

Zavarovanje, Pokojninsko,
zasebnih names$céencev in njegovo razsirjenje na oso
drzavo.

Ljubljana 1936. 8°.
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ali pa:

Zavarovanje Pokojninsko Nameidéenci
Zasebni,

Pokojninsko zavarovanje zasebnih name3éencep
in njegovo razsirjenje na vso drZavo.
Ljubljana 1936, 8°.

Za vse anonimne spise velja Se pravilo,
da se napiSe kazalka za osebo, ki je ime-
novana v naslovu (tretje pravilo).

Primer: Slovenische Erzihler. Deutsch von JoZa Glonar.
Ljubljana 1933. Nova zalozba. 8°, — Knjiga obsega nemske
prevode kraj§ih povesti in odlomkov dvanajstero slovenskih
Eisateljev, ima torej 12 avtorjev, od katerih ni na naslovnem
istu nobeden imenovan. Knjigo katalogiziramo kot anonimno,
a za edino ime, ki se na naslovnem listu imenuje, bomonapisali

kazalko.

Glavni listek:

Erzdhler, Slovenische. Deutsch von Joza Glonar. Ljub-
ljana. Nova zalozba 1933. 8°.

Kazalka:
Glonar, Joza: Slovenische Erzihler. Ljubljana 1933, 8°. —
Gl.: Erzédhler, Slovenische.

Kazalki lahko damo tudi drugo obliko, da pri priimku
hkrati ozna&imo, zakaj smo napisali kazalko, odnosno v
kak¥nem razmerju je nositelj priimka do knjige.

Druga oblika kazalke:

Glonar, Joza (prepod). — Gl.: Erz&dhler, Slovenische.
Ljubljana 1933. 8°.

g) Izdajatelji in uredniki

Ko smo govorili o dveh in ved pisateljih, ki so napisali
skupno delo, smo se prav za prav ze bliZali vpraSanju, kdo
je duevni povzrotitelj dela, kdo je pravi avtor, oziroma kako
se definira, kako opife pojem avtorja? Ze pri knjigah, ki so
jih napisali trije ali ved piscev, je pogostoma eden izmed njih
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naveden kot izdajatelj ali urednik skupnega dela, in je torej
pri skupnem delu sodeloval v visji meri kot ostali pisci ter
se njegovo delo vsaj priblizuje pojmu avtorja za skupno delo.
Kje je tedaj meja med avtorjem in izdajateljem, odnosno
v koliko je tudi izdajatelj duSevni povzroditelj dela, ali sta
izdajatelj in urednik sploh kadar koli savtorja«, kdaj in
v kakih primerih?

Pri katalogizacijski praksi moramo reSiti problem »av-
torja« pri naslednjih primerih: Ali imajo izdajatelji in ured-
niki isto pravico kot avtorji, da postavimo namreé delo, ki
so ga izdali, uredili, komentirali, predelali,
prevedli, dramatizirali, harmonizirali, ilu-
strirali itd., pod njihovo ime? Kako naj take knjige ka-
talogiziramo, kaj postavimo za znalnico?

Najlazji primer: Poezije doktorja Franceta Presérna.
Uredil skriptor L. Pintar. V Ljubljani. Kleinmayr & Bamberg
1900. 8°.

Knjiga vsebuje samo PreSernove pesmi, nikakega Pin-
tarjevega uvoda ali komentarja. Vsebina je torej PreSernova,
katalogizirali bomo tedaj: Pre$éren, France: Poezije.
Uredil L. Pintar. V Ljubljani, Kleinmayr & Bamberg 1900. 8°.
— Pintarjevega krstnega imena mismo dopolnili v L[uka], ker
nismo napisali zanj kazalke.

Izdaje posameznih spisov, zbranegadela
ali izbranih spisov katerega koli pisatelja
katalogiziramoin postavimo vselej pod pri-
imek in ime pisatelja, mne pa izdajatelja.

Delo izdajatelja in urednika more biti zelo razli¢no, se
ne lie samo izbiranja pri izbranih spisih ali zbiranja pri
zbranem delu, temve¢ mnogokrat temeljnega filoloSkokritié-
nega in literarnozgodovinskega $tudija. Pintarjeva izdaja
PreSernovih Poezij ne prinaSa sicer nikakega Pintarjevega
uvoda in ne komentarja, paé pa mmogo filoloskokritiénega
dela in zbiranja. Saj se njegova izdaja v marsidem razlikuje
od_PreSernovih Poezij iz 1. 1847, od Stritar- Juréié-Levstikove
izdaje iz leta 1866 in od Fischerjevega natiska 1896. Ce bi
hoteli Pintarjevo delo katalogizacijsko ozna&iti, bi morali na-
pisati zanj kazalko. Kmjizniéar pa ne utegne ob vsaki novi
izdaji preiskovati, koliko svojega dela in truda je Zrtvoval
izdajatelj in urednik. KnjiZni¢ar potrebuje to¢nih navodil.

Po iretjem pravilu o katalogizaciji anonimnih spisov
(str.213) piSemo za izdajatelje, urednike, so-
trudnike, komentatorje in prevajalce ka-
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zalke vselej, kadar se priimek in ime pra-
vega pisca v naslovu ne imenuje, oziroma
¢e je pravi pisec nezmnan.

Primer (naslovni list se glasi): Fran Ramovs in Milko Kos.
Brizinski spomeniki. Uvod. Paleografski in fonetiéni prepis.
Prevod v knjiZno sloven$¢ino. Faksimile pergamentov. V Ljub-
ljani. Pri Akademski zaloZzbi 1937.

" Brizinski spomeniki so anonimen spis, ki dobi zna¢nico
iz stvarnega naslova. lzdajatelja anonimmega spisa dobita

kazalke.
Glavni listek:

Spomeniki, BriZinski. Uood. Paleografski in fonetiéni
prepis, prevod v knjizno slovenicino. Faksimile perga-
mentov. [Izdala] Fran Ramov$ & Milko Kos. V Ljubljani,
Akademska zalozba 1937, 4°.

Oba izdajatelja dobita kazalko:
Ramov§, Fran & Milko K os: Brizinski spomeniki... V
Ljubljani 1937. — Gl.: Spomeniki, BriZinski.
Kos, Milko: Brizinski spomeniki... V Ljubljani 1932, —
Gl.:. Ramovo$, Fran & Milko Kos. — Gl.: Spome-
niki, BriZinski.
Kazalkama lahko damo $e drugo obliko, s katero ozna-
¢imo, da sta Ramovs in Kos izdajatelja »[izd.]« Brizinskih
spomenikov.,

Ramov§, Fran [izd.] & Milko Kos [izd.]. — GlL.: Spo-
_ meniki, Brizinski... V Ljubljani 1937.

Kos, Milko [izd.]. — Gl.: Ramov§, Fran [izd.] & Milko
Kos [izd.]. — Gl.: Spomeniki, Brizinski... V Ljub-
ljani 1932.

Kadar pa se pravi pisec na naslovnem listu imenuje,
piSemo kazalke za urednike, izdajatelje in
prevajalce le tedaj, ¢e je urednik, izdajatelj ali
prevajalec napisal obfiren uvod, zagovor ali
komentar. :

Primer: Stritarjeva. antologija. Uredil in uvod napisal
dr. Ivan Prijatelj. V Ljubljani 1919. Izdala in zalozla »>Ti-
skovna zadrugac.

Knjiga vsebuje ma str.2—85 obsiren Prijateljev uvgd
» Josip Stritar«, na str. 87—247 pa Stritarjeve »Izbrane pesmic.
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Glavni listek:
Stritar, (Josip): Antologija. Uredil in uvod napisal Ivan
Prijatelj. V Ljubljani. Tiskoona zadruga. 1919, 8.

Kazalka:
Prijatelj, Ivan: Stritarjeva antologija. V Ljubljani. 1919, 8.
Gl: Stritar, Josip.

Kazalka (druga oblika):
Prijatelj, Ivan [izd.].
Gl.:Stritar, Josip: Antologija. V Ljubljani 1919.

Kazalke za urednike, prireditelje, izdajatelje itd. pisSemo
seveda le v eni izmed navedenih oblik, odloc¢itev pa mora
biti obvezna. Prav tako tudi odloditev, ali sploh piSemo
kazalke za izdajatelje, urednike itd. onih spisov, kjer je pravi
pisec na naslovnem listu imenovan; nekatere knjiZnice nam-
re¢ ne piSejo v tem primeru kazalk, Priporofamo prvo ob-
liko kazalk in kazalke za urednike, izdajatelje itd., e so
napisali pomemben uvod (Zivljenjepis, literarnozgodovinsko
ocenitev, podroben komentar itd.). Kazalke pa moramo pisati
vedno, kadar se pravi pisec na naslovnem listu ne imenuje
(gl. pravili na str. 213—215).

Naslovni list se glasi: Slovenska sodobna lirika. 1933. Ju-
goslovanska knjigarna, Ljubljana. [Na drugi strami naslov-
nega listal: Uvod mapisal Rajko LoZar. Pesmi izbral in uredil
Anton Vodunik. Lozarjev uvod se zadne na strani VII. in sega
do str. LII. Nato sledi izbor slovenskih liriénih pesmi od
Ketteja do nasih dni. Knjiga ima toliko »avtorjeve, kolikor
je v njej zastopanih pesnikov. Katalogizirati jo moramo kot
anonimen spis, zato pa dobita kazalki urednik Vodnik in
pisec uvoda LozZar.

Glavni listek:

Lirika, Slovenska sodobna. (Uvod napisal Rajko LoZar.
Pesmi izbral in uredil Anton Vodnik.) Ljubljana, Jugo-
slovanska knjigarna 1933. 8°.

Za pisca uvoda in urednika lahko napiSemo skupno ka-
zalko in podkazalko za uredmika, ki stoji na drugem mestu,
po znanih vzorcih:

(LoZzar, Rajko & Anton V odnik): Slovenska sodobna li-
rika. Ljubljana 1933. Gl.: Lirik a, Slovenska sodobna.
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(Vodnik, Anton): Slovenska sodobna lirika. Ljubljana 1933.
— Gl: (LoZar, Rajko & Anton Vodnik). — Gl.:
Lirika, Slovenska sodobna.

Ker pa je na drugi strani naslovnega lista navedeno, kako
sta si Lozar in Vodnik delo razdelila, lahko opustimo skupno
kazalko in napiSemo samo kazalki za vsakega posebej:
(LoZar, Rajko): Slovenska sodobna lirika. V Ljubljani 1933.

— GlL.: Lirika, Slovenska sodobna.

(Vodnik, Anton): Slovenska sodobna lirika. V' Ljubljani 1933.

8. — Gl.: Lirika, Slovenska sodobna.

h) Antologije in zbirke.

Antologije so mmnogokrat pomembno literarnozgodo-
vinsko delo, s katerim je podal prireditelj podobo nekega
¢asa, kraja ali naroda, prinasajo torej mnogo samostojnega
dela izdajatelja ne glede na to, ali je napisal tudi uvod, raz-
lago itd. ali ne. Pri zbirkah pravljic in pripo-
vedk, ugank, pregovorov, narodnih pesmi
itd. ni n. pr. vseeno, iz katerega vira je ¢rpal urednik ali iz-
dajatelj. Ce je sam nabral gradivo med narodom, se njegovo
urejevanje bistveno lodi od izdajatelja, ki je sestavil podobno
zbirko iz tiskanih virov, in se njegovo delo priblizuje pojmu
o avtorju. Bisernice iz belokranjskega na.rodr[;lega zaklada je
nabral Ivan SaSelj med narodom. Strekljeva velika zbirka
Slovenskih narodnih pesmi je ¢rpala iz tiskamih in pisanih
virov. Seveda ni to vselej razvidno iz naslovnega lista. Pri
katalogizaciji ne moremo vseh raznih moZnosti upostevati in
pri Vsaiiem posameznem primeru raziskovati, skoliko lastmm
delom in trudom je urednik ali izdajatelj ustvaril knjigo, tudi
ne bomo raziskovali, koliko svojih misli je vanjo polozil.

Krestomatije in antologije, pesmarice,
zbirke narodnih pesmi, pravljic in pripo-
vedk, ugank, zbirke zakonov in naredb, zbirke
raznega gradiva itd. lahko vse zdruZimo pod pojem
anonimmih spisov in jih katalogiziramo po stvar-
nem naslovu Izdajatelji, uredniki, prire-
ditelji itd. dobijo kazalke.

Primer (glavoi listek):

Bisernice iz belokranjskega narodnega zaklada. V Adle-

%i¢ih nabral Ivan Saselj. V Ljubljani, Katolisko tiskoono

drutvo 1906—1909. Dva zvezka.
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Kazalka:
Saselj, Ivan: Bisernice iz belokranjskega narodnega za-
klada. V Ljubljani 1906—1909. — Gl.: Bisernice...

Nase pravilo se ravna po principu o katalogizaciji ano-
nimnih spisov. Izjeme dopusfa naSe pravilo le v naslednjih
primerih: Molitveniki, Solske ¢itanke im ko-
mentirane izdaje zakonov dobijo kot znaé-
nicopriimek inime izdajatelja. Primolitvenikih
je to dolot¢ilo umevno zato, ker so marsikateri molitveniki
povsem samostojno delo. Izjema pri &itankah je dopustna
iz prakti¢nih razlogov. Pri komentiranih izdajah zakonov pa
more biti komentar najvaznejsi del knjige.

Nemske biblioteke katalogizirajo drugace; dajejo namred
v prej navedenih primerih izdajateljem, urednikom in pri-
rediteljem pravice avtorja in stavijo krestomatije, antologije,
pesmarice, molitvenike, 1zvletke, regeste, konkordance, zbirke
pravljic, pripovedk, pregovorov, ugank, narodnih pesmi ter
stvarno ali krajevno omejene zbirke zakonov in naredb pod
priimek in ime izdajatelja.

Po tem pravilu bi se glasil glavni listek za Sa8ljeve Biser-
nice:

Saselj, Ivan: Bisernice iz belokranjskega narodnega za-

klada...V Ljubljani, Katolisko tisk.drustvo 1906—1909.

2 zvezka,

Strekljeva zbirka bi dobila znadnico Strekelj, Karel
ne pa Pesmi, Slovenske narodne itd.

Razlika med prvim in drugim pravilom je sicer bistvena,
a izgubi v praksi vso ostrino, ako napisemo vedno tudi ka-
zalke. V prvem primeru kazalko za izdajatelja, kar je itak
pravilo, v drugem primeru pa kazalko za stvarni naslov
(Pesmi, Slovenske narodne... GlL.: Strekelj, Karel...)

Kazalke, ki jih piSemo za urednike, izdajatelje, preva-
jalce itd., morajo imeti seveda pravo in popolno obliko pri-
imka in imena. Ako je ime skrajSano, ga dopolnimo na glav-
nem mati¢nem listu in na kazalki. Ako ne piSemo kazalke,
ni treba dopolniti imena mna glavnem listu. Psevdonime in
kriptonime izdajateljev in prevajalcev razresimo na glavnem
mati¢nem listu. Kazalke za te vrste kriptonimov in psevdoni-
mov se priporocajo, tudi ¢e izdajatelj sam po pravilih ne
potrebuje kazalke.

Glede vseh teh kazalk pa velja v dvomljivih primerih,

da jih ne piSemo zaradi pravil, temved zato, da se knjiga
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laZe in hitreje najde. Iz praktiénih vzrokov se priporotajo
kazalke za razne izdajatelje grikih in latinskih klasikov, &e-
tudi so morda po besedilu pravil nepotrebne. Za prireditelje
skrajSanih izdaj svetega pisma, svetega pisma za Zolsko rabo,
za mladino itd. bomo pisali vsekakor kazalke, &e jih ¥e ne
katalogiziramo pod imenom prireditelja. Kazalke pisemo za
prevajalce jezikovnozgodovinsko pomembnih prevodov (T'ru -
bar, Dalmatin itd.), naj so po pravilih opraviene ali ne.

Za katalogiziranje pre vodov smo mavedli dve pravili,
da mora dobiti pisec originalnega spisa znaénico v nmacionalni
obliki in da dloﬁ prevajalec kazalko samo pri prevodih ano-
nimnih ter jezikovnozgodovinsko pomembnih del. Pruske in-
Strukcije gredé e dalje in postavijo pri prevodih tudi stvarni
del naslova v originalno obliko. To pravilo, ki brez dvoma
olajsa alfabetiranje, lahko izvedemo samo v znanstvenih
knjiznicah z mmogimi bibliografskimi pomagali, za ljudske
knjiZnice je nesprejemljivo.

Primer:

Flaubert, Gustave:
T'ri povesti... Poslovenil Oton Zupandic.
[Ljubljana]. (Uéiteljska tiskarna.) 1917, 8°,

Po pruski instrukciji:

Flaubert, Gustave:
Trois contes. [slov.]
Tri povesti... Poslovenil Oton Zupanéic.
[Ljubljana]. (Uditeljska tiskarna.) 1917, 8°.

i) Dramatizacije in predelave.

Po pravilih o katalogizaciji spisov dveh piscev se lahko
ravnamo tudi pri dramatizacijah, predelavah in
opernih besedilih.

Za dramatizacije in predelave bomo rabili priimek in ime
originalnega dela. Dramatizator ali predelavec dobi kazalko.
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Primer (glavni listek):

(Cankar, Ivan): Hlapec Jernej in njegova pravica. Igra
z narodom. Kolektiona drama. (Po povesti Ivana Can-
karjja priredil Ferdo Delak. V Ljubljani. Tisk. »Slovenija«
1932). 8°,

Kazalka:

(Delak, Ferdo): Hlapec Jernej in njegova pravica ... Ko-
lektiona drama. (Po povesti Ivana Cankarja... V Ljub-
ljani 1932). — Gl.: (Cankar, Ivan).

Operne tekstie islejo stranke vetinoma pod imenom
komponista, saj je ime libretista mnogokrat le malo znano.
Po nasih pojmih o avtorju moramo operne tekste katalogizi-
rati pod imenom libretista, tudi ¢e je komponist sam libreto
predelal. Pa& pa pigemo v vsakem primeru kazalko za kom-
ponista, Cetudi nima libreto nobenih not.

j) Zbirke pisem.

Zbirke pisem katalogiziramo pod priimkom in imenom
pisca, ne izdajatelja. Kadar vsebuje zbirka pisma dveh ali
ved piscev, se ravnamo po pravilu, ki velja za vsako drugo
delo dveh ali ved avtorjev. Ako je v takih primerih imenovan
na naslovnem listu adresat, postane njegov priimek znacnica.
Za adresata napiSemo vselej kazalko, ée se na naslovnem listu
imenuje, naj vsebuje zbirka tudi le pisma enega samega pisca.
Prav tako katalogiziramo literarne zapu3éine po pravih piscih
in ne po izdajateljih.

Primer: Naslovni list se glasi: Einzelausgabe, B. Kopitars
Briefwechsel mit Jakob Grimm von Max Vasmer. Mit eimer
Tafel. Aus den Abhandlungen der PreuBischen Akademie der
Wissenschaften, Jahrgang 1937. Phil.-hist. Klasse. Nrz. 7. Ber-
lin 1938... 4°,

Knjiga vsebuje 36 strani Vasmerjevega uvoda z rimskim
Stetjem in 210 strani Kopitarjevih in Grimmovih pisem. Av-
torja knjige sta tedaj Kopitar in Grimm.

Glavni listek:

Kopitar, [Jernej]: Briefroechsel mit Jakob Grimm [hg.]\.

v. M. Vasmer. 1 Taf. Berlin 1938. 4°, Einzelausgabe aus

d. Abh.d. Preuf}. Ak.d. Wiss. Jhg. 1937. Phil.-hist. K1. Nr.?.
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Kazalka:

Grimm, Jakob: B. Kopitars Briefroechsel mit Jakob Grimm
[hg.] v. M.Vasmer... Berlin 1938. 4. — Gl.: Kopitar,
[Jernej].

k) Prigodmi spisi.

Prigodne spise, ki so namenjeni ali posvedeni kaki osebi
v proslavo pomembne obletnice, po smrti, ob stoletnici itd.,
bomo katalogizirali po pravilih o enem, dveh ali ve& avtorjih.
Ako je spis napisal en sam ali dva, odnosno trije pisci, po-
stane piS¢evo ime znafnica. Ako je spis anonimen (ved kot
dva ali ve¢ kot trije pisci), ga moramo katalogizirati po pra-
vilih o anonimnih spisih. Znaé¢nico izberemo iz stvarnega na-
slova, urednik, izdajatelj ali glavni sotrudnik dobi kazalko,
e se na naslovnem listu imenuje. Za osebo, kateri je spis
namenjen, ne potrebujemo kazalke, ker je to stvar strokov-
nega kataloga.

YVendar smemo iz praktiénih razlogov v tem primeru
kriiti pravilo in damo izjemoma osebi, kateri je spis name-
njen, pravico avtorja, to je da katalogiziramo spis pod nje-
nim priimkom in imenom. Urednik ali izdajatelj dobita
kazalko.

Primer: Jubilejni zbornik za petdesetletnico Otona Zu-
pancida. Uredil Fran Albrecht. Ljubljana 1938. Izdaja »Ljub-
ljanskega Zwvomac. Zalozila Tiskovna zadruga.

Knjiga ima devet sotrudnikov piscev in jo je treba kata-
logizirati po stvarnem mnaslovu:

Zbornik, Jubilejni, za petdesetletnico Otona Zupandica.
Uredil Fran Albrecht. Ljubljana... Tiskovna zadruga 1938.

Kazalka:

Albrecht, Fran: Jubilejni zbornik za petdesetletnico Oto-
na Zupanéiéa... Ljubljana 1938. — Gl.: Zbornik,
Jubilejni. .. :

Ako prekriimo pravilo: :

Zupandid, Oton: Jubilejni zbornik za petdesetletnico Oto-
na Zupandiéa. Uredil Fran Albrecht. Ljubljana. Tiskoona
zadruga. 1938.

Kazalka: Albrecht, Fran: itd. kakor zgoraj. — Gl.:

Zupandéié, Oton,
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A tudi &e katalogiziramo take spise po pravilu anonimnih
spisov, ne bo odved kazalka za osebo, kateri je spis namenjen.
To kazalko celo moramo mapisati, kadar se ne imenuje pisec,
urednik ali izdajatelj prigodnega spisa.

) Katalogi, seznami in korporativni spisi.

Podobno katalogiziramo sezname, kataloge itd,,
ki imajo pogostoma na naslovu veé priimkov. Katalog, ki nosi
samo ime sestavljalca, dobi kot znaénico njegov priimek, za
zbiratelja, razstavljalca itd. napiSemo kazalko. Ime zbiratelja,
razstavljalca itd. postane znac¢nica, e se sestavljalec seznama
ne imenuje. Ako se imenuje samo firma in me sestavljalec,
postane ime firme znalnica le tedaj, ¢e nima firma samo
stvarnega naslova. Kataloge knjigarne L. Schwentnerja kata-
logiziramo z znaénico Schmwentner, Lavoslav, kataloge
Mohorjeve druzbe, Nove zaloZbe, Tiskovne zadruge katalogi-
ziramo po pravilih o anonimnih spisih, ¢e se sestavljalec ka-
taloga ne imenuje. Drobne tiske raznih firm katalogiziramo
kakor drustvene spise po kraju mjih sedeza (gl. sp.).

Korporativne spise imenujemo one tiske, ki jih
ni napisala fizi¢na, temved pravna oseba. Med take spise
Stejemo mmnozico izvestij, poro¢il, pravil, katalogov, prospek-
tov itd., ki jih dobivajo v veliki mnoZini one knjiznice, ki
imajo pravico do dolZnostnih izvodov. Sem spadajo tudi iz-
vestja srednjih, me38anskih in 1judskih $ol, katalogi, prospekti,
poroc¢ila in radunski zakljuc¢ki industrijskih podjetij in de-
narnih zavodov, pravila in porodila drustev in druzb itd.

Anglezi postavijo ves ta drobiZ pod ime mesta, v katerem
ima korporacija svoj sedeZ, nemska pravila izhajajo od stvar-
nega naslova. Vendar se v praksi ne kaZe prikljuéiti dosledno
niti enemu niti drugemu nadinu katalogizacije.

Lo¢ili bomo a) dru$tvene in druzbene spise, b) Solska po-
rocila in publikacije vseh vrst 3ol, od ljudske do univerze,
c) spise trgovskih, obrtnih in industrijskih podjetij, denarnih
zavodov itd., torej spise gospodarskih podjetij in organizacij,
in &) publikacije posameznih uradov.

Pri drustvenih in druZbenih publikacijah bomo lodili
spise, ki se ti¢ejo samo notranjega poslovanja in organizacije
od spisov, ki imajo splo$no pomembno vsebino. Lo¢ili bomo
torej pravila, raéunske zakljutke, sezname &lanov, letna po-
rotila itd. od drugih dru$tvenih publikacij. Pravila, radunske
zakljuéke, porocila, sezname ¢lanov itd. postavimo pod ime-
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nom kraja, kjer ima drustvo sedeZ. Ako se na teh tiskih ime-
nuje predsednik, tajnik ali kdor je paé spis sestavil, se nje-
govo ime ne uposteva. Izdaje centrale se postavijo po mestu
centrale, izdaje podruznic po mestu podruznic; de se sedeZ
ceiiirale menja, se katalogizira po prvem sedezu centrale,
ostala mesta dobijo kazalke.

Ako izda drudtvo spis, ki ima splo$no pomembno vsebino,
ki ni samo v zvezi z notranjim poslovanjem in organizacijo
drustva, ga katalogiziramo kakor vse druge tiske.

Primer: Pravila Drustva jugoslovenskih bibliotekarjev
postavimo pod prvi sedez centrale: Beo grad : Drustvo jugo-
slovenskih bibliotekarjeo [centrala]. Drugisedez centrale dobi
kazalko: Zagreb : Drustvo jugoslovenskih bibliotekarjep
[centrala]. — Gl.: Beograd. — Josipa Badaliéa spis
Javne knjiZnice u savskoj banovini . .. Zagreb 1937, ki je izsel
kot 1. zvezek 1zd an ja jugoslavenskih bibliotekara, sekcija
Zagreb, pa ne bomo postavili pod drustvene spise: Zagreb:
Drustvo jugoslavenskih bibliotekara, sekcija, temveé ga ka-
talogiziramo kot samostojen spis, odnosno samostojno publi-
kacijo po stvarnem naslovu Izdan ja... in po imenu pisca
Badalié, Josip.

Kratko porocilo o stalis¢u, ki ga je zavzelo Gozdarsko
drustvo napram agrarni reformi. (V Ljubljani) [1919]. s.t. —
je sicer druStven spis, a ga katalogiziramo po stvarnem na-
slovu: Poroéilo, Kratko,...

Isto velja za znamstvena druStva, za akademije itd., kjer
bomo morali tudi letopise itd. katalogizirati kot samostojne
in ne kot druStvene spise. .

Solska porotila postavimo po krajih. To velja tudi za vi-
soke Sole in njih sezname predavanj. Jubilejni spisi ali druge
pomembne publikacije pa dobijo zna¢nico po naslovu. Raz-
prave, ki so bile objavljene v predvojnih srednjesolskih poro-
¢ilih, dobijo kazalke, ée nimamo zanje tiskanih bibliografij.

Po istem principu katalogiziramo spise gospodarskih or-
ganizacij in uradov. Radunske zakljucke Trboveljske druzbe,
Ljubljanske kreditne banke, sejne zapisnike Zbornice za trgo-.
vino, obrt in industrijo postavimo pod imenom kraja in orga-
nizacije (n.pr.: Ljub ZI?] ana: Ljubljanska kreditna banka.
Radunski zakljuéki 1928, 1929 itd.), a Prispevki h gospodarski
statistiki Slovenije, uredil Fr. Windischer, ki jih je izdala -
Zbornica za trgovino; obrt in industrijo v Ljubljami L 1928,
dobijo znanico Prispevki... in kazalko za urednika.
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m) Casopisi

Casopisi so objave, ki izhajajo v daljsi ali krajsi ter v na-
prej dolodeni Casovni dobi. Znadilno je zanje, da sodeluje
velje ali manjSe Stevilo sotrudmikov piscev in jih moramo
zato katalogizirati po pravilu o anonimnih
spisih, to je da dobijo znacnico iz stvarnega naslova. Sem
spadajo dnevniki, tedniki, polmeseéniki, mesecniki, Cetrtlet-
niki in polletniki. Mednje Stejemo tudi koledarje, letna, pol-
letna in &etrtletna porocila in vse tiske, ki Stejejo letnike.

1. primer: Casopis za slovenski jezik...: gl. str.212.
2. primer: Ljubljanski zvon. Leposloven in znanstven list.
V Ljubljani 1881— . 8.  letnikov. — se katalogizira:

Zvon, Ljubljanski...

Posebni deli Casopisov, priloge, dodatki itd., dobijo le te-
daj kazalko, ako imajo poseben maslov in datum (kraj, zaloz-
nik, letnica), ako so torej kljub povezanosti s ¢asopisom knji-
gotrsko samostojni. '

Primer:

Zentralblatt fiir Bibliotheksmwesen. Hg. unter stindiger
Mitroirkung zahlreicher Fachgenossen des In- und Aus-
landes von O. Hartwig u. Karl Schulz. Leipzig. Harras-
somwitz 1884— .8
Jhgge.

1. (1884). 2. (1885). 3. (1886). ... 10. (1893). ..,

itd.

Beihefte:

1. ...

2....

5Z. Deutsch, Josef: Die Handschriften der Abteilung fiir
Niederdeutsche Literatur bei der Universitéitsbibliothek zu

Greifsmwald. (1926).

Kazalka:

Deutsch, Josef: Die Handschriften der Abteilung f. Nie-
derdeutsche Literatur bei der Universititsbibliothek zu
Greifsmwald. Leipzig 1926.

Gl.: Zentralblatt f. Bibliotheksmwesen ... Beihefte 57.

Ako spremeni objava svoj naslov, a ohdrZi hkrati staro
stetje, dobi movi naslov kazalko.
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Primer: Pedagoski letopis je spremenil z letnikom XIX
(1921) naslov v Pedago$ki zbornik.

Glavni list:
Letopis, Pedagodki. Na svetlo daje »Slovenska Solska Ma-
tica«, V' Ljubljani 1901— . 8. letnikov.

L.1(1901). I1. (1902). itd.
XIX. (1921): Zbornik, Pedagoski. XX. (1922). itd.

Kazalka:

Zbornik, Pedagoski...V Ljubljani 1921— . 8
Gl: Letopis, Pedagodki... L. XIX—

Ako se hkrati z novim naslovom za&ne tudi novo Stetje
ali Nova vrsta itd., zakljudimo prejénji glavni list in napifemo
na koncu lista opozorilo, da je treba iskati nadaljevanje pod
novim naslovom (Nadaljevanje gl.: ...). Novi naslov pa dobi
‘opozorilo, da je treba iskati zaletek pod starim naslovom.

n) Serije, zbirke in zborniki

Serije ali zbirke so tekoce objave, ki imajo skupen
naslov. Posamezni kosi so od raznih piscev, bodisi da je vsak
posamezni kos napisal en sam, dva ali ved piscev. Vsak po-
samezni kos ima svoj samostojni naslov, Z zbirko ga druZi
skupni naslov in Stevilka, ki doloda njegovo mesto v zbirki.
Snovni obseg serije ali zbirke je neomejen, zakljudek zbirke
ni predviden, njen obseg ni doloden.

Med serije spadajo tudi zaloZniske zbirke, ki vsak
posamezen kos §tejejo (n. pr. Mohorjeva knjiznica, Sammlung
Goschen ...). Posamezni kosi zalozniskih zbirk imajo svoje
posebne naslove, vsak svojo Stevilko in skupni naslov, ki jih
druZi v celoto. Vsak posamni kos je napisal en sam pisec, vca-
sih tudi dva ali ve¢ piscev.

Serije, zbirke in zaloZniSke zbirke spadajo kot celota pod
anonimme spise, ker imajo za avtorje ve¢ kot dva pisatelja.

Zbornike imenujemo one tekocle izdaje, ki so snovno .
in po zunanjem obsegu omejene, a imajo vet kot dva, odnosno
vec kot tri pisce. Svetovna zgodovina, ki jo pripravlja Mohor-
jeva druzba, bo tak zbornik. Delo bo razggfjeno med posa-
mezne pisce. Vsak pisec bo obdelal neko dobo. Celotno delo
bo obsegalo vedje ali manj3e $tevilo zvezkov, ki je Ze naprej
dolo¢eno in bo tedaj zakljudeno, ko bo vsa zgodovina do nasih

Knjiznice 15
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dni opisana. Vsak posamezni zvezek bo imel svoj posebni na-
slov, skupni naslov in Stevilka ga veZeta s celoto.

Zborniki spadajo vedno pod anonimmne spise, saj je zanje
znacilno, da imajo veé kot dva ali veé kot tri pisce. Obseg
zbornika je zelo razliGen. Svetovma zgodovina lahko obsega
en, dva, tri do deset in Se ve¢ zvezkov. Tudi ni vedno lahko
lo¢iti med zborniki in zbirkami, ker vsebinsko skupmost, ki
je znalilna za zbornike, najdemo lahko tudi pri zbirkah.
N. pr.: Indogermanische Bibliothek, ki sta jo osnovala H. Hirt
in W. Streitberg, bi mogli §teti med zbornike, ki bo tedaj za-
kljuen, ko bodo obdelani vsi indogermanski jeziki. Ker pa
ima imenovana publikacija tudi tretji oddelek »Untersuchun-
gene, je ves njen obseg nedolocen, ker morejo v tretjem od-
delku izhajati razprave, dokler bo indogermanscina predmet
znanstvenega raziskavamja, ¢etudi bodo morda drugi oddelki
%o zakljuteni.

Serije, zbirkein zbornike katalogiziramo
kot anonimme spise, glavni mati&nilist dobi
znadlnicoizstvarnega skupneganaslova. Vsak
posamezni kos dobi kazalko z znaénico iz
svojega posebnega naslova, ki jo izberemo
po pravilu o enem, dveh ali veé piscih.

Primer:
Prevodi iz svetoone knjizeonosti. ZaloZila in izdala »Slo-
venska Matica«. V' Ljubljani 1904— . 8.
zvezkov.

Zv. 1. Shakespeare William: Kralj Lear. Zaloigra v 5 dej.
Poslovenil A. Funtek. 1904.

II1. Tolstoj, L(ep) N(ikolajevic): Moé teme. Narodna
drama v 5 dej. Prevela... M. Govekarjeva, 1907.
. ...

Na glavnem listu pustimo po letnici 1904 prostor, da bomo
dodali leto, ko bo vsa zbirka zakljudena; tedaj bomo tudi
napisali, koliko zvezkov zbirka Steje. Pri 1. zvezku nismo iz-
pisali Funtkovega krstnega imena Anton, akoravno je na na-
slovnem listu neskrajsano. Ravno tako smo oznaéili pri III.
zvezku krstno ime prevoditeljice samo z M., &eprav stoji na
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naslovnem listu Minka. To smo maredili zato, ker ne pisemo
kazalk za prevajalce. Pa¢ pa smo dopolnili pri III. zvezku
L.N. v L(ev) N(ikolajevi¢), lkker moramo za pravega pisca na-
pisati kazalko. Okrogle oklepaje smo rabiﬁ) zato, ker se na-
haja popolna oblika na ¢elu uvoda, sicer bi morali rabiti
oglate. Vsak posamezni zvezek dobi svojo kazalko, n. pr.:

Tolstoj, L(ev) N(ikolajevié): Moé teme. Narodna drama
v 5 dej. Prevela .., M. Govekarjeva. V Ljubljani 1907. —

Gl.: Prevodi iz svetoone knjizeonosti. Zv. 111,
Naslovni list se glasi: Bajke in pripovedke slovenskega
ljudsiva. Z mitolo8kim uvodom. Uredil Jakob Kelemina. 1930.

Zalozila Druzba sv. Mohorja v Celju. Na drugi strani naslov-
nega lista stoji: Izdano kot ¢etrta knjiga Znanstvene knjiZnice.

Glavni Listek:

Knjiznica, Znanstvena.
Celje. Druzba so. Mohorja 1922— . 8.  zpezkoo.
Zv.: .

IV. Bajke in pripovedke slovenskega ljudstva. Z mi-
toloskim uvodom. Ur. Jakob Kelemina. 1930,

Ker imamo samo ¢etrti zvezek Znanstvene knjiZznice, smo
pustili dovolj prostora, da lahko pozneje vpiSemo tudi prve
tri zvezke, kadar jih dokupimo.

Prva kazalka:

Bajke in pripovedke slovenskega ljudstva ... Ur. Jakob
Kelemina. Celje 1930. — Gl.: KnjiZnica, Znanstvena.
...ozo IV,

Druga kazalka:

Kelemina, Jakob: Bajke in pripovedke slovenskega ljud-
stva. Z mitoloskim uvodom. Celje 1930. — Gl.: Bajke
in pripovedke .., — Gl.: Knjiznica, znanstoena. Zv.1V.

Naslovni list se glasi: Slovenski pregovori, reki in prilike.
Zbrala Fran Kocbek in Ivan SaSelj. 1934. ZaloZila Druzba

sv. Mohorja v Celju. Na listu, ki stoji pred naslovnim listom,
pa beremo: Mohorjeva knjiZnica 72. Mohorjeva tiskarna v

Celju.

15*
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Glavni listek:

Knjiznica, Mohorjeva.
Celje. Druzba sv. Mohorja 1923— . 8

zvezkoo.
Zo.: 1. ...

72.: Pregovori, Slovenski, reki in prilike.
Zbrala Fran Kocbek in Ivan Saselj. 1934.,

Prva kazalka:

Pregovoori, Slovenski, reki in prilike.
Zbrala Fran Kocbek in Ivan Saselj.

V Celju 1934.
Gl: KnjiZznica, Mohorjeva... Zv.?2,

Druga kazalka:

Kocbek, Fran & Ivan Sadelj:
Slovenski pregovori, reki in prilike.
V Celju 1934. 8.
Gl.: Pregovori, Slovenski.
Gl.: Knjiznica, Mohorjeva... Zv.?2.

Tretja kazalka:

Saselj, Ivan:
Slovenski pregovori, reki in prilike,
Zbrala Fran Kocbek in Ivan Saselj.
V Celju 1934.
Gl: Pregovori, Slovenski.
Gl.: Knjiznica, Mohorjeva... Zv.?2.
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Bibliothek, Indogermanische.
Hg.v. Hlermann] Hirt & W{ilhelm] Streitberg.
Heidelberg. C. Winter. 1906— . 8,
Abt. mit  Bd.

1. Abt. Sammlung indogermanischer Lehr- u. Handbiicher.

I. Reihe. Grammatiken.
1. ..
2. ...
itd.
8. Thumb, Albert: Handbuch der griechischen Dia-
lekte, (1909).
itd.
21. Hirt, Hermann: Handbuch des Urgermanischen.
(1931—1934).
3Teile: 1. Laut- und Akzentlehre (1931). 2. Stamm-
bildungs- und Flexionslehre (1932). 3. Abriff der
Syntax (1934).
22. ...
itd.
I1. Reihe. W irterbiicher.
1. Walde, Alois: Lateinisches etymologisches Wérter-
buch. (1906).

itd.
11. Abt. Sprachmwissenschaftliche Gymnasialbibliothek-.

1. ...

2. ...

3. Bally Chjarles]: Traité de stylistique francaise. (1909).
itd.

II1. Abt. Untersuchungen.

1. ...

itd.

?. Krahe, Hans: Die alten balkanillyrischen geographi-
schen Namen. Auf Grund v. Autoren u.Inschriften.
(1925),

8. ...

itd.

1V. Abt. Sprachgeschichte.
1. ...
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2. Solmsen, Felix: Indogermanische Eigennamen als
Spiegel der Kulturgeschichte. (1922).

3.
itd.

Vsako posamezno delo navedene zbirke dobi seveda ka-
zalke; n. pr.:

Hirt, Hermann:
Handbuch des Urgermanischen.
Leipzig, C. Winter. 1931—1934.
3 Teile.
Gl.: Bibliothek, Indogermanische... I. Abt. I. Rei-
he. Bd.21.

Podobne kazalke dobijo Thumb, Walde, Krahe itd.

Biblioteka, Akademska.
Ljubljana. Akademska zalozba. 1934— . 8°.  zvezkov.

Zv. 1.: Slodnjak, Anton: Pregled slovenskega slovstva. 1934.
2.: Dolenc, Metod: Pravna zgodovina za slovensko ozem-
lje. 1935,
3.: Ramovs, Fran: Kratka zgodovina slovenskega jezika.
1. (1936).

5.: Valvasor (Johann Weikhard): Berilo. Izbral in prevel
Mirko Rupel. 1. (1936).

6.: Prijatelj, Ivan: Dostojevski in Tolstoj ... 1936.

?.: (Joannes Baptista a Sancta Cruce): Sacrum promptu-
arium. Izbral in uredil Mirko Rupel. 1932,

Akademska biblioteka je zaloZniska zbirka, ki Steje po-
samezne kose, njen obseg je meomejen, zakljulek zbirke ne-
dogleden. Vsak posamezni kos dobi kazalko, ¢e je treba tudi
po vet kazalk kot n.pr. 7. zvezek. Naslov 7. zvezka se glasi:
Sacrum Promptuarium Janeza Svetokriskega. Izbral in uredil
dr. Mirko Rupel. Na svetlo dala Akademska zaloZba. V Ljub-
ljani MCMXXXVII, (Akademska biblioteka 7).

Janez Svetokriski se je na svojih spisih imenoval z latin-
sko obliko, zato potrebujemo najprej imensko kazalko:

1. Janez Svetokriski. Gl.: JoannesBaptista a Sancta
Cruce O.F. M. Cap.
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2. (Joannes Baptista a Sancta Cruce O.F.M.Cap.):
Sacrum Promptuarium Janeza Svetokriskega.
Izbral in uredil Mirko Rupel.
V Ljubljani 1957,
Gl: Biblioteka, Akademska... 2.

3. Rupel, Mirko: Sacrum Promptuarium Janeza Sveto-
kriskega . ..
V Ljubljani 1937.
Gl.: (Joannes Baptista a Sancta Cruce).
Gl: Biblioteka, Akademska... ?.

Po skupnem naslovu ne katalogiziramo in ga ne uposte-
vamo, a) kadar se posamezni deli ne stejejo, in b) ¢e zaloznik
posamezne kose sicer Steje, a jim ni dal skupmnega naslova.

a) Kosmos, zbirka poljudnoznansivenih in gospodar-
skih spisov, spominov, potopisov itd., izdaja Jugoslovanska
knjigarna v Ljubljani, brez Stetja. Zato katalogiziramo wvsak
posamezen kos te zbirke kot samostojno delo; n.pr.: Kos,
Milko: Zgodovina Slovencev od naselitve do reformacije.
Ljubljana. Jugoslovanska knjigarna. 1933. 8.

Primere pod a) najdemo pogostoma. V novejSem Casu se
celomnoZijo primeri, da opustijo zaloZzniki prinovejsih zvez-
kih Stetje, ki ga je imela zbirka pri prejsnjih. Kadar zaloznik
§tetje opusti, je najbolje, da mu sledi tudi knjiZni¢ar, ker ne
kaZe uvajati nasilnega 3tetja. Glavni matiéni list s skupnim
naslovom zakljuc¢imo in mu dodamo opombo: Nadaljnji zvez-
ki brez Stetja!

b) Naslovni list se glasi: Izdaja dru$tvo »Pravnik¢ v
Ljubljani. Zvezek 1. Zakonik o sodnem kazenskem postopanju
s kratkimi pojasnili. Priredila Metod Dolenc in Aleksander
Maklecov. V Ljubljani. J.Blasnika nasl. 1938. 8°.

Prvi del naslova samo pove, da drustvo »Pravnik¢ nekaj
izdaja, kaj izdaja, kako je naslov te izdaje, tega ni izdajatelj
povedal, Povedal je paé Se, da je izdal 1. zvezek te izdaje brez
imena! Katalogizirali bomo torej brez ozira na Stetje, v gor-
njem primeru pod znaénico Dolenc, Metod & Aleksander
Maklecov itd.

Primeri pod b) so bolj redki in mmogokrat samo dokaz,
da je izdajatelj v knjiznih stvareh, bibliografsko ali tudi
Jezikovno premalo poucen.
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¢) Nekatere knjiZnice ne katalogizirajo zalozniskih zbirk
s Stetjem, Cetudi imajo skupen mnaslov, ako ne hrani knjiznica
cele zbirke. Po pruskih instrukcijah naj se katalogizira vsak
posamezni kos, ob koncu se v oklepajih navede skupni naslov
zbirke in Stevilka, ki jo ima posamezni kos v zbirki. To pra-
vilo moramo iz prakti¢nih razlogov odkloniti. Dopusino je le
v majhnih lju‘(i'fs)'kih knjiZznicah, ki imajo iz kake obsezne
zalozniSke zbirke le eden ali dva kosa.

Sicer pa svetujemo tudi ljudskim knjiZznicam, da kata-
logizirajo po mafih pravilih. V tiskanem katalogu, ki bo ob-
¢instvu na razpolago in ki je urejen po strokah, mora biti
seveda maveden vsak posamezni kos zbirke na onem mestu,
kamor po wvsebini spada.



Enajsto poglavije
Stvarni katalogi.

Alfabeti¢ni katalog po piscih in naslovih potrebuje do-
polnilo, ki odgovori na vprasanje, kak$ne knjige ima knjiz-
nica o posameznih predmetih, stvareh, strokah itd.? Na to
vpraSanje odgovori stvarni, strokovni ali realni
katalog.

V realnem katalogu niso naslovi knjig urejeni po abe-
cedi piscev in naslovov, ampak po vsebini, po predmetu,
po znanstveni stroki, v katero knjige spadajo.

Vsebino vsake knjige lahko oznadimo na dva nadina.
Njen vsebinski pojem moremo uvrstiti na dolodeno mesto
v medsebojno povezanost znanstev, ali pa ga oznaditi z ge-
slom (znaénico), ki ga vzamemo iz naslova ali iz vsebine
knjige. V prvem primeru bomo n. pr.spis o somraénikih
uvrstili v oddelek naravoslovje, pododdelek zival-
stvo, deblo ¢lenonoZci, razred metulji. V dru-
gem primeru bomo vzeli iz naslova samo znaé&nico ali geslo
somracniki.

Bralec, ki iS¢e v knjiZnici spise o somracénikih, mora
v prvem primeru vzeti v roke strokovni katalog, poiskati
v njem oddelek naravoslovje, pododdelek Zivalstvo, kjer bo
preko vseh redov in razredov vretenarjev in mehkuzcev
priSel do ¢lenonoZcev in v njih tretjem razredu prvega reda
naSel metulje, med njimi tudi somraénike. V drugem pri-
meru bomo znaénico ali geslo somracéniki uvrstili v abecedo,
kjer ga bo naSel bralec na dolotenem mestu. '

Stvarne kataloge delimo torej v sistematine in
v besedne kataloge po znalnicah in geslih.

1. Sistematiéni katalog.

Sistemati¢ni katalog (catalogue méthodique ali idéolo-
gique, classified ali subject catalogue, catalogo reale) je
najstarejsi katalog. Nastal je pred abecednim katalogom.
Odgovarja mu sistemati¢na ureditev knjizne zaloge, ki je
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veljala v starih knjiZnicah kot pravilo, tako da je sistema-
ti¢ni katalog v mnogih primerih oznadil mesto, kjer knjiga
stoji.

a) Sistematika.

Osnova sistemati¢nega kataloga je ureditev raznovrst-
nosti v enotno in smotreno urejeno celoto, v kateri dobi vsaka
posameznost svoje mesto, ki odgovarja njenemu razmerju
do celote in drugih enot. Sistemati¢ni katalog sluzi prak-
ti¢nim namenom. YV njem mora dobiti vsak tisk svoje dolo-
¢eno mesto po vsebini ali predmetu, ki ga obravnava. Mesto
dolo¢imo tako, da izhajamo od glavnih znanstvenih panog
in njih najbolj obseZnega pojma v vedno bolj podrobne
oddelke in veje do vedno manj obseznih in najbolj ozkih
pojmov.

Ako hocemo pismenstvo po medsebojni povezanosti ure-
diti, potrebujemo do podrobnosti izdelan sistem. Takih si-
stemov je mnogo; lahko so filozofsko enciklopediéni, stro-
kovno znanstveni ali bibliograiski.

Filozofsko enciklopedi¢na in strokovno znanstvena si-
stematika izhajata od znanstev, bibliografska sistematika od
pismensiva samega.

Filozofsko enciklopediéna sistematika
hoce podati logi¢no urejen pregled vsega cloveskega spo-
znanja. IzhodiSée more biti subjekt znanja, nositelj znanja,
torej ¢lovek in njegove duSevne, to so spoznavne moznosti,
razum, spomin, volja itd. Tako je izila Platonova in Ari-
stotelova sistematika od spoznanja, dognanja in hotenja,
Baconova od spomina, razuma in domisljije. Sele pozneje
je postalo izhodis¥e znanstvene sistematike objekt znanja,
to so predmeti in pojmi. Tako so nastali razni sistemi, pri
katerih pa ne gre za ono stvarno in podrobno razélembo,
ki nam je potrebna za realni katalog, ker filozofski sistemi
ne upostevajo vseh onih znanstvenih panog, ki jih potrebuje
realni katalog za inventarizacijo pismenstva.

Od Platona in Aristotela do Ostwalda in Wundta so se
vsi pomembnejsi filozofi bavili s sistematiko znanstva in
izdelali razne sisteme. Ostwald n. pr.razlikuje vede reda,
to sta logika in matematika, vede energije, to sta fizika in
kemija, ter vede Zivljenja, to so fiziologija, psihologija in
sociologija, a ne priznava kot vede ne prava, ne filologije
in ne zgodovine. Comte ne pristeva med znanstva teologije,
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metafizike in ne psihologije, Diihring pa ne prava, ne filo-
logije in ne medicine.

Filozofska sistematika ne izhaja od pismenstva, zato je
tudi za bibliografske ali biblioteéne sisteme neporabna. Za
bralca, ki is¢e knjigo o konkurzih, dednem pravu ali alban-
§¢ini, je brez pomena, ali sta pravo in jezikoslovje sprejeta
v hierarhijo znanstev ali ne. Najti mora knjigo v sistema-
titnem katalogu, na onem mestu, kamor spada po vsebini
in stroki.

Prehod filozofsko enciklopedi&nih sistemov k biblio-
grafskim sistemom tivori strokovno znanstvena
sistematika, ki izhaja od fakultetnih znanstev. Tudi
ta je za bibliotene namene nesprejemljiva, ker ni njen
namen, podati pregled vsega ¢loveskega znanja, in ker vse-
buje n. pr. filozofski fakultetni oddelek vrsto duhovnih in
naravoslovnih ved, ki morajo dobiti v bibliografski siste-
matiki samosvoje mesto.

Filozofska in strokovna sistematika ne izhajata od pi-
smenstva, kar ju najbolj lo¢i od bibliografske si-
stematike, kimorav polnem obsegu upostevati pismen-
stvo. Znanstveni sistemi so okvir za pojme, bibliografski
sistemi pa okvir, v katerega uvrstimo pismenstvo. Biblio-
grafski sistem nam sluzi za pregledno ureditev literature,
pismenstva, zato moramo uvrstiti knjigo po njeni vsebini
na pravo mesto v sistemu znanstev, to je v ono znanstveno
panogo, oddelek in pododdelek, kamor po vsebini spada.
Vrsini red posameznih znanstev je za bibliografski sistem
brezpomemben, vazna so le posamezna strokovna znanstva,
njih sodobna vsebina in obseg, po katerem se mora ravnati
bibliote¢na sistematika in bibliote¢ni strokovni katalog.

Zabteva, da mora upoStevati bibliografska sistematika
sodobno vsebino in obseg znanstev, nam pove hkrati, da
traja vsaka bibliografska sistematika le nekoliko casa, da
zastari v toliko, kolikor se znanstva razvijajo in se tvorijo
nove znanstvene panoge. Zato morajo biti bibliografski si-
stemi gibéni, da morejo upostevati menjajoce se smeri in
cilje znanstev, da morejo sprejeti pismenstvo novih nasta-
jajo&ih strok, ki se razvijejo organsko iz starih znanstev in
1z 7e obstoje¢ih kali. Hkrati se tvorijo novi pojmi, veckrat
se menja tudi vsebina starega pojma. Kako dale¢ in kako
tesno je novo znanstvo povezano s starim pojmom, ni vedno
lahko ugotoviti. '
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b) Splosna navodila.

Realni katalog ne bo mogel vedno v polnem obsegu sle-
diti razvoju in specializaciji znanstev. Marsikdaj bo treba
posamezne dele strokovnega kataloga predelati in na novo
razvrstiti, zlasti pri vedah, ki so se tako silno razvile kot
naravoslovje in tehnika. Imamo pa tudi primere, da realni
katalog sploh ne more slediti ¢asovnemu razvoju, ¢e noce
nasilno spremeniti stare upraviéene razdelitve. To velja
n. pr.za politiéne spremembe, ki jih sicer realni katalog
upoSteva, a ne more prilagoditi stare razdelitve novemu
stanju. Kdor i§¢e n. pr. literaturo o Slovencih in slovenski
zemlji, mora pregledati tudi one oddelke kataloga, ki na-
Steva literaturo o deZelah, ki danes ve¢ ne obstojajo.

Ker sluZi realni katalog praktiénim namenom, se mu
ni treba ozirati na logiko in logi¢no povezanost znanstev,
ampak samo na knjiZzno zalogo, ki jo En'iinica hrani. Zato
ne smemo sprejeti za realni katalog bibliografske sistema-
tike te ali one velike znanstvene knjiZnice, pa¢ pa moramo
na podlagi knjiZne zaloge in upostevajoé krajevne, kulturne
in znanstvene naloge knjiZnice izdelati svoj sistem. Posa-
mezna znanstva ne bomo razélenili v preveé drobnih vej in
vejic, zlasti pa ne v oddelke in pododdelke, v katere nimamo
kaj vpisati. Delitev v oddelke in pododdelke se vrsi le na
podlagi knjiZne zaloge, razélemba je tedaj odvisna od mno-
zine knjig in njih vsebine, ne pa od vzorca za bibliografsko
biblioteéne sisteme.

Razélemba bodi zmerna. Realni katalog, ki ima
preveliko 3tevilo nezadostno izpolnjenih oddelkov in pod-
oddelkov, je prav tako nepregleden, kakor realni katalog,
ki ima premalo razélenjene in prenapolnjene oddelke. Po-
samezne oddelke, ki postanejo séasoma prenapolnjeni in
nepregledni, moramo na novo razéleniti. Realni kata-
log je tesno povezanm s knjiznico in raste
organsko z njo, sorazmerno z njeno knjizno zalogo,
njeno znanstveno in kulturno funkcijo. Zato ni realni kata-
log nikdar zakljuden in ni nikdar popolen, ker neprestano
raste in zrcali razvoj in delo knjiZnice.

Realni katalog moramo redno in dosledno dopolnje-
vati in izpopolnjevati. Pomanjkljivostim, nelogic-
nim in nedoslednim pojavom se ne bomo mogli popolnoma
izogniti. Podatki, ki bi jih Zeleli imeti zbrane na enem mestu,
se zaradi sistematike trgajo in razvrstijo v razne skupine.
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Tako n. pr.ne bo vsa literatura o Ljubljani ali Sloveniji v
sistematiénem katalogu zbrana na enem mestu, ampak jo je
treba iskati med zgodovinsko in zemljepisno skupino, med
stavbarstvom, slikarstvom, zdravstvom, Solstvom itd. Z ob-
$irnim registrom gesel in znaénic, s kazalkami za podobne
pojme, z navedbo knjig, ki obravnavajo ve¢ predmetov, na
raznih mestih kataloga, bomo skrbeli, da postane praktiéno
¢im bolj uporaben. Nov sistemati¢ni katalog bomo sestavili
le tedaj, ¢e so stari katalogi Ze popolnoma nepregledni in
jih ni ve¢ mogoce prilagoditi danasnjim potrebam. Tudi to
delo se mora vrsiti le po tehtnem preudarku in &e imamo
dovolj Solanega uradnistva.

Realni katalog sestavljamo na podlagi knjig. Zato mo-
ramo poznati vsebino knjige, ¢e ho¢emo njen naslov uvrstiti
na pravo mesto. Naslov sam ne zado$¢a za pravilno sistema-
tiéno ureditev. Mnogokrat ne pove naslov vsega, kar knjiga
podaja, Se veCkrat nam obljubi naslov ve¢ kot knjiga iz-
polnjuje, ali pa je naslov netofen in medel, kar nas vse
labko zavede, da jo uvrstimo v realnem katalogu na napaéno
mesto. Brez avtopsije ter kritiénega pregleda naslova in
vsebine ne moremo sestavljati stvarnega kataloga.

Naslove sprejmemo nespremenjene v oni obliki, ki jih
imajo na matiénem listu. Pomanjkljivim naslovom smemo
dodati potrebno pojasnilo ali ustvariti podnaslov, ki bolje
ozna¢i vsebino knjige.

Sistemati¢no ureditev lahko vsaj deloma nadomestimo
z abecedno. To velja zlasti za kraje, drzave, dezele in po-
krajine in vsaj deloma tudi za jezike. Pisatelje lepe knji-
zevnosti lahko navedemo v abecednem ali ¢asovnem redu
ter jih razvrstimo v oddelke pesmi, dramatika, proza. Pri
klasikih rabimo oddelke epiko, liriko in dramatiko. Tudi pri
pravu, politiki, narodnem gospodarstvu bomo mogli siste-
matiko deloma nadomestiti z alfabetiéno urejenimi gesli.

Delo pri sistemati¢nem katalogu si moremo olajsati, ¢e
premotrimo naslov 1. po stvarnem pojmu, 2. po znanstveni
obliki, 3. po asovnem pojmu, 4. po prostornem pojmu in
5. po literarni obliki. Vsak naslov vsebuje vsaj nekaj teh.
podatkov, one podatke, ki jih naslov sam ne vsebuje, bomo
skusali dognati iz vsebine.

Naslov »>Umetnost zapadne Evrope. Oris njenih virov
in glavnih dob njenega razvoja< vsebuje stvarni pojem
umetnost (1.) in prostorni pojem zapadno Evropo
(4.). Iz podnaslova dobimo %e znanstveno obliko zgodo-
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vino (2) in literarno obliko oris (5.). Stvarni pojem
umetnost je za sistematiéni katalog preSirok, zato pre-
gledamo vsebino knjige, iz katere ugotovimo oZje stvarne
pojme: slikarstvo, stavbarstvo, kiparstvo, to je likovna umet-
nost. Casovni pojem (3.), ki v naslovu ni oznaden, pois¢emo
zopet v knjigi; v navedenem primeru obsega stari, srednji
in novi vek. Literarna oblika se doloéi vselej po nalinu
obdelave (Studija, priro¢nik, uéna knjiga, razprava itd.).

Obseg literature, ki jo sprejmemo v sistemati¢ni kata-
log, je pri velikih znanstvenih knjiZnicah omejen in ne
vsebuje mnogokrat zelo vaznih prispevkov, ker se strokovni
Casopisi v realnem katalogu sicer navedejo, a posamezni

rispevki ne zabeleZijo. To je mogole samo v majhnih
Enjiinicah, ki imajo le malo ¢asopisov. Kdor hoCe za svoje
delo izrabiii sirokovne Casopise, se mora posluziti tiskanih
strokovnih bibliografij, kazal in registrov, ki jih izdajajo
strokovni Casopisi za vel letnikov, ali sicer sam pregledati
posamezne letnike. Vendar moramo sprejeti v sistematilni
katalog samostojne priloge znanstvenih Zasopisov. Serije
bomo navedli s skupnim naslovom v splosnem oddelku one
stroke, kateri so namenjeni, vsako posamezno delo uvrstimo
v odgovarjajo¢i pododdelek.

Med dolZnostnimi izvodi je mnogo literature, ki je ni
vredno zabeleziti v sistematiénem katalogu. Vendar morajo
knjiznice zaradi teritorialnih nalog sprejeti v sistematiéne
kataloge tudi manj pomembne tiske.

¢) Sestava in oblika stvarnega kataloga.

Stvarni katalog je praktiéni vodnik v knjiZno zalogo
biblioteke. Zato ne odlo¢a pri njegovi sestavi sistematika,
pa¢ pa knjizna zaloga, po kateri se raz¢lemba izvrsi. Nepo-
trebno in nemogoce je, da bi dolodili za vse knjiznice enotne
sisteme. Najvaznejsi sistemi in primeri, ki jih bomo navedli
pod to¢kami d), e) in f), naj sluzijo le kot nekako navodilo,
ne pa kot pravilo.

Posamezne skupine, v katerih zdruZimo vse, kar je
znanstveno sovrstno, oznadimo z velikim érkami ali rimskimi
stevilkami. Vse, kar je drugovrstno, moramo loéiti, éetudi
sluzi posamezni stroki kot pomagalo ali dopolnilo.

Samostojne skupine delimo po istem principu v oddelke
in pododdelke, tako da druzimo, kar je sovrstno, in lo¢imo
od drugovrstnega. Delitev mora biti naravna in ne nasilna.
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Raztlemba gre le toliko v podrobnosti, kolikor je za prak-
ticno rabo katalogov potrebna, ne sme biti nepregledna, ne
sme onemogociti hitre orientacije ter sloni na knjizni zalogi,
na posebnih nalogah ali specialnih zbirkah knjiznice (glej
str. 29—33).,

Knjige uvrstimo po vsebini, to je po stvarnem pojmu
(gl. str. 237); znanstvena oblika, ¢asovni in prostorni pojmi
odlocajo Sele v drugi vrsti za uvrstitev v pododdelke. Lite-
rarna oblika odloCa samo za vrstni red v oddelku ali pod-
oddelku. Jezik, v katerem je knjiga pisana, se pri sistema-
ticni uvrstitvi ne upoSteva, razen kadar gre za slovarje,
slovnice in ona dela, ki jih moramo uvrstiti v jezikovne in
narodne skupine.

Naslove smemo v sistematiénem katalogu krajsati, ven-
dar le toliko, da je vsebina knjige dovolj jasno oznatena.
Ce je potrebno, dodamo sami naslovu v oklepajih $e pod-
naslov ali znagnico za toénejSo opredelitev. Navesti moramo
tudi signaturo knjige, letnico, izdajo in format.

Naslove piSemo na pole (f°), ki jih pozneje vezemo v
knjigo. Levo stran pustimo prazno za nove prirastke. Na-
mesto knjige rabimo tudi liste, ki jih zdruZimo v posebne
mape. Pozneje lahko vrinemo po potrebi vedno move liste
ali pa izlo¢imo prenapolnjene in jih vnovié prepisemo. Tudi
novo raz¢lembo bomo laZe izvedli, ¢e rabimo liste.

Sistemati¢ni katalog lahko piSemo tudi na listkih, ki jih
razvrstimo po strokah, oddelkih in pododdelkih. Posamezne
stroke in oddelke napiSemo na glavo veéjih listov, ki nam
sluzijo kot vodilnice. Za vodilnicami uvrstimo liste z naslovi.

Skupine lahko oznadimo s tekolimi Stevilkami. Vsak
list dobi stevilko, ki odgovarja oddelku in pododdelku, v ka-
terega spada knjiga po svoji vsebini. Na glavi vodilnic ozna-
¢imo Stevilko in skupino, za njo sledijo vsi listki, ki nosijo
isto Stevilko, po ¢asovnem ali abecednem redu.

Vrstni red je pri posameznih strokah vedno isti. Na
prvem mestu stojijo bibliografije, splosna dela, Casopisi,
enciklopedije, viri, nato sledijo ucbeniki in priro¢niki,
konéno monografije in drugi doneski. Pri posameznih pisa-
teljih stojijo na prvem mestu zbrani spisi v ¢asovnem redu,
nato izbrani spisi, posamezna dela, kon&no prevodi, razlage
in tako dalje.

Uvod v sistematiéni katalog tvori rotulus, ki vse-
buje natanden pregled razélembe vseh oddelkov in pod-
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oddelkov. Vsaka samostojna znanstvena panoga ima svoj
rotulus, ki tvorijo v celoti sistemati¢no razdelitev znanstev.

Zakljuéek sistematitnega kataloga tvori abecedno
kazalo, kije tako vazno kakor rotulus. Abecedno kazalo,
register ali realni repertorij obsega samo zna&nice, ki po-
kazejo na ono mesto strokovnega kataloga, kjer so navedeni
naslovi knjig, ki obravnavajo pojem znacnice. V realnem
repertoriju bomo dali prednost znaénicam z ozkimi pojmi.
Mogli bi se celo odloéiti, da ne sprejmemo vanj onih znaénice,
ki jih vsebuje sistemati¢na razélemba, katero smo sprejeli
za rotulus. Vendar se to ne priporoca. Za abecedno kazalo
odlo¢ajo prakti¢ni oziri in potrebe obiskovalcev. Misliti
moramo tudi na to, da se do podrobnosti razélenjen rotulus
tezje pregleda kot abecedno kazalo. Abecednega kazala pi-
scev sistemati¢ni katalog ne potrebuje, ker imamo taio
abecedne knjizne ali listkovne kataloge.

d) Najvaznejsi bibliografski sistemi.

Bibliografski in bibliote¢ni sistemi so mmnogo$tevilni.
Skoraj vsaka starejSa znanstvena knjiZnica je izdelala svoj
sistem, ki je sluzil kot podlaga za ureditev knjiZne zaloge.

Najbolj znane nemske sisteme so izdelali K. Gessner
(1545), Joh.Mich. Francke (1750), A.A.E. Schleier-
macher (1852) in O. Hartwig (1888). Po njih sistemih
so se ravnale knjiZznice in jih hkrati prilagodile svojim
namenom in potrebam. Najbolj se je razdiril Hartwigov
sistem, ki je lo¢il duhovne vede od naravoslovnih ter uvrstil
kot vmesni ¢len zemljepis. Hartwig se je trudil ustvariti
prakti¢en sistem, ni se oziral na logi¢no izgraditev in je
rabil pogostoma abecedno ureditev.

V Franciji se je najdalje ohranila srednjeveska delitev
v pet skupin, ki je sluZila tudi za podlago sistemu, ki ga je
izdelal Joannes Garmnerius (Garnier) za parisko jezuit-
sko knjiZnico (1678), akoravno je rabil Garnier od kraja le
stiri, pozneje sedem razredov. Garnierovo delitev je konéno
izbolj$al J.C. Brunet (Manuel du libraire et de 'amateur
de livres, t. VI. 1865), ki je prevzel zopet delitev v pet skupin
(Théologie, Jurisprudence, Sciences et Arts, Belles Lettres,
Histoire).

Na Angleskem se dolgo niso zanimali za sistematiko.
Antonio Panizzi je izdal abecedne sezname knjiZnice
britanskega muzeja s stvarnimi registri in s tem vplival tudi
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na druge knjiznice. Leta 1825 je izdelal Thomas Hartwell
Horne sistem, ki sloni na francoskem vzorcu. Za javne
ljudske knjiznice je izdelal Edward Edwards potrebno
sistematiko (1859). Njemu so sledili tudi drugi.

Iz Amerike, kjer so zaéeli gojiti biblioteéno sistematiko
sele v sedemdesetih letih minulega stoletja, je iz§la deci-
malna klasifikacija, ki je kmalu zaslovela po vsem
svetu. — Leta 1876 je izdal tedaj pet in dvajsetletni knjiz-
nicar Melvil Dewey knjigo Decimal Classification and
Relativ Index. Njegov sistem je leta 1895 izboljsal Med-
narodni bibliografski institut v Bruxellesu z namenom, da
bi sluzil kot podlaga za nameravano svetovno bibliografijo.
Dewey ni postavil novega znanstvenega sistema, obdrzal je
obiéajno razdelitev v teologijo, filozofijo itd. A posamezne
stroke, oddelke, pododdelke, veje in panoge je oznadil s Ste-
vilkami po desetinah.

Dewey je razvrstil ¢lovesko znanje v deset razredov:
1. filozofija, 2. verstvo, 3. socialne vede, pravo in uprava,
4. jezikoslovje, 5. matematika in naravoslovje, 6. uporabne
znanosti, medicina, tehnika, 7. umetnost, 8. lepa knjiZzevnost,
9. zgodovina in zemljepis. Z ni¢lo 0 je oznatil vselej splosna
dela vsakega razreda in njih cbliko: 01 teorija, 02 priroé¢niki,
03 slovarji, 04 predavanja, 05 ¢asopisi, 06 druzbe, 07 $tudije,
08 zbirke, 09 zgodovina.

‘Sesti razred, uporabne vede, se n. pr. deli od 1 do 9:
60 splosno, 61 medicina, 62 inZenirstvo, 63 kmetijstvo...
66 kemiéna tehnologija... 69 stavbarstvo.

Vsak teh oddelkov se deli v pododdelke od 1 do 9; n. pr.
66 tehnologija: 660, 661, 662...669 rudoslovje, kovinoznanstvo.

Vsak pododdelek in vsaka nadaljnja veja in panoga se
zopet delijo; n. pr. 669 rudoslovje se deli: 669 1 Zelezo in je-

klo, 6692, 6693 ... 6699,

6691 se deli: 66912, 669 13 ... 669 16 izdelovanje suro-
vega Zeleza, ... 669 19.

669 16 se deli: 669 161, 669 162 talitev, 669 163 ... 669 169.

669 162 se deli: 669 1621, 6691622 plavzi, 6691623...
669 162 9,

669 162 2 se deli: 669 162 21, 669 162 22 vetrniki, 669 162 23
... 669 162 29 itd.

Mednarodni bibliografski institut v Bruxellesu je De-
weyevo klasifikacijo izboljsal, izpopolnil, a tudi kompliciral.

Knjiznice 16
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Uvedli so posebne znake: oklepaj () za geografske pojme,
narekovaj » « za Cas, literarno obliko oznacuje niéla 0 in
sledeée Stevilke od 1 do 9, enadaj = jezik. Z decimalnim
sistemom in z navedenimi znaki lahko oznaéimo vsebino
knjige do vseh podrobnosti, a Stevilke rastejo v neskonénost,
in brez posebnih seznamov so Stevilke in znaki nerazumljivi.
Tako pomeni n. pr.(43) Neméijo, 55(43) je geologija Nemcije,
52(04) znadi razpravo o astronomiji, 52(04)=73 isto razpravo
v nemsdini.

Kot primer, kako dale¢ gredo kombinacijske moznosti,
se navaja znalnica 52 388 : 3983 (4336) »1403« (04) = 3, to je:
predavanje (04) v nemSkem jeziku =3 o luninem mrku
52388, ki se je videl leta »1403« na severnem Bavarskem
(4336) in njegov odnos : do praznoverja 3983.

Decimalna klasifikacija se rabi velinoma v manjsih
znanstvenih ali ljudskih knjiZnicah Severne Amerike, An-
glije, Belgije, Skandinavije, Rusije in Spanije.

e) Primer strokovne razélembe za vedje
ljudske knjiznice.

A. Splosna dela: 1. Enciklopedije.

2. Bibliografije in biografije.
3. Zborniki.
4. Revije in Casopisi.

B. Leposlovje: 1. Pesmi.

. Drame.

. Operni teksti.

. Pripovednistvo: a) druzabno in ljubavno,
b) moderno socialno in kulturnopoliti¢no,
c¢) biografsko, &) zgodovinsko, (B iz sve-
tovne vojne, €) pomorsko, f) potopisno,
eksotiéno in pustolovno, g) fantasti¢no,
okultisti¢no in utopifno, h) kriminalno,
i) humoristiéno in satiri¢no, j) Zivalske in
naravoslovnezgodbe, k) bajke inpravljice.

5. Mladinsko slovstvo: a) pesmi, igre in pri-

povednistvo, b) mladinske poucne knjige,
c) mladinski ¢asopisi, ¢) slikanice in razno.

C. Verstvo: a) Teksti in viri, b) liturgija, ¢) apologetika,

¢) kritika, d) zgodovina...

C. Modroslovje: a) Zgodovina, b) logika, c) psihologija, ¢)

spoznavna teorija, d) metafizika...

= W DO
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D. Vzgojeslovje in $olstvo.

E. Kulturna in slovstvena zgodovina, jezikoslovje.

F. Zgodovina (splo$na, posameznih driav in narodov po
abecednem redu), avtobiografije, spomini.

G. Umetnost, glasba, slikarstvo, kiparstvo, glediste, ples,
kino, radio.

H. DrZavo- in pravoznanstvo.

L Politika: a) Splosno, b) posamezne politiéne stranke, c)
svetovna vojna, ¢) povojna doba, £ faSizem, e) nacio-
nalni socializem, f) posamezne drZave in pokrajine...

J. Socializem: a) Splosno, b) socialna demokracija, ¢) kr-

Stanski socializem, & komunizem ...
K. Narodno gospodarstvo: a) Sploino, b) kapitalizem, c) ra-
cionalizacija, ¢) etatizem, d) socialna politika, e) delavsko
strokovno gibanje, f) kmectko gibanje, g) delavsko in
kmecko zavarovanje, k) mezde, stavke...
Zemljepisje, geologija, narodopisje, potopisi, turizem ...
. Naravoslovje: a) Rastlinstvo, b) Zivalstvo, c) biologija...
. Zdravstvo, higiena, telesna kultura, spolno vprasanje,
$port, Zivinozdravnistvo.
. Matematika, fizika, kemija, tehnika, stavbarstvo.
. Trgovina, obrt in industrija.
Kmetijstvo, vrinarstvo, sadjarstvo, gospodinjstvos
Vsaka knjiZznica se mora pri strokovni razélembi ravnati
po knjigah, ki jih ima, ne pa po teoreti¢nem vzorcu. Zato bo
knjizniéar oddelke in pododdelke primerno kréil, zdruzil
ali sploh opustil. V eno skupino lahko n.pr. zdruZimo ver-
stvo, modroslovje in vzgojeslovje, zdruzimo lahko tudi splo-
fno zgodovino s kulturno in slovstveno zgodovino ter umet-
nostjo; skupine drZzavo- in pravoznanstvo, politika, sociali-
zem in narodno gospodarstvo postavimo pod skupno znacnico
pravne in socialne vede itd. Najmanj3e ljudske knjiZnice
potrebujejo le pet, §tiri ali tudi samo tri skupine (n.pr.:
Mladinski spisi, zabavni spisi in pou¢no slovstvo).

B0 ZEH

f) Primer sistematitne razélembe
za znanstvene knjiznice.
Vse &lovesko znanje in vednosti uvrstimo v deset ob-
seznih skupin, ki jih razdelimo v oddelke, pododdelke, veje
in panoge. Izmed spodaj navedenih skupin bomo kot vzorec

16*
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bolj podrobno razélenili samo prvo, peto, Sesto in sedmo
skupino. Vsak knjiZpiéar si mora sistemati¢no razélembo
sestaviti tako, da odgovarja nalogam knjiZnice in njenim

knjiznim zakladom.

I

IL.
III.
IV.
V.
VI
VIL
VIIL
IX.
X.

Splosna razélemba.

SplosSna dela.
Verstvo.
Modroslovje.
Cista znanstva.

Uporabna znanstva in tehnologija.

Lepe umetnosti.
Jeziki in slovstva.
Zemljepisje.
Zgodovina narodov.
Socialne vede.

I. Splosna dela.

A. Bibliografije:

Bibliografije bibliografij:
a) splosne,

b) posamezne.

1.

[=a3S)

. Bibliografije po piscih:

a) mednarodne,
b) narodne in pokrajinske,
c) poklicne.

. Strokovne bibliografije:

a) splosne mednarodne,
b) splosne narodne,

¢) posebne mednarodne,
¢) posebne narodne.
Tipografske bibliografije:
a) splosne,

b) po krajih,

c) po tiskarjih.

. Bibliografije ilustriranih knjig.
. Bibliografije zbirk:

a) krajevne,
b) posamezne.
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7. Trgovski katalogi:
a) zaloZnikov,
b) antikvarjev.

. Splosne enciklopedije.
. Splodne periodi¢ne publikacije:

1. Letniki.

2. Revije.

3. Casopisi.
II. ...
1. ...
Iv. ...

V. Uporabne vede in tehnologija.

. Bibliografija.
. Splosno. Zgodovina uporabnih ved.
. Uporabna matematika:

Splo$na matematika. Statistika. Finantna matematika
(racunovodstvo, zavarovanje, banéni raduni). Grafiéni
racuni. Mehani¢ni ra¢uni. Geodezija. Topografija. Zem-
ljemerstvo. Opisna geometrija. Perspektiva. Obdelova-
nje kamnov in lesa. Indusirijsko risanje. Racunske in
hazardne igre. Razne uporabe: Tajne pisave, itd. ...

. Uporabna mehanika:

Splosna uporabna mehanika. Mehani¢na konstrukcija.
Urarstvo. Stroji za orodje. Dvigala. Yozovi. Avtomobili.
Traktorji. Ladje (konstrukcija, pogon, vodstvo) itd. ...

. Uporabna astronomija:

Navigacija. Astrologija itd. ...

. Uporabna aerodinamika:

Aerostatika. Aviacija itd. ...

. l]glporabna hidravlika:
o

torji. Turbine. Kotli itd. ...

. Uporabna akustika:

Glasbila. Fonograf. Zvo¢ni film. Sirene in zvodni signali
itd. ...

. Uporabna optika:

Ocala in daljnogledi. Fotografija. Kinematografija itd.

. Elektrotehnika:

Splosna dela. Merjenje. Poskusi. Produkcija elektri¢ne
energije. Transmisija in razdelitev. Transformacija. Po-



Stvarni katalogi

M.
N.

gon. Razsvetljava. Elekiriéni Zarki, Elektrobiologija.
Elektrokemija. FElektrometalurgija. Telegraf. Telefon.
Brezzi¢ni telefon. Visoka napetost itd. ...

Uporabna fizikokemija:

Radioskopija. Radioterapija itd. ...

Industrijska kemija:

Splosna dela. Ureditev delavnic. Goriva in njih izkori-
$¢anje. Industrijski minerali. Metalurgija. Organske in-
dustrije.

Uporabna geologija:

Rudokopi. Metalurgija. Kamnolomi. Izviri (slatine in to-
plice) itd. ...

Uporabna botanika:

Kmetijstvo. Vrinarstvo. Vinogradnistvo, Gozdarstvo itd.
Uporabna mikrobiologija:

Industrija kvasov. Pivo. Siri itd. ...

O. Uporabna zoologija:

P.
R.

Zivalstvo. Vzreja. Ribarstvo. Cebelarstvo, Perutninarstvo.
Lovitd. ...

Uporabna psihologija:

Pedagogika. Grafologija. Fizionomija itd. ...

Uporabna biologija:

Medicina:

Medicinska bibliografija.

Metoda, zgodovina in filozofija medicine.

Splosna dela. Medicinski slovarji.

Anatomija. Histologija. Embriologija. Teratologija
(spacki).

Bioloska in medicinska fiziologija, fizika in kemija.
Patologija in klinika.

Diagnostika in metoda preiskavanja.

Terapevtika:

a) Splosna dela.

b) Vzorei.

¢) Metode.

¢) Organi in funkcije.

d) Bolezni.

e) Socialne kategorije bolezni.

9. Farmakologija.

10. Sodna medicina.

e N
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11. Higiena in profilaksa.
12. Veterinarstvo.

. Kompleksne tehnike:

f—

. Tehnika in ekonomija gospodarstva in gospodinjstva.
2. Tehnika trgovstva. Administracija.

3. Stavbe. Zasebne stavbe.

4. Javna dela. Mostovi in ceste. Zeleznice. Luke.

5. Mornarstvo.

6. Vojastvo.

Razne tehnologije (v abecednem redu).

VI. Lepe umetnosti.
Bibliografija.
Estetika. Filozofija umetnosti.

Splosna zgodovina lepih umetnosti:
1. Svetovna.

2. Po dezelah.

3. Po dobah.

. Teoreti¢na glasba.

Prakti¢na glasba.

Ples.

Arhitektura.

1. Splosna dela.

2. Stavbe.

3. Vrtovi.

4. Notranja dekoracija.

Kiparstvo.

Risarstvo.

Slikarstvo.

Graverstvo.

Dekorativna umetnost:

1. Dekorativne umetnosti v splosnem.

2. Glineni izdelki: Keramika, steklenine, emajl, mozaik,
cerkvena okna.

Kovinski izdelki: Kovaski izdelki, izdelki iz zlata in
srebra, medalje in kovanci.

Lesni izdelki: Pohistvo, leseni oboji, Zgane slike.
Tkanine: Blago, ¢ipke, preproge, tapete.

Knjizna umetnost: Tiskarstvo, miniature, ilustracije,
vezava.

AN
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7. Razne umetnosti: Izdelki iz slonovine, draguljarstvo,
usnjarstvo.
. Gledaliska umetnost.
. Kinematograf.
. Nose.
. Muzeji. Zbirke. Razstave.

Razno.
(Pododdelki wsakega oddelka):
1. Estetika.
2. Tehnika.
3. Splosna zgodovina (svetovna, po deZelah, po dobah).
4. Zgodovina v monografijah.

HOZE

5. Viri.
VII. Jeziki in slovstvo.
A. Jeziki:
1. Bibliografija.
2. Metoda, zgodovina in filozofija jezikoslovja.
3. lzvor jezikov.
4. Splosne Studije o jezikih.
5. Studije o posameznih jezikih:

a) (v abecednem redu).
(Za vsak jezik):
Zgodovina.
Pravopis.
. Etimofogija.
Slovarji.
. Fonetika.
. Slovnice.
. Prozodija.
8. Narecja.

6. Pisava.
B. Literature:
Splosne slovstvene bibliografije.
Metoda, zgodovina in filozofija literarnega Studija.
KnjiZevnosti stare dobe (v abecednem redu).
Orientalske knjiZevnosti (v abecednem redu).
Moderne knjizevnosti (v abecednem redu).

(Za vsako literaturo):
a) Filologija in metoda.
b) Slovstvena zgodovina:

1. Bibliografija.

NNV LT DO =

SU Do =



Sistematiéni katalog

249

6.

Splosna zgodovina.
Splosne in razne Studije.

(v abecednem redu).

N0 N R

o
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njizevna umetniska dela:

. Poezija.

. Dramatika.

. Romani, povesti in novele.
. 'Moralisti in esejisti.

. Govornistvo.

VU A [0 =

Primerjalna literatura.
VIIL ...
IX.

X. Socialne vede.

F. Pravo:

1.

YU Vo

Splosna dela.

Filozofija prava in prirodno pravo.
Pravna zgodovina.

Kanonsko in cerkveno pravo.

Mednarodno pravo:
a) Zasebno pravo.
b) Kazensko pravo.
¢) DrZavno pravo.

Narodno pravo:

a) Civilno pravo (trgovsko, pomorsko itd.).

b) Kazensko pravo.
) Vojasko pravo.
)

c
¢) Administrativno, javno, ustavno pravo.

Zgodovina literarnih vrst (v abecednem redu).

Zgodovina literarnih snovi (v abecednem redu).
Slovstvena zgodovina po dobah (v éasovn. redu.)
Slovstvena zgodovina po pokrajinah in deZelah

Slovstvena zgodovina po piscih (v abecedn. redu).
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d) Fiskalno pravo.
e) Delavsko in industrijsko pravo.
f) Kolonialno pravo.

7. ...

2. Besedni katalog.

Sistemati¢ni katalog v knjiZzni obliki lahko dopolnju-
jemo vedno le do neke meje. Ko je ves prostor izrabljen,
in ¢e smo raztlembo sproti prilagodili razvoju znanstvenih
panog, postane nepregleden, ne glede na to, da je v podrob-
nosti razélenjen rotulus za povpreénega obiskovalca le teze
umljiv. Kdor hoe n. pr.najti literaturo o jabolénem zavi-
jatu, mora v sistemati¢nem katalogu pregledati vso raz-
¢lembo Zivalstva in kmetijstva. Hitreje bi se mogel pouditi,
e bi naSel vso literaturo navedeno na enem mestu pod
znacénico ali geslom jaboléni zavijaé.

Za hitrejSe podatke, kaj ima knjiZnica o posameznih
predmetih, sluzi besedni katalog, ki je urejen po abecedi,
in kjer najdemo n. pr. pod znalnicami jaboléni zavijaé, se-
verni tedaj, stavke itd. vso potrebno literaturo, ne da bi bilo
treba pregledati sistemati¢no razélembo naravoslovne sku-
pine, zemljepisa, geologije in meteorologije, socialnih ved
itd. Besedni katalog zdruZi na istem mestu vse, kar je siste-
matiéni katalog razilenil in razdelil na oddelke in pod-
oddelke.

Besedni katalog so poznale Ze nekatere samostanske
knjiznice srednjega veka, v zadetku 19.stoletja ga je M.
Schrettinger kot prvi uvedel pri dvorni knjiZnici v
Miinchenu. Razsiril, zagovarjal ter teoreti¢no in praktiéno
utemeljil se je Sele v naSem stoletju. Danes ga poznajo Ze
povsod: Subject Catalogue, Catalogue par matiéres, ...ana-
Iytique, ...idéologique, Catalogo per soggetto, Schlagwort-
katalog, heslovy katalog, katalog przedmiotowy itd.

Besedni katalog je samostojna tvorba; loGiti ga moramo
od sistemati¢nega kataloga in od njegovega realnega reper-
torija, kateremu je sicer podoben, a ima svojo teorijo, svoja
pravila in svojo obliko.
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a) Splosna navodila.

Besedni katalog je abecedno urejena zbirka znadniec
ali gesel, ki so jezikovni izraz za pojme, s katerimi
oznac¢imo najbolj kratko, toéno in nedvomljivo vsebino po-
sameznega spisa.

Vsak naslov je sicer povezan in navezan na vsebino
knjige. A vsak naslov nam Se ne pove, kaj je vsebina
knjige. Tujec, ki bere prvi¢ naslov: Zupanéié, Oton: Mlada
pota, more iz naslova sklepati na pesmi, dramo, povest, slov-
stvene ali umetniske eseje, splosno kulturno razpravo in
tudi na potopis. Iz naslova Sustersi¢, Ivan: Moj odgovor lah-
ko sicer sklepamo na polemilen spis, a o fem se v spisu
polemizira, je razvidne Sele iz vsebine, ne pa iz naslova.
Nasprotno nam naslov Serko, Alfred: O psihoanalizi toéno
pove, o ¢em knjiga razpravlja.

Kakor za sistemati¢ni katalog, tako moramo tudi za be-
sedni katalog pregledati vsebino knjige in ne samo njen
naslov. Ako ugotovimo iz vsebine, da je naslov dovolj tocen,
vzamemo znac¢nico (Stichwort) iz naslova, ako je naslov
premalo jasen ali celo dvoumen in ne oznaduje dovolj na-
tan¢no vsebine knjige ali predmeta, ki ga knjiga obravnava,
bomo ustvarili iz naslova, podnaslova in vsebine umetno
znatnico ali geslo (Schlagwort).

V prej navedenih primerih bomo Serkovo knjigo vpisali
pod znaénico psihoanaliza, za SuSterSitev spis pa iz-
beremo geslo slovenska politicna zgodovina, Ker je pa
pisec Sustersié¢ sam viden tvorec slovenske politike, bomo
njegov spis navedli tudi pod znaénico Sustersié, Ivan.

Naslov Moramwski, Maryan S. J.: Veceri ob Lemanu nam
ponuja sicer krajevno znadnico Lac Léman, Zeneo-
sko jezero, a ze iz kazala je razvidno, da moramo knjigo
uvrstiti pod geslo katoliski spefooni nazor.

Imamo pa tudi besedne kataloge, ki vzamejo znacnico
vedno le iz naslova, ne glede na to, ali je vsebina ali pred-
met knjige dovolj jasno opredeljen ali ne. To so knjigotrski
katalogi, ki sluzijo v prvi vrsti onim kupcem, ki vedo sicer
naslov ali se ga vsaj medlo spominjajo, a ne vedo piscevega
imena. Take kataloge priporocajo tudi za ljudske in mladin-
ske knjiZnice, ako ne more knjizniar sam iz svojega znanja
dopolniti pomanjkljive navedbe primitivnih bralcev.

Besedni katalog ne vsebuje vseh knjig, ki jih knjiZnica
hrani, ker imamo skupine spisov, za katere ne moremo iz
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naslova, a tudi ne iz vsebine izbrati primernega gesla ali
znalnice. Formalne literarne vrste (zbrani spisi, razni spisi,
zbirka ¢lankov itd.) ne vsebujejo doloc¢enega pojma, ki bi
ga mogli oznaéiti z geslom ali znadnico. Jerneja Kopitarja
Kleinere Schriften bi mogli uvrstiti samo pod sploSnima zna¢-
nicama jezikoslovje in slovstvo. Sem spadajo tudi mnogi
&asopisi, ¢asniki, serije, zborniki itd. Posameznih Easopisnih
élankov ne sprejmemo ne v sistematiéni in me v besedni
katalog. Vendar moramo znanstvene Casopise, ki gojijo eno
ali ve¢ znanstvenih panog, sprejeti v besedni katalog z eno
ali ved znatnicami, ¢etudi posameznih &lankov ne katalo-
giziramo. Na splo$no ne sprejmemo v besedni katalog, kar
se brez tezave najde v abecednem katalogu, v prvi vrsti
ne bomo torej sprejeli leposlovja.

Za besedni katalog znanstvenih knjiZnic je veéina lepo-
slovja brez pomena. Mogli bi sicer misliti na znacnice in
gesla kot epika, dramatika, lirika, roman itd., ali na seznam
piscev, zdruZenih pod jezikovnim geslom (francoséina, nem-
§¢ina...), vendar zadosCajo za vse to splosni abecedni ka-
talog, literarnozgodovinska dela, bibliografije itd. To seveda
ne velja za Zivljenjepise, komentarje itd. o posameznih
pesnikih in pisateljih, ki jih moramo v besednem katalogu
uvrstiti pod imensko znacnico. Isto velja za dela upodab-
ljajotih umetnikov in glasbenikov, ki jih je ravmo tako
iskati v abecednem katalogu, spise o njih in njihovem delu,
razlage itd. pa v besednem katalogu pod imensko znaénico.

Iz leposlovja bomo sprejeli v besedni katalog kveéjemu
one pesnitve, drame, romane in povesti, za katere moremo
iz naslova ali vsebine doloéiti zgodovinsko, imensko ali po-
krajinsko zna¢nico ali geslo. N.pr.: Zupan&itevo Veroniko
Desenisko, Kreftovo Veliko puntarijo (geslo: kmecki upori),
Gagernov roman Ljudstvo (geslo: Udmani¢) itd. V vseh teh
primerih moramo navesti v besednem katalogu literarno
obliko (roman, dramaitd.), da ne bo bralec morda pri¢akoval
zgodovinske razprave.

b) Obseg in oblika znaénic in gesel

Pri izberi znaénic in gesel imamo razne moznosti. Véasih
bo Ze znatnica v maslovu dopustila razne jezikovne oblike
ali zahtevala bolj toéno formulacijo, gre pa tudi za vpra-
Sanje SirSega ali oZjega pojma. Kako naj ravnamo z znaé-
nicami, ki vsebujejo sicer en sam pojem, a obstojijo iz enega
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ali dveh pridevnikov in samostalnika. Za Humkov spis Boj
sadnim Skodljivcem lahko vzamemo znaénico sadni skodljivci
ali tudi $kodljivci sadni, sistematiki pa se priblizamo z zna&-
nicami: Sadjarstvo: sadni Skodljivci ali Kmetijstvo: Sadjar-
stvo: sadni $kodljioci.

Imamo pa tudi v naslovih pojme, ki so sicer povezani
z vsebino knjige, a kot zna¢nice popolnoma nerabljivi, ker
so presiroki. V naslovih Umor v Sarajevu ali Zaton Avstro-
Ogrske nam morejo sluziti kot geslo samo Sarajepo in
Aostro-Ogrska, nikdar pa ne umor ali zaton kot presploina
pojma. V drugih primerih bomo na$li zopet naslove, za
katere ne zadosta ena sama zna&énica. Dragas, B.: Pravila za
kopanje, sonéenje in zradenje ... potrebuje tri znaénice, ako
se morebiti ne zadovoljimo z eno samo higiena, s katero se
pa zopet vracamo k sistemati¢nemu katalogu. Iv. Prijatelja
knjiga Tolstoj in Dostojevski potrebuje dve imenski znaénici.

Znaénice se torej razlikujejo vsebinsko po oZjem ali
SirSem pojmu, po podrejenosti ali nadrejenosti, po njih vrst-
nem redu in slovniéno po besedni vrsti. Vse to doloca
mesto, kamor seznaé¢nicavabecednemredu
uvrsti. Zato moramo za izbiro znacnic in gesel, za njih
pojmovno vsebino in njih slovni$ko obliko doloéditi pravila,
po katerih se bomo ravnali, da bo besedni katalog enako-
meren. Ako bomo rabili poljubno véasih Sir§e pojme, drugié
zopet le oZje, ako rabimo znacnico v pridevniski, drugié
v samostalniski, v tuji ali domaéi obliki brez reda in do-
slednosti, bo postal besedni katalog nepregleden, iskanje
zamudno in mnogokrat tudi brezuspesno.

Po pravilu, ki velja za vse biblioteéno delo, ne bomo
brez nujne potrebe spreminjali smernic, ki smo jih od kraja
sprejeli. Mislili bomo tudi na to, da piSemo besedni katalog
za obiskovalce, od katerih pozna le najmanjsi del znanstveno
sisltematiko. V dvomljivih primerih bomo vedno pisali ka-
zalke.

Znanice in gesla so besedni izrazi za pojme. Ce hotemo
mnozico gesel in znanic smotreno urediti, dosledno izbirati
med raznimi moZnimi gesli in njih oblikami, moramo pojme
razéleniti.

1. Osebni pojmi. Pod osebnim imenom uvrstimo
vse Zivljenjepise, aviobiografije, jubilejne spise in zbor-
nike; pesnitve, povesti, romane in drame, ako stoji v sredi§éu
zgodovinska oseba. V vsakem primeru je treba Se dognati,
ali potrebujemo Se drugo geslo, n.pr.pri avtobiografijah
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politikov za politiéno zgodovino, pri jubilejnih zbornikih
znanstvenikov za znanstveno stroko itd. Z osebnim imenom
bomo oznadili kataloge kolektivnih razstav, slavnostne, Zal-
ne, pogrebne in druge priloZnostne spise, polemike, pravde
itd. N. pr.: Bericht iiber die Griindung und Enthiillung des
Stefan-Denkmals in der Universitit zu Wien ... Wien 1896.
4°, dobi v besednem katalogu znaénico Stefan, Josip.

2. Krajevne pojme, deZelne, pokrajinske in na-
rodne pojme bomo za besedni katalog redno upoStevali.
Kakrsne koli spise in opise Ljubljane, njenih delov, stavb,
ustanov itd. bomo vedno postavili pod znaénico Ljubljana.
Kronika mestne obé&ine ljubljanske. Izdaja mestna obéina
v Ljubljani... 1934— mora dobiti splosno geslo Ljubljana,
ne glede na to, da je treba za Kroniko Se drugo geslo Slo-
venska mesta.

3. Casovni pojmi lahko obsegajo krajSo ali daljso
doloteno dobo, desetletja, stoletja, tisoéletja. Mnogokrat
rabimo namesto ¢asovnih pojmov

4. stvarne pojme, n.pr.: preseljevanje narodov,
tridesetletna vojna, tabori itd., ki nam razbremenijo zlasti
krajevne in Sasovne skupine, da ne postanejo preveé ob-
§irne in nepregledne.

5.0blikovni pojmi oznaéijo zunanjo in notranjo
obliko, ne pa vsebine. Roman, drama, novela itd. oznacuje
literarno vrsto; slovar, slovnica, antologija itd. oznaduje
tehni¢no obliko. Tretja vrsta oblikovnibh pojmov se ti¢e na-
¢ina objave: porocilo, zbornik, letopis, ¢asopis itd.

K oblikovnemu pojmu pristevamo tudi jezik, v katerem
je knjiga napisana, akoravno ga labko zdruzimo s krajevnim
in narodnim pojmom in se izenaéi s stvarnim pojmom, kadar
gre za slovnice, slovarje itd.

Za besedni katalog bomo po moZnosti izbrali osebne,
krajevne in Casovne pojme, vendar nam bodo tudi oblikovni
pojmi mnogokrat koristili in so zlasti potrebni za ljudske
knjiznice in njih kataloge. Brez potrebe ne bomo upostevali
oblikovnih pojmov, zlasti ne bomo ucbenikov, slovarjev in
slovnic uvrstili po njih obliki, ampak po stvarnem pojmu,
to je po jeziku, ki ga opisujejo ali udé.

Oz%zji in SirSi pojmi. Raba o%jih ali SirSih
pojmov je za besedni katalog posebno vazna, ker je od tega
odvisna vsa sestava in tudi porabljivost besednega kataloga.
Nekateri priporodajo, naj bi izbrali razredne ali skupinske
pojme, drugi priporodajo zopet najoZje pojme. Ce rabimo



Besedni katalog 255

SirSe pojme, se bo bliZal besedni katalog sistematiki, kar ni
njegova naloga. Besedni katalog, ki rabi redno le najsirse
pojme, je za povprecnega bralca tezje umljiv, a je tudi manj
pregleden. Zato priporotamo najozje pojme, ki jih vza-
memo iz naslova le tedaj, &e je dovolj toCen, sicer pa ustva-
rimo sami geslo, ki naj bo po moZnosti ena sama beseda,
katera nedvoumno oznaéi predmet ali vsebino spisa. Izho-
dis¢e je naslov, a o konéni obliki odlota vedno le vsebina
knjige.

Opis Ljubljane, Krope, Kamne gorice itd. bomo uvrstili
pod znadénice Ljubljana, Kropa, Kamna %orica, ne pa pod
znatnico Slovenija ali Jugoslavija: dravska banovina, tudi
¢e se na naslovu ta znaénica nahaja. Pod geslom Slovenija
bomo navedli le one spise, ki obravnavajo vso Slovenijo ali
vsaj njen pretezni del. Zlasti pa ne bomo sami ustvarjali
$irsth pojmov. Strekljev spis o belusu dobi znacnico belus,
Igelpa morda enokalicnice: lilije: belus ali morda ortrarstvo:

elug.

Nekateri priporocajo, naj bi pisali kazalke od ozjih
pojmov na $irSe in od §irsih na oZje; torej za geslo sadni
$kodljivci kazalko na geslo sadjarstvo ali kmetijstvo, za geslo
belu$ kazalko orfnarstvo, za geslo Kamna gorica kazalko
Slovenijo itd. Kazalke od oZjih pojmov na SirSe pojme so
nepotrebne. Kdor is¢e literaturo po oZjem pojmu n.pr.o
sadnih $kodljivcih, o Kamni gorici itd. ve, da dobi podatke
tudi pod Sir$§im pojmom, v sistematiéni knjigi o sadjarstou,
v sploSnem opisu Slovenije.

7. Ako vsebuje naslov dva ali ve¢ enakovrednih
ali nasprotujoé¢ih si pojmov, dobi v besednem kata-
logu vsak pojem svoje mesto. N.pr.: Humek, Breskep in
marelica; Andrejka, Kropa in Kamna gorica, Fasizem in de-
mokracija itd. )

8. Ako je v naslovu ve& stvarnih pojmov, k}
pa skupno oznaéijo le eden predmet, bomo izbrali
onega, ki je bolj toden, o%ji, in pod katerim se bo verjetno
spis iskal. Odar, Alojzij: Pravilnik Katoliske akcije za Slo-
venijo vsebuje oblikovni pojem pravilnik, stvarni pojem
katoliska akcija in zemljepisni pojem Slovenija. Po pravilu,
da dajemo zemljepisnim pojmom prednost, bi mogli dati
knjigi zna¢nico Slovenija: Katolitka akcija. Za spis pa je
vsekakor bolj znagilno geslo Katoliska akcija. Pag pa bomo
pri spisu o zunanji politiki Jugoslavije dali .irednost zemlje-
pisnemu pojmu Jugoslavija: Zunanja politika.
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9. Znacnica ali geslo obstoji pogostoma iz ved besedi, ki
jim lahko damo razliéen vrstni red, pridevni-
Sko ali samostalnisko obliko, domade ali
tuje lice. Odlo¢iti se moramo za eno ali drugo ter rabiti
tudi kazalke.

Za besedni katalog ne velja pravilo abecednega kata-
loga, da postane prvi samostalnik v imenovalniku znaénica.
Pridevnik in samostalnik, ki izraZata en sam pojem, rabimo
v besednem katalogu v onem vrstnem redu, kakor jih rabimo
v govoru; sadni $kodljioci, katoliska akcija, komunistiéni ma-
nifest, nalezljive bolezni itd. znalijo dolo¢en pojem, zato jih
rabimo v njih naravni obliki in ne bomo pisali za samo-
stalnike kazalk (manifest, komunisti¢ni; gl.: komunistiéni
manifest).

Kadar je oznalen pojem z dvema ali ve¢ besedami iste
besedne vrste, n.pr.z dvema samostalnikoma, od katerih
stoji eden v imenovalniku, drugi v rodilniku, torej pri sa-
mostalniS§kih atributih, bomo vzeli za znaénico ozji pojem,
naj je slovnisko podrejen ali nadrejen. Zgodovina socialnih
bojev dobi znaénico socialni boji: zgodovina. Boj nalezljivim
boleznim (stavéna oblika) dobi znaénico odnosno geslo na-
lezljive bolezni: zdravljenje.

10. Pri tujkah se bomo ravnali po pravilu, da rabimo
domalo besedo, ¢ nmam popolnoma nadome$éa tujko po
pojmu in obsegu. Tujkam damo prednost, ¢e je domaci izraz
le malo znana umetna tvorba, in &e bi jo morali v domacem
jeziku opisati. Pisali bomo torej zemljepis, Zivalstvo, rastlin-
stvo itd., vendar pa eshatologija in ne poslednje §tiri reci, ki
jim napiSemo kazalko na eshatologijo.

11. Ako se druZita stvarna in oblikovna pojma,
ima prvi prednost, oblikovni pojem nam sluzi le kot po-
magalo. N.pr.: Antologija francoske lirike dobi znaénico
francoska lirika. Oblikovnih pojmov mnogokrat sploh ne
upostevamo. Ucébenike, prirocnike, slovarje, slovnice, anto-
logije itd. uvrstimo vedno pod stvarnim pojmom. Oblikovne
pojme bomo dodali po potrebi na koncu naslova ali pa jih
rabimo za raz¢lembo, kadar se mam nabere pri stvarnih
pojmih preved enako se glaseé¢ih znalnic, ki jih potem lo-
¢imo z vodilkami po oblikovnem pojmu. N. pr.: Angle-
i¢ina: slovarji. — Angleséina: slovnice.

Besedni katalog piSemo na listke svetovnega formata.
Na glavi stoji znacénica ali geslo, pod znaénico ime pisca
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in naslov, ki ga smemo krajsati, a ne izpustiti stvari, ki so za
vsebino knjige znatilne. lLetnico in izdajo moramo vedno
navesti, prav tako tudi signaturo knjige.

Teorija in praksa besednega kataloga e mista tako iz-
delani, da bi mogli podati pravila, ki so za vsak primer ve-
ljavna. Subjektivni nazori posameznih katalogizatorjev bodo
$e dolgo odloali, preden bomo mogli napisati splosna ob-
jektivna pravila, Ei morajo sloneti na opazovanju vseh
moznih primerov, in ki bodo v konéni obliki nastala iz prak-
tiénih izkuSenj.

Za vsak besedni katalog moramo sestaviti in voditi se-
znam gesel in znaénic, ki ga sistemati¢no uredimo po znan-
stvenih skupinah in oddelkih. Ta seznam vrii dvojnonalogo;
zdruzi zopet pojme, ki so vsebinsko podobni, in ki jih je
abecedni red besednega kataloga loéil, ter sluZi katalogiza-
torju, da more rabiti enotne oblike znaénic.

Knjiznice 17



Dvanajsto poglavije
Tehnika izposojevanja.

Se v zaCetku 19. stoletja je oznaéil knjiZni¢ar Friedrich
FEbert univerzitetne knjiznice kot prasne, puste in zapuscene
dvorane, kjer se knjizni¢ar po uradni dolZnosti nahaja ne-
kaj ur na teden, da je ves ta ¢as sam.

Ebertova sodba danes me drzi veé. Vse notranje delo
moderne knjiznice se vrSi danes po nadéelu, da so zaloge
vsake knjiZnice namenjene javni rabi, in da morejo knjiZni
zakladi $iriti umsko in strokovno izobrazbo, podpirati lite-
rarni in znanstveni §tudij le v tesnem sodelovanju z bralci.
Moderna knjiZnica je po svojem bistvu organizacija, ki
posreduje med knjigami in bralci. Osnovni problem te
organizacije je v tem, kako najti najhitrej$o, najkrajSo in
najbolj uspesno pot, po kateri morejo knjige v roke bralcev.

1. Posamezne vrste knjiZnic.

Organizacija te poti ni v vseh knjiZnicah enaka. Po
velikosti knjiZznice je pot knjige iz skladis¢a v braléeve roke
bolj preprosta ali bolj komplicirana, traja veé ali manj
Casa. Najvelja je razlika med ljudskimi in znanstvenimi
knjiZnicami.

Ljudske knjiZnice, ki so dostopne najsir§im plastem,
izposojajo svoje knjige predvsem izven knjiZnice, zanje Se
nimajo Citalnice — vsaj v nasSih krajih — posebnega po-
mena. Pri znanstvenih knjiZnicah je razmerje nasprotno:
ditalnica je srediSce, kjer se neposredno srecata bralec in
knjiga in kjer se izposodi najved knjig. Izposojevalnica
znanstvenih knjiZnic je manj obremenjena.

Razlika med znanstvenimi in ljudskimi knjiZnicami se
najbolje zrcali v Stevilénem razmerju izposojenih knjig.
Knjiznica Delavske zbornice v Ljubljani je imela leta 1930
13.123 knjig in izposodila 46.971 knjig, to je 357 odstotkov.
Knjiznica Prosvetne zveze v Ljubljani je priblizno ob istem
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¢asu dosegla 170 odstotkov, pri njej vélanjene podruZnice
125. V Nemdéiji sta najviSja odstotka 714 (mestna knjiZnica
v Stolbergu) in 633 (Hamburg). Znanstvene knjiznice ne do-
sezejo nikdar tako visokih odstotkov. Pruska drzavna biblio-
teka v Berlinu, ki ima izmed nemskih znanstvenih knjiZnic
najvel obiskovalcev, je dosegla le 35 odstotkov (1928). Drz.
biblioteka v Ljubljani brez &italnice, v kateri se statistika
ne vodi, le 5 odstotkov, ki se zviSajo morda na 30 odstotkov
po priblizni cenitvi v ¢&italnici rabljenih knjig (1936). Se
manjsi je seveda odstotek v knjiZnicah znanstvenih drustev,
akademij itd., torej v knjiZnicah, ki so namenjene le ozkemu
krogu upravi¢encev.

Bolj ali manj intenzivna raba knjiZnice je odvisna od
predpisov, ki urejajo poslovanje v &italnici in izposo-
jevalnici. KnjiZnice, ki imajo svobodoljubne predpise, ki
ne utesnijo po nepotrebnem izposojevanja in ga ne oteZijo
z nepotrebnimi formalnosimi in posojajo vsako knjigo brez
izjeme, bodo imele ve¢ bralcev in izposojevalcev kot one, ki
iz kakrsnih koli vzrokov izposojevanje omejujejo. Znan-
stvene knjiZnice bodo v tem oziru vedno zaostajale za l1jud-
skimi zaradi potrebnih omejitev glede rokopisov, starih in
dragocenih knjig, priro¢nikov itd.

Se bolj utesnijo izposojevanje one znanstvene knjiz-
nice, ki so si postavile pravilo, da mora biti vsaka knjiga
ob vsakem ¢asu bralcu v &italnici na razpolago, in zato
sploh ne izposojajo knjig izven knjiZznice. Vedina teh pre-
zené¢nih knjiZnic sluzi le manjSemu S$tevilu znanstveni-
kov in strokovnjakov ter jih najdemo pri raznih znanstve-
nih, strokovnih ali uradnih organizacijah. Med velikimi
znanstvenimi knjiZnicami je tip prezenéne knjiznice le
redek (n.pr. Museum Library v Londonu), v mnogih .pri-
merih pa je tudi le dokaz ozkosrénega nebibliotekarskega
pojmovanja nalog knjiznic. Ogromna velina znanstvenih
knjiznic se zadovoljuje s tem, da ne posoja enciklopedij,
bibliografij, slovarjev in drugih pripomotkov za hitro in-
formacijo, ki jih postavijo kot priro&no knjiZznico v ¢italnico
ali njeno neposredno bliZino, kjer so bralcem vedno na
razpolago.

Vigina obiska je torej odvisna od znatilne oblike knjiz-
nice, iz katere izvirajo tudi dolo¢ila, v kaksni meri je
knjiZnica javnosti dostopna in odprta.

17*
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2. Kdo sme knjiznico rabiti?

Stare knjiznice deZelnih knezov in vladarjev, ki so bile
dostopne samo druZinskim ¢lanom, visjim dvornim urad-
nikom, najvisjim vojaskim in dubovskim dostojanstvenikom
ter morda $e malemu izbranemu S$tevilu znanstvenikov, so
sluZile samo privilegiranim stanovom. Moderni knjizniar
ne vpraSuje veé po stanu obiskovalca. Danes sme stopiti
v javno knjiZnico vsakdo, ki potrebuje njene knjizne za-
klade za tisti namen, kateremu knjiznica sluZi, ako izpolni
hkrati pogoje in obveznosti, ki jih stavi knjiznica svojim
obiskovalcem.

Potrebno je torej, da poisée bralec knjiZnico, ki vrsi
one posebne naloge, ki odgovarjajo njegovim potrebam in
namenom, da poisée n. pr.splosno znanstveno, tehni¢no ali
juridiéno knjiznico po svojih znanstvenih in Studijskih
ciljih, da. poie javmo ljudsko knjiZnico, kadar si Zeli
zabavnega berila, leposiovja ali pa Ppoljudnozmansivene
knjige.

Vsaka knjiZnica stavi svojim obiskovalcem neke pogoje.
KnjiZzni¢ar mora vedeti, kdo je novi gost, in ali je upravi-
¢en rabiti knjiznico. Novi obiskovalec se mora legitimirati,
kar je zlasti tedaj potrebmno, ¢e ne zahteva knjiznica po-
sebnih pristojbin za porabo ali posebne vars¢ine za poso-
jene knjige. .

Pristojbine za porabo knjiZznice zahtevajo pri nas
$e vse javne ljudske in drustvene knjiZnice, ker so te pri-
stojbine mnogokrat njih najvi$ji in edini dohodek za ma-
bavo novih knjig in za vezavo. Vendar ne smemo iz sedanje
prakse zagovarjati upravidenosti pristojbin za izposojevanje.
Geslo »daj — dam« naj velja v trgovskem, ne pa v duhov-
nem svetu. Javne ljudske knjiZnice bi morale svoje knjige
posojati vedno le brezplatno. Pri znanstvenih knjiZnicah
se obiajno pristojbine ne pladujejo. Vendar morajo visoko-
Solci na raznih univerzah plagati pri vpisovanju tudi neki
znesek za knjiZnico. Moderni knjizni¢arji na splodno od-
klanjajo uvedbo pristojbin in so mnenja, da mora biti raba
vseh knjiZnic brezplatna. Kjer je to iz fiskalnih razlogov,
ki jih knjiZniar ne more spremeniti, nemogoce, naj se vsaj
znizajo na najniZjo mero, manj premoznim obiskovalcem
pa sploh opustijo. Prispevke visokoSolcev bi morala vsaka
univerzitetna knjiZnica posebej knjiziti in porabiti za na-
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kupe onih knjig, ki jih visokoSolci potrebujejo. Popolnoma
neupravieno in za moderno knjiZni¢arstvo nedostojno pa
je. predpisati visokoSolcem pristojbine za knjiZnice, ki so
jim potem dostopne »v drugi vrstic ali »samo izjemomaxc,
kar je tipicni izrastek primitivnih razmer, kjer vlada o bi-
bliote¢ni politiki e popolna tema.

Var$éina in jamstvo najvarujeta knjiznice pred
skodo, ki bi jim jo mogel prizadeti nemaren in nediscipli-
niran izposojevalec. Nekatere knjiZznice zahtevajo, da de-
ponirajo izposojevalci primeren znesek, ki se vrne, ko je
izposojevalec uredil vse svoje obveznosti. Visina varstine
je razli¢na, njen uspeh dvomljiv. Dve do tri knjige so lahko
vredne 200 din, 1000 din in Se mnogo veé. Kako visoka naj
bo vari¢ina, ki jo poloZi izposojevalec za pol leta ali eno
leto? Ali naj zahtevamo varséino po vrednosti vsake na
novo izposojene knjige, kar bi nam dalo brezkonéno delo
pri blagajni? Var$éina je le ostanek iz srednjega veka, ko
so morali za vsak izposojen rokopis zaloZiti drugo primerno
vrednost. Moderni knjiZnilarji se je posluZijo le v izjemnih
in nujnih primerih.

Jamstvo zaneznanega izposojevalca prevzame knjiz-
nici znana oseba s posebno pismeno izjavo, ki se hrani v
knjiznici. Tudi jamstvo, ki ga imajo $e danes mnoge znan-
stvene knjiZnice, je stara navada; prvotno je moral porok
podpisati vsako prejemnico osebno. Vendar ne bomo pisme-
nega jamstva stavili kot pogoj za nove obiskovalce. Zados¢a
naj pismeno ali ustno priporoéilo znane osebe, urada itd.

Bolj smotrene kot var$¢ina in jamstvo so legitima-
cije, ki jih izda knjiZnica sama svojim obiskovalcem za
pol leta, za eno leto ali tudi za ved let. Kot podlaga nam
sluzi kakrsen koli osebni dokument, s katerim se nova in
neznana stranka predstavi. Cim manj formalnosti bomo
uvedli pri poslovanju s strankami, tem laZe bo vrsila knjiz-
nica svoje znanstvene, kulturne in socialne naloge, in tudi
brez jamstva in vars¢ine mora knjiZniar znati najti pota,

a varuje svojo knjiznico pred $kodo in da navadi svoje
obiskovalce na red.

3. Biblioteéni red.

Bibliote¢ni red vsebuje vse dolocbe, ki urejajo promet
v knjiznici, doloda pravice obiskovalcev in varuje knjiZnico
pred skodo.
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Predhodniki modernega bibliote¢nega reda so bila sred-
njeveska navodila za menihe. Leta 1761 pa beremo v prvem
¢lenu gottinskega biblioteénega reda, naj nudi knjiZnica
¢im veé koristi. Ko so knjiZnice rastle, se je moral tudi
biblioteéni red prilagoditi novi ureditvi in bolj komplici-
ranemu uradovanju. Postal je navodilo za bibliotekarje in
obiskovalce. Polagoma so lo¢ili navodila za bibliotekarje
in redno natisnili le navodila in predpise za obiskovalce.
Tako se je bibliote¢ni red razbremenil in vsebuje danes
samo doloc¢be o pravicah in dolZinostih obiskovalcev.

Bibliote¢ni red naj pove, kdaj, ob katerih dnevih in
urah je knjiZznica odprta, kdo ima dostop vanjo, kako je
urejeno posojevanje, to je za koliko Casa in pod kakSnimi
pogoji se knjige posojajo. Ako vsebuje Se najbolj nujna
opozorila, kako se s knjigami ne sme ravnati, in da dobi
obiskovalec vsa potrebna pojasnila in navodila pri urad-
nikih, ne potrebuje bibliote¢ni red nobenih drugih para-
grafov.

Kadar dolo¢imo dneve in ure, ob katerih bo knjiZnica
odprta, se moramo ravnati po obé&instvu, kateremu je knjiz-
nica namenjena. Knjiznice na kmetih poslujejo najbolje
ob delavnikih v ve¢ernih urah in ob nedeljah. Javne ljudske
knjiZnice po trgih in mestih morajo biti odprte ob veéernih
urah, predpoldne in popoldne po krajevnih potrebah in
razmerah. UpoStevati je treba, iz katerih poklicnih skupin
prihajajo obiskovalci in kdaj jim je najlaZja in najbolj
udobna pot v knjiZnico. Znanstvene knjiznice v velikih me-
stih so ves dan odprte od jutra do velera, v manj$ih mestih
pa po krajevnih potrebah.

4. Izposojevanje knjig v znanstveni knjiznici.

Knjige naroCajo stranke ustno ali pismeno. Za&etnika
mora uradnik pouditi o rabi katalogov in o signaturah. Ne-
katere knjiZnice zahtevajo, da mora naro¢nik sam najti tudi
signaturo, drugod vrsi to delo uradnistvo. Ako so obéinstvu
primerni katalogi na razpolago, ni vzroka, da bi obiskovalec
sam ne napisal na narotilu tudi signature. Rabili bomo po-
sebne narolilnice. Za vsako delo se napiSe posebna
narotilnica. Po barvah lodimo naroédilnice za ¢italnico, za
izposojevalnico in za specialne ¢italnice in delavnice. Na-
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rocilo se izvrsi takoj in ne sme tudi v najveéjih znanstvenih
knjiznicah potrebovati ve¢ ko 15 minut. Za narotilnice po-
stavimo tudi posebne nabiralnike, ki jih izpraznimo dvakrat
na dan; dopoldanska narotila so na razpolago popoldne,
popoldanska drugo jutro.

Ako ima naroéilnica dva dela, vloZimo odrezek v skla-
dis¢u na mesto, kjer stoji knjiga, narotilnica sama gre s
knjigo vred v ¢italnico ali izposojevalnico, kjer se izroéi
knjiga naro¢niku. Narodilnico hrani uradnik, ki vrsi nad-
zorstvo v Citalnici, toliko asa, dokler se knjiga zopet ne
vrne.

Za knjige, ki jih posodimo na dom, morajo stranke na-
pisati posebne prejemnice, kiso trodelne ali dvodelne.
Trodelne prejemnice lahko imajo tile obliki (normalni ali
Din format):

B

A

A, pobotnica, in B, prvi odrezek, se hranita v abecednem
redu po priimkih izposojevalcev, drugi odrezek C po signa-
turah. Kadar vrne stranka knjigo, se ji izro¢i pobotnica A
kot dokaz, da je knjigo vrnila, pozneje izlo¢imo z odrezkom
B tudi odrezek C. B sluzi torej samo kot most med A in C.

Ako pa izlo¢imo C hkrati, ko nam izposojevalec vrne
knjigo in ko mu izro¢imo pobotnico A, tedaj ne potrebujemo
mosta B, to pomeni, da poirebujemo samo dvodelne prejem-
nice, ki imajo lahko takole obliko:
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Pobotnica A vsebuje v levem kotu zgoraj signaturo,
sledi naslov knjige, stevilo zvezkov in kosov, dan izposoje,
termin vrnitve, priimek, ime, poklic in stanovanje izposo-
jevalca. Odrezek B vsebuje priimek in ime izposojevalca,
signaturo knjige, kratek naslov, $tevilo zvezkov in kosov
ter dan izposoje. A hranimo po signaturah, B abecedno po
priimkih izposojevalcev. Ob spodnjem delu prejemnice A
se priporoCa natisniti opozorilo, da jamé&i izposojevalec za
knjigo, dokler se hrani pobotnica v knjiZnici, na zgornjem
delu pa opozorilo za ¢itljivo pisavo.

Znanstvene knjiZnice izposojajo knjige na dom ma $tiri
tedne ali mesec dni, znanstvene zbornike in Casopise, ki jih
ne hranimo v ro¢ni knjiZnici, pa na dva tedna. Rok vrnitve
lahko izposojevalec ustno ali pismeno podaljSa. PodaljSanje
je odkloniti, ¢ée se je javila Ze druga stranka in si dala
knjigo prihraniti. Rezervirane knjige hranimo tri dni; ako
se stranka ne javi, gredo zopet v skladi$¢e in v promet.

Zamudnike reklamiramo. Ker nimamo pri dvodelnih
prejemnicah pod dnevom vrnitve zbranih odrezkov, mora
uradnik sproti pregledati vse prejemnice, tako da zalne
vsak mesec pregledovanje od kraja. Pri trodelnih prejem-
nicah bi mogli iretje odrezke urediti po datumu vrnitve,
kar bi bil njih pravi in edini smisel. Drugo reklamacijo
odposljemo najkasneje v desetih dneh po prvi, tretjo pet
dni po drugi. Po tretji brezuspesni reklamaciji prosimo za
posredovanje urad, kjer zamudnik sluzbuje, odnosno uprav-
ne, policijske ali kon¢éno sodne oblasti. Od teh skrajnih ko-
rakov nas ne sme odvrniti tudi morebitna skusnja, da uprav-

s e

javno lastnino ter interese vseh izposojevalcev.

5. Izposojevanje v ljudski knjiZzniei.

Tehnika izposojevanja znanstvenih knjiznic je za ljud-
ske knjiznice nesprejemljiva. Ljudske knjiznice morajo de-
lati hitreje in po moznosti izlo¢iti vse nepotrebno pisanje,
zlasti pa ne smejo nalagati strankam zamudnega pisanja
narocilnic in prejemnic. V ljudski knjiznici naj se vrsi iz-
posojevanje ustmno; bralec pove svoje zelje knjiznic¢arju,
ki pois¢e primerno knjigo. Bralci, ki Ze znajo rabiti kata-
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loge, poiS¢ejo sami naslov in signaturo, ki jo povedo knjiz-
pi¢arju ali napiSejo na kakrsen koli listek.

Tudi za najmanjse ljudske knjiZnice velja pravilo, da
mora knjizni¢ar ob vsakem Casu vedeti, katere knjige so
izposojene, kdo jih ima in kdaj jih mora vrniti. Najmanjse
ljudske in drustvene knjiZznice rabijo Se danes izposo-
jevalno knjigo, to je zvezek, ki mu lahko sami na-
¢rtamo potrebne stolbce.

| 2 1 2 | 8 | 5 | o8 | 3 |
- o i |
iena- S . =
Datum | Signa in nasléve?gnjige {zposojevalec \%S (g%?ﬁ?da.)
Leto 1937.

3.1 | B 18| Kelemina, Bajke . . . jLj Mlakarh.5t.35] 1 |vmn.15.L

L 33{ Canhkar, Hlapec Jernej | J.Tratarh.§1.3 |1 17.1

8. 1. {Z 15| Gruden, Zgod. slov.nar. | M.Males h.5t.2 | 1 19.11.

itd.
IR 3, i 4, {517 6 |

V prvo rubriko vpisemo dan izposoje, v Sesto datum
vrnitve, odnosno izgubo knjige, ali in kdaj jo je bralec na-
domestil itd. Izposojevalni knjigi lahko damo tudi drugaéno
obliko in jo uredimo po izposojevalcih tako, da damo vsa-
kemu izposojevalcu eno stran, pol strani, etrt strani ali tudi
le 1—3 vrstic.

Pri tej najbolj primitivni vknjizbi izposojenih knjig
bomo kaj kmalu imeli razne tezave, ¢ e promet v knjiznici
raste. Bralci, ki knjige vradajo, ne vedo, kdaj so knjigo
izposodili, in knjiZniéar mora iskati po seznamu naslov
vrnjene knjige itd. Tem teZavam se ognemo_tako, da pa-
{)iéemo v knjigo na notranjo stran platnic ali na zascitni
ist,ki se nahaja med platnicami in naslovnim listom, s svinc-
nikom dan izposoje. Bolj se priporoca, da nalepimo na no-
tranjo stran platnic kontrolni listek, na katerega napisemo
ali s $tampiljko pritisnemo dan izposoje. Kadar bralec knji-
go vrne, nam pove kontrolni listek, kdaj je bila knjiga iz-
posojena in jo moremo brez zamudnega iskanja izknjiZiti
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15 do 2 em
1934 | 5. XIL } 0'5 do 0'S ¢m
28. 11 1938
1.1V, 15. L
- 13. L.
itd.
v izposojevalni knjigi. — Bolje je, ¢e vodimo izposojevalno

knjigo in kontrolni listek po datumu vrnitve, ne pa po
dnevu izposoje. Ce so bile knjige n.pr.izposojene 3.1. in
8.1., vpiSemo v prvi stolbec izposojevalne knjige in na kon-
trolni listek datum 17.1. in 22. 1., ako izposojamo knjige na
Stirinajst dni, 3. II. in 8.1I, ako jih izposojamo za mesec dni.

Doslej opisana tehnika izposojevanja zadoséa le v naj-
manjsih knjiznicah. Ako knjiZnica stalno raste in &e raste
tudi Stevilo bralcev, bomo opustili zamudno pisanje naslo-
vov knjig in izposojevaléevih priimkov v izposojevalni
knjigi in bomo vodili kontrolo o izposojenih in vrnjenih
knjigah s pomodjo listkov, ki nam nudijo razne prednosti,
v prvi vrsti pa hitrejSe poslovanje. Tudi pri majhnih ljud-
skih in drustvenih knjiznicah bomo Ze od kraja uradovali
rajSi po novejsih in modernejsih principih, da nam me bo
treba pozneje poslovanja preurediti. Manjse knjiznice lahko
dobijo od centralne knjiZnice vse potrebne tiskovine za
moderno poslovanje.

6. Tiskovine za ljudske knjiZnice,

Tiskovine, ki jih potrebujemo za redno in brezhibno
poslovanje v srednje velikih in velikih ljudskih in drustve-
nih knjiznicah, so:a) knjizni listek, b) izposoje-
valni listek ali braléeva legitimacija, ¢
braléev konto ali interni braléev listek.

Za navedene tiskovine, ki so vse iz tanke lepenke, Se
nimamo enotne oblike in ne enotnih stolbcev. Vsaka knjiz-
nica se ravna po svoji tradiciji ali po navodilih in vzorcih
osrednje organizacije, zato tudi ne moremo dati za vse knjiz-
nice veljavnih enotnih vzorcev za tiskovine in tudi ne pravil
o tehniki izposojevanja, ki odloa o obliki in rubrikah ti-



Tiskovine za ljudske knjiZnice 267

skovin. Kot format za vse vrste listkov priporoGamo inter-
nacionalno obliko 7,5 X 12,5 cm, ki vsem potrebam zado3da.

Knjizni listek ima dva dela; glavo, kamor na-
piSemo naslov knjige in signaturo, oznaéimo pa lahko tudi
stroko, datum, ko smo knjigo kupili ali izroéili prometu,
in tekoCo Stevilko inventarja. Na drugem spodnjem delu, ki
ima nacrtane vrstice, zabelezimo v posebnih stolbcih, komu
in kdaj smo knjigo posodili, kdaj je bila vrnjena, odnosno,
kdaj jo mora izposojevalec vrniti. KnjiZzni listek nam pove
torej ob vsakem Casu zgodovino knjige, kolikokrat in ka-
terim bralcem je bila izposojena, on nam knjigo nadomeséa
in jo zastopa v njeni odsotnosti.

Vsaka knjiga dobi svoj knjizni listek. Knjiznica ima
toliko knjiznih listkov, kolikor ima knjig (kosov), ker mora
dobiti n. pr.tudi vsak posamezni letnik Mladike ali vsak
zvezek Mohorjeve knjiZznice svoj knjizni listek, ¢etudi ima-
jo vsi letniki Mladike in vsi zvezki Mohorjeve knjiznice
isto signaturo.

KnjiZzne listke hranimo v knjigi sami ali v posebnih
predalih (8katlah).

Ako hranimo knjiZzne listke v knjigi, narotimo pri knji-
govezu, da prilepi v spodnji, notranji, levi kot vrhnjih plat-
nic trikotno vredico iz papirja, v katero viaknemo knjizni
listek. Vreéica ni neobhodno potrebna. Knjizni listek lahko
poloZzimo med platnice in zasCitni list; skusnja nas uédi, da
se izgubi le prav majhno Stevilo knjiznih listkov.

Ako hranimo knjiZne listke v predalih ali Skatlah, jih
uredimo po signaturah ali alfabeti¢no po piscih in naslovih,
ali Se bolje po strokah in pri posameznih strokah alfabeti¢no
po piscih in naslovih.

Knjizni listki nam lahko sluZijo ob vsakem &asu kot
katalog razpolozljivih odnosno odsotnih knjig. Pri izposoje-
vanju izlodimo iz predala knjiZzni listek izposojene knjige
ter ga polozimo v drug predal. Listki prvega predala tvorijo
prezendéni katalog, seznam vseh knjig, ki so doma, kar
nam koristi pri izposojevanju, ker nam ni treba hoditi k po-
licam, da ugotovimo, ali je knjiga doma ali ne. Ako je
prezentni katalog urejen po strokah, moremo hkrati po-
nuditi bralcu iz iste stroke, za katero se je zanimal, knjigo,
ki ni izposojena. Listki drugega predala tvorijo seznam
vseh izposojenih knjig.
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Izposojevalni listek ali braléeva izkaz-
nica: Glava mora povedati priimek in ime bralca in nje-
govo Stevilko, pod katero smo ga vpisaliv seznam bral-
cev ali izposojevalcev. Lahko dodamo tudi poklic
in stanovanje. Na drugi del vknjiZimo v posebne stolbce
signaturo izposojene knjige, dan izposoje, termin vrnitve
in dan vrnitve, namesto treh datumov zadoscata tudi le dva
(dan izposoje in dan vrnitve) ali celo en sam (termin vrni-
tve). Izposojevalni list hrani bralec sam. Iz njega razvidi,
katere knjige ima izposojene in kdaj jih mora vrniti. Po
vroitvi mu sluzi hkrati kot potrdilo vraitve.

Braléev konto aliinterni braléev listek:
Glava vsebuje priimek in ime bralca, njegov poklic in sta-
novanje, starost in po moznosti tudi druge podatke, iz ka-
terih razvidi knjiZnidar, kateri socialni in svetovno-nazorski
skupini pripada, kaks$na je njegova formalna izobrazba,
sploh vse, kar more sluZiti knjiZzni¢arju kot pomoé pri iz-
posojevanju, da bo mogel nuditi bralcu one knjige, ki so
njegovi formalni, umski in duSevmni izobrazbi ter njegovi
7ivljenjski povezanosti primerne. V drugi del bralCevega
konta vknjizimo v posebne stolbce signaturo izposojene
knjige, kratico za mjeno strokovno oznacbo in termin vrni-
tve. Zadnji stolbec prihranimo za opombe. Ako naj sluzi
braléev konto tudi za kontrolo denarnih prispevkov, potre-
bujemo posebno rubriko za plafano izposojevalnino, za-
mudnino itd.

Braléev konto pove knjizniéarju ob vsakem 8asu, katere
knjige ima bralec izposojene in kdaj jih mora vrniti. Nje-
govo bistvo je, da nudi verno sliko braléevega zanimanja,
ako navedemo pri vsaki knjigi tudi stroko. Listke hranimo
v knjiZnici in jih uredimo po Stevilkah ali abecedno po pri-
imkih.

Cetrta tiskovina, ki se pa pri nas ne rabi. je brallev
seznam zazeljenih knjig ali narodilnica.
Listek more biti iz navadnega papirja, na katerega napise
bralec sam naslove knjig, ki jih Zeli brati. V izposojevalnici
ni izposojena, precrta njen naslov na naroéilnici in izroéi
knjigo z naroéilnico vred bralcu. Narodilnice v obliki zvez-
¢ica, ki so hkrati opremljene z rubriko za vrnitveni rok,
sluzijo tudi namesto izposojevalnega listka in zrcalijo za-
nimanje bralca do podrobnosti.
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Vzorel.
Naravna velikost 7,5 X 12,5 cm.
Knjizni listek:
ign. : : Tehnik
Sign.: 3155 Stroka : Tehnika Gulié, Guidon: 3155
Inv. §t.: 103/21 | Datum: 3.1.22 Parni kotel. Uéna Tehnika
Gulié, Guidon: Parni kotel. kniig'a za kurjace. 103/21
Uéna knjiga za kurjaée... V Lj. 1921.
V Lj. 1921. 3.1.1922

Stev. Izpasojeno Vrajeno Stev. Rok Stev. Rok
bralca dne dne bralca vrnitve bralca vrnitve

98 2.8.22 15. 8. 22 98 2,8.22

15 15. 12, 22 3. 123

113 20.3 24

itd.

75 2.4,38 16. 4. 38

Braldeva izkaznica:
(Zig knjiznice.) St. 8303 (Zig knjiznice.) St. 8303
Ime: Mlakar Alojzija Ime: Mlakar Alojzija
Poklic, rojstvo: sivilja, 1904. Poklic, rojstvo: Sivilja, 1904
Signa- Posojeno Vraojeno Signa- Rok Signa- Rok
tura dne dne tura vrnitve tura vroitve
3855 5. 8. 37 27. 8. 37 3855 26. 8.
itd.
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Braléev konto:

St. 8803 St. 8803
Ime: Rezek Anton Ime: Rezek Anton
poklic: Rljuéavniéar r.l.: 1907 poklic: Rljuéavniéar r.l.: 1907
stanovanje: Ljubljana, Lonéarska 3 stanovanje: Ljubljana, Lonéarska 3
Str. (kult)org.: .o Str. (kult.) org.: oo
Signa-|Stro-| Rok |lzposo- | Zamud- | Opom- Signa- Rok Signa- Rok
tura | ka |vrnitve| jevaln. nina ba tura vrnitve tura vrnitve

Seznam izposojevalcev
Eo tekocih Stevilkah piSemo v posebno knjigo s stolbei: te-
ota Stevilka, dan prijave, priimek in ime, poklic, stano-
vanje, ali pa na listke, ki so urejeni pa tekocih Stevilkah:

St. 1218

Stepanéié Franjo
zidarski mojster

Ljubljana, Poljanska 12

13. okt. 1925

7. Izposojevanje s tiskovinami.
Izposojevanje in vradanje knjig se lahko vrsi A: s knjiz-
nim listkom in braléevo izkaznico, B: s knjiZznim listkom in
braléevim kontom ter C: s knjiznim listkom, brallevo iz-
kaznico in braléevim kontom.
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A. Izposojevanje s knjiznim listkom in
raléevo izkaznico.

Ko smo vzeli s police knjigo, ki jo bralec Zeli, odstra-
nimo iz nje, odnosno iz posebnega predala ali $katle, knjiZni
listek in vpiSemo v odgovarjajoCe stolbce Stevilko braldeve
izkaznice in dan izposoje, odnosno pri drugem vzorcu (gl.
zgoraj) Stevilko bralca in rok vrnitve. V bralc¢evi izkaznici
izpolnimo stolbec signature in dan izposoje, odnosno, ce
rabimo drugi vzorec (gl. zgoraj), signaturo in rok vrnitve.
Nato izro¢imo bralcu knjigo in njegovo izkaznico. Knjizni
listek izposojene knjige shranimo v posebnem predalu ($ka-
tli), in sicer uredimo vse knjiZzne listke izposojenih knjig
a) po signaturah, ali b) po Stevilki bralca, ali ¢) po datumih
vraitve.

Kadar bralec knjigo vrne, vpiSemo v tretjo rubriko
njegove izkaznice dan vrnitve, pri drugem vzorcu pa uda-
rimo datumovo Stampiljko poSevno nad rok vrnitve. Bralec
ima zdaj potrdilo v rokah, da je knjigo vrnil. Nato pois¢emo
$e knjizni listek, ki ga zopet poloZzimo v knjigo ali v predal
vseh knjiznih listkov (prezenéni katalog, gl. zgoraj). Knjigo
samo postavimo na njeno mesto Sele pozneje, ko smo jo
pregledali, v kak$nem stanju je bila vrnjena, ali je potrebna
popravil itd.

A, a) Ako je izposojevanje urejeno po tocki A, a), tvori
pri vrnitvi most od braldeve izkaznice h knjiZznemu listku
signatura knjige, ki je zabelezena na knjigi sami in na
bral¢evi izkaznici. — O vsaki knjigi, ki manjka na polici,
lahko takoj po signaturi ugotovimo, kdaj se bo vrnila. Ime
izposojevalca sicer ni razvidno, a znana nam je njegova
tekota Stevilka. Njegovo ime in naslov pois¢emo po potrebi
v seznamu izposojevalcev po teko¢ih Stevilkah. Tudi nam
ni znano, katere knjige se morajo na dolo¢en dan vrniti,
zato moramo knjiZzne listke vseh izposojenih knjig sproti
pregledovati in zamudnike reklamirati.

A, b) Knjizne listke izposojenih knjig moramo hraniti
v kuvertah, ki nosijo stevilko in ime izposojevalca, ali jih
pa razvrstiti pred ali za listki tekolega seznama izposoje-
valcev. V tem primeru morajo biti listki za seznam izposo-
jevalcev vi§ji od knjiznih listkov, ker sluZijo kot vodilke.
Pri vrnitvi tvori most od bralé¢eve izkaznice h knjiZznemu
listku braléeva tekola Stevilka, ki je zabeleZena na njegovi
izkaznici. — O knjigah, ki na polici manjkajo, ne moremo
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brez zamudnega iskanja med knjiznimi listki izposojenih
knjig ugotoviti, kdo jih ima in kdaj jih mora vrniti. Tudi
nam ni znano, katera knjiga se mora na doloten dan vrniti,
zato vr$imo reklamacije kakor pod a).

A, c¢) Knjizne listke izposojenih knjig zdruzimo pod
dnevom izposoje (prvi vzorec knjiznega lista) ali Se bolje
po roku vrnitve (drugi vzorec knjiznega lista). ZdruZimo
jih v kuvertah, na katere zabeleZimo dan izposoje ali rok
vrnitve, odnosno jih uvrstimo pred ali za posebnimi vodil-
kami, ki imajo vsaj 2 cm vi§ji rob, na katerega napiSemo
dan izposoje ali rok vrnitve. Pri vrnitvi nam sluzi kot ka-
zalka od bral@eve izkaznice h knjiZznemu listku dan izposoje
ali rok vrnitve, kakor je zabeleZen na bralcevi izkaznici. —
O knjigah, ki na policah manjkajo, ne moremo ugotoviti
brez zamudnega iskanja, kdo jih ima in kdaj se vrnejo.
Pregledno pa imamo zbrane vse knjizne listke onih knjig,
ki se morajo vrniti na doloéen dan. Zamudnike reklamiramo
sproti, njih ime in naslov poi¢emo v tekolem seznamu iz-
posojevalcev.

B. Izposojevanje s knjiznim listkom in
z braléevim internim listkom.

Ta nalin izposojevanja se manj priporoca, ker nima
bralec nobene izkaznice v rokah, ne ve tedaj to¢no, kdaj
mora knjigo vrniti, in ob vrnitvi ne dobi v roke dokaza ali
potrdila, da je knjigo vrnil.

Preden izro¢imo bralcu knjigo, izpolnimo oba stolbca
knjiznega listka ter prvi do cetrti (pri drugem vzorcu le
dva) stolbec bralCevega konta. Knjizne listke izposojenih
knjig uredimo po signaturah; braléev konto uredimo a) po
braléevi stevilki, ali b) po dnevu vrnitve. Kadar bralec knji-
go vrne, tvori signatura knjige most h knjiznemu listku, od
knjiznega listka pokaZe v primeru a) braleva Stevilka
(v prvem stolbcu) k braléevemu kontu, v primeru b) pa
rok vrnitve (v drugem stolbcu). Ureditev po b) je mozna le
tedaj, ¢e ima vsak bralec le eno knjigo izposojeno. —
knjigah, ki na policah manjkajo, moremo brez tezave ugo-
toviti, kdo jih ima in kdaj se morajo vrniti. V primeru a)
ne vemo, katere knjige se morajo vrniti na dolo¢en dan.
Paé pa vemo to v primeru b), za katerega rabimo posebne
vodilke z datumom kakor pod A, c).
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=

Izposojevanje po B se manj priporoca, ker nima bralec
sam nobenega pregleda o delovanju knjiznice in se vréi
vse delo, ne da bi vedel ali in kako se knjiZijo in izknjiZijo
njegove izposoje. Braléeve izkaznice nismo namred uvedli
samo zato, da se izposojevalec z njo knjizniarju legitimira,
temveé tudi zato, da je bralec s poslovanjem knjiznice tesno
povezan, da more takoj, ko knjigo dobi ali jo vrne, pogle-
dati, e je knjizniCar vse v redu vpisal in izbrisal, in da
more ob vsakem ¢asu pogledati, koliko in katere knjige ima
Se izposojene ter kdaj jih mora vrniti.

Teoreti¢no in praktiéno je poslovanje po A in B mozno,
ravnali pa se bomo po njem le v manjs$ih knjiznicah, kjer
ne tvorijo pomanjkljivosti obeh sistemov nepremagljive
ovire.

C.Izposojevanjestremitiskovinami.

Najlaze, najhitreje, najbolj sigurno in pregledno bomo
poslovali v knjiZnici, ¢e rabimo hkrati vse tri tiskovine,
namre¢ knjizni listek, braléevo izkaznico in
braléev komnto. Priizposojevanju z dvema tiskovinama
smo morali veckrat rabiti za pomo¢ kuverte ali listke vo-
dilke, seznam izposojevalcev itd. S tremi tiskovinami bomo
shajali brez drugih pomagal.

Ko smo nasli knjigo, ki jo izposojevalec Zeli, izpolnimo
vse potrebne rubrike v braléevi izkaznici, v knjiznem listku
in braléevem kontu. Bralcu izrodimo knjigo in
izkaznico. KnjiZzni listek in braléev konto
uredimo ponjih prvem znaku, torej knjizni
listek posignaturi,bralievkontopotekoéi
Stevilki. Vrnitev knjige potrdimo in zabelezimo na bral-
¢evi izkaznici, knjiznem listku in bralé¢evem kontu.

V predalu zdruZeni in po signaturah urejeni listki tvo-
rijo seznam vseh izposojenih knjig. O knjigi, ki na polici
manjka, nas pouéi pogled v seznam izposojenih knjig, kdaj
se bo vrnila; njena Stevilka bralca mas napoti k tekocim
braléevim kontom, kjer takoj ugotovimo, kdo je izposoje-
valec in ga opomnimo, naj knjigo vrne, ¢e je rok ze zamudil.
Ako si hode gost rezervirati izposojeno knjigo, zabelezimo
Stevilko njegove izkaznice na knjiznem listku; to bo opomin
knjiZni¢arju, da ne bo vrnjene knjige postavil na njeno
mesto, ampak prihranil novemu izposojevalcu. Nimamo pa
na enem mestu zdruZzenih vseh knjig, ki se morajo na do-

Knjiznice 18
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loten dan vrniti, zato pregledujemo knjizne listke ali tudi
bralceve interne listke sproti, da ugotovimo in opomnimo
zamudnike.

Seveda lahko uredimo knjizne listke tudi po datumih
izposoje ali vrnitve, kakor pod A, c). To nam koristi le to-
liko, da imamo zdruZene knjige, ki se morajo vrniti na do-
lo¢en dan; zato pa potrebujemo zopet kuverte ali vodilke,
ne glede na to, da ne moremo brez zamudnega iskanja do-
lo&iti, kdo ima knjigo, ki manjka na svojem mestu. Ravno
tako nepraktiéna bi bila ureditev knjiznih listkov po A,b),
odnosno ureditev kontov po terminih ali signaturah. To so
le teoreti¢ne moznosti brez kakrsne koli prakti¢ne koristi.

Konti, ki so urejeni po tekocih Stevilkah, vr$ijo hkrati
naloge tekolega seznama izposojevalcev (Cetrta tiskovina)
v knjiZzni ali listkovni obliki, ki postane kajpak nepotreben.
Vsak novi gost dobi Stevilko, ki sledi zadnji v kontih za-
stopani Stevilki.

8. Delo v ¢italnici.
Citalnica in izposojevalnica — pogostoma zdruZena v

en sam prostor — sta najbolj plodni krizi$éi, kjer se sredata
knjiga in bralec. Omenili smo tudi, da je ¢italnica v javanih
ljudskih knjiZznicah manj pomembna in se vrsi glavni pro-
met v izposojevalnici. Pri znanstvenih knjiZnicah pa je
redno ¢&italnica bolj obremenjena kot izposojevalnica. Ta
razlika med znanstveno in javno ljudsko knjiZnico je razum-
ljiva iz nadina znanstvenega in Studijskega dela, pri katerem
ne gre za veliko Stevilo prebranih knjig, temvec za zbiranje
gradiva.

A tudi v znanstvenih knjiZznicah ni &italnica vselej ena-
ko pomembna. Javne znanstvene knjiznice, ki sploh ne po-
sojajo knjig izven svojih prostorov, prezenéne knjiZnice,
pri katerih se vr§i ves promet med knjigo in obiskovalcem
samo v Citalnici, morajo temu primerno urediti tudi poslo-
vanje v Citalnici. Vsekakor morajo biti &italnice prezenénih
knjiZznic ves dan odprte in ne morda samo nekaj ur na dan
ali nekaj dni v tednu. KnjiZnice, ki posojajo knjige na dom
brez posebnih omejitev, razbremenijo s tem delo v éitalnici.

Tri probleme moramo resiti pri organizaciji poslovanja
v ¢Citalnici in izposojevalnici: kako bomo majhitreje pri-
pravili knjige, ki jih obiskovalci Zelé ali potrebujejo, iz
skladisé v ¢italnico in izposojevalnico; katere knjige bomo
postavili v éitalnico samo ali v njeno neposredno bliZino,
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da so vedno in takoj na razpolago, ter kako uredimo to
prezentno knjiznico; kako obvarujemo knjiznico in knjige
pred skodo.

Resitev prvega problema je odvisna od raznih okoli$&in.
Zadostno Stevilo usluzbencev je prvi pogoj, drugi pogoji se
tiejo tehni¢nih pomockov in stavbe same (gl. XIII. pogl.).

V prirocno ali prezenéno knjiZnico postavimo one knji-
ge, ki jih bralci najbolj pogostoma rabijo: splosne in spe-
cialne enciklopedije, mednarodne in narodne biografije,
splosne in specialne bibliografije, atlante, vse vrste jezi-
kovnih in strokovnih slovarjev, najpomembnejse in najbolj
rabljene strokovne Casopise in zbornike ali vsaj njih gene-
ralne registre in indekse, statistike, zgodovinske in gospo-
darske podatke ter adresarje svojega kraja, pokrajine, de-
Zele in drzave, letna poroéila najbolj pomembnih gospodar-
skih in kulturnih organizacij, iz leposlovja najpomemb-
nejSe klasike svojega mnaroda, grike in latinske klasike,
klasike modernih jezikov. V ¢italnicah univerzitetnih knjiz-
nic ne smejo manjkati u¢beniki in priro¢niki vseh posamez-
nih strok, v ¢italnicah splosnih javnih knjiZnic pa ne adre-
sarji, vodniki in praktiéna pomagala za gospodarsko Ziv-
ljenje. Stare izdaje nadomestimo z novimi; ée opazimo, da
se ta ali ona knjiga sploh ne rabi, bomo skusali dognati
vzroke in jo bomo po potrebi nadomestili z drugo.

Prezenéna knjiznica Steje tudi v srednje velikih knjiz-
nicah okrog 6000 zvezkov in ve&; zanjo bomo sestavili po-
seben, po moZnosti tiskan in po strokah urejen katalog.
Knjige postavimo sistemati¢no. V prvo splosno skupino uvr-
stimo konverzacijska leksika, enciklopegije, splo$ne biogra-
fije in bibliografije, ostala dela uredimo po fakultetah, filo-
zoisko fakulteto lodimo v filozofijo, pedagogiko, umetnostno
zgodovino, jezikoslovje, zgodovino, geografijo, naravoslovje
in matematiko. )

Veliko &italnico razbremenimo z drugimi manjsimi Ci-
talnicami. Univerzitetne knjiZnice imajo redno posebno Ci-
talnico za profesorje in druge Ze znane obiskovalce, vsaka
vedja znanstvena knjiZnica pa posebne Citalnice ali delav-
nice za asopise, za $tudij rokopisov in zemljevidov itd.

Knjiznici koduje, kdor z njenimi knjigami nepravilno
ravna, kdor vanje piSe, besedilo podértava, liste dpreg1ba,
kdor rabi odprto knjigo kot podlogo za pisanje, kdor slike
kopira s prozornim papirjem itd. Tudi tatvine niso v &ital-
nicah redek pojav. Da varujemo knjiznico pred skodo, mo-

18*
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ramo Citalnico nadzorovati, prihajajo¢e in odhajajoce ob-
iskovalce kontrolirati. Oboje vr§imo tako, da strank ne nad-
legujemo, da so vse dolocbe, ki nam v resnici sluZijo za
kontrolo, hkrati tudi v korist rednega in hitrega poslovanja,
torej po moznosti prikrite, maskirane in neopazfjive. Uspe-
$no nadzorstvo v Citalnici je odvisno od nastavljencev knjiz-
nice, njihove osebne spretnosti in vestnosti. Vsekakor ne
sme biti ¢italnica nikdar brez nadzorstva, nadzorujoée osebe
morajo biti vedno na svojem mestu.

Omenili smo Ze, da naSe ljudske knji¥nice &italnice sko-
raj ne poznajo in kjer jo imajo, kot n. pr. knjiznica Delav-
ske zbornice v Ljubljani, so imeli z njo le slabe skusnje.
Tudi druge ljudske knjiZznice toZijo, da so &italnice pozimi
samo ogrevalnice, v toplih mesecih pa prazne, ali da pri-
hajajo obiskovalei, ki berejo samo dnevnike.

Neuspehi nasih ljudskih ¢italnic nam vsilijo vpraSanje,
ali so bile te ¢italnice tako urejene, da so mogle sluziti
svojemu namenu, in ali so nudile obiskovalcem to, kar je
za vsako ¢italnico bistveno, namre¢ moZnost mirnega in ne-
motenega branja in Studija. Ako teh pogojev ne moremo
izpolniti, je bolje, da &italnice niti ne odpremo. Nemogode
pa je v javnih ljudskih knjiZnicah z velikim prometom
zdruziti Citalnico in izposojevalnico v istem prostoru, kjer
onemogoca prihajanje in odhajanje izposojevalcev, poslo-
vanje s knjizni¢arjem itd. toliko nemira, da ne more biti
govora o moZnosti mirnega branja.

V nasih razmerah moramo razen drugih vzrokov ugo-
toviti e to, da nam manjkajo za &italnice javnih ljudskih
knjiZnic potrebni slovenski priroéniki in da nimamo vanje
postaviti primerne temeljne zaloge! A tudi obéinstvo nasih
Ijudskih knjiZnic ni vzgojeno na rabo priroénikov in branje
¢asopisov in revij, kar bi takoj dvignilo §tevilo obiskovalcev
javnih éitalnic. Predolgo smo organizirali ljudske knjiZznice
kot karitativne ustanove in se nismo brigali, da bi nauéili
ljudstvo poti v knjiZnico, in kako je rabiti knjige tudi kot
priro¢nik za vsakdanje Zivljenje.

Odli¢ni uspehi, ki so jih dosegle javne &italnice v An-
gliji in Ameriki in njih razvoj v severnih dezelah nas sili,
da bomo morali tudi pri nas najti zanje primerno obliko.



Trinajsto poglavije
Stavba, prostori in pohistvo.

Baro¢ne knjizne dvorane so se Ze ob koncu 18. in za-
¢etku 19. stoletja prezivele, ker niso mogle resiti novih pro-
blemov, ki so nastali zaradi ogromne knjizne produkcije,
porasta obiskovalcev in pommnoZenega notranjega dela, za
kar je bilo treba novih prostorov, preureditev starih in njih
posebno medsebojno povezanost. Tradicija baroénih knjiz-
nih dvoran je sicer se do sredine 19.stoletja vplivala na
marsikatero novo stavbo, a od leta 1850 so se mnozile po
vsem kulturnem svetu biblioteéne stavbe, ki so zavedno
odklonile parade velikih knjiZnih dvoran z galerijami in
ostro lo¢ile med prostori za knjige, za obiskovalce in za
uradnistvo.

1. Lega in tloris.

KnjiZnica naj stoji po moZnosti v sredis¢u mesta, ne pa
morda na periferiji. Sicer pa odloca pri izberi stavbnih pro-
storov tudi blizina drugih kulturnih in znanstvenih zavodov,
univerze, univerzitetnih institutov itd. V srediS¢u ali vsaj
v blizini glavnih prometnih Zil bomo izbrali prostor, ki naj
ga ne obdajajo druge visoke stavbe in ki je po mozZnosti
miren. Park v ozadju ali ob straneh more nuditi najbolj
idealno lego, ker dopuséatudi moznost poznejsega dozidanja
novih prostorov.

Pravilo o legi v srediséu velja tudi za velike javne
ljudske knjiZnice, na periferiji namestimo podruZnice ali
manjSe ljudske knjiZnice. _

Prostore knjiznice delimo v pet skupin. Prva skupina
so skladiséa, kjer se knjige hranijo, druga so
javni prostori za bralce in izposojevalce, za razstave,
lorej prostori, kjer se knjige rabijo. Tretja skupina so
upravni ali uradni prostori, kjer se knjige za rabo pri-
pravijo. V getrti skupini so vse priprave za zracenje,

urjavo, razsvetljavo itd., peta skupina so hodniki in stop-
niséa, torej prometna pota.
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Smotrnost posameznih prostornih skupin je glavni pro-
blem, ki ga mora refiti bibliote¢na zgradba. Oblika in Fega
ter medsebojna povezanost prostornih skupin mora sluziti
prometu v knjiZnici. Zveza med njimi mora biti kratka, pota
naj se ne krizajo. Od prihoda knjige v biblioteko, preko
inventarizacije in katalogizacije do uvrstitve na policah
mora voditi ravna pot. Tudi pot knjige iz skladis¢a v éital-
nico in izposojevalnico ter pot domov mora biti enosmerna.
Ovinki in krizis¢a morej gelo komplicirati.

Drug problem se ti¢e bodo¢nosti. Pri vsaki novi biblio-
te¢ni stavbi moramo Ze od kraja misliti na to, da bo treba
hiSo Siriti, prizidati ali nadzidati nove prostore. Dolgi in
ozki tlorisi miso priporoéljivi, ker je treba dolgih poti
po skladis¢ih. Ce prikljucimo skladiséa srediséu glavne
stavbe, dobi tloris obliko obrnjene érke T; v vodoravnem
delu so upravni prostori in <italnice, v navpiénem delu
skladiséa. Po potrebi labko pozneje dozidamo Se desni in
levi navpiéni del, ki jih kon¢no zdruZimo z drugim vodo-
ravnim delom. Tako nastanejo Stirikotne stavbe s Stirimi
ali petimi trakti in dvema svetliféema: [[]

V novejSem casu se ta reSitev ne zagovarja veé v pol-
nem obsegu. Svetliséa so v bistvu nepotrebna, stavbni pro-
stor ni do kraja izrabljen. Zato zidajo danes skladisca v
obliki stolpov in v centralni legi cele stavbe. Stolpe je mo-
gote vedno nadzidati, ni pa vedno mogoée hraniti v sredis¢u
mesta desetletja neobzidane prostore za poznejse trakte.
Tudi je vertikalna pot v skladii¢ih z dvigali hitrejSa in
krajsa kot vodoravna. O visini stolpov naj ugotovimo le to,
da ima skladis€e knjiznice v Yale 16 in v Rochesteru 19 nad-
stropij. Imamo sicer tudi na&rte za petdesetnadstropna skla-
dis¢a, a v Leningradu so se odloéili le za 16 madstropij in
razSirjenje skladis¢ v vodoravni smeri.

2. Skladiséa.

Narascanje knjizne produkcije v 19. stoletju je povzro-
¢ilo prve spremembe v bibliotenih stavbah. Sredi stoletja
sta morali dve najpomembnej$i knjiZnici sveta, londonska
British Museum Library in pariska Bibliothéque Nationale,
zidati nove shrambe za knjige in sta ustvarili prve vzorce
modernih knjiZnih shramb. V Parizu so problem bolje resili
kot v Londonu, akoravno so morali zaradi pomanjkanja
stranske svetlobe in zaradi vi§inske razsvetljave zgraditi Sest
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SL. 8. Moderno, 8¢ nedograjeno skladisfe. Ameriski sistem.
(Po: L’Architecture d’aujourd’hui, mars 1938, str.57.)

metrov Sirok hodnik in uporabiti mrezaste pode. Po pariskem
vzorcu so se ravnale nekatere nove stavbe, ki so vCasih brez
potrebe prevzele presiroke hodnike in mreZaste pode, torej
stvari, ki niso bile pri pariskem vzorcu bistvene. Ponekod
so celo prezrli najpomembnejSo parisko reSitev, da so po-
stale namre¢ knjizne police konstrukcijski del stavbe in niso
bile veé pohistvo, ki se kamor koli postavi v knjizno dvorano.
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Odkar je postala knjizna polica konstrukecijski del
skladis¢a, je odmrla tudi njena stara okorna oblika. V mo-
dernih skladi$¢ih ne vidimo ve lesa. Visina, dolzina in glo-
bina polic so se prilagodile stvarnim potrebam, hodniki med
policami so le tako Siroki, kolikor je potrebno. Danes rabijo
povpreéno tele mere: dolzina posamezne police 1m (91 do
106 cm), globina dvojnih polic za 4° in 8° 50 cm, za 2° 72 cm,
hodniki med policami 72—77 cm, hodniki pod 70 ¢cm so pre-
tesni, nad 85 cm ali celo nad 100 cm presiroki. V skladiséih,
ki imajo razsvetljavo od obeh strani, postavimo police v
dolzini 6—7m levo in desno od vmesnega hodnika, ki je
priblizno 1,50 cm Sirok. Ce ratunamo za hodnika ob stenah
in oknih 60 ¢cm, znasa povpreéna Sirina mmodernega skladis¢a
14,70 do 16,70 m. MoZna je seveda Se drugaéna razdelitev,
ako zidamo skladis¢a, ki imajo samo umetno lué¢ ali pa stene
iz samega stekla in jekla. Skladis¢a so le tako visoka, da se
dosezejo najvi§je police brez lestve in podstavkov, povpreé-
na viSina je 208—225 cm.

Skladis¢a morajo imeti primerno temperaturo; mraz
skoduje knjigam ravno tako kakor vrocina, ki se je v vi-
sokih knjiznih dvoranah $irila na galerijah. ZraCenje je
potrebno. Skladis¢a v kleteh ali z umeino razsvetljavo, ki
nimajo oken, morajo dobiti elektriéno napravo za zracenje.
Skladis¢a z naravno svetlobo potrebujejo na sonéni strani
zastore ali katedralno steklo, ki varuje knjige pred skod-
ljivimi sonénimi Zarki. Elektriéna razsvetljava je poirebna
za delo v zgodnjih jutranjih in vefernih urah, Zarnice so
pritrjene ma stropu, prenosnih elektriénih svetilk ne po-
trebujemo.

Med pomembnejse naprave v skladis¢ih spadajo pro-
metna sredstva za prenos knjig. Stara rocna
dvigala nadomestamo z elektri¢nimi dvigali z vsemi po-
trebnimi svetlobnimi signalnimi napravami. Narodilnice gre-
do po ceveh v najbolj oddaljena skladis¢a. Moderne elek-
tri¢ne naprave omogoc¢ajo n. pr., da pride v kongresni knjiz-
nici v Washingtonu knjiga iz najbof)j oddaljenega skladisca
v petih minutah v &italnico.

Redke knjige, inkunabule in rokopisi se hranijo v po-
sebnih skladis¢ih (tresorih), ki so izredno skrbno zavarovana
proti vsem nezgodam.

Med posebne prostore v skladis¢ih spadajo »carrelsc,
to so Studijske celice ob oknih skladis¢, ki jih imajo v ne-
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SL. 9. Moderno skladisée $vicarske narodne knjiZnice v Bernu. Sesto nad-
stropje. (Po: M. Godet, La bibliothéque nationale suisse, Berne 1932, str. 34.)

katerih ameriskih knjiZnicah. Delovni prostori v skladis¢ih
imajo le tedaj smisel, ¢e ima stranka vso literaturo, ki jo
potrebuje, zbrano v neposredni bliZini, torej le v knjiZnicah,
kjer so knjige postavljene po strokah, ne pa po tekocih
Stevilkah.

3. Javni prostori.

V javnih prostorih knjiznice, v gitalnici in izposojeval-
nici, se vrii promet s strankami. Se v 19. stoletju so imele le
prav redke knjiZnice javne prostore, ki bi sluzili izkljuéno
prometu. V knjizne dvorane, kjer so hranili knjige, so po-
stavili mize in stole za bralce, tu so se knjige izposojevale
in tu so vriili svoje delo tudi knjiznifarji. Sele v drugi
polovici 19. stoletja so prostore diferencirali in loéili ter
upostevali potrebe bralcev in potrebe uprave. Kot prvisamo-
stojni prostor se je pojavila velika ¢italnica, skoraj hkrati
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posebne ¢italnice za privilegirane bralce. Ob prehodu 19. in
20. stoletja so dobile ¢italnice najveéji pomen in v stavbi
sami sredi$éno lego. Primeroma pozno so se pojavile po-
sebne Citalnice za Casopise, za Studij rokopisov, grafi¢nih
zbirk in zemljevidov. Izmed posebnih é&italnic dobiva zlasti
¢italnica za casopise vedno veéjo veljavo v znanstvenih
knjiZnicah.

V angloameriskem svetu se je Se v 19. stoletju vrsil ves
promet v knjizni dvorani, a nadaljnji razvoj je Sel po samo-
stojni poti in se je ravnal po potirebah posebnega tipa javnih
knjiznic, ki so bolj kot pri nas namenjene vsem plastem
naroda. Veliki &italnici, ¢italnici za Casopise in éitalnici za
mladino so se kmalu pridruzile razne specialne &italnice, ki
ima vsaka svojo priro¢no knjiznico. Newyorska Public Li-
brary (1906—1912) ima v veliki &italnici, ki tvori sredisce
stavbe, 800 sedezev in priro¢no knjiZznico 30.000 zvezkov. Po
vseh nadstropjih pa je $e 18 posebnih ¢italnic s skupmno
1000 prostori in priro¢nimi knjiZznicami pol milijona zvezkov.

Za ameriske knjiznice je torej znacilno veliko Stevilo
specialnih Citalnic s specialnimi priroénimi knjiZnicami, ki
omogocajo bolj intenzivno izrabo knjiznih zakladov, tako
da je skoraj vsa knjiznica ali vsaj njen pretezni del raz-
deljen v specialne zbirke, ki pa ne odgovarjajo stari siste-
matiki evropskih knjiznic, ker je razdelitev navezana na
povsem realne krajevne, gospodarske in prakti¢ne potrebe.
Zaradi tega se v teh knjiznicah tudi lahko uvede prost do-
stop v skladis¢a in imajo prej navedeni $tudijski prostori
v skladi$¢ih svoj poseben nmamen in pomen.

Izposojevalnica je sredisée javnih prostorov.
Tu se knjige marolajo, izposojajo in vracajo. Biti mora
v neposredni blizini skladi$¢ in ¢&italnice. Vanjo spadajo
vsi katalogi, ki so namenjeni obéinstvu. Tu se zdruzijo vse
naprave za narocanje in prevaZanje knjig. Za izposojeval-
nico in vse druge prostore, ki lezijo v srediséu, je posebno
vazno, da jim Ze od kraja odmerimo dovolj prostora. Cital-
nico lahko pozneje, e postane pretesna, razbremenimo tako,
da uredimo vedje ali manje sobe kot specialne (fakultetne)
¢italnice. Izposojevalnice me moremo povelati, ker jo od
vseh strani obdajajo drugi prostori, ki jih ni mogole brez
prezidave prikljuéiti kot nov del izposojevalnici.

Izposojevalnica ima dva dela, oddelek za stranke in
oddelek za uradnike, ki sta loena z mizami. V oddelek za
stranke spadajo vsi javm katalogi, zadostno Stevilo miz in
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stolov, pisalne potrebtine, seznami najnovejiih nakupov in
na steno objave uprave o delu in redu v knjiZnici. Za vse
knjiZnice brez izjeme pa velja, da moramo skrbeti za pri-
merno zunanjost izposojevalnice. Temna in tesna izposoje-
valnica, vegaste mize in stoli, umazana tla, ¢rnilniki brez
¢rnila, vse, kar kaZe na zanemarjenost, ne more privabiti
gostov in jih privaditi na red, to¢nost in obzirnost ter na
primerno ravnanje s knjigami.

V izposojevalnici se zalne najvainejSe delo bibliote-
karja, ki gre za tem, da vzgoji odnos med knjiZnico in jav-
nostjo. Kjer se vrsi izkljuéno ves promet s strankami samo
v izposojevalnici (javne ljudske knjiZnice), ji moramo po-
svetiti najvecjo paZnjo, da postane prostor, ki vabi s po-
sebno domacnostjo in udobnostjo. Razkosje ni nepotrebno,
vendar bodi pohistvo okusno in prostor dostojno urejen
(Ladewig).

Citalnica ima pravilno lego, ako je v neposredni
zvezi z izposojevalnico, oziroma s sobo za kataloge in s skla-
dis¢i. Neposredni dostop v skladiice je potreben, da se naro-
¢ila hitro izvrSijo; brez ovinkov in dolgih potov mora na-

Sl. 10. Moderna Citalnica $vicarske narodne knjiZnice v Bernu.
(Po: M. Godet, La bibliothéque nationale suisse. Berne 1932.)
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rodilnica, ki jo izro¢i gost uradniku, takoj v skladisée, od
koder pride narolena knjiga na uradnikovo mizo, od tod
v bralCeve roke. Knjiga se vrada po isti poti.

Citalnica in izposojevalnica, oziroma éitalnica in kata-
logna soba morajo biti ravno tako najtesneje povezani.
Vmesni hodniki, veze med ¢italnico in izposojevalnico ovi-
rajo hitro poslovanje. Strankam v ¢italnici moramo dati
moznost, da si izposodijo knjigo, ki jo ber6, tudi na dom
brez novih potov v izposojevalnico. Ravno tako mora imeti
gost v izposojevalnici moZnost, da gre z naroceno knjigo
v ¢italnico, ako vidi, da je ne bo potreboval doma. Oba
prostora morata biti torej v tesni zvezi in hkrati v nepo-
sredni bliZini skladi$é. Teoreti¢no pravilna lega bibila n. pr.:
izposojevalnica, za njo glavni vhod v skladi$¢a, desno in
levo od izposojevalnice lezijo ¢italnice, ki imajo tudi do-
stop v skladisce.

O notranji opremi Citalnice velja to, kar smo povedali
o opremi izposojevalnice. — Prostor za uradnika, ki vodi
poslovanje v &italnici, mora biti nekoliko vzviSen.

Pri novih stavbah je treba odgovoriti na vpraSanje,
kako velika naj bo ¢italnica in za koliko obiskovalcev je
treba pripraviti prostore. V Ljubljani n.pr. ne moremo 1z
dejstva, da je imela knjiZnica pred 100 leti 60 sedeZev, da
jih ima danes le 18, prav nié sklepati na potrebno Stevilo
sedeZev v novi stavbi. Predlog, da tvori osnovo za S$tevilo
sedezev ena Cetrtina povprelnega Stevila dnevnih obisko-
valcev, ne zado$ca, ker ni mogode Steti obiskovalcev, ki v
knjiZnico zato ne prihajajo, ker ni v njej prostora in me
moznosti mirnega Studija.

Laze je dognati Stevilo prostorov za one knjiZnice, ki
so namenjene neki skupini obiskovalcev. Tako n. pr. znasa
v novih univerzitetnih knjiZznicah v Illinoisu, Minnesoti in
Michiganu skupno $tevilo sedeZev vseh ¢italnic 20, 16 in 14
odstotkov vseh ¢lanov univerze. Vendar zahtevajo zdaj v
Minnesoti 20, v Illinoisu in Michiganu 30, v Chicagu 33 in
v Princetonu celo 35 odstotkov kot najniZjo mejo.

Kot normalna mera za prostor, ki ga potrebuje vsak
bralec, velja 90 dm? to je miza, ki je 1m dolga in 90 cm
globoka. Rabijo tudi druge mere: 100, 110, 120 X 75 ali 90.
Najbolj priporo¢ajo dolge dvojne mize ali mize z dvema
vzporednima sedezema. Vmesni hodniki znaSajo 1,20m. V
znanstvenih knjiZznicah odmerimo bralcem veé prostora kot
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v ljudskih, po stvarnih potrebah odmerimo prostore za $tu-
dij rokopisov, zemljevigov itd.

Na tloris ditalnice je dolgo vplivala rotunda in kupola
britanskega muzeja, ki ju danes pal nihée veé ne posnema.
Na novejse stavbe je vplivala &italnica newyorske Public
Library, ki je 88m dolga, 23 m Siroka, 15m visoka in ima
800 sedezZev.

Za podolgaste pravokotne &italnice, ki niso presiroke,
je najbolj primerna stranska razsvetljava, pri kvadratnem
tlorisu je treba misliti Ze tudi na viSinsko razsvetljavo.

Problem stranskih oken je tesno povezan z vprasanjem,
kako in kje namestimo v &italnici priroéno knjiznico. Ako
zidamo okna dva metra od tal, porabimo ves prostor ob
stenah pod okni za police. Drugod zopet porabijo za police
le one stene, ki nimajo oken, in zvidajo njih kapaciteto
z galerijami, kar se zlasti priporoa za podolgaste éitalnice,
ki imajo samo enostranska okna. Police lahko postavimo
tudi pocez, vendar tako, da ne ovirajo prometa.

4. Upravni prostori.

Potreba po posebnih upravnih prostorih se je pojavila
Sele v moderni knjiZnici, ko se je izvriila delitev knjiZne
dvorane v ¢&italnico in skladiséa.

Odgovor na vprasanje, koliko in kaksne prostore po-
trebujemo za upravo, je odvisen od knjiZnice, njenega ob-
sega in dela. Napaéno je, &e jih odmerimo po Stevilu urad-
nistva, pravilno, ¢e jih dolo¢imo po na&inu dela. Upravni
prostort morajo biti tako razvriceni, da gre delo iz roke
v roko. Od prihoda v knjiZnico mora vsaka knjiga napraviti
neko pot, preden dobi stalno mesto v skladi§¢u. Te poti se
ne smejo krizati, biti morajo enosmerne. Od prve postaje,
od vhoda, naj se knjiga na vsaki prihodnji postaji vedno
bolj bliZza svojemu konénemu cilju, to je skladis¢u. Ako se
pota krizajo, tratimo &as in delovne moéi, knjiga se lahko
tudi »zalozi« in marsikdaj zgubi.

Zahtevi, da se mora vrditi vse delo v eni smeri, 50 sk,uj
$ali ugoditi na razne nadine. V Ameriki so Ze 1876 izdelali
naért, po katerem ima samo vodja knjiZnice svojo sobo,
vse drugo motranje delo se vrsi v enem samem velikem
prostoru, kjer gre knjiga iz roke v roko. Ta resitev je brez
dvoma ugodna za manjie knjiznice. V veljih knjiznicah
se je najbolj obnesla zdruZzitev vseh upravnih prostorov v
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celoto, ki tvori zraven javnih prostorov in skladisé svojo
skupino.

Tudi manjSe knjiZnice potrebujejo prostor, kamor pri-
dejo vse nove knjige, od tu gredé v posamezne oddelke, v
oddelek za nakupe, za dol’nostne izvode, za periodica in
continnanda, v delavnice, kjer se pripravijo za knjigoveza,
kjer se katalogizirajo za abecedni in strokovni katalog in
od koder nastopijo konéno svojo pot v skladisée. V vseh teh
prostorih mora biti dovolj miz za delo in odlaganje, dovolj
polic za nove knjige in potrebne priroénike za uradnike.

Sredisc¢e upravnih prostorov je katalogizacijska
soba, kjer dobi vsaka knjiga matiéni listek in signaturo.
Za kataloge same potrebujemo dva prostora. Kataloge za
javnost postavimo v izposojevalnico ali javno katalogno
sobo, mati¢ne kataloge hranimo v interni katalogni sobi,
kjer se lahko vrsi tudi katalogizacija. Ako imamo samo eno
skupno katalogno sobo, mora dobiti tako lego, da je obdin-
stvu in uradnikom hitro dostopna, da se &im manj krizajo
javna in notranja pota, javni in notranji interesi. Najboljsa
je seveda prva reitev: javne kataloge postavimo v izposo-
jevalnico, éitalnico ali v javno katalogno sobo, interne ka-
taloge (matiéni listi) pa v skupino upravnih prostorov.

Medsebojna lega javnih in upravmnih prostorov
je v posameznih knjiZnicah zelo razli¢na. V mnogih knjiz-
nicah leZijo upravni prostori v sprednjem, javni prostori
v zadnjem delu, kateremu se potem $e prikljucijo skladisca.
Drugod zopet so postavili upravne prostore v zadnji del
stavbe ali v stranske trakte, kar se bo morebiti pokazalo
kot najboljsa reSitev. Teoreti¢no je vsekakor mozno, da ima
tudi stranski trakt neposredno zvezo s skladiféem. V drugem
stranskem traktu bi mogli namestiti ostale upravne prostore
(ravnateljstvo, pisarne, ra¢unovodstvo itd.) ter specialne de-
lavnice, ki bi se vedno bolj bliZale skladi3éu.

Iz tega, kar smo povedali o izposojevalnici, &italnici in
o upravnih prostorih, ki morajo imeti vsi tesno zvezo s skla-
diSéem, spoznamo Sele vso pomembnost skladis¢a in njegove
lege. Knjige vedno potujejo; ko so prepotovale od prihoda
v knjiZnico vse njene notranje delavnice in dobile mesto
v skladiS¢u, se zaéne potovanje v obratni smeri, iz skladi¢a
v javne prostore in zopet nazaj v skladisée. Skladisie je
torej tisti del stavbe, ki je njeno idejno sredi¢e, njeno
osiSce. Vanj se iztekajo pota upravnih in javnih delavnic.
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5. Javne Ijudske knjiZnice.

Mnogo tega, kar smo povedali doslej o bibliote¢nih pro-
storih, velja tudi za vse velje in manj3e ljudske knjiZnice.
Tudi zanje bomo izbrali prostor v sredi§éu in v blizini glav-
nih prometnih Zil. V predmestjih ali na periferiji namestimo
podruznice ali manjse knjiznice. Stavbo je treba oznaéiti
s potrebnimi napisi, zvecer s primerno razsvetljavo. Iz ceste

Sl 11. Izposojevalnica mestne ljudske knjiznice v Leipzigu. Notranji od-
delek. (Po: W. Hofmann, Der Raum der Biicherei. Leipzig 1925.)

pelje dohod obiskovalca naravnost v izposojevalnico ali
c¢italnico brez nepotrebnih hodnikov in stopnisc.

Vse ljudske knjiZnice, ki nimajo svojih stavb, ki imajo
na razpolago le nekaj prostorov v zasebnih in drugih javnih
stavbah, morajo svoJe izposojevalnice in Citalnice smotrno
urediti. Glavni princip se glasi: Ljudska knjiZnica, ki hoce
vr$iti med ljudstvom izobraZevalno delo, ki ga 'l}oce pri-
vabiti v veliko druZino bralcev in ljubiteljev knjig, ne bo
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svojih ciljev dosegla v tesnih, temnih, umazanih in neokusno
opremljenih prostorlh Manjse knlemce ne potrebujejo za
izposojevalnice in ¢italnice velikih dvoran, zadostuje ena
sama ali dve srednje veliki sobi s stransko razsvetljavo

Tudi najmanjsa knjiZznica potrebuje po]ice ali omare,
kjer se knjige hranijo. Zelezne Stelaze za veéje knjiZnice,
v manjse knjiZnice postavimo lesene police ali omare. A tudi
pri teh morajo biti posamezne deske premakljive, da uvr-
stimo knjige po formatih. Omare so enodelne, dvodelne ali
tridelne, 1—1,40 ali tudi do 1,90 cm Siroke, 1,80 do 2m vi-
soke, globlna znaSa 20—25 cm. Z dvema mizama, ki ju po-
trebuJemo za izposojevanje in vrafanje knjig, lo¢imo sobo
v dva prostora, v prostor za stranke in v prostor za knjiz-
nicarja, kjer stojijo tudi omare. Na eno mizo polommo ka-
taloge za stranke, pri drugi mizi se izposojajo in vracdajo
knjige.



Stirinajsto poglavije
Statistika.

Podatki najstarejsih knjiZznic o Stevilu njihovih roko-
pisov so prvi zametki biblioteéne statistike. Drugih in bolj
obsirnih statistiénih podatkov v srednjem veku Se niso po-
znali in tudi ne potrebovali. Potrebe po statisti¢nih podatkih,
po toCnem ‘s'tevﬁu hranjenih knjig in po $tevilu prirastka
so se pojavile pac Sele tedaj, ko so postale knjiznice javne
ustanove z redno dotacijo, ki jo je bilo treba razdeliti po
stvarnih potrebah za nakupe, za knjigoveza, za kurjavo,
razsvetljavo in za uradnistvo, in o kateri je bilo treba ob
koncu prora¢unskega leta podati obratun. Poseben pomen
pa je imela statistika pri novih stavbah, kjer je bilo treba
vnaprej dolociti, koliko prostora se rabi za staro zalogo,
kako se stara zaloga mnozi in koliko prostora je treba za
prirastek bodo¢ih desetletij.

Vsaka knjiZnica, ki vrsi svojo nalogo pravilno, ima od
leta do leta veéje potrebe glede nakupov, izdatkov za knji-
goveza, prostorov in uradnistva. Te potrebe, ki so vsako leto
viSje od prejSnjega, je treba Steviléno zajeti, kar je mogode
le tedaj, ée se vodi statistika.

Namen statistike je dognati stanje, razvoj, delovanje in
uspeh knjiZnice, primerjati jih s podatki iz prejinjih let
in z delovanjem drugih podobnih ﬁnjiinic. Iz primerjanja
mora slediti spoznanje, ali in v katerem delokrogu je knjiz-
nica pravilno rastla, ali je morda zaostala, in konéno mora
na teh ugotovitvah sloneti naért za delo prihodnjih let.

1. Stetje knjizne zaloge.

Fnotnih pravil za bibliote¢no statistiko nimamo. Koli-
kor imamo razli¢nih biblioteé¢nih tipov,toliko bomo verjetno
imeli tudi bibliote¢nih statisti¢nih sistemov, in le v osnovah
bomo mogli najti enotnost. Te enotnosti danes Se ni. Celo
za navidezno najbolj preprosto statistiko, kot je n. pr. Stetje
knjizne zaloge, Se nimamo enotnih pravil. Nekatere knjiz-

Knjiznice 19
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nice Stejejo samo dela, druge samo zvezke, drugod zopet
dela in zvezke posebej. Povsem razli¢no Stejejo drobne
tiske, brosure, letake itd. Nekatere knjiznice jih stejejo po-
sebej, druge po ved brosur skupaj kot en knjigoveski zve-
zek. Po navodilih druitva nemskih knjiZni¢arjev iz 1. 1901
naj bi se vedno le steli knjigoveski zvezki. Vse, kar ima en
omot, ovoj (to je vezava, mapa, skatla), ali kar je v en omot
povezano, se Steje kot enota. Od nevezanih drobnih tiskov,
ki nimajo skupnega ovoja, se 5teje deset kosov kot knjigo-
veska enota. Posamez se Stejejo zemljevidi, bakrorezi itd.
Kadar Stejemo zalogo posameznih znanstvenih panog, bomo
skréili sistematiko na malo$tevilne skupine.

Ako upostevamo vse raznolikosti, moremo postaviti kot
skupno osnovo statistike samo neke formalne pojme, ki ve-
ljajo za vse knjiznice. Okrog njih se morajo smiselno in
logi¢no razvrstiti vse posameznosti, ki jih je mogoce utesniti
ali razSiriti po obsegu in namenu knjiZnice same.

2. Stanje in promet.

Statistika, ki naj v §tevilkah poda sliko knjiZnice, mora
ugotoviti njeno stanje in promet. Podatke o stanju
knjiZnice razvidimo iz poslovnih knjig. Ako jih pravilno
in sproti vodimo, moremo ugotoviti vsak trenutek brez
trada zakljuéno stanje.

Med podatke o stanju knjiznice spadajo vsi obraluni
o dohodkih in izdatkih, torej ves denarni promet. [zdatke
lo¢imo v §tiri skupine, izdatke za hiSo in pohistvo, za upravo
in osebje ter koncno za knjige. Za bibliote¢no politiko ima
najvec¢ji pomen zadnja skupina. Tu se priporoca delitev
izdatkov za nakup novih knjig, za nakup nadaljevanj, pe-
riodik in continuand, in za knjigoveza. Potrebno je, da
vemo ze iz prejSnjih let, kolikSen del dotacije potrebujemo
za stara nadaljevanja, za periodica in continuanda, koliksen
del za knjigoveska dela in koliko nam ostane za nove na-
kupe. Vsi ti podatki usmerijo nabavno politiko. Nepoznanje
razmerja med izdatki za nove knjige, periodica in conti-
nuanda ter za knjigoveska dela, preveliki in nesorazmerni
izdatki za eno skupino, vse to mora skodovati drugim sku-
pinam.

Statistika o prometu podaja konéne Steviléne zakljucke
vsega dela posameznih dni, mesecev in let v vrstnem redu.
Iz konénih $tevilk razvidimo ves promet v knjiZnici: na-
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kupe, izdatke, dohodke, izposoje, vse, kar nam more sluziti
kot podlaga za sodbo o naSem delu. Statistika o prometu
vodi obracun A. o izdatkih, B. o prirastku in C. o uporabi
knjiznice.

A. Statistika o izdatkih.

Za statistiko o izdatkih potrebujemo najve tri obrazce.
Prvi obrazec za nakup knjig ima tele stolbce: Nove knjige,
nadaljevanja, ¢asopisi, stare knjige (15.—17.stol.), rokopisi,
skupna vsota. Drugi obrazec ima sistemati¢no razélembo, ki
ne bo za vse knjiznice enaka, a tudi ne za vse knjiznice
poirebna. V manjsih ljudskih knjiZnicah bomo razdlenili
nakupe samo na zabavno in pouéno slovstvo, v veé&jih ljud-
skih knjiZnicah bomo razélenili pouéno slovstvo na tri do
pet pododdelkov, v najveéjih znanstvenih knjiZnicah bomo
rabiﬂ najved 14 oddelkov (splosno, teologija, pravo, drzavne
vede, zdravstvo, naravoslovje in matematika, tehnika, zgo-
dovina in pomozne vede, jezik in knjizevnost, filozofija in
pedagogika, umetnost, stari tiski, rokopisi, zemljevidi). V
tretjem obrazcu zdruZimo vse izdatke v stolbcih makup,
vezava, drugi stvarni izdatki.

B. Statistika o prirastku.

Statistika o prirastku mora lo&iti nain prirastka. Prvi
obrazec bi mogel tedaj imeti stolbce za nakupe, dolznosine
izvode, darove, zamenjave in za skupno Stevilo. Drugi obra-
zec, ki naj razéleni prirastek po posameznih skupinah in
znf(iinivenih panogah, se ne razlikuje od drugega obrazca
pod A.

C. Statistika o uporabi.

Statistiko o uporabi knjiZnice vodijo danes Ze skoraj
vse knjiznice. Po Stevilu izposojevalcev in bralcev ter iz-
Eosojenih knjig merimo delo, ki ga knjiznica v_svojem

raju vrdi. Stevilo v &italnici ali na dom izposojenih knjlg'
primerjamo s Stevilom knjiZne zaloge in s Stevilom preblj
valstva, kateremu je knjiznica namenjena. Indeks ali
merilo (M) dobimo, ako delimo vsoto v €italnici b.I'aﬂvlh (©)
in na dom izposojenih (D) knjig s produktom iz Stevila

D .
prebivalstva (P) in $tevila knjig (K). M = PR Brez ozira
na $tevilo prebivalstva, kateremu je knjiZnica namenjena

M= —-—|I€—D Ravno tako izraunamo indeks za vsako po-

19*
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samezno stroko. Ako smo razdelili knjiZzno zalogo v deset
znanstvenih panog in vodimo statistiko tudi po strokah,
tedaj sta € in D le vsoti iz C1 +C2 4 C3 + ... C10, oziroma
D1+ D2 4. o D10. Indeks za uporabo knjig iz tretje stroke

bi bil MS:%’ za izposojevalce izven knjiZnice M3=%,
. 3 ¢3 -+ D3 3
skupni indeks pa M3 =—x35

Indeks in vsa nadaljnja statistika o uporabi knjiZnice
nam le tedaj koristi, ¢e primerjamo rezultate s Stevilkami
prejsnjih mesecev in let in s statisti¢nimi podatki drugih
knjiznic. Ako bi n. pr.indeks pokazal, da je izposojevanje
v tej ali oni stroki ali tudi v vseh strokah nazadovalo, mora
knjizni¢ar poiskati vzroke in se truditi, da dvigne indeks
na prejsnjo visino. KmnjiZnica vrsi le tedaj pravilno svojo
nalogo, ako indeks stalno in brez velikih skokov raste.
Veliki skoki morejo nastati le iz zunanjih okoli§éin, kot
n. pr.nova stavba, nenaden prirastek, pomembni nenadni
politi¢éni ali gospodarski dogodki itd. Tudi iz primerjanja
s statisti¢nimi podatki drugih knjiznic bomo dobili marsi-
katero novo pobudo in merilo za lastno delo. Celo naj-
manjSe knjiZnice naj vodijo vsaj statistiko bralcev in iz-
posojenih knjig, naj primerjajo rezultate s prejSnjimi leti
m s podatki sosednjih knjiznic. Po¢asnega nazadovanja ne
bo knjiznidar, ki statistike ne vodi, nikdar pravocasno opa-
zil, opazil ga bo Sele, kadar bo knjiZznica v popolnem raz-
sulu. Vedeti pa mora vsak knjiZniCar, da ne zatne nazado-
vanje Sele tedaj, kadar indeks pada, temveé Ze mnogo prej,
kadar indeks veé stalno ne raste. Ako bi se bile drustvene,
uditeljske in Solske knjiZznice ravnale po tem principu, bi
danes ne imeli v Sloveniji toliko biblioteénih mrlicev.

Prvo vpraSanje, na katero potrebujemo tocen odgovor,
se glasi: Kaks$no je razmerje med $tevilom knjig (K) in
Stevilom prebivalstva (P)? To razmerje nam pove, kako
gosto (G) je ozemlje prepreZeno s knjigami.

Kot izhodisée nam more sluziti Stevilo prebivalcev (P)

ali pa stevilo knjig (K). Gz%. V kraju, ki ima 600 pre-

bivaleev, deluje knjiZnica, ki ima 300 knjig. G =300 : 600 =
=0,5; to pomeni, da pride na vsakega prebivalca polovica
knjige. Da se decimalkam in ulomkom izognemo, bomo rajsi
izraCunali Stevilo knjig, ki pride na 10, 100 ali 1000 pre-
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10 (100 ali 1000) K

bivalcev: G=
(G=10><300 : 600 =5) pride na deset prebivalcev pet knjig.
Kot izhodis¢e nam sluzi Stevilo knjig, ki jih knjiZnica

— V gornjem primeru

. P . .
hrani: G = K V gornjem primeru: G =600 : 300 =2, to po-
meni, da pride na vsakega drugega prebivalca ena knjiga.

Ti splosni podatki o gostoti lahko sluZijo knjizni¢arju
za propagando, za dokaz, da ima knjiznica premalo knjig,
da potrebuje veéje dohodke, ali da ima vsa deZela premalo
knjiznic.

Vaznejsi so podatki, ki nam povedo, koliko knjig pride
na posameznega bralca ali obiskovalca knjiZnice, ker le to
nam more dati pravo sliko specificne gostosti (Gs). Kot
osnova nam torej ne sluzi Stevilo prebivalcev, ampak iz-
posojevalcev in bralcev (B), ki so knjiZnico obiskali, in
stevilo knjig (K). Ako je imela knjiZnica vpisanih 60 bral-
cev in 480 knjig, tedaj pride na vsakega bralca osem knjig:
Gs =%: 480 : 60 =8. Za ljudske knjiZnice radunajo kot
primerno specifi¢no gostost 10 do 12 ali tudi le 8 do 10 knjig
za enega bralca.

Stevilo knjig, ki jih knjiZnica hrani, ni nikdar identi¢no
s Stevilom izposojenih knjig. Znanstvena knjiZnica, ki ima
150.000 zvezkov, je morda posodila le 3000 zvezkov; ljudska
knjiZnica pa, ki ima 3000 knjig, jih je morda posodila 9000,
to pomeni, da se je vsaka knjiga povprecno trikrat posodila.
Stevilo izposoj (I) more biti niZje ali visje od $tevila knjig,
ki jih knjiZnica ima. V znanstvenih knjiZnicah je I vedno le
nek odstotek od K, v ljudskih knjiZnicah pa je praviloma
I mnogokratnik od K.

Izposoje primerjamo s §tevilom prebivalstva, da dobimo
splosne podatke, koliko se bere, to je torej gostost izposoj
(Gi). Knjiznica je zabeleZila 1600 izposoj in deluje v kraju,
ki ima 1200 prebivalcev. Na vsakega prebivalca pride 1.4

(Gi:l—g—) ali na 10 prebivalcev 14 (Gi:%l) izposojenih

knjig. Primerjanje izposoj s Stevilom prebivalstva sluzi zo-
pet v prvi vrsti propagandnim in sploSnim bibliote¢no poli-
ticnim ciljem.
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Bolje bomo presodili delo knjiznice, ée tudi tu ne upo-
Stevamo Stevila prebivalstva, temveé $tevilo resni¢nih bral-
cev, ki so knjiZznico obiskovali, in Stevilo izposojenih knjig
ter izracunamo specifiéno gostost izposoj (Gsi). KnjiZnica
je imela 120 bralcev in je izposodila 1600 zvezkov. Na vsa-

kega bralca odpade povpre¢no 13,4 knjig (Gsi= %). Speci-

fi¢na gostost izposoj je lahko zelo razli¢na. V vaskih knjiz-
nicah se smatra 8 do 10 izposoj za vsakega bralca kot po-
vpretno dober uspeh, v mestnih knjiZnicah 20 izposoj.

Ker smo loéili Stevilo bralcev od $tevila prebivalstva,
se nam vsili vpraganje po Stevilénem razmerju bralcev in
prebivalcev, kolikien odstotek prebivalcev se sploh poslu-
zuje knjiZnice, kolik3na je gostost bralcev (Gb). To razmerje

lahko izraéunamo na dva naédina: Gb= 1OSB ali pa tudi
Gb:lz. V kraju s 1200 prebivalci je obiskalo 80 ljudi

B
knjiznico. Prva enatba nam pove, da znasajo bralci knjiz-
nice 6,64 odstotkov prebivalstva, druga enacba pa pove,
da je vsak petnajsti prebivalec gost knjiznice. Splogno raz-
merje more biti seveda zelo razliéno od 4 do 8 odstotkov,
ali vsak trinajsti do petindvajseti prebivalec.

S tem seveda nismo iz&rpali vseh moZnosti bibliotene
statistike. Statistiko knjiZne zaloge lahko razilenimo po
sistematiki v leposlovje in posamezne znanstvene stroke,
leposlovje zopet v drame, romane itd., romane po njih vse-
bini v [jubavne, druZabne, pustolovne... romane. Statistiko
bralcev razélenimo po starosti, spolu in poklicnih skupinah.
Tako dobimo vrsto novih moznosti za primerjavo. Razisku-
jemo labko, kako se lodijo bioloske in poklicne skupine
bralcev po njih razmerju do knjig, ali dajejo posamezne
skupine bralcev prednost nekim posebnim literarnim ali
znanstvenim skupinam in katerim. Iz tega primerjanja
lahko dobimo gradivo za smotrno bibliote¢no vzgojno delo,
a tudi za vpraSanje, ali odgovarja naSa knjizna zaloga in
v njej zastopane skupine potrebam in zanimanju bralcev.
Seveda ne bomo mogli v vseh knjiZnicah voditi take po-
drobne statistike, a iz ve&jih ljudskih knjiZnic, ki imajo
dovolj biblioteéno Zolanega uradnistva, bi mogli dobiti po-
datke, ki bi ne ostali brez vpliva na razvoj biblioteéne po-
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litike. Pri nas bi mogle take Studije usmeriti tudi delo za-
loznikov in prevajalcev.

Pri strokovni razélembi knjiZzne zaloge gre v prvi vrsti
za razmerje zabavne in poulne knjiZzevnosti, ki ga izracu-
namo v odstotkih. KnjiZnica ima skupno (S) 843 knjig, od
teh je 633 zabavnih (Z) in 210 pouénih (P). Odstotek izradu-

100Z . 100P . .
Damo po znanem vzorcu —g ali g V nasem primeru

ima knjiZnica 75,1 odstotkov zabavnega in 24,9 odstotkov
poulnega slovstva. 65 do 70% zabavnega berila je za ljud-
ske knjiZznice nekako srednje merilo.

Podobno bomo izratunali, koliko odstotkov izposoj pri-
de na leposlovje, koliko na poucno slovstvo, koliko na po-
samezne oddelke poulnega slovstva. Tudi iz teh podatkov
moremo dobiti pomembna navodila za delo v knjiznici in
za izbero novih nakupov. Odstotek prebranega poutnega
slovstva naj ne bo niZji od 15%, 25% je Ze prav lep uspeh.
Pri nakupih iz posameznih strok pouéne knjiZevnosti nam
more koristiti Se bolj podrobna statistika o izposojah iz
posameznih strok. Glavni odstotek tvori obifajno zgodovina,
zlasti spomini, potem potopisi, po krajevnih razmerah spisi
o socialnih problemih itd.

Statistika bralcev po bioloskih in poklicnih skupinah in
njih razmerje do literarnih skupin je Sele v zaletkih. Sama
delitev bralcev v skupine ne zado3¢a, treba je poiskati zveze
in razmerje med skupinami bralcev in literarnimi vrstami.
Tudi za to delo je treba solanega uradnistva in kvalitetnih
knjiznic, ki se zavedajo odgovornosti in pomembnosti svo-
jega dela. Enosmerne knjiZnice ne bodo mogle dati gradiva,
ki bi bilo popolnoma zanesljivo.

Bibliote¢na statistika nam koristi le tedaj, &e sloni na
resni¢nih Stevilkah. Ker nam mora danes bibliote¢na stati-
stika Ze vedno sluZiti kot propagandno sredstvo, da zbudimo
za bibliote¢na vpraSanja zanimanje javnosti in vseh onih,
ki imajo v rokah klju¢ do javnih blagajn, je zelo vaZnmo,
da je statisti¢no gradivo pregledno in smotrno urejeno.
Popolnoma napaéno bi ravnali, & bi z izmi§ljenimi Stevil-
kami varali javnost in same sebe, kar bi se v najkrajSem
¢asu bridko ma3éevalo. Prav malo nam tudi koristijo Se
tako vzpodbudne statistike posameznih drustvenih knjiznic
na kmetih, ker moramo konéno le objeti velje okraje in
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pokrajine in upoStevati pri obra¢unu tudi vse biblioteéne
polmrivece.

Statistiéni podatki zajamejo le zunanje delo knjiZnice
in njene vidne uspehe. Prav ni¢ nam ne povedo o vplivu
knjig na bralce, o vpliva na njih duhovni in duSevni razvoj.
Tu nam morejo koristiti podatki, ki upostevajo literarne
vrste in znanstvene panoge na eni strani, poklicne skupine
na drugi strani. Iz Stevilénih ugotovitev, iz menjajocih se
smeri bi mogli meriti duhovno in dusevno povezanost bral-
cev, spoznati spremembe, ki sproti mnastajajo, slediti in
usmerjati kulturno rast naroda.



Petnajsto poglavje
Posamezne skupine knjiZnic.

V prejsnjih poglavjih smo se ozirali na potrebe, delo
in smernice znanstvenih in ljudskih knjiZznic kot dveh naj-
bolj vidnih tipov. Nismo pa upostevali bolj podrobne raz-
tlembe znanstvenih in ljudskih knjiZnic.

Za razne kategorije znanstvenih knjiZnic, za fakultetne,
seminarske, razne strokovne in uradne knjiznice veljajo v
glavnem nacela in mnavodila, ki smo jih dali za splosne
znanstvene knjiznice. Knjizno zalogo bomo uredili morda
nekoliko drugale, numerus currens nadomestili s sistema-
ti¢no ureditvijo s posebnimi signaturami za posamezne pod-
oddelke. Vprasanje mrtve literature, to je onih knjig, ki so
za znanstveni §tudij zastarele, Se ni v naSih razmerah tako
dozorelo, da bi ga bilo treba Ze zdaj maceti. Bolj potrebno
je, da opozorimo na one knjiZne zbirke, ki so 3¢ danes ne-
urejene in nedostopne in ki bi mogle izpolniti razne vrzeli,
kot n. pr. knjiZnica Zbornice za trgovino, obrt in industrijo
v Ljubljani, knjiZznice raznih uradov, druStev, knjiZnice
okrajnih uciteljskih drustev, ki jih Ze desetletja pokriva
neprodirna tema, i.dr.

Tudi problemov ljudskega knjiZniCarstva $e nismo iz-
¢rpali. Ostala nam je velika skupina nemestnih, torej va-
kih ali podeZelskih knjiZnic, ki jim moramo Slovenci po-
svetiti posebno pozornost.

1. PodezZelske knjiznice.

Ljudske knjiznice v mestih in trgib morejo ob ustano-
vitvi z gotovostjo pridakovati bralce; v zatetku jih bo mor-
da le malo, a s smotrnim delom bo $tevilo rastlo. Drugace
je na vaseh, kjer pride le primeroma majhno Stevilo .b_ra cev
v poStev. Vaske knjiznice morajo v nekem oziru refiti tezje
naloge kot mestne knjiZnice.

Iz zgodovinskega pregleda nasega knjiznicarstva vemo,
da je povzrotila mnogo meuspehov vaskih knjiznic njih
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dobrodelna usmerjenost, primitivnost izbrane knjizevnosti
in nepotrebna skrb, obvarovati odrastle bralce in bralke
pred >pohujsljivimi« knjigami. Da se Se danes ne zavedamo
problemov podezelskih dru$tvenih knjiznic, nam prica iz-
bor, ki ga je priporoé¢il Vestnik prosvetnih zvez decembra
1936 pod udarnim naslovom »Velikopotezna akcija za nase
drustvene knjiZnice...«. V tem seznamu je res mnogo po-
membnih del, a med mladinskimi spisi je Se dolga vrsta
Kristofa Smida, med poezijami celo Blaz Bevk, zato pa ni
med njimi ne Zupanci¢a in tudi ne Medveda. Komu naj
sluzi v vaskih knjiznicah Krajéev ponatis Kranjske Cbelice,
je nerazresljiva uganka. O Alesovcu, Andrejtkovem JoZetu,
Kodru itd. naj mi bo vsaj dovoljeno dvomiti, ali imajo
res ve¢ vzgojnih in izobraZzevalnih sil kot Ivan Cankar, ki
ga zastopa v seznamu ena sama knjiga: >Moje Zivljenje«!
Ves ta seznam dopusca sklep, da se ta izbor ni sestavil po
potrebah ljudskih knjiZnic, ampak po Zeljah zaloznistva
oziroma knjigotrzea, ki misli, da so ljudske knjiZnice naj-
bolj primerno mesto, kamor lahko odloZzi svojo zastarelo
zalogo, ki je nih&e vel ne bere in ne kupuje.

Iz tega primera sledi, da knjigotr§tvo in knjigotrski
seznami ne pridejo v postev kot literarni voditelji ali sve-
tovalci za ljudske knjiZnice, a tudi ne organizacije, ki ne
morejo zavzeli kriticnega staliSéa ob dobitkanosnih do-
mislicah zaloznistev.

Bistvene naloge ljudskih knjiZnic so povsod iste ali vsaj
podobne, le metoda mora biti druga¢na. UpoStevati moramo
duhovne, duSevne in socialne razlike med vasjo in mestom,
med kmetom in mes¢anom. Na metodo dela vpliva tudi dej-
stve, da imajo vaSke knjiZnice manj knjig, manj bralcev in
manjsi okoli§ kot mestne ali trike kmjiznice. Ze pri izberi
knjig moramo biti v vaski knjiZnici bolj previdni. Nekaj
neprimernih in manj vrednih knjig se v mestni knjiZnici
v mnozici drugih knjig izgubi, v vadki knjiZnici pa obre-
meni nakup neprimerne knjige pidla denarna sredstva bolj
kot v mestu, in prvemu neuspehu — ¢&e smo dali bralcu
knjigo, ki ga ne zanima — bo sledila prej ko v mestih, kjer
je izbira vecja, obsodba knjiZnice; bralci bodo izostali. Od
knjizni¢arja na vasi ne moremo zahtevati, da bi za nakup
temeljne zaloge 100 do 300 zvezkov mogel sam izbrati knjige,
ki bodo privabile bralce. Preskrbeti mu moramo sezname
z naslovi primernih knjig ali prepustiti vso izbero sredi$éni
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organizaciji, ki ima strokovne moé&i in mo¥nosti za pravilno
sestavo vaske knjiZnice.

Tudi pri ljudskoknjizni¢arskem delu ma vasi moramo
upostevati bioloske in socialne skupine. NaSe po-
dezelje ze dolgo nima veé enotnega kmeckega prebivalstva.
Le v krajih, ki leZijo dale¢ stran od prometnih %il, moremo
govoriti Se o starem kmeckem Zivljenju in kmecki kulturi.
Drugod se je preobrazil kmet v poljedelca in bajtar v polje-
delskega proletarca. Mesto sega vedno bolj globoko v po-
dezelje, industrija preobrazuje vasko Zivljenje in vastana,
ki stoji umsko in duSevno nepripravljen pred popolnoma
novimi problemi. Spremenile so se socialne in gospodarske
razmere, spremenil se je kmet, njegov duhovni in duSevni
prerez; kmecCka patriarhalnost, ki diha 3e iz Levstikovih,
Stritarjevih in Juréievih spisov, se je morda Se ohranila
v nekaterih oddaljenih vaseh, drugod jo je do dna porusila
moderna problematika.

Ce so stare vaske knjiZnice nudile kmetu v prvi vrsti
mladinsko in nabozno slovstvo, pravljice in pripovedke, ro-
manti¢ne slike kmeckega Zivljenja, moramo danes Ze upo-
Stevati, da se je Zivljenjski krog kmeckega prebivalstva
izdatno razsiril, da sega mesto in mestno Zivljenje na vas
in da silijo kmecki elementi v mesto in v mestne Zivljenjske
kroge. Seveda ni segel ta razvoj povsod enako dale¢ in
enako globoko. Razlike so krajevne in individualne. Iz tega
izvirajo vaskim knjiZnicam posebno tezke naloge, zlasti kjer
se krizajo v posameznih vaseh stari in novi Zivljenjski
krogi. Principielno pa se moramo odloéiti, ali naj vasko
ljudsko knjizni¢arstvo danas$nji razvoj pospesuje, ali naj
ga skuSa ovirati na ta nadin, da si zavedno stavi nalogo
pridrZati kmeta v starem Zivljenjskem krogu? Ali naj raz-
grnemo pred kmeckimi bralci danasnjo dusevno in gospo-
darsko problematiko, ali naj mu pokaZemo samo slike pre-
teklosti in minulo romanti¢nost? Odgovor ne bo tezak, ker
vemo, da se razvoj ne da ustaviti in da ni naloga ljudskih
knjiznic prikrivati resni¢ne probleme.

Kjer je gospodarski razvoj ustvaril sredi podezelja
industrijske ali polindustrijske vasi in otoke, stoji
ljudski knjizni¢ar pred podobnimi nalogami kot v industrij-
skih krajih. Skrbeti mora za delavca, ki je prifel naravnost
od kmeckega dela v tovarno, in za vse one poljedelske
delavce, ki zivé od dela na tujem posestvu. Vsi ti tovarniski
delavci kmeckega rodu in kmecki proletarci so v vaseh in
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industrijskih otokih socialno, gospodarsko in politiéno naj-
sibkejsa plast, ki nima toliko mo&i kot mestni proletariat
in si ne more sama ustvariti potrebne izobraZevalne orga-
nizacije. Zato mora zanje skrbeti vaska knjiZnica in upo-
$tevati vso to socialno diferenciranost.

Bolj kot v mestu se moramo na vasi ozirati tudi na
tehni¢no spretnost branja, ki ni povsod enaka
in je na vasi povpretno manj popolna kot v mestih. Kmecki
bralec se v mnogih primerih razlikuje od mestnega bralca
tudi glede dojemljivosti, to je notranje tehnike branja.
Tehnicna spretnost in dojemljivost morata biti v mestih na
vi§ji stopnji, ker vpliva nanje vsa okolica. Casopisje, gle-
diice, predavanja, kino, radio itd. ustvarjajo pri duSevno
bolj razgibanih mestnih bralcih neke zmoZnosti, ki jih pri
kmeckih bralcih pogresamo. Zato se mora vaski knjiznicar
potruditi, da pospesuje spretnost branja in dojemljivost.
Vaska knjiZznica je najbolj primeren kraj za predavanja
in bralne vecere, ki bodo najhitreje privabili po-
sluSalce in bralce v knjiZznico. Ako ni knjiZni¢ar sam dovolj
spreten, mora skrbeti centralna organizacija za predavanja
in bralne vecere.

Koristi bralnih veerov so za vaske knjiZnice izredno
pomembne. Predavatelj berilo oZivi, da se poslusalci loéijo
od neme ¢rke, da dojemajo zvok, da lolijo govorico od
govorice, da zaslutijo zvocne in stilisti¢ne raznolikosti, s ka-
terimi je pisec oznaéil osebo in govorico. Ljudski knjizni¢ar
naj bi izobraZevalno delo ma vasi zacel z bralnimi vederi,
s katerimi bo najlaze prikljuéil vas¢ane h knjiZnici in zbu-
dil zanimanje za knjige. Berilo mora biti primerno izbrano,
ne gre za recitacijo pomembnih umetnin, izbrati je treba
berilo, ki je posluéal%em po vsebini blizu in dojemljivo;
kratke povesti z Zivahnim pripovedovanjem bodo najbolj
koristile. Smoter bralnih vecerov je, da vzgojimo med po-
slufalci zanimanje za knjigo in veselje do branja, kar pa
more slediti le iz pravilnega dojemanja tiskane besede, iz
fantazijskega dozivljanja opisanih dogodkov, iz umevanja
stvarnih in zvoénih vrednot. Bralni veceri morajo tedaj
tehniéno znanje branja poglobiti in razSiriti v smiselno
branje.

Katere in kak3ne knjige na$ kmet najrajsi bere, Se
danes ne vemo. Iz nasih drustvenih knjiZnic $e nismo dobili
zanesljivega gradiva, da bi se mogli pri novih nakupih
ravnati po resni¢nih Zeljah in potrebah kmeékih bralcev.
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Vaski knjizniéar ima v tem oziru celo veé¢ moZnosti kot
mestni knjizZnicar, da izve sodbe in Zelje svojih bralcev.
Njegova druzina je $teviléno majhna, z malim trudom lahko
spozna Zivljenjske razmere in svetovnonazorsko povezanost
svojih bralcev, pri izposojevanju bo imel tudi skoraj vedno
dovolj Casa, da se z bralcem razgovori, da ga vprasa, kako
mu je knjiga ugajala, in tako bi si mogel nabrati dragocene
skusnje o razmerju kmeckega bralca do knjige.

Iz starih zalog vaskih knjiZnic ne moremo sklepati, ka-
tere literarne vrste bi bile za kmeé&ke bralce primerne. Nase
stare vaske knjiZnice so bile usmerjene v patriarhalnost in
konservatizem, obvarovati so hotele kmefkega bralca pred
vpraSanji in problemi novega Zivljenja, zato so njih stare
zaloge samo slika primitivnosti nasih ljudskih knjiznic in
ljudske knjizevnosti, ne pa resni¢nih potreb kmeckih bralcev.

Pomanjkanje podatkov o resniénem razmerju kmeckega
bralca do knjige je zakrivilo, da je tudi Se danes mnogokrat
od slu¢aja odvisno, ali pridejo v vaske knjiZnice primerne
knjige, zakrivilo pa je tudi, da imajo mnoge vaske knjiz-
nice le malo bralcev. Boljse uspehe bomo dosegli le tedaj,
¢e bomo nudili kmetkemu bralcu knjiZevnost, iz katere
diha resni¢no zivljenje, ¢e bomo opustili prikrivanje ziv-
ljenjskih problemov, in kadar ne bomo ve¢ smatrali mla-
dinske knjiZevnosti za najbolj primerno sestavino vaskih
knjiznic.

Stanovska skupnost, ki se je kmet vedno bolj zaveda,
skupni gospodarski problemi in cilji nas uc¢é, da spadajo
v vaske knjiznice tudi one kmecke povesti, v katerih bo
naSel kmecki bralec sliko svojih teZav, svojega resni¢nega
zivljenja in problematiko svojega dana$njega polozaja. Po-
polnoma neprimerne so kmecke povesti, ki odevajo zivljenje
na vasi v romanti¢no neresni¢nost koledarskih povesti o
izgubljenem sinu, ki se skesano vine — kajpak na boZi¢ni
veéer — na domadi grunt. Propadanja kmeckih domov, iz-
seljevanja kmedkih fantov in deklet v mesta in tovarne ne
bomo preprec¢ili z naukom o poniznosti in skromnosti v
obleki, obutvi in hrani in z igiliénimi slikami kmeckega
zivljenja, kakrsno sploh nikdar ni bilo. Stanovska zavest
se izoblikuje pod teZo enakih ali podobnih gospodarskih
razmer in jo more knjiznica podpreti le z Zivljenjsko res-
ni¢nimi knjigami.

Kmecki bralec je realist in i5¢e v knjigi resnicnost.
Zato je tudi njegovo razmerje do pouénih knjig prili¢no
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ugodno, akoravno moramo upostevati, da je splosna for-
malna izobrazba niZja kot v mestu. Statistika iz drugih kra-
jev nam dokazuje, da je odstotek prebranih pouc¢nih knjig
v vaseh vi§ji kot v mestih! Iz pouénega slovstva bomo po-
stavili le malo in le najvaznejse kmetijske strokovne knjige.
Bolj pomembne so pouéne knjige, ki se po obliki priblizu-
jejo pripovednemu slovstvu, kot n.pr.potopisi, poljudne
naravoslovne in zgodovinske knjige. Zlasti potopisne knjige
in opisi tujih krajev in pokrajin bi mogli zadostiti kmeé-
kemu bralcu, v katerem je zelo Ziva potreba po raznolikosti,
po fantazijskem dozivljanju napetega dejanja, po spozna-
vanju tujih in ¢udovitih krajev in lyudi, morda ravno zato,
ker je po svojem poklicu vezan na domado zemljo in ozek
zivljenjski krog. Potrebovali bi tudi primerne zgodovinske
povesti, ki bi pozivile zgodovinsko, politi¢no in narodno
zavest.

2. Potovalne in stalne knjiznice.

Glede oblike vaskih knjiZnic lo¢imo med stalnimi jav-
nimi, med dru$tvenimi in med potovalnimi knjiznicami. Koné-
ni cilj vaskega knjiZnifarstva mora biti stalna knjiZnica,
ki naj postane za $oli odraslo mladino in za vse prebivalstvo
tako pomembna izobrazevalna ustanova kakor ljudska $ola
za deco. Stalna knjiZnica mora dobivati primerne dohodke
iz javnih virov in spada v delokrog obéine. Potovalne knjiz-
nice morejo le zadasno in v omejenem obsegu zadostiti na-
logam stalne knjiZnice le v primitivnih razmerah in za
manjse naselbine v hribih ali stran od domaée obéine. Poto-
valna knjiZznica je vedno le zalasna ustanova, ki naj pri-
pravi pot stalni knjiZnici.

Potovalne knjiZnice so dolga leta smatrali kot najboljso
reSitev podeZelskega knjiZni¢arstva. Na prvi pogled bi jim
res mogli dati prednost za vse manjSe obé&ine, kamor bi
poslali n. pr. vsako leto novo izbero knjig. Kot osnovno na-
pako potovalnih knjiZnic so ozmadili, da dobi knjiZnifar
nenadoma veclje Stevilo knjig, ki jih po vsebini ne pozna,
in da ne more svojim bralcem mnasvetovati, kaj naj bero,
in ne more izpolniti osebnih Zelj posameznih bralcev. Tej
Fomanjkljivosti se lahko vsaj deloma izognemo z modernim

istovnim katalogom.

Moderni listovni katalog javne ljudske knjiznice naj bi
namre¢ ne vseboval samo prepisa naslova, ampak kratko
oznatbo vsebine, podatke o avtorjevem stali¢u, za katere
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bralce pride knjiga v postev itd. Tako bi mogel knjiZniéar
iz kataloga dognati, katerim bralcem more priporodati to
ali ono knjigo. A takih listovnih katalogov nase knjiZnice
$e nimajo, ker nimajo tudi knjiZnidarjev, ki bi mogli to
delo izvrsiti. Se manj je seveda priéakovati, da bi pisali za
potovalne knjiZnice, ki so vedno le nadomestilo za stalne
knjiznice, listovne kataloge s prej navedenimi podatki.

Sistem potovalnih knjiZnic bi mogli izboljati tako, da
se sestavi in izbere posiljka v dogovoru s knjiznidarjem
onega kraja, kamor je knjiZnica namenjena. A tudi za ta
izbor bi potrebovali v najmanjsih krajih, katerim so poto-
valne knjiZnice v prvi vrsti namenjene, &loveka, ki ne
pozna samo zivljenjske povezanosti svojega kraja, ampak
tudi knjiZzevnost, ki pride za njegove bralce v postev. Teo-
retiéno bi bilo seveda moZno dvigniti kvaliteto in uspehe
Eotovalnih knjiZnic, ée bi imeli v najmanjsih krajih izucene

njizni¢arje s Sirokim obzorjem, ki bi mogli sami izbrati
in sestaviti seznam knjiznih posiljk po krajevnih razmerah
in potrebah. V praksi se sestavljajo potovalne knjiZnice
samo po nekih splosnih vidikih, po sredstvih in knjigah, ki
so na razpolago. Potovalne knjiZnice tudi ne morejo ustva-
riti tradicije in povezanosti bralcev s knjiZnico, ki bo toliko
bolj tesna, &e bo knjiZnica stalno v istem kraju in rastla
pred oémi in s sodelovanjem obd&inarjev. Le stalna knjiZnica
more biti pravna in postati duSevna last svojih bralcev.

Na vprasanje, kako velik mora biti kraj, da more uspes-
no vzdrzevati in rabiti stalno knjiZnico, ni odgovora. ki bi
mogel veljati kot pravilo. Vsekakor ni uspeh vaske knjiz-
nice odvisen samo od Stevila prebivalcev. Razen primerne
knjizne zaloge in spreinega knjiZni¢arja odloa nalin na-
selitve, bliZina mest in trgov, industrija v vasi ali njeni
blizini. Izku3nje so razli¢ne, za naSe razmere nam manjkajo
podatki za primerjanje. Na Schleswig-Holsteinskem n.pr.
so dognali, da se stalne knjiznice v vaseh z 200 do 300 pre-
bivalci le tezko vzdrzijo, pri 300 do 400 prebivalcih so tezave
manjse, najbolje uspevajo v vaseh s 500 do 600 prebivalci.
Te Stevilke ne povedo nobenega pravila. Spreten knjiznicar
bo mogel tudi v vasi z 200 prebivalci doseéi lepe uspehe.
Vendar bo od 200 prebivalcev tezje dobiti dovolj denarnih
prispevkov za vzdrzevanje knjiZznice kot od 600 in vec pre-
bivalcev. Pri teh stevilkah gre v prvi vrsti za denarno stran,
za gmotne razmere. Kadar bo bodoCnost resila finanéno
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vpraSanje tako, da bo mogla tudi najmanjsa oblina vzdrze-
vati stalno knjiznico, bodo njeni uspehi pa¢ samo Se odvisni
od zmoZnosti knjiZnidarja.

3. Sredis¢ne knjiZnice in posvetovalnice.

Tezave, ki grozijo knjiznicam v majhnih obéinah in ki
jim ovirajo razvoj, so sicer skusali premagati s potovalnimi
knjiznicami (gl. zgoraj), a to je le zafasna pomoé, to ni
resitev problema. Vse podezelsko knjizniCarstvo bi mogli
z uspehom organizirati, ako bi ustanovili za veéje Stevilo
obéinskih ali krajevnih knjiZnic okrajne ali sredi$¢éne knjiz-
ne zaloge. To bi bile v bistvu centralne knjiznice, iz katerih
bi ne dobivali knjig samo prebivalci onega kraja, kjer je
sedez centrale, ampak tudi vse druge centrali pripadajoce
obéine in obéinarji. Iz srediSéne okrajne knjiZnice bi dobila
tudi najmanj$a knjiZnica ono knjigo, za katero bi se kdor
koli zanimal in ki bi je sama ne imela. Iz okrajnih knjiZnic
bi tudi osvezili knjiZzno zalogo manjsih obéinskih knjiZnic
tako, da bi jim poslali za daljSo dobo manjSo kolekcijo
knjig, ki bi se ¢ez leto vrnila ali poslala drugam.

SrediStne knjizni¢ne ustanove, naj so Ze okrajne ali
v vi§ji stopnji pokrajinske in deZelne knjiZnice, imajo Se
druge pomembne naloge kot posvetovalnice za knjiznice in
knjizniéarje svojega okraja. Pomagati morajo pri sestavi
knjizne zaloge, nasvetovati in urediti poslovanje novo usta-
novljenih knjiZnic, urediti torej vse tehni¢no delo v knjiz-
nicah in koncno skrbeti za izobrazbo knjizniéarjev.

Pri sestavljanju knjiZne zaloge more posvetovalnica
voditi izbero knjig. Za manjSe knjiznice bo imela vedno na
zalogi potrebno garnituro z vsemi katalogi in seznami. Pred
oddajo je treba zalogo pregledati in dopolniti po posebnih
razmerah kraja, kamor je zaloga namenjena. Nasveti glede
ureditve knjiznice se ne ti¢ejo samo izbere, ampak vsega
tehni¢nega dela v knjiZnici, torej pouka in nasveta o sestavi
katalogov in inventarja, o vodstvu denarnega prometa, o po-
slovanju s strankami, o prostorih za knjiznico, omarah za
knjige itd. Poslovalnica bi morala imeti vse potrebne tisko-
vine, vzorce in naérie vedno na razpolago. Za one knjiznice,
ki nimajo v blizini knjigoveza, bi mogla tudi oskrbovati
irpezno vezavo.

Razen tehniénih nasvetov in pomagal bi morale okrajne
ali deZelne posvetovalnice skrbeti za izobrazbo knjizni-
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carjev. Kaj mora ljudski knjizni¢ar vedeti in znati, smo e
veckrat omenili; v manjsih krajih je njegova sluzba toliko
bolj odgovorna, ker mora postati knjiznica srediiée vsega
izobrazevalnega dela. Za to delo pa ne zado$éa znanje, ki si
ga je pridobil uéitelj, ali kdor koli vasko knjiZnico vodi,
na strokovnih ali srednjih Solah. Za vse knjizni¢arje po-
dezelja in mesta morajo prirediti posvetovalnice ali sre-
dis¢ne organizacije teCaje, na katerih jih teoreti¢no in prak-
ti¢no seznanijo z vsemi problemi knjiZni¢arstva in ljudske
prosvete vobce.

Za modernega ljudskega knjizniéarja ne zados¢a znanje
o tehniéni ureditvi knjiZnice, vedeti mora, kako se najdejo
pota, po katerih privede bralce h knjigam, in sicer vsakega
bralca k pravi knjigi, ki mu umsko in duSevno koristi. Pri-
kleniti mora ljudstvo h knjigi, da postane delo nasih pisa-
teljev tudi duSevna lastnina naroda. Poznati mora dusevnost
svojih bralcev, njih znadaj, Zivljenjske nazore, njih socialno
povezanost, sploh vse, kar more vplivati na njih razmerje
do knjige. Znan mu mora biti razvoj ¢loveske druZbe in vsa
danasnja problematika. Brez predsodkov in inkvizitoriéne
vsiljivosti mora najti pri posameznih bralcih ono umsko-
duSevno pripravljenost in usmerjenost, ki naj odlota za
izbero knjige. Vse to spada k pedagoski izobrazbi, ki jo
more dobiti knjiZniéar vsaj do neke mere v tecajih sre-
dis¢éne posvetovalnice. '

KnjiZni¢ar mora poznati knjizevnost. Ne gre za literar-
no-zgodovinsko znanje; posvetovalnica, ki b1 knjiZnicarje
vabila na predavanje o zgodovini slovenske knjiZevnosti od
Trubarja do nasih dni, bi vrsila brezpomembno delo. Lite-
rarno-zgodovinsko znanje si more pridobiti knjiznicar sam,
za kar ima dovolj pripomockov. Gre za one znalilne vred-
note, ki obogatijo bralca. Razen umetniske kakovosti mo-
ramo razéleniti vse druge znacilnosti knjige in Sele po njih
soditi, na katere skupine bralcev bi mogla knjiga vplivati,
za katere skupine bi bila zivljenjsko, umsko ali duSevno res
ziva in plodna. Ne gre torej za njeno mesto v literarni tra-
diciji. Ciglerjeva povest Srea v nesreti je brez dvoma
literarnozgodovinsko pomemben pojav, njena navzocnost v
vaski knjiznici pa veé¢ kot samo problemati¢na. Mnogo tega
dela bo moral ljudski knjizni¢ar sam opraviti z branjem in
primerjanjem. Na teCajih bi morali teoreticna predavanja
zdruziti s prakti¢nimi vajami ob knjigah, ki obdelujejo po-
dobne probleme. Razélenili bi n. pr. knjige po njih vsebini

Knjiznice 20
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v kmecke, proletarske, malome$c¢anske, ljubavne, pusto-
lovne, razvojne, zgodovinske ... romane in povesti, poiskali
v njih vse znalilne in pomembne vrednote, ki morejo vpli-
vati na posamezne skupine bralcev, in bi preiskali moznosti
teh vplivov in njih smeri. Vse to delo je treba opraviti, ée
ho¢emo narod privesti v veliko bralno druZino in med od-
jemalce slovenske knjige.

Tretji del uéne snovi tvori tehnika knjiZzniéne organi-
zacije, vse delo in poslovanje v knjiznici. Uprava, gmotno
vprasSanje, razni sistemi izposojevanja, zunanjost knjiZnice,
katalogizacija, inventarizacija, signiranje, statistika. Upo-
§tevati je potrebe vaskih, malomestnih in mestnih knjiZnic.

Razen teéajev, sestankov in predavanj se bo posluZila
posvetovalnica za izobrazbo ljudskih knjizniarjev tudi pi-
sma. Posameznim knjiZniéarjem se posiljajo pismena navo-
dila in odgovori na vprasanja ali pa posilja posvetovalnica iz
lastnega nagiba okroZnice, v katerih se obravnavajo sodobni
knjiZni¢arski problemi, priporofajo in v prej navedenem
smislu karakterizirajo nove knjige. Posvetovalnica naj bi
tudi zbirala statisti¢no gradivo, za kar bi morala dati po-
sameznim knjiZnicam potrebna navodila.

Mnogo bi mogel koristiti oddaljenim knjiznicarjem in
knjiZznicam potovalni uéitelj knjiZzniar, ki bi prakti¢no po-
kazal, kako naj se delo v knjiZnici vrsi. Organizacija okraj-
nih ali dezelnih knjiZnic in posvetovalnic ne more uspevati
brez redne dotacije iz javnih Ic:iajatev. Zavedati pa se moramo
tudi, da bodo vse manjse vaske kmnjiZnice brez sredis¢ne
organizacije in posvetovalnice $e dolgo mihale med delom
in brezdeljem, zgubile mnogo dragocenega casa, energije in
gmotnih sredstev. Trajne uspehe bomo imeli le tedaj, ce
bomo izobrazili vaske knjizni¢arje za pravilno pojmovanje
in pravilno tehniko knjiZniarskega dela. Brez strokovnega
znanja in pouka bo tudi majbolj iniciativen knjizZnicar zgre-
gl pravo pot, kar bo zmanjSalo njegove uspehe in ohladilo
njegovo vnemo.

Vsaka knjiZnica bodi samostojna organizacija, vso od-
govornost nosi njen knjizni¢ar. Visja organizacijska enota
naj mu stoji ob strani, naj mu bo v pomoé. Organizacija
knjiZzni¢arjev, ki bi prirejala predavanja o knjiznidarskih
problemih, ki bi na Zeljo dajala navodila in pouk, bi bila
v na$ih razmerah prvi pogoj za boljsi uspeh vaskih knjiznic
in prvi korak h knjiZnidarski posvetovalnici.
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4. Solske knjiznice.

Solske knjiZnice sluZijo kot dopolnilo in za poglobitev
znanja in spretnosti, ki jih je pridobil otrok pri pouku.
Solska ¢itanka ne more zadostiti kot uéna knjiga za tehniko
branja, za jezikovno izobrazbo, za pravilno dojemanje
umetniske pesmi in povesti, torej za literarno izobrazbo in
za stvarno znanje, ter potrebuje dopolnila.

Potreba po dopolnilu &itanke in Solskih knjig vobée se
pojavi pri otroku, ko si pridobi ono tehniko branja, da more
sam slediti tiskani besedi. Otrok seZe po knjigi, ki mu je
doma ali kjerkoli na razpolago. To je elementarna potreba
mladega duba po izZivljanju svojih sil in svojega znanja,
na visji stopnji tudi Ze potreba po spoznavanju zunanjega
sveta, ki ga obdaja. Iz pridobljene tehnike branja se rodi
potreba po branju. Ako zgubi mladina zanimanje za knjige,
je to pogostoma znamenje, da ni dobila primernih knjig
v roke, da ni na$la tega, kar je nezavestno iskala ali pri-
takovala, da mladinsko slovstvo ne odgovarja bralnim po-
trebam onih, katerim je namenjeno.

Mladinsko slovstvo je nastalo ob koncu 18.sto-
letja; na slovenski zemlji smo dobili v tretjem in &etrtem
desetletju prve prevode iz Christofa Schmida. Mladinsko
slovstvo je bilo Ze od kraja tendenciozno, njegov namen je
bil pouevati in vzgajati v doloCenih smereh, veepiti otro-
kom pokorséino do starsev, uéiteljev, vladarjev in do vseh
nositeljev in predstavnikov druZabnega reda. Neverjetnih
zgodb in sentimentalnosti je bilo do vrha, v nestevilnith va-
riantah je dosegel pridni, poniZzni in vzorni Solaréek ali
mladeni¢ zemeljsko sre¢o in zadovoljstvo, njegov €rni zo-
pernik je Zalostno propadel. Ob prelomu 20. stoletja je padlo
mladinsko slovstvo v rokah Schmidovih epigonov na mnaj-
nizjo stopnjo. Kot mladinski pisatelji so nastopali ljudje
brez slehernih umetniskih zmoZnosti, dokler se niso pre-
pozno spomnili izreka Th.Storma, da &e pise§ za mladino,
ne sme$ pisati za mladino, in postavili pretirano zahtevo, da
morajo biti mladinski spisi popolne umetnine. Popolnoma
brez pomena je za mladinske knjiznice tudi ogromna vecina
patriotske literature z vsiljivo tendenco in plitko vsebino.

Danes zahtevamo, da bodi mladinsko slovstvo povezano
z ono realnostjo, ki obdaja mladega bralca v Zivijenju. Vse-
bina in naéin pripovedovanja mora biti za Custvovanje in
miselnost otrok dojemljiva, stvarno zanimiva. Glede umet-

20*
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niske kakovosti moramo paé vedeti, da je med mladinskim
slovstvom vseh narodov le prav malo velikih umetnin, vrzeli
bomo skusali dopolniti iz knjiZevnosti za odrastle, kolikor
je za otroke razumljiva.

Solske knjizmnice ljudskih, mescanskih in sred-
njih Sol morajo biti orgamski del Sole in me samo
malopomemben privesek. Njih namen ni, da napolnijo otro-
Ske duse s kakrsnimi koli gesli, uvesti morajo bralca v knji-
zevnost in ga dovesti do knjig, ki naj mladim bralcem kori-
stijo ter vzgojne in izobraZevalne maloge Sole podpirajo.
Konéno je tudi njih mamen, da nauée svoje obiskovaf)ce ob-
¢evati s knjigami, da jih navadijo za vsa poznejsa leta poti
v knjiZnico in kako se knjige rabijo. Solska knjiZnica naj
vsebuje one knjige, ki odgovarjajo bralnim, izobraZzevalnim
in vzgojnim potrebam mladine, njenemu fantazijskemu, ¢u-
stvenemu in umskemu razvoju.

Starost od 8. do 19. leta, ki pride za vse vrste Solskih
knjiznic v postev, je po moZnosti dojemanja, po ¢ustvenih
in umskih potrebah moéno diferencirana. Za to Zivljenjsko
dobo je zZe treba pripraviti vse vrste knjig od slikanic do
splodnega enciklopediénega prirotnika, od pravljic in pri-
povedk do znanstvene kmnjige, vimes stoje pustolovne ali
junaske povesti, zgodovinski romani, realistiéni opisi in
vrhovi domacde in svetovme knjizevnosti. Na tej dolgi poti
mora spremljati Solska knjiZnica posameznika in mu nuditi
ob vsakem ¢asu to, kar more po starosti, duSevnem in um-
skem razvoju sprejeti. Ze iz navedenega je razvidmo, kako
odgovorna in vsestranska mora biti izbira za Solske knjiz-
nice, kako pomembno je izposojevanje, da pride prava knji-
ga v prave roke.

Solska knjiZnica je pomozna ustanova za pouk, dopol-
njuje Citanke, Solske knjige in v Soli predelano gradivo.
Sluzi kot vzgojno sredstvo, da pomaga izoblikovati vse um-
ske in duSevne zmoznosti otrok, in jih vodi k nravstvenim,
humanitetnim in svobodoljubnim idealom. Zasleduje znan-
stvene cilje in hole vzgojiti v mladini samostojno iskanje
in raziskovanje, ki vodi v samostojno misljenje in pre-
sojanje. Pomagati mora pri razvoju kritiénih zmoZnosti.
Pogovor med knjizni¢arjem in bralcem o prebrani knjigi,
zakaj knjiga ne ugaja ali kaj je posebno ugajalo, je prva
podlaga, da razvijemo v mladih bralcih samostojno premis-
ljevanje o knjigi. Sodba otrok o prebrani knjigi nam nudi
dragoceno gradivo za $tudij otroske duse in za vpraSanje
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1azmerja otrok do knjiZevnosti. Daljfo in utemeljeno pi-
smeno sodbo bo mogel dobiti le razredni uéitelj. Knjizniéar
sam se mora zadovoljiti z bolj splofno in neutemeljeno
sodbo, ki jo poda bralec na njegovo vprasanje, kadar knjigo
vrne.

Pouk o obéevanju s knjigami se tice zuna-
njega oblevanja in uporabe knjig. Glede zunanjosti veljajo
ista pravila kot pri vseh knjiznicah. Otroke pouéimo, kako
se po knjigi ne lista, kako se njena zunanjost varuje. Str-
gane in zamazane knjige moramo izloéiti in nadomestiti z
novimi. Na vi§ji stopnji moramo bralce pouditi, kako se
rabijo priro¢niki, slovarji, enciklopedije itd. Vsaj na me-
§¢anskih in srednjih Solah bomo dali kataloge tudi dijakom
v roke. V katalogih naj bo pri posameznih knjigah na kratko
oznadena vsebina ali tvarina, v kolikor naslov sam ne za-
dos¢a. Priporota se zmerna razélemba leposlovne in poudne
skupine.

Solske knjiznice vrSijo torej trojno nalogo. Kot dopol-
nilo Solske é¢itanke in Solskih knjig uvajajo bralce v lepo-
slovno in znanstveno knjiZevnost. Kot vzgojno in izobrazZe-
valno sredstvo sluzijo umskemu in duSevnemu razvoju in
etitnim ciljem. Njih znanstveni cilj je zbuditi in razvijati
spoznavne zmoznosti.

Vse to odlo¢a tudi izbero knjig, prikateri jetreba
Se upoStevati starostne skupine in starostne razlike med
osem- do devetnajstletniki moske in Zenske mladine. Redni
nakupi novih knjig so prvi pogoj za uspesno delo Solskih
knjiznic, brez njih bo Solska knjiznica zastarala in zgubila
svoje bralce. KnjiZnic¢ar, ki vodi nakupe, mora podrobno
poznati vse mladinsko slovstvo, vse za mladino primerne
knjige, njih vzgojne in izobraZevalne vplive, na visji stopnji
pa tudi poljudno znanstveno in strokovno slovstvo. Poznati
mora bralne potrebe mladine, duSevno rast otrok, potrebe
in zanimanje posameznih starostnih skupin, ki se razvijajo
in menjajo iz leta v leto, Zivljenjsko povezanost svojih bral-
cev, gospodarske in socialne razmere okolice in vse sile,

i od zunaj izoblikujejo otrosko duso. Izbera knjig in iz-
posojevanje mora sloneti na treh osnovah, na bioloski osno-
vi, na pedagoskih in knjiZevnih potrebah in na Zivljenjski
povezanosti.

Otrogka dusa se hitro razvija, med starostnimi in spol-
nimi skupinami so velike razlike. Knjige vplivajo na ne-
katere razvojne stopnje moc¢neje kot na druge. V pubertetni
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dobi pojema mno(%okrat zanimanje za knjige. Mladoletnik
hole sam najti odgovor ma vprasanja in probleme, ki jih
opazi v zZivljenju. Razlike niso samo med posameznimi raz-
redi, pogostoma tudi v razredu samem, kjer so duSevno zre-
lej3i in manj zreli bralci.

Pedagoskim, izobraZevalnim, vzgojnim in knjiZevnim
namenom ne zado$¢ajo vse knjige v enaki meri. Nekatere
ne vplivajo na otroke, ne zbudijo v njih sodoZivljanja in
sodelovanja. Moé¢ni vplivi se hitro pokazejo, otrok pripove-
duje o vsebini knjige, pri igri posnema junaka, na njegovo
delo in misljenje vplivajo dejanja in usode, o katerih je
v knjigi bral. Otroci intenzivno doZivljajo, so moéno snovno
interesirani in podobni odraslim primitivnim bralcem, ki
potrebujejo mocno snovnost, da se fantazijsko razgibajo.
Zato ne vplivajo nanje odstavki ali knjige, ki opisujejo
lepoto narave, razpolozenje. Preko te dobe moramo privesti
otroka do razumevanja umetniskih vrednot, da se ne izgubi
v snovnem branju, ki bi ga privedlo k manjvredni literaturi
in konéno k plazi, kar mora $olska knjiZnica prepreéiti.

Zivljenjska povezanost Solske knjiZnice se krije z za-
htevo po resni¢nosti. Popolnoma zgreseno se mi zdi, e bi
hoteli prikrivati otrokom resniéno Zivljenje z neresni¢no
sentimentalnostjo, ki bi jim mogla vcepiti napa¢ne pojme
in predstave o Zivljenju. Zakrivili bi, da bi Sestnajst- ali
dvajsetletniki stopili popolnoma nepripravljeni v svet, kjer
bi se morali zaradi napadne vzgoje boriti s tezkimi notra-
njimi konflikti ali sploh propasti. Zato mora biti Solska
knjiznica povezana z dama¥njim Zivljenjem, biti mora so-
dobna. Berilo mladoletnikov ma najvi§ji stopnji mora Ze
pripraviti bralca na naloge in probleme, ki jih bodo morali
v poznejSem Zivljenju reSevati.

Knjige, ki jih postavimo v Solske knjiZnice, obsegajo
vse literarne vrste. Pravljice, pripovedke, Saljivke, slika-
nice, ki naj izpopolnjujejo otroski svet in Zivljenje, spadajo
na nizjo stopnjo. Ko odrastejo otroci pravijicam in pri-
povedkam, si ustvarijo nov fantazijski svet, kateremu od-
govarjajo najbolje napeti potopisi, junaski pohodi in pusto-
lovi¢ine v nevarnih situacijah (doba indijanaric). To je
najbolj mevarna doba, v kateri se more nagon po fantazij-
skem doZivljanju tujega sveta izmaliliti v snovno branje
in privesti k pustolovnim povestim in romanom najniZje
vrste. Pri pravilni vzgoji je ta doba samo prehod k drugim
literarnim vrstam, k opisom in povestim iz resni¢nega ziv-



Solske knjiZnice 511

ljenja, k zgodovinskim in Zivalskim povestim. Snovno zani-
manje moramo premagati in pravilno usmeriti na visjo
stopnjo, da bo mladi bralec mogel dojemati ubrane slike iz
narave in se pribliZati razumevanju umetniskih kakovosti.

Razen zabavnih in sploSno pouénih knjig potrebujejo
Solske knjiznice stvarne delovne knjige. Med nje
Stejemo potopise, naravoslovne opise, knjige o Zivalstvu in
rastlinstvu, fiziki, kemiji, astronomiji, tehniki itd. Kot de-
lovne knjige ozna¢imo vse pripomodke za kakrsno koli samo-
stojno delo ali raziskavanja, torej slikanice, knjige in vzorce
za deSka in dekliska ro¢na dela (slikarstvo, kiparstvo, rez-
barstvo itd.), knjige in navodila za fizikalne in kemiéne po-
skuse, vse knjige s stvarnimi podatki v tabelah in slikah,
splosne priro¢nike, atlante, slovarje, enciklopedije. Stvarne
in delovne knjige morejo najlaZe privaditi mladino na reden
obisk knjiZznice, ker jim nudijo gradivo za samostojno delo
in za delo, ki ima realne in vidne uspehe, kar najbolje za-
dovoljuje naravni nagon po lastnem ustvarjanju in doZiv-
ljanju. Mnogo teh potrebnih knjig Se popolnoma pogresamo
v naSem slovstvu. Razen tega je upoStevati pri nakupu tudi
one knjige, ki naj sluZijo za skupno branje v razredu.

Delo knjiZnice morejo izdatno podpreti uéitelji, ki po-
vezejo Solski razredni in strokovni pouk s knjiZnico in njeno
zalogo. Na visjih stopnjah naj dajo ucencem samostojne
naloge in jih naj opozorijo na pripomocke, ki jih dobijo
v knjiznici. Uéitelji morajo vedeti, kaj Solska knjiZnica vse-
bulje, poznati morajo njeno zabavno, poulno in strokovno
zalogo.

V praksi bomo morali premagati $¢ mnogo ovir, preden
bomo imeli Solske knjiZnice, ki to ime tudi zasluZijo. Vrzeli
nase mladinske knjizevnosti, strokovnih in delovnih knjig,
zanemarjenost in zastarelost naSih Solskih knjiznic bomo
mogli izpolniti in odstraniti le s smotrenim delom in v daljsi
dobi. Nabavna politika Solskih knjiZznic ni omejena samo
zaradi knjig, ki jih $e nimamo, temve& tudi zaradi nezadost-
nih sredstev, ki se nakaZejo po finanénih moznostih, ne pa
po potrebah, pomenu in namenu Solskih knjiZnic, ki morajo
posltati bistveni del 3ole, njen inventar in najpomembnejse
uéilo.

Urejevanje in poslovanje Solske knjiZnice se
ne razlikuje bistveno od drugih knjiZnic, zlasti ne od manj-
§ih ljudskih knjiznic. Vsaka Solska knjiznica potrebuje se-
znam prirastkov z obi¢ajnimi stolbei, alfabeti¢ni in po veli-
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kosti tudi strokovni katalog. Knjige morajo biti vezane,
signiramo jih po tekoéih stevilkah ali po strokah.

Izposojevanje se vrsi neposredno in na nizjih stopnjah
tudi brez katalogov. Na visjih stopnjah se priporogajo po-
sebni katalogi za bralce, iz katerih si more mladina sama
izbirati ¢étivo. Tako se bo nauéila rabiti kataloge in bo po-
zneje brez posebnega truda in iskanja tudi v ljudski knjiZ-
nici nasla, kar potrebuje. Katalog za bralce mora biti siste-
matiéno urejen, potrebujemo le prav malo skupin: slikanice,
pesmi, pravljice in pripovedke, povesti, pou¢ne knjige. Na
vi§ji stopnji in v vecéjih Solskih knjiZnicah delimo skupino
povesti v pododdelke, zgodovinske, potopisne, Zivalske po-
vesti i. dr., tudi pouéno knjiZevnost delimo v stroke.

V Solski knjiZnici je izposojevanje Se bolj odgovorno
delo kot v ljudski knjiznici. Knjiga more vplivati dobro ali
kvarno, zbuditi more plemenita in zdrava Custva ali tudi
izkriviti umsko in duSevno rast. Knjizni¢ar naj zasleduje,
kaj njegovi mladi gostje berejo, zato svetujemo, naj si za-
belezi zraven signature tudi naslove izposojenih knjig.

V najmanjsih knjiZnicah rabimo izposojevalno
knjigo ali zvezek. Vsak bralec dobi eno stran, po veli-
kosti tudi le pol strani. Na vrh napiSemo priimek in ime
bralca, njegovo starost in razred, ki ga obiskuje. V posa-
mezne stolbce vpiSemo po vrsti signaturo knjige, kratek
naslov, dan izposoje in dan vrnitve. Pri ve¢jem Stevilu bral-
cev bomo hitreje delali z izposojevalnimi listki
v internacionalnem formatu (7,5 X 12,5 cm). Glava vsebuje
potrebne osebne podatke, posamezni stolbci so: signatura
(1 em), naslov knjige (4,5 cm), dan izposoje (1 cm) in dan
vrnitve (1 cm). Naslov se seveda mocno krajsa, toliko da
knjiznic¢ar ob pregledu listka ve, za katere knjige se bralec
zanima. Listke uredimo po razredih, pri vsakem razredu po
abecedi. Stolbec za vpis dneva vrnitve lahko tudi opustimo
in razSirimo stolbec za mnaslov na 5,5 cm. Kadar se knjiga
vrne, precrtamo signaturo ali dan izposoje.

Velje Solske knjiZznice lahko uredimo kot srediséne
knjiznice za vso Solo in za vse dijake, ali pa jih razdelimo
po stopnjah za miZje in viSje razrede, oziroma tudi v raz-
redne knjiznice. Poslednje se me priporoca. Veéje 3olske
knjiznice uredimo po principih ljudske knjiZnice, razen
potrebnih katalogov dobi vsaka knjiga tudi knjiznilist,
ki jih uredimo po strokah v ve&je ali manjse $tevilo skupin
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in oddelkov. Tudi tu me gre za znanstveno sistematiko, am-
pak za stvarne literarne skupine. Posamezne skupine lo¢imo
med seboj z vodilnimi listki, ki imajo visji rob, na katerega
napiSemo skupino.

Knjizne listke lahko rabimo tudi za izposojevanje. Na
knjiZznem listku izposojene knjige zabelezimo razred (0,8 cm),
priimek in ime izposojevalca (5,5 cm), dan izposoje (1 cm)
in eventuelno Se dan vrnitve. KnjiZne listke izposojenih
knjig uredimo po signaturah, kar je najbolj preprosto, ker
ima knjiZzni listek na prvem mestu glave signaturo, na dru-
gem pisca in naslov, ali alfabetitno po izposojevalcih ali po
razredih, in jih hranimo v posebni skatli. KnjiZni listki, ki
ostanejo v prvotni $katli, tvorijo katalog navzoé&ih knjig.

Razen knjiznih listkov bomo rabili za poslovanje v ve-
likih Solskih knjiZnicah tudi bralni listek, ako se je
knjizni¢ar odlo¢il, da ho&e slediti zanimanju in razvoju svo-
jih gostov, z njimi individualno ravnati in jim pomagati
pri izberi knjig. Bralni listki so podobni braldevi izkaznici
ali braléevemu internemu kontu ljudskih knjiznic. Bralni
listki uéencev so lahko dvodelni, njihova obidajna oblika je
75X 125 cm, le da jih rabimo v povpreéni legi. Na prvo
stran mapiSemo vse potrebne osebne podatke, druga, tretja
in Cetrta stran imajo stolbec za signaturo, naslov, dan iz-
Eosoje in dan vrnitve. Naslov knjige napiSe dijak sam,

njiznidar izpolni signaturo in datum. Bralni listek hrani
dijak. Kadar vrne knjigo, potrdi knjiZzni¢ar v zadnjem stolb-
cu vrnitev in ima v roki vse potrebne podatke, kaj je dijak
ze prebral, za kaj se zanima in more nasvetovati pri na-
daljnji izberi. Pri izposojevanju z bralnimi listki mora vo-
diti knjiznicar seveda e posebno kontrolo s knjiznimi listki.

Izposojevalni listek: Knjizni listek:
Il r Seliskar, Tone: Rudi lﬁ
Semrajc Joze . 1923 V Lj., 1929
’ (Knjiznica Mladinske Matice 5)
S:Ef: g Naslov s{fﬁg; V;r;ie- Razred Tme Datum
513a | Seliskar, Rudi { 5.3. | 2. 4. I Semrajc, Joze 5. 3.

itd, itd.
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Bralni listek:

Kosmaé Franc Vil. a roj. 1920
Ljubljana, Gosposvetska 5

Signa- Ime Dan Dan
tura izposoje | vrnitve

815 | Cankar, Uvod v likovno umetnost | 4. IIl.

Pri izposojevanju in vradanju mora knjiZniéar vedno
upostevati, da nimajo vsi otroci enake potrebe po branju,
tudi ne vsi dovolj prostega ¢asa, da so Zelje in dojemljivost
tudi na isti starostni stopnji zelo razli¢ne, da berejo nekateri
pocasi, drugi hitreje. Nekateri uéenci preberejo v enem letu
le nekaj knjig, drugi berejo le nekaj mesecev in prekinejo
branje za dlje asa. Uéitelj naj pocasnih bralcev ne sili
k branju, naj tudi ne stavi kot pogoj, da mora ucenec vsako
izposojeno knjigo prebrati, preden dobi drugo.

Manj razdirjene kot Solske knjiZnice, ki so namenjene
vsem razredom, so razredne knjiZznice, ki jih sestavijo raz-
redni uéitelji ob zadetku Solskega leta iz skupne Solske za-
loge po starostni skupini posameznih razredov. Poslovanje
se vr$i kakor v majmanjSih Solskih knjiZnicah. Razredne
knjiZnice imajo le eno prednost, da more razredni ulitelj
laze pregledati potrebe, umsko in duSevno zrelost svojih
ulencev kot uditelj, ki vodi skupno kmjiZnico za vse razrede.

Statistika naj se vodi tudi v Solskih knjiZnicah.
Treba je ugotoviti odstotek udencev, ki prihaja po knjige,
Stevilo izposoj, in odgovoriti na vpraSanje, ali je Stevilo
izposojevalcev v pravem razmerju s Stevilom uéencev. Od
te statistike nas ne sme odvrniti niti slutnja, da bi v nasih
krajih in razmerah dobili v veini primerov porazne po-
datke. Te podatke potrebujemo, da ugotovimo vzroke mne-
uspehov, ki morejo izvirati samo iz napaéne izbere knjig,
iz napak pri izposojevanju in iz pomanjkanja knjig, torej
samo iz organizacijskih napak.

Statistika Solske knjiZznice bi mogla tudi upostevati
glavne skupine zabavnega in poutnega slovsiva, starostne
(razredne) skupine, vpliv rojstne hise, socialnega polozaja
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starSev, vpliv okoliSa. To gradivo za psihologijo mladih
bralcev bi mogli Se izpopolniti, e bi redno zbirali in zabele-
Zili sodbo bralcev o prebrani knjigi. Vestno in kritiéno
zbrano statisti¢no gradivo Solskih knjiZnic bi bilo dragocen
prinos za psihologijo otroskih bralcev in bi dalo tudi mla-
dinskim knjizevnikom marsikatero pobudo.

Solske knjiZznice imajo v bistvu iste naloge in cilje ka-
kor Sole. Razviti in vzgojiti umske in duSevne zmoznosti
otrok in jih pripraviti za delo v poznejSem Zivljenju. Pri-
pravijo naj tudi svoje bralce, da bodo znali kot odrastli
rabiti knjigo kot razvedrilo in kot pomoé¢ pri poklicnem
delu, da bodo nasli pot v javne knjiznice in se prikljuéili
narodni kulturni skupini. Solska knjiZnica mora postati se-
stavni del vsake Sole, navezati mora med mladino in knji-
zevnostjo vezi, ki naj bodo trajne za vse bodoce Zivljenje.

5. Mladinske javne knjiZnice in é&italnice

so v angloameriskem svetu urejene po principu javnih ljud-
skih knjiZnic in tvorijo njih poseben, samostojni del. V
srednji Evropi poznamo tri tipe. Mladinsko ¢italnico pri
ljudskih knjiznicah, zdruZeno z mladinsko izposojevalnico.
Mladinske éitalnice, ki jih vzdrZujejo razna drustva za
mladinsko skrbstvo in ki so zdruZene z igralnicami, delav-
nicami in zabaviséi, ter imajo socialne, dobrodelne naloge.
Njih namen je, da zaposlijo otroke onih starSev, ki so ves
dan od doma, da prepreéijo pohajkovanje po ulicah, da
nudijo otrokom primerno razvedrilo ali jim dajo moZnost
za ro¢éna dela. Citalnica je le en del teh ustanov, ne njih
glavni namen. Tretji tip so Solske ¢italnice, ki jih pri nas
$e ne poznamo in ki bi se mogle razviti v pomembne usta-
nove zlasti v mestih in trgih in na veéjih Solah. A tudi zanje
je prvi pogoj primerna dotacija, primerni prostori in po-
histvo, posebni nastavljenci, torej stvari, ki jih pogreSamo
Se pri drugih knjiZnicah.

Javne mladinske knjiZnice in &italnice kot samostojne
ustanove ali v okviru ljudskih knjiZnic naj nudijo otrokom
primerno berilo v prostorih, ki odgovarjajo bibliote¢nim
zahtevam. Citalpica mora biti prijazna in svetla, stoli in
mize odmerjene za devet- do Sestnajstletne bralce v treh
visinah; stoli 38, 42 in 44 cm visoki, mize 68, 74 in 78 cm.
V bliZini &italnice naj bi bila vsaj ena manjsa soba za reci-
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tacije, 'predavan_]a in prednasanje, ki je najboljsa priprava,
da se nauéijo otroci razummega branja.

Za vsakega CitalniSkega gosta napiSemo bralni listek
z osebnimi podatki (priimek in ime, starost, stanovanje, Sola
in razred, ime in poklic ofeta ali matere, oziroma Varuha)
Na drugo, tretjo in Cetrto stran zabele21mo kaj nas§ gost
bere, da spoznamo njegovo umsko in dusevno zrelost in da
moremo slediti njegovemu zanimanju in mu individualno
svetovati. Najbolje bi bilo, ¢e bi knjizni¢ar ali bralec sam
napisal vselej naslov knjlge a ker bi bilo to v veéjih mla-
dinskih ¢italnicah preveé zamudno, se bomo zadovoljili s
signaturo in znakom za stroko in literarno vrsto.

V mladinski javni &italnici je treba zlasti paziti na di-
sciplino, nauéiti mlade bralce, kako se s knjigo ravna, kako
o njej lista. Nadzorstvo in pouk morata biti nevsiljiva,

njizni¢ar vedno prijazen, a dosleden, in ne sme dopustiti
nereda in ropota, ki bi bralce motil.

Za izposojevanje zahtevamo dovoljenje starSev in njih
obvezno izjavo, da bodo poravnali izgubo ali poskodbo iz-
posojenih knjig.

Vse drugo poslovanje (tiskovine, katalogi itd.) se ravna
po Solskih, odnosno ljudskih knjiZnicah.



Sestnajsto poglavije
Bibliote¢na zakonodaja.

Javne knjiZnice so javnopravni zavodi, zbirke knjig za
rabo javnosti in morejo biti llzlstnina drzave, deZele, obéine,
drustev in organizacij ali kakrine koli druge pravne osebe.
Knjiznice same le upravljajo lastnino javnopravne osebe
v korist javnosti, morejo pa biti tudi same lastnice zbirk,
ako so samostojne javne ustanove, torej juridi¢ne osebe.
To so pa le bolj redki primeri, ker biblioteke same nimajo
dohodkov, odnosno ne dovolj dohodkov, da bi se same vzdr-
Zevale. Vzdrzujejo jih drzava, deZela, obdina, drustva itd.,
ki so hkrati lastniki knjizne zaloge.

Bibliote¢ni zakoni in naredbe dolocajo pravice in doli-
nosti knjiznic. Podlaga bibliotetne zakonodaje mora biti
samo namen, kateremu knjiZnice sluzijo; upostevati mora
torej dvojni namen knjiZnic, namreé zbiranje knjig in iz-
koris¢anje zbirke za javnost, urediti mora to dvojno smer
knjizniéarskega dela, notranje poslovanje in poslovanje
z javnostjo, ter s tem hkrati pravice in dolZnosti obisko-
valcev, bralcev, knjiZniarjev, torej vseh, ki so kakor koli
povezani z javno funkecijo knjiznice.

Zakoni in naredbe za knjiZnice se morejo omejiti na
¢isto biblioteéne zadeve ter prepustiti marsikaj splosni za-
konodaji ali drugim zakonom, ki urejajo one druge splosne
odnose, ki veljajo tudi za knjiznice. Pri pogodbah s knji-
garnarji (nakupovanje), knjigovezi in drugimi dobavitelji,
glede priposestvovanja, nadomestitve zgubljenih ali posko-
dovanih knjig, pri tatvini knjig itd. morajo pal veljati le
splosni zakoni in ni treba posebnih bibliotecnih zakonov,
kvetemu le predpisov za interno rabo knjiéniéax_jev, s ka-
terimi se ravnanje v takih primerih ureja. Bibliote¢ni za-
koni morajo tedaj upostevati le one posebnosti biblioteénega
dela, bibliotek in njih odnosov do javnosti, ki jih drugi
zakoni ne poznajo. Biblioteéni zakoni in naredbe bodo te-
daj obsegale dolotbe in navodila za ustanovitev vseh vrst
knjiZnic, odmerile vsakemu tipu njegov posebni delokrog,
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zagotovile knjiznicam dohodke, uredile njih delovanje in
poslovanje, odnose med javnostjo in knjiZnicami ter pra-
vice in dolZnosti knjiznic in javnosti.

Biblioteéni zakoni in naredbe spadajo v §ir§i pojem
prosvetne zakonodaje. A med tem, ko so Ze vse
drZave s prosvetnimi zakoni in naredbami uredile Solstvo
od najniZzje do najviSje vrste, je biblioteéna zakonodaja
ponekod Se pomanjkljiva, bodisi da Se ni zajela vseh vrst
knjiznic ali da ni zadostno upoStevala vseh njihovih bist-
venih potreb, se ozirala samo na eno vrsto knjiznic in pu-
stila drugo vmnemar. Solski zakoni urejajo izobrazbo in
vzgojo mladine, bibliote¢ni zakoni posegajo Ze v izobrazbo
odraslih, v njih splo$ne kulturne, Il)iterarne in znanstvene
potrebe, torej v lasino delo posameznikov in v samoizobrazbo,
pri kateri iSte posameznik sam svojo pot, slede¢ lastnim
osebnim interesom, ter bi upraviéeno odklonil pri svojem
delu, pri izgraditvi svojega misljenja in nazorov naredbe
in zakone, ki bi kakor koli hoteli usmeriti ali celo utesniti
njegovo svobodno umsko delo in izobraZevanje. Zato me
more bibliotetna zakonodaja izdelati tako podrobnih za-
konov in naredb kot Solska zakonodaja. Razumljivo je torej,
da so v zaCetku prepustili zlasti javne ljudske knjiznice
svobodnemu razvoju, iniciativi posameznikov, drustev in
kulturnih organizacij. Sele ko se je ljudsko knjiZniéarstvo
v posameznih drZavah razvilo in doseglo pomembne uspehe,
je bil pravi Cas, da se tudi to prosvetno delo z zakonodajo
normalizira, standardizira, da se na podlagi dosezenih uspe-
hov ustvarijo zakonite dolocbe, ki naj omogocajo stafno
rast Ze dosezenih uspehov, ki naj hkrati po moZnosti pre-
predijo njih nazadovanje in propadanje in ustvarijo ma-
terialne temelje kot prvi pogoj uspesnega dela knjiZnic.
Zato tudi ne spadajo v biblioteéne zakone doloéila, ki bi
utesnjevala delo knjiZnic; pa¢ pa lahko dolo¢imo posamez-
nim knjiZznicam vecje ali manjse okraje, v katerih in za
katere naj delujejo, posebne znanstvene ali splo$ne izobra-
zevalne naloge, kar pa mora biti vse dobro premisljeno in
tako razdeljeno, da ne ovira rasti nobene knjiznice.

1. Znanstvene knjiZnice.

Velike znanstvene knjiZnice so po veéini drZavne usta-
nove. Razen zakona o njih ustanovitvi so zanje potrebne
dolocbe, s katerimi jim je odmerjen delokrog. V postev
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prihajata predvsem dva tipa znanstvenih knjiZnic, univer-
zitetne in narodne knjiZnice. Univerzitetne knjiZnice imajo
v prvi vrsti nalogo, da zbirajo ono strokovmno znanstveno
literaturo, ki je potrebna za $tudij in znanstveno delo na
univerzah. Narodne knjiznice pa naj zbirajo vse, kar se
na teritoriju, na katerem delujejo, tiska ali sicer na kateri
koli grafiéni nalin pommozi, vse, kar se o tem teritoriju
tiska izven njegovih mejd, rokopise, stare knjige, ki so na
tem teritoriju nastale ali z njim v kaki zvezi, in rokopisne
stvari ter pisma pomembnih kulturnih delavcev, ki so na
tem teritoriju Ziveli ali iz njega izsli. Razen te teritorialne
naloge imajo narodne knjiznice splosne znanstvene naloge,
ki jim zadostijo z nakupovanjem del trajne vrednosti vseh
znanstvenih panog in knjiZevnosti vseh kulturnih, zlasti pa
sorodnih in sosednih narodov.

2. Dolznostri izvodi.

Med najpomembnejsa dolocila biblioteéne zakonodaje
spadajo predpisi o dolZnostnih izvodih. Danes imajo Ze sko-
raj vse drzave ali vsaj njih ogromna veéina zakone ali
naredbe o dolZnostnih ali obveznih izvodih, ker morejo
narodne knjiznice samo na tej podlagi dobivati in hraniti
vso knjizno produkcijo svojega ozemlja. Zlasti pa se drobni
tiski kot n.pr.polemicne in politicne broSure, izvestja in
porocila $ol, drustev, gospodarskih in industrijskih podjetij
in orgamnizacij, denarnih zavodov, koledarji, letaki, razgled-
nice itd., ki se natisnejo mnogokrat le v majhni nakladi in
pridejo le deloma na knjiZni trg ter se razdelijo med inte-
resente, ¢lane, drustvenike in druZabnike, prav kmalu po-
polnoma razgubé, ako niso tiskarji ali zalozniki po zakonu
dolzni, da izro¢ijo od vsakega tiska po en izvod dolqcenl
knjiZnici. Ker je Ze na majhnem ozemlju tezko, na velikem
pa naravnost nemogoce sproti bibliografsko zajeti vso mno-
zico drobnih tiskov, je uvedba dolZnostnih izvodov iz ku.l-
turnozgodovinskih vidikov utemeljena. Utemeljena pa je
le tedaj in toliko &asa, dokler se knjiZnice, ki dolinostine
izvode dobivajo, zraven svojih pravic zavedajo tudi dolz-
nosti, da vse te izvode pripravijo za rabo javnosti in jih
v polnem obsegu ter po moznosti v sodobni opremi ohranijo
tudi bodo¢nosti. Dolznostni izvodi ne smejo torej biti v no-
benem primeru za knjiZnico izmenjevalni, to je v bistvu
kupéijski objekt.
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Dana$nji predpisi o dolZnostnih izvodih segajo daleg
nazaj Se v dobo rokopisov in prvih preventivnih cenzurnih
dolocb, ki so se mnozile v isti meri, kakor se je §iril tisk,
dokler ni konéno bula papeza Leona X. »Inter sollicitudines«
od 4.maja 1515 dolodila, da ne sme nihée tiskati v Rimu
ali kjer koli drugod knjig brez dovoljenja papeskega vi-
karja in cenzorja v Rimu, v drugih drZavah in skofijah pa
ne brez dovoljenja Skofa ali inkvizitorja za krivoverstvo.
Pariska Sorbona pa, ki je Se leta 1469 kumovala prvi pariski
tiskarni, je zahtevala dobrih Sestdeset let pozneje, naj se
v Franciji tiskarstvo sploh prepove »pour sauver la religion
attaquée et ébranlée de toutes parts«, Cemur je francoski
kralj leta 1534 ugodil z naredbo, ki se pa v praksi ni nikdar
izvajala.

Preventivna cenzura se je mogla izvajati seveda le tako,
da so nadzorstvene oblasti, ki so vrSile cenzuro, zahtevale
tudi tiskane izvode, da so jih mogle primerjati s cenzuri-
ranimi rokopisi in ugotoviti, ali ni pisec Se po cenzuri kaj
spremenil ali dostavil. Ti kontrolni izvodi, ki so bili v za-
¢etku lastnina uenih cenzorjev in hkrati nagrada za njih
delo, so prvi zametki dolZnostnih izvodov v Studijske ali
znanstvene namene. V nekaterih drZzavah so zahtevali brez-
platne izvode tudi za zasledovanje neupravicenih ponatisov,
torej v zas¢ito avtorskih pravic, in so te izvode hranili v
knjiZnicah.

Razvoj od cenzurnega izvoda do brezplatnega obvez-
nega izvoda vsakega tiska za znanstvene knjiZnice ni Sel
v posameznih drzavah enako hitro in tudi ne vselej po isti
poti. Danes Ze skoraj ni veé kulturne drzave, ki bi ne imela
kakrsnih koli dolocil glede dolZnostnih izvodov za znan-
stvene knjiZznice, bodisi da jih uvajajo posebne ministrske
naredbe ali specialni zakoni o dolZnostnih izvodih, posebni
¢leni tiskovnih ali bibliote¢nih zakonov.

Oddaja obveznih izvodov je juridiéno neka vrsta raz-
lastitve, in sicer razlastitve brez odskodnine v korist javni
knjiznici, ki ima po zakonu pravico do mjih. Kmnjiznice, ki
dobivajo dolZnostne izvode, imajo dolZnost, da vse te izvode
hranijo, da so javnosti dostopni in da jih ohranijo tudi za
bodo¢nost. Namen in cilj, ki ga zasledujejo predpisi o dolz-
nosinih izvodih, je tedaj, da se v nekaterih v zakonu ime-
noma navedenih javnih knjiZnicah hranijo vsi tiski nekega
ozemlja, ne glede na to, ali se nam zde pomembni, manj
pomembni ali brezpomebni.
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Predpisi, ki veljajo danes v posameznih drZavah glede
dolZnostnih izvodov, so nastali po veéini v prvih ali tudi
poznejsih desetletjih 19.stoletja; po svetovni vojni so jih
prilagodili novim razmeram, jih ponekod razsirili in Ze
obstojete naredbe tudi uzakonili; prevzele so jih tudi na-
sledstvene drzave.

V drZavah, kjer Se nimajo zakona o dolZnostnih izvodih,
so-zalozniki sami sklenili, da bodo dajali po en izvod vsa-
kega tiska v javno knjiZnico, tako n.pr.v Svici; v Nemdciji
pa so ustanovili zavod, ki ima nalogo, zbirati in hraniti vse,
kar se v drzavi natisne ali kar drugod v nemskem jeziku
izide (Deutsche Biicherei v Leipzigu). Neméija namreé Se
danes nima enotnega zakona o dolZznostnih izvodih. Sest
nemskih dezel, ki pa obsegajo pet Sestin povrsine nemske
drzave in $tiri petine prebivalstva, ima pravico do dolZnost-
nih izvodov, dvanajst deZel ni uvedlo dolZnostnih izvodov.
Po prikljuditvi Avstrije se je $teviléno razmerje °/; : Y/, in
*ls : U/, Se izdatno spremenilo, tako da obsegajo nemske de-
zele, ki $e niso uvedle dolZnostnih izvodov, le neznaten del
danas$nje Nemdije.

Na slovenski zemlji so sluzili dolznostni izvodi
najprej samo za cenzuro, in predlog notranjeavstrijskega
gubernija iz leta 1781, naj bi dobivala graska knjiZnica
dolZznostne izvode, je dvorna Studijska komisija odklonila
z motivacijo, da bi bila to nedopustna fiskalna obremenitev
tiskarske obrti. Vendar je Ze ob koncu istega leta dobila
praska univerzitetna knjiZnica pravico do dolZnostnih iz-
vodov za Cesko, vse druge avstrijske univerzitetne in licej-
ske ($tudijske) knjiznice so dobile to pravico za svoje ozem-
lje leta 1807 in 1815, dvorna knjiZnica na Dunaju pa 1. 1808
za vso drzavo. Konéno sta uredila zadevo tiskovna zakona
iz leta 1852 in 1862. Poslednji je veljal do razsula Avstro-
Ogrske. Ker so imele razen dvorne knjiznice na Dunaju
vse druge univerzitetne in Studijske knjiZznice samo pravico
do dolZnostnih izvodov svojega ozemlja, ni bilo na slovenski
zemlji knjiznice, ki bi sistematiéno zbirala vse slovenske
tiske. Dolznostne izvode s Kranjskega je zbirala $tudijska
knjiznica v Ljubljani, s Koroskega studijska knjiZnica
v Celovcu, s Stajerskega univerzitetna knjiznica v _Gradeu,
z Gorigko-Gradiséanskega $tudijska knjiznica v Gorici, iz
Trsta in Istre erariéni oddelek javne knjiZnice v Trstu, na
Ogrskem narodni muzej v Budimpesti. Tako se je razcepila
knjizna produkcija Slovenije in se hranila kot torzo v Sestih

KnjiZnice 21



722 Bibliote¢na zakonodaja

knjiZznicah, v celoti pa, in kolikor so tiskarji, zaloZniki in
bibliotekarji vrsili svojo dolznost, samo na daljnem Dunaju.

Na podlagi avstrijskega tiskovnega zakona iz leta 1862
je narodna vlada za Slovenijo dolocila 16. decembra 1918,
»da morajo tiskarne sluzbeno dostavljati po en izvod vsake
za prodajo namenjene tiskovine, ki se zalozi in natisne na
ozemlju Narodne vlade SHS v Ljubljani, nastopnim zavo-
dom, oziroma uradom: 1. predsedni$tvu Narodne vlade SHS
v Ljubljani; 2. licejski knjiZnici v Ljubljani; 3. vseué&ili-
skima knjiZnicama v Zagrebu in Belgradu; 4. knjiZnici zgo-
dovinskega drustva v Mariboru. — Razen tega se mora po-
slati po en izvod drZavnemu pravdni$tvu in pristojnemu
okrajnemu glavarstvu oziroma policijskemu ravnateljstvu.«
Skupno torej sedem izvodov, od katerih so bili javnim knjiZ-
nicam namenjeni §tirje, trije izvodi so bili namenjeni ura-
dom in ne javnosti! Osupne tu nesorazmerno visoko Stevilo
obveznih izvodov za nadzorstvene oblasti.

Na podlagi te naredbe so tiskarji in zaloZniki vedeli,
koliko obveznih izvodov in komu jih morajo posiljati; knjiz-
nice so vedele, kaksne pravice imajo in kaj smejo zahtevati
od tiskarjev, namre¢ obvezne izvode vsake za prodajo na-
menjene tiskovine. Ko je pa izSel leta 1925 zakon o ti-
sku, se je zacel kaos, ki traja Se danes.

Clen sedmi zakona o tisku namreé doloca, »da mora
tiskar, preden zaéne razSirjati natisnjene novine in perio-
di¢ne spise, poslati od vsakega izmed njih po pet izvodov
drzavnemu pravdni$tve odnosno policijskemu (politiénemu)
oblastvu, ki obdrzi en izvod zase, izroéi enega narodni knjiz-
nici v Beogradu, enega vseudiliski knjiznici v Zagrebu,
enega licealni knjiznici v Ljubljani, enega pa oblastni
drZavni ali javni knjiznici.«

Po tiskovnem zakonu zadosla tedaj za nadzorstveno (po-
litiéno, policijsko, cenzurno) oblast samo en izvod, mi jih
treba ve¢ treh. Glavna sprememba pa se ti¢e vpraSanja, od
katerih tiskov morajo pos$iljati tiskarne obvezne primerke.
Po besedilu ¢lena 7. imajo navedene knjiZnice samo Se pra-
vico, da dobivajo obvezne izvode Casmikov, Casopisov in
periodi¢nih tiskov. Vseh ostalih tiskov zakon sploh ne ome-
nja ved.

Vendar so bili tiskarji tako Sirokogrudni, da so posiljali
po pet izvodov vseh tiskov pristojnemu drZavnemu tozilstvu,
nekatere tiskarne pa so se ravnale po ¢lenu 7. tiskovnega
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zakona in po starih predpisih ter posiljajo po pet, a veckrat
tudi po deset izvodov vseh tiskov, ki jih pa knji¥nice ne
dobivajo v polnem obsegu in jih tudi ne dobiva Univerzitetna
biblioteka v Ljubljani, akoravno je njena pravica do dolz-
nostnih izvodov stara Ze 130 let.

DrZavni toZilci namre&, ki so se kréevito drzali &rke
tiskovnega zakona, so poSiljali upraviéenim knjiZnicam od
prejetih obveznih primerkov samo Casnike, Easopise in pe-
riodica, vse druge tiske pa so si obdrzali. Kje se zdaj te
knjige hranijo, kdo jih ima, kako priti do knjig, ki so po
nasem pojmovanju dolZnostnih izvodov namenjene javnosti,
tega knjizni¢arji ne vedo.

Vprasati pa smemo tudi, kam gre peti izvod, namenjen
soblasini, drzavni ali javni knjiZnici¢, ko je izvod za ljub-
ljansko drzavno (Studijsko, licejsko ali »licealno«) knjiznico
tako Se posebej naveden v zakonu? Ugotoviti moramo torej,
da hrani po danasnji praksi vsako drzavno toZilstvo najmanj
dva izvoda vseh poslanih tiskov, ona drzavna tozilstva, ki
se drzijo ¢rk zakona, pa hranijo celo po pet izvodov vseh
onih tiskov, ki ne spadajo med »novine in periodi¢ne tiskec,
zato, ker jih knjiZnicam ne razdelijo.

Zakon o tisku velja zdaj ze petnajsto leto, v teh 15 letih
so si pridobila nekatera drzavna toZilstva, policijska ravna-
teljstva (ze od 1. 1918), banska uprava (od leta 1918) in pro-
svetni oddelek banske uprave iz dolZnostnih izvodov Ze prav
lepe knjiZnice. VpraSamo tedaj: Kje so te knjiznice, kdaj,
kje in ob katerih urah so javnosti odprte?

Obveznega posiljanja vseh tiskov si niso izmislile knjiz-
nice ali knjiZznicéarji kot sekaturo za tiskarje in zaloznike,
ta uredba je nastala v dolgih stoletjih, ustvarile so jo javne
in znanstvene potrebe. Zaradi javnih in znanstvenih potreb
jih tiskarji tudi po$iljajo, ne pa zato, da bi jih po raznih
uradih zaklepal v zapraSene omare kak novodobni Argus,
ki si domi$lja, da je tudi bibliotekar, ali da bi jih drzavna
tozilstva darovala v dobrodelne namene, n.pr. knjiZznicam
po kaznilnicah. Obvezni izvodi so javna dajatev, o njih je
dajali javen radun in jih postaviti v javne knjiznice Ze
zato, da se ne bo zbujal neopraviten sum, da se z njimi
bogaiijo privatne knjiZnice anonimnih knjigoljubcev.

Ob vsem tem kaosu, ki je nastal zaradi élena 7. tiskov-
nega zakona, je nerazumljivo samo to, da tiskarji moléijo.
Posiljajo pet do deset izvodov vsakega tiska, upraviCene
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knjiZznice jih dobijo ali tudi ne dobijo, nihée prav ne ve,
kaj se z desetimi obveznimi izvodi godi, nihée ne vodi o njih
raduna, javni delavei ne vedo, kje bi si jih mogli ogledati —
a tiskarji moléijo in tudi ves trud organizacije jugosloven-
skih knjiZnidarjev, da bi dobili danas$njim potrebam javnih
znanstvenih knjiznic ustrezajo¢ zakon o dolznostnih izvodih,
$e ni imel uspeha.

Uvedba dolznostnih izvodov ima namen, da se hrani
v nekaterih knjiZznicah domaca knjiZzevnost v polnem ob-
segu. Kot dolZnostne izvode morajo tedaj dobiti knjiZznice
po en izvod vsakega tiska, torej posameznega dela, zbirke,
zbornike, éasnike in Casopise z vsemi prilogami, in sicer
v oni obliki, v kateri se prodajajo. Po navadi se ne zahte-
vajo tiski, ki niso namenjeni prodaji, torej privatni tiski,
trgovski katalogi, vabila, vstopnice, druzinska, druZabna in
drustvena naznanila, letaki itd. Vendar moramo opozoriti,
da je med drobiZzem, ki se splo$no ne Steje med dolznostne
izvode, marsikaj, kar mora knjiZnica, ki vrsi naloge narodne
biblioteke, sistemati¢no zbirati, n.pr. kataloge umetnostnih
razstav, programe glashenih prire(ﬁtev, zlasti &e vsebujejo
razen programnih to¢k tudi besedilo, programe drustvenih
in druzabnih prireditev, tipografsko ali po umetniski opremi
pomembna vabila in lepake, letake politi¢ne vsebine; javna
uradna oznanila, smrtna oznanila, tudi ceniki so lahko jezi-
kovno ali kulturnozgodovinsko pomembni. Narodna knjiz-
nica si bo skuSala pridobiti privatne tiske bibliofilskih dru-
Stev ali posameznikov, etudi me spadajo po zakonu med
dolZnostne izvode, in sploh ves na kakrsen koli naéin raz-
mnoZen drobiZ, ako ima tipografski, umetniski ali kulturno-
zgodovinski pomen.

Tiskarji, odnosno zaloZniki, ki imajo po zakonu dolz-
nost, da posiljajo obvezne izvode, jih izrolijo neposredno
upravi¢enim knjiznicam ali kaki drugi oblasti, drzavnemu
toZilstvu, policiji, okrajnemu nacelstvu, ki jih razdelijo po-
sameznim knjiznicam. DolZnostne izvode, ki so redno opro-
$Ceni postnih pristojbin, morajo tiskarji ali zaloZzniki poslati
takoj po izidu. Zamudniki se reklamirajo, ako ostanejo tudi
reklamacije brez uspeha, si nabavijo knjiZznice neposlane
obvezne izvode na stroske tiskarja ali zaloznika, kar pa
mora biti v zakonu dolodeno, in kar je mnogo bolj uspesno
sredstvo kakor drakoniéne kazni. Najbolj$e sredstvo za red-
no dostavljanje dolZnostnih izvodov pa bo, ¢e poudimo tis-
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karje in zaloZnike, da je v njihovem interesu, da se hranijo
vsi izdelki njihovih oficin in zaloZni$tev za vso bodoénost
v znanstvenih knjiznicah, da so dolZnostni izvodi samo ma-
lenkosten davek domaéi kulturi, ki jim daje zasluZek, in da
so sami sotrudniki znanstvenih knjiznic, katerim omogodajo
ali vsaj olajSajo z dolZnostnimi izvodi, da vr8ijo pomembno
nalogo, da hranijo sedanjosti in bodo¢nosti vso tiskano be-
sedo naroda; opozorili jih bomo tudi na dejstvo, da nam Se
niso znana stara in velika zaloZnistva ali tiskarne, ki bi
danes hranile po en izvod vsake svoje izdaje ali tiska, in da
morajo pogostoma sami za nove natise iskati pomoéi pri
znanstvenih knjiZnicah.

Stevilo dolZznosinih izvodov je v posameznih drza-
vah zelo razliéno. Po en izvod dajejo na Norveskem in v
Spaniji, po dva izvoda v Franciji in Mehiki, tri izvode v
Ttaliji in na Danskem, $tiri izvode na Svedskem in Cesko-
slovaskem, pet izvodov na Angleskem, v Juznoafriski uniji,
Avstriji, na Finskem in v Chile, sedem izvodov na Poljskem,
devet na Estonskem, deset v Litvi in 36 v Rusiji, kjer so pa
zalozni$tva drZzavna podjetja. V predvojni Avstriji je zna-
Salo stevilo dolZnostnih izvodov za periodiéne tiske pet, za
vse druge tiske §tiri izvode, in sicer tri odnosno dva izvoda
za nadzorstvene oblasti, po en izvod za dvorno in pristojno
krajevno knjiZnico.

Pri stevilu dolZnostnih izvodov morajo odlodati stvarne,
kulturne in geografske razmere, upostevati je centralne
knjiZnice in izrazita pokrajinska kulturna srediiéa. Splosno
mora veljati pravilo, naj bo stevilo dolznostnih izvodov ¢im
nizje. Neupravi¢eno je, ¢e bi hoteli z dolZnostnimi izvodi
ustanavljati in vzdrZevati razne mestne, pokrajinske (bano-
vinske) knjiZnice, ki morajo biti pa¢ tako dotirane, da ku-
pujejo same ono literaturo, ki jo potrebujejo. Pravica do
dolZnostnih izvodov gre znanstvenim knjiznicam, ki vrsijo
vetinoma Ze iz prej$njih stoletij funkcije narodnih knjiznic
na svojem ozemlju, ki se more po zgodovinskih dogodkih
giriti ali tudi oziti. Tudi zahteva po ve€ izvodih za eno samo
knjiZnico ni nikdar upravi¢ena. Visoko Stevilo dolZnostnih’
izvodov more veé Skodovati ko koristiti, zlasti tedaj, ce se
hkrati — kakor pri nas — ne vodi niti ratun o tem, kam ti
izvodi gredo, katere knjiZnice jih dobivajo, kje se hranijo,
kje in kako so javnosti dostopni.
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3. Ljudske knjiznice,.

Velike znanstvene knjiZznice so po vedini drZavne usta-
nove, vzdrzuje jih drZava z rednimi letnimi prispevki. Ljud-
ske knjiZnice so zasebne, drustvene ali obé&inske, le v red-
kejsih primerih tudi drzavne ustanove. Vzdrzujejo jih za-
sebniki, druStvene organizacije ali obé&ine. Zato se tudi
zakonodaja o ljudskih knjiZnicah zelo razlikuje od zakono-
daje za znanstvene knjiZnice, ker mora uposievati vse njih
raznovrstne znafilne oblike, zlasti pa njih razmerje do bral-
cev, njih ljudskoprosveine naloge, ﬂi se bistveno razlikujejo
od znanstvenih knjiZnic. Javne ljudske knjiZnice so tudi ze-
lo obéutljive; neprimerna dolodila in nepotrebne omejitve
jim morejo onemogociti poslovanje.

Razlikujemo tri tipe zakonov javnih ljudskih knjiZnic.
V prvi tip uvrstimo biblioteéno davéne zakone, ki
dolocajo ali dovoljujejo za ustanovitev in vzdrZevanje jav-
nih ljudskih knjiZnic davek z navedbo ali tudi brez navedbe
dopustne visine. Med nje spadajo vse naredbe ali zakoni,
ki dovoljujejo ob&inam, dezelam ali pokrajinam, da smejo
za javne knjiZnice maloZiti davek ali zanje porabiti neki
odstotek splosnega davénega dohodka. Take davéne biblio-
tecne zakone ima angloameriski svet.

Premijski zakoni dololajo za obstojede ali novo
ustanovljene javne ljudske knjiZnice drZavno podporo, ki
se razdeli po predpisanem kljucu, ako izpolnijo knjiZnice
one pogoje, ki jih zakon zahteva. Pri premijskih zakonih
ni ustanovitev javne ljudske knjiZnice za obdine obvezna,
drZava sama se zaveZe, da bo prispevala za ustanovitev ali
vzdrZevanje knjiznice neko vsoto, ako izpolnjuje knjiznica
odnosno oni, ki knjiZnico vzdrzujejo, neke obveznosti. Naj-
niZji ali najvisji drzavni prispevek mora biti pad v zakonu
dololen, ker s platoni¢nimi in neobveznimi obljubami ni
mogoce ustanoviti in vzdrzevati javnih ljudskih knjiZnic.
Premijski zakoni morajo doloé&iti, katere oblike ljudskih
knjiZnic naj drZava podpira, po kakSnem kljucu se izratuna
drzavna podpora, kakine pogoje mora knjiZnica izpolniti,
da dobi drZavno podporo, in katera drzavna ustanova vrsi
nadzorstvo nad knjiZnicami in deli podpore, kako je ta usta-
nova organizirana, sestavljena in kaksne druge bibliote¢no-
tehni¢ne naloge vrii? Premijske zakone imajo v nordijskih
drZzavah.



Ljudske knjiZnice 327

V tretji tip spadajo oni zakoni, ki dolo¢ajo obvezno
ustanavljanje javnih ljudskih knjiZnic. Tak zakon
ima Ceskoslovaska republika. Obéine, ki vzdrzujejo Sole,
morajo ustanoviti in vzdrZzevati tudi javne ljudske knjiz-
nice. Visina vsote, ki se mora vsako leto postaviti v pro-
ractun, je po zakonu dolofena in se ravna po Stevilu obéi-
narjev, katerim je knjiZnica namenjena.

Prvi biblioteéni zakoni, ki so jih dobile ZdruZene
drzave Severne Amerike in pozneje Anglija, so
bili davéni zakoni, s katerimi so dobila posamezna mesta
ali drzave pravico, da smejo za knjiZnice naloZiti poseben
davek ali porabiti neki odstotek splosnega davka. Uvedba
davka za knjiZznice ni bila obvezna; obéline so se smele po-
sluziti te pravice, vendar je bila dolodena viSina, ki je niso
smele prekoratiti. Tako n. pr. je dolo¢il prvi biblioteéni za-
kon v drzavi Massachusetts, da se sme en promille vsega
placanega davka porabiti kot enkratni bibﬁoteéni davek.
Razen dolo¢b o dopusini visini biblicte¢nega davka vsebu-
jejo severnoameriski bibliote¢ni zakoni tudi doloéila o brez-
placni rabi javnih knjiZznic, o normalizaciji zamudnih pri-
stojbin, o kaznih za poskodbe in tatvine in o ustanovitvi
drZavne knjiZni¢ne komisije, ki sluzi kot posvetovalnica,
prireja bibliote¢ne telaje, razposilja potovalne knjiZnice in
skrbi za razdelitev drzavaih podpor novo ustanovljenim
knjiZnicam.

Tudi na AngleSkem je bil prvi biblioteéni zakon
davéni zakon. Mesta, ki so imela ve¢ kot 10.000 prebivalcev,
so smela porabiti za vzdrZevanje javnih knjiZnic polovico
penija od vsakega funta Sterlinga platanega davka, kar je
znaSalo dva promille. Leta 1855 je zviSal parlament do-
pusino viSino na en peni, to je Stiri promille, pravico nanj
so dobile vse obéine, ki so imele nad 5000 prebivalcev. Po-
zneje se je visina na Angleskem in v Walesu sploh opustila,
na Irskem in Skotskem pa zviSala na tri penije ali 125, v
posameznih primerih tudi na 25 promille. Od 1. 1904 je pre-
vzelo vso skrb za javne knjiZnice in bibliote¢ne zakone
nauéno ministrstvo, vendar odlofajo posamezne grofovine
(country) same, ali sprejmejo bibliote¢ne zakone in doloche
ali ne. Na Angleskem in v Walesu je sprejelo do 1. 1926 od
62 grofovin 57 bibliotetni zakon. Leta 1924 je bil pri mini-
strstyu ustanovljen dvanajstélanski odsek bibliotekarjev in
pedagogov, ki je predlagal, naj bi se vse bibliote¢ne naredbe
in zakoni zdruZili v nov bibliote¢ni zakon.
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Biblioteéna zakonodaja angloameriskega sveta je modc-
no vplivala na nordijske drzave.

Danski biblioteéni zakon iz leta 1920 je izdelal Stiri-
najstélanski odbor, v katerem so trije élani zastopali biblio-
te¢ni odsek, $tirje Clani pa dansko bibliotetno drustvo. Po
desetih letih je dobila Danska nov bibliote¢ni zakon. Drzava
podpira vse vrste ljudskih knjiznic, samostojne, obéinske,
drustvene in mladinske knjiZnice, ako so urejene in delu-
jejo po pravilih, ki jih odobri »knjizniéni direktor¢, to je
drzavni knjiZniéni nadzornik. Ako znaSa stalni krajevni
prispevek minulega proradunskega leta od 75 do 15.000 kron,
dobi knjiznica 80% osnovnega drzavnega prispevka, pri na-
daljnjih 10.000 kron krajevnega prispevka pa Se 40% one
vsote, ki presega 15.000 kron in pri nadaljnjih 25.000 kron
ge 20% vsote nad 25.000 kron. Srediséne knjiznice dobijo
razen tega Se posebno doklado, ki znaSa polovico osnovnega
prispevka, a ne nad 6400 kron. DrZavne prispevke izra¢una
in razdeli knjiZni¢ni direktor, ki daje knjiZznicam tudi na-
svete in navodila ter organizira s sodelovanjem knjizni¢nega
sveta strokovno izobrazbo knjiZnicarjev.

Knjizni¢ni svet, ki mu predseduje knjizni¢ni direktor,
steje 12 &lanov, in sicer po enega zastopnika prosveinega
ministrstva, mestnih obéin, kmeckih obéin in yuradove. Ostali
¢lani so sami knjiznidarji, namreé¢ po en zastopnik obeh
drZavnih knjiznic v Kjobenhavnu in knjiZnice v Aarhusu
ter pet zastopnikov organizacije knjiZniGarjev. Knjizni¢ni
svet se sestane na poziv nauénega ministra ali knjiZzniénega
direktorja, ali ¢e to zahteva pet ¢lanov sveta, najmanj pa
dvakrat na leto. Knjizniéni direktor mora predloziti knjiz-
niénemu svetn letni prorafun, preden ga poslje ministru.
Minister pa mora v zadevah, ki so za knjiZznicarstvo osnovne
vaznosti, zaslisati knjizni¢arski svet, ki ima pravico, da tudi
sam posilja ministru vloge o bibliotenih zadevah. — Kdaj
bodo imeli jugoslovenski bibliotekarji tako pravico in mo¢?
Najpomembnej$o vlogo, ki jo je poslala njih organizacija
v korist knjizni¢arstva naSe drzave na njegov poziv pro-
svetnemu ministrstvu, namret naért bibliote¢nega zakona,
je naslovljenec izgubil.

Svedska je dobila ze leta 1905 skraljev razglas«, ki
ima na Svedskem mo¢ zakona in ki je dolocil smernice za
razdelitev drZzavne podpore obéinskim in drustvenim knjiz-
nicam ter knjiznicam cerkvenih obéin. Leta 1912 je nov raz-
glas ustanovil drZavno biblioteéno centralo pri kr. vi§jem
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Solskem uradu, ki jo vodita dva strokovna svetovalca, danes
pa velja za Svedsko knjiZni¢arstvo kraljev razglas iz 1. 1930.

Svedski bibliote¢ni zakon spada med najbolj obSirne
bibliote¢ne zakone, ker vsebuje tudi dolo¢be, ki jih uvrstijo
drugod v izvrsilne naredbe. Zato je marastel na 46 &lenov,
ki so razdeljeni v 9 poglavij: 1. Obdinske in njim enake
knjiznice. 2. Delo ljudskih knjiZnic v zvezi s tudijskimi
krozki. 3. Doloéila za skupno delo knjiZnic v isti obéini.
4. Sredistne knjiZnice. 5. Solarske knjiZnice. 6. KnjiZnice
v bolnicab. 7. Nadzorstvo knjiznic. 8. KnjiZne posredoval-
nice (nakupovalnice). 9. Splosna doloéila.

Drzavno podporo dobivajo ob&inske, zlasti pa srediS¢éne
knjiznice, knyiznice cerkvenih obéin, krajevnih drustev, $o-
larske knjiznice, knjiznice v bolnicah in knjiZnice $tudijskih
krozkov. V nadzorstvu, ki vodi knjiZnico, mora biti vsaj en
zastopnik posvetne obcine, ki nadzoruje radune knjiZnice.
Osnovno drzavne podporo debivajo knjiznice po temle klju-
¢u: ako znaSa krajevni izdatek 401 do 600 kron, dobi knjiz-
nica osnovno drzavno podporo v znesku 90% krajevnega
izdatka, najmanj pa 400 kron; pri krajevnem izdatku 601
do 800 kron znaSa osnovna drZavna podpora 80% ali naj-
manj 540 kron; za 801 do 1500 kron 70% ali najmanj 640
kron; za 1501 do 4000 kron dobi knjiZnica 50 % podpore, naj-
manj 2400 in najveé 5000 kron. Posebno drzavno podporo,
ki znasa najve¢ polovico diference med krajevnim izdatkom
in osnovno drzavno podporo, dobijo knjiZznice, ki imajo
javne ¢italnice s strokovnim vodstvom in s priroéno knjiz-
nico, ako je Citalnica najmanj trikrat na teden po dve uri
odprta. Druga posebna drZzavna podpora, ki zna$a najveé
polovico diference med krajevnim prispevkom in osnovno
drzavno podporo ter najveé tretjino izdatkov za osebje
v knjiZnici, se nakaZe le, e ugotovi nadzorstvena oblast,
da je osebje knjiznice za bibliote¢no delo kvalificirano. Naj-
vi§ja podpora, ki jo more dobiti §vedska ljudska knjiZnica,
znaSa 7000 kron, v nekaterih primerih tudi 10.000 kron.

Drzavna podpora se izplaca le tedaj v gotovini, ée dobi
knjiznica hkrati tudi drugo podporo; to pomeni, da mora
imeti kvalificirane bibliotekarje. Ako knjiZnica ne izpolni
zahtev za drugo drzavno podporo, dobi kot redno drzavno
podporo samo vezane knjige, ako ne zna3a drzavna podpora
veé¢ kot 400 kron. Pri redni drzavni podpori do 2000 kron
dobi za polovico podpore ali najmanj za 400 kron knjig,
ostanek v denarju; podpora nad 2000 kron se izplada vedno
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le v denarju. KnjiZni¢arjevo kvalifikacijo mora ugotoviti
in priznati vi§ja uéna oblast; izposojevanje mora biti brez-
placéno.

Knjizniéarji, ki sluZijo v knjiZnicah, ki dobivajo drzav-
no podporo, se sestanejo na poziv in pod predsedstvom knjiz-
ni¢arja obéinske ali deZelne knjiZnice najmanj dvakrat na
leto, da se posvetujejo o novih nakupih, o tisku skupnih
katalogov in o drugih zadevah, kjer je zeleti skupnega dela.
— Kakor smo videli, polaga Svedski bibliote¢ni zakon po-

cav .

sebno vaZnost na poklicno kvalifikacijo knjiZnicarjev.

Tudi finski bibliote¢ni zakon spada med premijske
zakone, dovoljuje drZzavni prispevek v viSini 50% resnic¢nih
izdatkov knjiznice, a predvideva kot posebnost drzavni pri-
spevek za stavbne stroske, ki znaSa v krajih, ki nimajo
15.000 prebivalcev, 20%, v kmetkih ali bolj revnih obéinah
tudi 30%. DrZavna podpora se deli v denarju ali v knjigah.
Knjiznice, ki dobivajo drzavno podporo, nadzoruje drzavna
bibliote¢éna komisija, kateri predseduje predstojnik biblio-
teCnega oddelka pri Solski upravi. Ostalih Sest ¢lanov biblio-
tene komisije imenuje drZavni svet na tri leta iz bibliote-
karskih in ljudsko prosvetnih organizacij. Bibliote¢ni urad
vodi direktor, prideljeni so mu pomoc¢nik, pisar, potrebne
pisarniske modi ter starejsi in mlajsi biblioteéni nagzorniki.

CesSkoslovaski bibliote¢ni zakon z dne 22. julija
1919, ki ga je Ze med svetovno vojno pripravil bibliotekar
Ladislav Jan Zivny, predstavlja tip obveznega biblio-
teénega zakona. Zakon sam je kratek, Steje le 12 lenov, zelo
obsSirne so izvrSilne in razne druge dopolnjujode naredbe.

Po zakonu mora vsaka obé&ina, ki ima ljudsko $olo, usta-
noviti in vzdrZzevati stalno knjiZnico. DrZava sama ne daje
podpor. Izdatki za ustanovitev in vzdrZzevanje knjiZnic se
krijejo iz rednega obéinskega prorauna in znaSajo naj-
manj 30 vinarjev, najvet 1 krono za vsakega prebivalca
po naslednjem kljuéu: Obéine do 5000 prebivalcev morajo
postaviti v proraun za vsakega prebivalca 50 vinarjev, ob-
¢ine s 5001 do 10.000 prebivalcev 60 vinarjev, do 100.000 pre-
bivalcev 70 in za ved kot 100.000 prebivalcev najmanj 80 vi-
narjev. Vendar se ta kljué vsakih deset let revidira.

Obéine, ki imajo narodne manjsine, morajo tudi zanje
ustanoviti in vzdrzevati knjiZnico. Ako $teje manj$ina vsaj
400 prebivalcev, ali &e ima ob&ina manjsinsko }judsko Solo,
dobi manjsina svojo knjiZnico. Za manjSine, ki Stejejo naj-
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manj 10%, se ustanovi manjsinska knjiZnica za veé¢ obéin,
vsaka oblina prispeva za knji¥nico sorazmerno.

Popolne knjiznice imajo izposojevalnico, &Gitalnico za
casopise in priro¢no knjiZnico. Priroéno knjiZnico morajo
ustanoviti obéine, ki imajo veé kot 2000 prebivalcev. Vsebuje
naj zbirko ¢eskoslovaskih zakonov in naredb, primeren kon-
verzacijski leksikon, sploino pouéne knjige, slovarje, prak-
ticne ucbenike, atlase, statistike in zlasti tudi ona dela, ki
obravnavajo razmere kraja in okraja. Obéine, ki imajo veé
kot 5000 prebivalcev, morajo loéiti ¢éitalnico od izposojeval-
nice. V obé&inah z ve¢ kot 10.000 prebivalcev naj se ustanovi
tudi oddelek za muzikalije.

Ze obstojele knjiZnice smejo obéine prevzeti ali jih tudi
pustiti sedanjemu lastniku ter prispevati s podporo v visini
zakonitih izdatkov.

V obéinah do 2000 prebivalcev Steje javna knjizZnica pri
ustanovitvi najmanj 50 vezanih knjig in mora letno dokupiti
vsaj deset zvezkov. Veéje knjiZznice morajo kupiti letno ono
stevilo knjig, ki odgovarja najmanj enemu odstotku obéin-
skih prebivalcev.

KnjiZnico vodi $tiri- do osemélanski knjiZniéni svet,
polovico élanov voli oblinski zastop iz obéinskih volivcev,
torej labko tudi iz obéinskega sveta, vanj se sprejme poslo-
vodja krajevne izobraZevalne komisije, ostali ¢lani se ko-
optirajo iz rednih izposojevalcev knjig. Knjizni¢ni svet Ste-
je v ob&inah z 2000 prebivalcev §tiri ¢lane, z 2001 do 10.000
prebivalcev Sest in za ve kot 10.000 prebivalcev osem cla-
nov. Knji¢niéni svet, ki se sestane najmanj Cetrtletno, ime-
nuje knjini¢arja in pomozno osebje, dolofa visino njih
plade, vodi denarne zageve, odlo¢a na predlog knjiznicarja
o novih nakupih, izlofa neprimerne knjige, sestavi pravila
za izposojevanje, Gitalniéni red in vsakoleino porocilo ob-
¢inskemu svetu.

KnjiZni¢ar ima v knjiZniéarskem svetu posvetovalen
glas, vendar je pri novih nakupih, kar se tice literarne stra-
ni, njegovo mnenje merodajno. Obéine, ki imajo nad 10.000
prebivalcev, morajo nastaviti (f)oklicnega knjizniCarja, ki od
svojega dela v knjiznici in od plade zivi; manjse knjiznice
dolotajo nagrado sporazumno. KnjiZni¢ar mora biti inteli-
gentna oseba, ki pozna knjiZevnost in poslovanje knjiznic.
V obé¢inah z ved kot 10.000 prebivalcev more postati knjiz-
nidar samo absolvent srednje ali njej enake Sole, ki je po
enoletnem strokovnem 3tudiju naredil drZavni izpit iz bi-
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bliotekarstva. V knjiznicah za ved kot 5000 prebivalcev ne
sme biti nagrada nizja od letnih 500 K&, v knjiznicah za veé
kot 10.000 prebivalcev spada knjiZni¢ar med strokovne ob-
¢inske uradnike z odgovarjajoto placo in rednim napredo-
vanjem.

V obéinah, kjer je nastavljenih ve& obéinskih biblio-
tekarjev, volijo knjizniarji svojega zastopnika v knjiznic-
ni svet. Vsaj trije bibliotekarji tvorijo bibliotekarski kole-
gij, ki se sestane najmanj vsako céetrtletje, razpravlja o za-
devah knjizni¢ne uprave, stavi po svojem zastopniku pred-
loge in sporola svoje mnenje knjizniénemu svetu, ki ne
more izvesti odloCilnih sprememb v upravi, ne da bi sligal
mnenje kolegija.

KnjiZnice morajo imeti vsaj 20 odstotkov pouénega slov-
stva in ona dela, ki odgovarjajo zanimanju in opravkom
prebivalcev obéine in njene okolice. V velikih obéinah je
treba veé izposojevalnic, zlasti e so posamezne naselbine
ve¢ kot 3km oddaljene od sedeza obé&ine. Obéine z nad
40.000 prebivalci morajo organizirati izposojevalnice na raz-
nih mestih in za vsakih 20.000 prebiva{)cev vsaj eno izposo-
jevalnico.

V manjsih obéinah morajo biti knjiznice odprte vsaj
30 tednov na leto, v ob¢inah z nad 5000 prebivalci vsaj 40
tednov in to ob doloenih urah tako, da so knjiZnice za manj
kot 2000 prebivalcev odprte enkrat na teden, za 2000 do 5000
prebivalcev vsaj dvakrat na teden, za 5000 do 10.000 pre-
bivalcev Stirikrat na teden, za veé kot 10.000 prebivalcev pa
vsak dan.

Kot pomo¢ obéinskim knjiZznicam se ustanovijo okrajne
sredi$¢éne knjiznice, ki naj izposojajo obéinskim knjiznicam
v krajih z veé kot 5000 prebivalcev drage poutne knjige za
najmanj dva meseca, manj$im ob¢inskim knjiZnicam pa po-
utne in zabavne knjige, ako zanje prosijo.

Javne obéinske in okrajne sredi$¢ne knjiZnice nadzoruje
minister za Solstvo in ljudsko prosveto, ki skrbi tudi za
bibliote¢ne instruktorje; to so kvalificirani strokovnjaki za
okraje od 10 do 15 obé&in, ki nadzorujejo denarno poslo-
vanje, ustanovitev in ureditev javnih knjiZnic in é&italnie,
izbero knjig in izposojevanje ter morajo ugotoviti, ali od-
govarja vse poslovanje zakonu in ministrskim odlokom. Kot
strokovnjaki nadzorujejo tudi delo knjiznicarjev, vse se-
zname in kataloge, nasvetujejo pri izberi knjig, kako bi se
dvignilo Stevilo bralcev itd. Drzavni knjiZni¢ni instruktorji
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nadzorujejo tehni¢no in administrativno poslovanje, pred-
lagajo in uvajajo tehniéno administrativne novosti.

anasnje visoko stanje javnega ljudskega knjiZnitar-
stva na Ceskoslovaskem nam nazorujejo tile podatki: Leta
1935 je imelo 15.734 politi¢nih obé&in 17.089 javnih knjiZnic,
in sicer so narastle knjiznice posameznih narodov kakor
sledi: ¢eske knjiznice od 2885 (I.1920) na 9292, slovatke od
2314 (L. 1925) na 2958, ukrajinske od 290 (1. 1927) na 432, polj-
ske od 59 (L. 1927) na 75, nemske od 458 (1. 1920) na 3570 in
madZarske od 255 (1. 1925) na 732.

Ceskoslovaski bibliote¢ni zakon in naredbe, zlasti pa
doloéila o knjiznifarjih strokovnjakih, so sprozili vprasanje
izobrazbe knjizniCarjev in ministrstvo za Solstvo in ljudsko
prosveto je izdalo posebne naredbe o bibliotekarskih Solah
in te€ajih s potrebnimi uénimi nalrti. Leta 1920 je bila v
Pragi ustanovljena drzavna bibliotekarska 3ola, leta 1921
za nemske knjizniarje bibliotekarska $ola v Usti nad La-
bem (Aussig) in 1927 za znanstvene knjiznidarje bibliote-
karski tecaji na Karlovi univerzi v Pragi. Naslednje leto
se je prejsnja praska bibliotekarska Sola reformirala, nem-
$ka bibliote¢na Sola pa se je spremenila v nemske bibliote-
karske tedaje na praski Soli. Razen tega se izobrazujejo
knjiznic¢arji za ob¢ine od 2000 do 10.000 prebivalcev v tri-
tedenskih poéitniskih tefajih in tudi knjiznidarji za Se
manjéhe obline morejo dobiti najnujnejsi pouk v Sesturnih
tecajih.

Glavni predmeti bibliotekarske Sole za javne knjiZni-
Carje so: ¢eSkoslovaska (odnosno nemska) moderna knjiZev-
nost z ozirom na javne knjiZnice, svetovna moderna knji-
Zevnost, ob¢inska uprava, ljudska vzgoja, metoda in orga-
nizacija ljudske vzgoje, psihologija z ozirom na ljudsko
izobrazbo, domada in inozemska biblioteéna organizacija in
zakonodaja, uvod v knjiZniarstvo, administracija knjiznic,
katalogizacija itd.

Med davénimi, premijskimi in obveznimi bibliote¢nimi
zakoni so mozni tudi prehodni tipi. So pa tudi drzave, ki
bibliote¢nih zakonov sploh $e nimajo, in imamo tudi naredbe
in zakone, ki so le viden izraz zadrege ali neznanja zakono-
in naredbodajnih oblasti, ali tudi dokaz, da ni doseglo knjiz-
nidarstvo te ali one drZave Ze take vidine, da bi mu bilo treba
dati zakonito podlago, odnosno da se vlade, parlamenti, de-
Zelni ali obé&inski zastopi Se ne zavedajo, kaj biblioteke po-
menijo, kaksne koristi morejo ob ugodnem razvoju in ugod-
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ni zakonodaji prinesti ljudstvu, in da sta izobrazba in pro-
sveta v kullurnem, gospodarskem in politiénem Zivljenju
najcenejsi sestavini, neznanje, umska in duSevna zaostalost
pa najdrazji.

4. Bibliote¢éna zakonodaja Jugoslavije.

Bibliote¢na zakonodaja Jugoslavije je glede vseh vrst
knjiZnic $e zelo pomanjkljiva, zaostaja za bibliote¢nimi
zakoni drugih drZav in se ni n. pr.lotila najbolj vaznega
vpraSanja, kdo, s kaksnimi sredstvi in kateri tipi javnih
knjiznic naj se redno podpirajo. Dokler pa ni v zakonodaji
teh najbolj bistvenih dolo¢b, ne morejo tudi najboljsa na-
vodila za ustanavljanje in upravljanje knjiznic doseéi vidnih
uspehov.

Zakoni, ki vsebujejo nekaj splonih dolo¢b o knjiZnicah,
so tiskovni zakon (1925) glede dolZnostnih izvodov (glej
str. 322), zakon o univerzah (1930), obla univerzitetna ured-
ba (1931) ter Solski zakoni o srednjih (1929), uéiteljskih
(1929) in narodnih Solah (1929). Za javne ljudske knjiznice
pa veljajo naredbe prosvetnega ministrstva iz let 1920, 1931
in 1932,

Zakonouniverzah in obéa univerzitetna
uredba dolocata le to, da je »pri vsaki univerzi poleg po-
sebnih seminarskih in zavodskih knjiznic, ki sluzijo po-
sebnim potrebam poedinih strok in predmetov, tudi obia
univerzitetna knjiznica. katere organizacija se predpiSe z
zakonom o knjiznicah. Njena glavna naloga je, da kot samo-
stojna univerzitetna naprava pospesuje gojenje znanosti
v vseh njenih panogah in smereh, kot narodna (nacionalna)
knjiznica pa, da olajSuje Sirjenje visje narodne izobrazbe
in zbira vse knjige o narodu in drzavi< (Elen 40 zakona in
¢len 238 uredbe). »Univerzitetno knjiznico upravlja njen
upravnik ... KnjiZnica je pod neposrednim nadzorstvom
knjizni¢nega odbora in pod vrhovnim nadzorstvom univer-
zitetnega senata. KnjiZzni¢ni odbor je sestavljen iz po enega
{)redstavnika vsakega fakultetnega sveta, ki jih volijo za

eto dni ob koncu vsakega Solskega leta. Clan odbora je tudi

upravnik univerzitetne knjiZznice... Uprava in uporaba
knjiznice se odrede s posebnimi pravili, ki jih predpisuje
univerzitetni senat v sporazumu s knjiZni¢nim upravnikom
in odborom in ga odobri minister za prosveto« (¢l. 239 uni-
verzitetne uredbe).
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Zakon o srednjih Solah govori o knjiZnicah v
¢lenu 13: »Vsaka srednja Sola mora imeti... knjiZnico za
nastavljence in knjiznico za dijake, kakor tudi knjiZnico
za dijaske ucbenike. Minister prosvete predpie pravila o
... dopolnjevanju in ureditvi knjiznic... Knjiznice se vzdr-
Zujejo z drzavno pomoéjo in doneski.«

»V mestih, kjer ni javne knjiZznice, drZavne, obéinske ali
g)l privatni iniciativi ustanovljene, se lahko profesorska

jiZznica po odobritvi ministra prosvete spremeni v javno
knjiznico. Natanénej$e naredbe o uporabi profesorskih
knjiznic kot javnih knjiZnic bo izdal minister prosvete.«
>V veljih mestih je lahko po odloéitvi ministra pro-
svete posebna strokovna knjiZnica za nastavljence vseh
srednjih Sol.«

Zakon o srednjih $olah predpisuje torej obvezno usta-
navljanje dijaskih in profesorskih knjiZnic. Zelo pomemben
je drugl odstavek, da bi mogle prevzeti profesorske knjiz-
nice naloge javnih Studijskih knjiZnic, tudi tretji odstavek bi
mogel v nekaterih primerih ugodno vplivati na razvoj knjiz-
nic. A zakon je ostal le na pol pota, ker ni resil vprasanja
materialnih sredstev in je ostalo »vzdrievanje z drzavno
pomoc¢jo in doneski« le obljuba, ki ni obvezna, ker ne pred-
videva viSine prispevkov, kar bi moglo edino ustvariti te-
melje teh knjiznic. Tako je ostalo mnogo dijaskih in pro-
fesorskih knjiZnic brez sredstev; nekatere dobivajo manj$o
ali vetjo drzavno, banovinsko ali mestno podporo, nekatere
dijaske knjiznice se vzdrzujejo s prispevki, ki jih plac¢ujejo
dijaki pri vpisovanju, druge samo od darov, od prispevkov
drustev »Sola in domc itd., skratka, usoda vseh profesorskih
in dijaskih knjiZnic je negotova, ker nimajo redne letne
dotacije, ki bi Sele omogodila knjiZnicarju smotrno nabavno
politiko in izgraditev na daljSo dobo.

Tudi zakon o uc¢iteljskih Solah (dl 6) doloa
obvezno ustanavljanje dijaskih in profesorskih knjiznic ter
dopuita moznost, da se profesorska knjiznica spremeni v
javno knjiZnico.

Podobno predpisuje zakon o narodnih Solah
pri vsaki ljudski Soli uéiteljsko in Solarsko knjiZnico ter
>po moznosti« celo javne ljudske knjiZznice za vse prebivalce
Solskega okoliSa, doloda tudi, da predlaga banovinski Solski
odbor materialno pomoé za nakup Solskih uéil in knjig, da
predlaga uéiteljska konferenca nakup knjig za knjiZnice,
a zopet manjkajo doloéila, kdo mora dati denar in v kaksni
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visini, kako naj se po Stevilu Solarjev in po Stevilu prebival-
cev uliteljske, Solarske in javne knjiZnice redno dotirajo,
da bi se mogle iz leta v leto primerno izpopolniti.

Le malo koristi imajo javmne Ijudske knjiZnice od
sPravilzanarodne knjiZnicein éitalnicec,
ki jih je izdalo ministrstvo prosvete leta 1920 in drugic leta
1931. Ze visoko Stevilo ¢lenov, ki jih je 57, in 11 priloZenih
obrazcev, dokazuje, da ne gre tu za doloéila, kakrinih si
Zelimo za biblioteéni zakon, ki naj jasno pove, kdo usta-
navlja in vodi javne ljudske knjiZnice ter s kaksnimi zneski
se javne ljudske knjiznice dotirajo z ozirom na $tevilo pre-
bivalcev, katerim so namenjene. Kdor bi pa pri¢akoval po
$tevilu élenov popolna navodila za upravljanje in ureditev
javnih ljudskih knjiZnic, bi se tudi zmotil, ker ne vsebujejo
n. pr.niti besedice o katalogih, pa¢ pa mnogo drugih ne-
potrebnih stvari, ki bi jih zaman iskali po svetovni biblio-
teéni zakonodaji, kot na primer, da morajo biti ¢lani uprav-
nega in nadzorstvenega odbora pismeni, da mora upravni
odbor prirejati umrlim ustanovnikom in dobrotnikom para-
stose, da smejo izostati ¢lani od skup$éin, sej, predavanj,
koncertov in parastosov le, ée so bolni ali po nujnih oprav-
kih izven kraja, kar pa morajo dokazati itd.

Omenjena ministrska odloka imata v mislih narodne
knjiZnice in ¢italnice, ki so zdruZene s predavalnico, z an-
alfabetskimi tecaji in pevskimi zbori, ki prirejajo koncerte,
tekme, gledaliSske predstave in javne nastope voble. Vemo
pa, da uspevajo najbolje le one knjiZznice, kjer se koncen-
trira vse delo v knjiZnici sami. DruStva, ki imajo izven
knjiZnice Se pevske zbore, ki prirejajo koncerte in druge
javne nastope, nimajo dovolj ¢lanov in ne dovolj sredstev,
¢lani pa ne dovolj casa, da bi skrbeli za knjiznico in vse
druge javne nastope.

Ministrska razpisa sta si zamislila javne ljudske knjiz-
nice kot sredi§¢a vsega ljudskoprosvetnega dela, ki naj se
vrsi po odobrenju in navodilih ministrstva prosvete. Knjiz-
nice so sicer pod nadzorstvom prosvetnega ministra, vsi mi-
nistrski odloki so obvezni za upravni in nadzorstveni odbor
knjiZnice, izpolniti morajo vse naloge, ki jih ministrstvo
zahteva, vréiti vse ljudskoprosvetno delo od analfabetskih
tecajev do parastosov, a kdo naj vse to plada, s &igavim
denarjem naj se kupujejo nove knjige, kako honorira delo
predavateljev in uditeljev knjiZznitarjev, ako ne zadoséajo
darovi in ¢lanarina, po kaksnem kljucu in kako visoki pri-
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spevki naj se knjiznicam delijo, kdo mora skrbeti za fi-
nancno stran knjiznice, kako naj se plac¢uje uditelj, ki mora
to ljudskoprosvetno delo voditi, o vsem tem ni nobenih
navodil in predpisov razen platoni¢ne obljube, da narodne
knjiZnice in Citalnice slahko dobé podporo v knjigah in
denarju od prosvetnega ministrstva in banovine v mejah
njihovih proratunskih moZnosti, ako imajo a) od prosvet-
nega ministra odobrena pravila, b) ako so za preteklo leto
predlozile ministru prosvete porocilo o delu in letni obradun
in c) ako je to delo uspesno in odobreno od prosvetnega
ministra«.

Knjiznice so torej glede vsega delovanja podrejene mi-
nistrstvu, posiljati morajo poroéila, ki jih ministrstvo za-
hteva, kupovati knjige, ki jih ministrstvo priporoéa, uditelj
knjizni¢ar odgovarja celo svoji pristojni Solski oblasti za
delo v Soli in v knjiZznici, a denar si morajo knjiznice same
poiskati, kakor koli in kjer koli. Ker pa vemo iz prakse,
da morejo knjiznice uspevati le, ¢e imajo dovolj material-
nih sredstev, je verjetno, da ne bo moglo biti njih delo tako
uspesno, kakor zahteva to prej omenjena tocka c), in zato
tudi ne bodo dobile knjiZnice podpor niti »v mejah pro-
raC¢unskih mozZnosti«.

Nasa bibliote¢na zakonodaja je prevzela od nordijskih
premijskih zakonov samo oni del, ki nalaga knjiZznicam dolz-
nosti, ni pa prevzela najbolj pomembnega drugega dela,
namred kljuca, po katerem se bo delila drZavna podpora,
za katero morajo biti tudi prorac¢unske moZnosti.

Bibliote¢ni zakoni morajo glede javnih ljudskih knjiz-
nic resiti vsaj Stiri vpraSanja: 1. Katere oblike ali tipe jav-
nih ljudskih knjiZnic bo drZava podpirala, oziroma, kdo je
dolZan javne ljudske knjiZnice ustanavljati in kak&ne naj
bodo te knjiZnice? 2. Kolik$na je drzavna podpora in po
kaks$nem kljuéu se znesek izracuna, oziroma, kolikSen del
davka smejo porabiti one oblasti (obéine itd.), ki so po za-
konu dolZne ustanoviti in vazdrZevati knjiznice? 3. Kaksne
pogoje morajo izpolniti javne ljudske knjiZnice, da bodo
delezne drzavne podpore? 4. Katera drzavna oblast vrsi nad-
zorstvo nad knjiznicami, izracuna visino drzavne podpore;
odnosno, nadzoruje uporabo davkov, kako je ta urad se-
stavljen in kaksne druge bibliote¢ne naloge vrsi, ter more-
biti §e peto vprasanje, ki se pa lahko resi Ze pri tretji ali
Cetrti tocki: kaksno sploSno in strokovno izobrazbo morajo
imeti knjiZni¢arji?

KnjiZnice 29
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Naga biblioteéna zakonodaja je odgovorila samo na
tretje vprasanje, in $e na to le deloma, vsa druga vpraSanja
so ostala neresena.

Bibliote¢ni zakoni in naredbe morajo ustvariti knjiz-
nicam gmotne temelje. Ni¢ manj vazni niso umski temelji,
med katere spada tudi primerna izobrazba knjiZniéarjev.

5. Izobrazba knjiznicarjev.

V 18. in skoraj do sedemdesetih let 19. stoletja niso po-
znali poklicnih bibliotekarjev. Znanstvene (univerzitetne)
knjiZnice so upravljali univerzitetni uditelji ob prostem
casu kot stranski poklic, ali sicer zasluZzni znanstveniki, ki
so izkoriséali knjizne zaklade za svoje delo ter se niso za-
vedali, kaj Sele, da bi se bili potrudili. sluziti javnosti in
obiskovaleem, katere so smatrali, kakor n. pr. brata Grimma,
bibliotekarja v Kasselu, za »nadleZne¢, ker so jih le motili
v njihovem delu. Tudi zasluzni knjiZevniki so bili mnogo-
krat nagrajeni z bibliote¢no sluzbo, a le malokdo je bil tako
odkritosréen ko G.E.Lessing, knjiZnicar v Wollenbiittelu,
ki se je zavedal in priznal, da so gledali le na to, da koristi
knjiZnica njemu, ne pa on knjiznici.

Princip poklicnih knjiZni¢arjev se mi povsod enako hi-
tro uveljavil, se je ponovno krsil — vselej v skodo knjiznice
same —, a velja danes v ogromni ve&ini vseh kulturnih
drzav. Viden znak, da se smatra knjiZnic¢arstvo kot samo-
stojen poklic, za katerega je treba posebne izobrazbe, so
stevilne biblioteéne Sole z dolo¢enimi uénimi madlrti, tecaji
in predavanja na visokih Solah, ki jih ima v tej ali oni
obliki Ze 25 evropskih drZav. Samo v onih drzavah, kjer je
biblioteéna zakonodaja popolnoma zaostala, Se nimajo bi-
bliote¢nih 3ol in teCajev; v Evropi so to samo Se Islandija,
Luksemburska, Grska, Jugoslavija in morda tudi Albanija.

Znanstvene knjizZnice potrebujejo znanstveno
izobraZene knjiZnicarje, ki poznajo znanstveno metodo, ki
so se naucili znanstveno delati in ki morebiti tudi sami znan-
stveno delajo, ako jim to dopus$éa &as in slabe plage, ki jih
silijo, da iS¢ejo stranskega zasluzka ali dninarsko knjizevno
delo. Splosne znanstvene knjiZnice, zlasti pa univerzitetne
knjiZnice, potrebujejo ¢im veé strokovnjakov, ki znajo svo-
jo stroko in svoj oddelek tako urediti in mnoziti, da je ¢im
laZe dostopen in rabljiv. Zato je tudi popolnoma neupravi-
¢eno, omejiti biblioteéno sluzbo v znanstvenih knjiznicah
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samo na absolvente ene ali dveh fakultet, kakor je hotel n. pr.
neki nacrt bibliote¢nega zakona za naSo drZavo prihraniti
bibliote¢no sluzbo samo za filozofe in juriste. Pot mora biti
prosta absolventom vseh fakultet in zastopnikom vseh znan-
stvenih panog, katerim je knjiZnica namenjena.

Razen znanstvene kvalifikacije, to je poznanja znan-
stvene metode in obseine razgledanosti v svoji stroki, po-
znanja tehnike znanstvenega dela, si mora knjiZnidar pri-
dobiti neko sploSno znanje, ki ga usposobi za obé&evanje
s strankami raznih fakultetnih in specialnih $tudij. To znanje
si more pridobiti Sele po ve¢letnem praktiénem delu v knjiz-
nici in smotreni samoizobrazbi. Prvotna znanstvena stroka,
znanstvena izobrazba in sposobnost samostojnega znanstve-
nega dela v eni stroki je izhodis¢e, od koder si bo knjiznidar
metodi¢no Siril znanje najprej na sorodne in po potrebi
svoje knjiznice tudi na druge stroke. Tako si bo polagoma
pridobil toliko enciklopediénega znanja, da bo mogel s po-
mocjo strokovnih poroéil in bibliografij samostojno reSevati
naloge, ki mu jih stavi delo v knjiZznici. To znanje, ki je
metodi¢no pridobljeno, a tudi pravilno omejeno, mu bo slu-
zilo, da lahko pripravi strokovno literaturo, da lahko kri-
tiéno vodi in izbira nove nakupe za razne stroke.

KnjiZniéar mora poznati gradivo svoje knjiznice, ne le
povrsno, ampak tudi po logi¢ni, miselni, strokovno znan-
stveni povezanosti. Kot osnova za ta pregled mu mora sluziti
znanje o pojmu, vsebini in 0 mejah posameznih znanstvenih
strok. V knjiZnici z bogatimi starimi tiski mora poznati zgo-
dovinski razvoj znanstvenih strok, njih razvoj v danasnjo
diferenciranost. Brez znanja tega zgodovinskega nastajanja
in razvoja v vedno tanjSe veje in vejice ne bi mogli oziviti
starega inventarja knjiznice za moderno znanstvo. Poznanje
zgodovine in razvoja vede, poznanje strukture sodobnih
znanstev, povezanosti in diferenciranosti posameznih strok
bo usposobilo knjizni¢arja, da bo mogel izrabiti svoje knjiz-
ne zaklade in jih primerno pripraviti s katalogi za rabo svo-
jib obiskovalcev.

Je pa Se vrsta drugih vednosti, ki se jim mora knjiz-
nic¢ar posvetiti, ¢e hote pri praktitnem in tehni¢nem delu’
v knjiznici zavodu koristiti in ga obvarovati kode. Gre za
poznanje zgodovine pisave, tehnike in zgodovine knjige in
tiska, dela v starih in modernih tiskarnah in knjigoveznicah,
kakovosti papirja, platna in usnja ter sploh vsega materiala,
iz katerega knjiga obstoji, in vsega dela, iz katerega nastaja.

22*
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To je Siroko polje znanstvenih, pomoznih znanstvenih in
prakti¢nih strok, ki jih oznadujemo s pojmom biblioteénih
vednosti, h katerim spada tudi nauk o mnotiranjem delu v
knjiZznici, o katalogizaciji, inventarizaciji, stavbnih pro-
blemih itd. ,

Podobne so zahteve, ki jih mora izpolniti knjiZniar
javne ljudske knjiznice. Tudi on mora biti v bi-
bliote¢nih vednostih izuCen, na vodilno mesto v velikih jav-
nih ljudskih knjiznicah spadajo samo poklicni bibliotekarji.
Njih delo je toliko odgovorno, kakor delo znanstvenih knjiz-
nicarjev, ¢etudi ga vrSijo v drugem zZivljenjskem krogu, ne
med produktivnimi znanstveniki, znanstvenim narascajem
in med obéinstvom, ki je ve¢ ali manj znanstveno Solano,
ampak v vseh ljudskih plasteh, torej med bralci z zelo raz-
li¢no formalno izobrazbo. Zato mora imeti ljudski knjiznicar
ljudskopedagosko in socialno znanje in zmoznosti. Poznati
mora javno zivljenje, Zivljenjske razmere prebivalstva, raz-
li¢nih skupin in plasti, mladoletnikov in odraslih najrazlic-
nejsih druzabnih razredov in poklicev. Brez poznanja eko-
nomskih in socialnih razmer ne bo mogel refevati izobraze-
valnih in moralnih problemov, ki mu jih bo stavilo obce-
vanje s strankami. Dobro poznati mora seveda moderno
knjizevnost, njeno socialno in svetovnonazorsko povezanost
in vse tehniéne probleme ljudskega knjiznicarstva.

Za vsako knjizniéarsko sluzbo pa velja, da spadajo va-
njo dufevno in telesno zdravi ljudje. Napadno je nastavljati
za bibliotekarje ljudi, ki so za drugo sluzbo zaradi svojega
¢udastva manj sposobni, Se bolj neprimerno smatrati jo kot
sinekuro ali kot ugodno priliko za lastno znanstveno ali
literarno delo, najbolj neprimerno pa, postavljati na vodilna
mesta ljudi, ki jih ne tezi nobeno znanje bibliote¢nih ved-
nosti, ki bi mogli torej »delo zaceti v knjiZnici le kot vajenci,
ne pa kot mojstri.

Tudi glede izobrazbe znanstvenih in ljudskih knjiZni-
¢arjev je maSa biblioteéna zakonodaja zaostala daled za
drugimi drZavami, ki imajo dobro urejene bibliote¢ne 3ole
in tecCaje. S tedéaji, ki jih prirejajo za ljudske knjiZnicarje
drustvene organizacije, Se ni resen problem izobrazbe knjiz-
nic¢arjev, Se manj seveda z dolo&bo, da bodi uditelj knjiz-
nitar javne ljudske knjiznice in da odgovarja za delo v
knjiZnici svoji nadrejeni Solski oblasti kakor za delo v $oli.
Ce 7e naloZzimo uéiteljem na kmetih in v manjsih krajih

v .

dolZnosti javnih ljudskih knjizniarjev, jim moramo dati
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tudi potrebno izobrazbo; vsaj v zadnjem letniku uditeljske
Sole osnovne pojme o ljudskoizobrazevalnem delu in po-
zneje v posebnih teCajih Se drugo potrebmo teoreti¢no in
prakti¢no znanje.

Vse naSe naredbe in zakoni, ki smo jih navedli, e daled
ne zadosCajo resni¢nim potrebam naSega knjiZnicarstva,
ker niso uredili najbolj bistvenih vprasanj. Glede javnih
ljudskih knjiZnic so se postavila sicer neka mavodila in
smernice, ki pa knjiZznicam samim ne koristijo, ker jim
ne zagotovijo obstoja in ne omogocajo smotrnega ljudsko-
prosvetnega dela. NaSe znanstvene knjiznice pa Zivijo od
tradicije in Cakajo zakona. Kjer se je pa z zakonom resilo
kako vaZno bibliote¢no vprasanje, kot n.pr.o dolznostnih
izvodih, se je to storilo knjiznicam v skodo. Kar je za-
mujeno in zgreseno, bo treba popraviti. Morda bodo Zarki
biblioteénih zakonov tujih drZav uZgali in oplodili tudi
naso bibliote¢no zakonodajo, o kateri si Zelimo, da bi vsaj
v bodoc¢nosti kazala ve¢ razumevanja znanstvenega in
ljudskoprosvetnega pomena vsega knjiZnicarstva ter se
ravnala po duhu Vergilovega maiora canamus!/
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Zakljucéna vinjela o Colophon I (1930),
po reprodukciji v Philobiblon 1933.
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Sofijski universitet. 19%6. 8°. 44 str.

Keysser, Adolf: Das Biblicthekswesen als Gegenstand d. oeffentlichen
Verwaltung. Koeln 1905. 8°. — 51 str.



347

Kidri&, France: Biblioteski problem in univerza. (Zgodovina sloven-
ske univerze v Ljubljani do leta 1929. Str. 421—439.)

— : Erberg Jozef Kalasanc. (SBL I, 162—166.)

— :Zgodovina slovenskega slovstva. Od zatetkov do Zoisove smrti. . .
Ljubljana 1929—1938. 4°. — 4%, 724, LXXVIII str.

Kniga o knige. Leningrad 1927— . 8"

Knihovéda, Slovanska. Praha. I— . 1931— . 49,

Knjiga, Spominska, za sedemstoletnico prihoda otetov franéifkanov
v Ljubljano. 1233—1933. Ljubljana 1933. 8°

Knjige za slovensko ljudstvo. Pregledal odbor za presojo slovenskih
konjifg, izvoljen ob priliki ITL katoliSkega shoda. V Ljubljani 1907.
8% — 31 sir.

KnjiZznica, Javna ljudska, v NabreZzini. V spomin petletnice 1906 do
1911... V Postojni [1911]. 8°. — 10 str.

KnjiZnica ckrajnega uditeljskega drustva v Cernomlji konec per-
vega drustvenega leta 1870 in imenik drustvenikov. V Ljubljani
1870. 16° 20 str.

Koblar, Anton: Dobrotniki nekdanjega ljubljanskega jezuitskega ko-
legija. IMK X, 1900, 99—108.)

— : Iz letopisov ljubljanskih jezuitov. (IzobraZevalna knjiZnica II.
1914, 27—47)

Koch, Theodore Wesley: Les livres a la guerre. Préface par M. le
Maréchal Foch. Paris 1920, 8°. 408 str.

Koledaréek, DruStveni, za leto... Izd. in zal. »Slovenska kriansko
socialna zvezac. Letnik I—IX, 1905—1913. Ljubljana [1904—1912]. 8°.

-— Drustveni, za leto... Jzd. in zal. Prosveina zveza. Letnik I—
1931— . Ljubljana [1930— |. 8.

Kos, Milko: Srednjeveski rokopisi v Sloveniji... V Ljubljani 1931. 8°
— VII, 247 str.

Kosmad, Jurij: Die Lyceal-Bibliothek in Laibach. (MHK 1857, 61—66.)

— : Licealna bukvarnica v Ljubljani. (Novice 1850, 94, 98, 106.)

— : Rokopisi 1jubljanske bukvarnice (Slov. Glasnik IX, 1863, 286, 317,
346).

Kotnik, Fr.: Domate in drudtvene knjiznice. (DruStveni koledarcek
za 1. 1906, sir. 42.)

Koutnik, B.: Das tschechoslowakische Bibliothekswesen. (Slavische
Rundschau. X, 1938, 260—265.)

Erabbe, Wilhelm: Bibliographie. Ein Hilfsbuch f. Bibliotheksprakiti-
kanten. 2. durchgesehene u. erginzie Aufl. Leipzig 1936. 8°, — 66 str.
(Verdffentlichungen d. Berliner Bibliothelosschule... Heft 1.)

-~ : KurzgefaBtes Lehrbuch d.Bibliotheksverwaltung. Mit 2... Taf.
Leipzig 1937. 8°. — 81 str. (Veroffentlichungen d. Berliner Biblio-
theksschule. Heft 2.)

Kissmer, Karl: Englische Volksbildungsarbeit. Stuttgart 1927. 8°. —
VII, 155 str. .

Ladewig, Paul: Die Bibliothek d.Gegenwart. Eine Grundlegung u.
Finfithrung. Leipzig 1923. 8°. — 149 str. ) L

— - Die kleine Biicherei, ithre Verwaltung u.Einrichtung... Leipzig
1922. 8° — 75 str. ]

—  Politik d. Biicherei. Eine Grundlegung ihrer Aufgaben im Kultur-
leben d. Gegenwart, zugleich ein Handbuch f. den Fachunterricht.
3. neugest. u. erweit. Aufl. Leipzig 1934. 80, — X, 491 str.
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l.ambros, Spyridion: Die Bibliotheken der Kloster des Athos...
deutsch von Aug. Boltz. Bonn 1881. 8°. — 32 str.

LaBmann, Allfred|: Die Dorfbiicherei. (Fiihrer f. Volksbildner. Heft
8.) Wien 1925, 8°. — 50 str.

Ledos, E.G.: Histoire des catalogues des livres imprimés de la Biblio-
théque Nationale. Paris 1936. 8%, — XX, 272 str.

Lehmann-Haupt, Hellmut: Das amerikanische Buchwesen. Buch-
druck u. Buchhandel, Bibliophilie u. Bibliothekswesen i.den Ver-
einigten Staaten v.den Anfingen bis zur Gegenwart unter Mit-
wirkung von Ruth S.Grannis u. Lawrence C. Wroth. Leipzig 1937,
8%, — XII, 386 str.

Lesertyp u. Sachkatalog. Zwei Referate des 15. Kursus f. Leiter u.
Mitarbeiter v. Volksbiichereien in Bonn. Hrsg. v. Johannes Braun.
Bonn a. Rhein. 1928. 8°. — V, 70 str.

Letopis slovenskiga druztva na Krajnskim. Vredil J. Bleiweis. V Ljub-
Ijani 1849. 8°. — XVI, 44 str.

Leyh, %eorg: Die wissenschafiliche Stadtbibliothek. Tiibingen 1929. 8°.
— X, 77 str.

Léffler, Karl: Einfiihrung in die Handschriftenkunde. Leipzig 1929.
8. — XII, 214 str.

— : Einfithrung in die Katalogkunde. Leipzig 1935. 8°. — 142 str.

Meurer, M.: Schul-, Schiiler-, Jugendbiicherei. (Lexikon d.Padagogik
d. Gegenwart. Bd.II. 1932, 811.)

Milkau, Fritz: Die Bibliotheken. (Die Kultur d. Gegenwart. Hrsg. v.
P. Hinneberg. Teil 1. Abtlg. 1. 1906. 539—588.)

— : Bibliothekswesen. (Aus fiinfzig Jahren deutscher Wissenschaft.
Hrsg. v. G. Abb. Berlin 1930. 22—43.)
— : Geschichte d. Bibliothcken im alten Orient... Leipzig 1935. 4°. —

58 str.
Mission sociale et intellectuelle des Bibliothéques populaires. Son
organisation, ses moyens d’action. Paris 1937, 8% — 444 str.

Mostra, La, delle biblioteche italiane a Palazzo Carpegna. Roma,
27 maggio—15 luglio 1934. Roma 1934, 4°. 342 str.

Miihlenfeld, Johanna: Kinderlesehallen u.ihre Verwaltung. Stettin
1928. 8°. — 24 str. (Verdffentlichungen d. Bibliothekskurse i. d. Ber-
liner Stadtbibliothek. Heft 5.)

Navrh na transliteraci cyrilského pisma do latinky. (Slavia, XVII,
1939, str. 517—320.)

Neclson, Ernesto: Las bibliotecas en los Estados Unidos. Nuevo York
1927, 8%, — X, 406 str. (Biblioteca interamericana VI. 1927.)
Neveux Pol & Emile Dacier: Les richesses des bibliothéques pro-

vinciales de France. Paris 1932, 4° 2 tomes.

Omladina. Glasilo narodno-radikalnega dijadtva. Let. I—X. Ljubljana
1904—1914, 8°,

Peters, Josleph]: Die Literaturpiddagogik d. Volksbiicherei u. die se-
xuelle Frage. Saarlounis 1954. 8°. — 238 str.

Pelindvajsetletnica Delav.bralnega drustva v Idriji. 1884 do

1909. V Idriji 1909. 8% — 40 str.

Petindvajsetletnica Zaveze avstrijskih jugoslovanskih uditelj-
skih drustev. 1888—1913. Spominski spis. Sestavil Luka Jelenc. V
Ljubljani 1913. 4°,

Petrovié, Stevo: Hrvatska kr. sveugilistna biblioteka. Historijski pri-
kaz sa 7 slika. U Zagrebu 1913, 4°. — 31 str.
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Philobdiblon. Eine Zeitschrift fiir Biicherliebhaber. Wien 1928— . 8°.

Pinto, Olga: Le bibliografie nazionali. Milano (1935). 8°. — 115 str.

Pirjevec, Avgust: Bibliotetni zakon. (Sodobnost IV, 1936. 227, 280, 381.)

Pivec-Stelé, Melita: Nase knjiznice. GMDS XI1II, 1932, 71—92; XIV,
1933, 144—147,

(Plec¢nik, J[cZe] & France Stelé): Projekt univerzitetne biblioteke
ljubljanske. (V Ljubljani 1933.) 4°. [56] str.

Plesko, Aflbin]: Snujmo ljudske knjiznice! Navod za ustanavljanje
Ijudskih knjiZnic in poslovanje knjiZni¢arja ter seznam za ljudske
knjiZnice porabnih knjig. Izd.in zal. akad. fer. drustvo »Prosvetac.
(Ljubljana 1908.) 8°. — 12 str.

Pogled na prvo Cetrtstoletje Druzbe sv. Cirila in Metoda... V Ljub-
ljani 1910, 8% — 104 str. (KnjiZnica, Narodnoobrambna, Drusbe
sv. Cirila in Metoda. Zv.1)

Porodilo, Letno, Narodne é¢italnice v Novem mestu ob novem letu. ..
V Novem mestu 1913, 1915. 8°. — 12 str., 13 str.

Poroc¢ilo pripravljalnega odbora o I. slovenskem katoliskem shodu...
1892. leta v Ljubljani... V Ljubljani 1893, 8., — 290 str.

-— o IL slovenskem katol. shodu... leta 1900 v Ljubljami... V Ljub-
ljani 1901. 8% — 252 str.

FPoslovanje v manjsi knjiznici. (Poslovanje v vedji knjiZnici. Zalo-
zilo akad. fer. drustvo »Prosveta«. Ljubljana.) [1908]. 8. — 25 str.

Pravila drudtva kmetskih fantov in deklet. V Ljubljani 1934. 8% —
8 str.

Pravila dru$tva Slavjanske narodne &itavnice v Terstu... V Terstu
1861. 8°. — 8 str.

Pravila »katolidke delavske druzbe« v Idriji. V Ljubljani 1893. 8°. —
8 str.

Pravila o inventariziranju zbirk uéil, knjiZniec in oprave v srednjih,
uéiteljskih in me$Canskih Solah. Sluzbeni list kr.banske uprave
Dravske banovine. L. X. kos 2. 7.jan. 1939. (Sluzbene novine kr.
Jugoslavije z dne 18.nov. 1938, §t. 205/LXXX/623.)

Pravila o unutradnjem uredenju i radu u Narodnoj biblioteci. Beo-
grad 1901. 8% — 33 str.

Pravila slovenske &italnice v Idrii... V Ljubljani (1866). 8. — 7 str.

Pravila za katoliSko druzbo na Kranjskem. (Ljubljana) [1808]. 8°.

Pravila »Zveze kulturnih drustev v Ljubljanic. V Ljubljani (1920).
8. — 14 str.

Pravilnik za alfabetski katalog univerzitetske biblioteke u Zagrebu.
(119 s strojem pisanih listov, f.)

Predeek, Albert: Das moderne englische Bibliothekswesen. 24 Taf.
Leipzig 1933. 8°. — XVIII, 188 str. (60. Beiheft zum Zentralblatt f.
Bibliothekswesen.)

Prét, Le, International. Réglement. Modéles de bulletins. [La Haye]
(1936). 4°. 12 str. -

Prosveta. Glasilo poverjeniStva UJU Ljubljana za organiziranje pro-
svetnega dela uciteljstva in 3ole med narodom. V Ljubljani [—VIL
1928—1955. 8°

Publications [de la} Fédération Internationale des Associations de
Bibliothécaires. Actes du Comité International des bibliothéques.
Upsala. 1930— . 4°
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Radics, Peter: Die Fiirst Carlos Auersperg’sche Hausbibliothek im
Laibacher Fiirstenhofe. (Oesterr. Wochenschrift f. Wissenschaft,
Kunst u. éffentliches Leben. Wien 1863, II, 642—631.)

— : Johann Weikhard Freiherr v. Valvasor... Laibach 1910. 8. —
X1, 350 str., 15 tabl.

— : Die Studienbibliothek in Laibach. (Oesterr. Wochenschrift f. Wis-
senschaft, Kunst u. 6ffentl. Leben. Beilage zur Wiener Zeitung III,
1864, 681, 720, 746.)

Reégles el usages observés dans les principales bibliothéques de Paris
pour la rédaction et le classement des catalogues d’auteurs et
d’anonymes (1912)... Paris 1913. 4°. — 56 str.

Reich, Otto: Vorschriften f. ein abeceliches Schlagworter-Verzeichnis.
Leipzig 1938. 8°. 57 str.

Réle et formation du bibliothécaire. Etude comparative sur la forma-
tion professionelle du bibliothécaire. Paris 1935. 8°. — 384 str.

Seznam knjig Simon Gregorli¢eve javne ljudske knjiZnice v Ljub-
ljani. V Ljubljani 1909. 8% — 46 str.

Sass, Dale: Erlauterungen zu den Instruktionen f. die alphabetischen
Kataloge d.preuBischen Bibliotheken. 2. Aufl. Leipzig 1931. 4% —
VI, 155 str.

Schneider, Georg: Einfithrung in die Bibliographie. Leipzig 1936.
8% — 203 str.

— : Handbuch der Bibliographie. Leipzig 1923. 8°. — XV, 544. — Vier-
te, gidnzl. verdnd. u. stark verm. Aufl. 1930. — IX, 674 str.

Schriewer, Franz: Die Dorfbiicherei. Stettin 1926. 8°. — 111 str.

Schiirmeyer, Walter: Bikliotheksrdume aus fiinf Jahrhunderten...
Frankfurt a. M. 1929, 4°. — 24 str., 48 slik.

Schulz, Kurd & FErich Sielaff: Die Schiilerbiicherei i.d. Volks-
schule. (Aufgabe — Aufbau — Technik — Auswertung.) Stettin
1930. 8°. — S0 str. (11. Beiheft zur »Biicherei u. Bildungspilege«.)

Seznam knjig knjiZnice Prosvetnega odseka Delavske zbornice v
Ljubljani. Ljubljana 1927. 8% — I.dodatek... (1929). II. dodatek
(1929). — 296, 32, 80 str.

— knjig knjiznice prosvetnega odseka Delavske zbornice v Ljubljand.
Ljubljana 1928. 8% — 340 str.

— nemskih, francoskih, angleskih in italijanskih kmjig knjiZnice De-
lavske zbornice v Ljubljami. Ljubljana 1930. 8°. — 192, XXXIV str.

— mnovejSih nem3kih, francoskih, angleskih in #talijanskih knjig knjiz-
nice Delavske zbornice v Ljubljani. Ljubljana 1936. 8°.

-~ slovenskih, srbohrvatskih, &es$kih in ruskih knjig knjiZnice Delav-
ske zbornice v Ljubljani. Ljubljana 1936. 8°

Shod, Letni, KatoliSke druibe ma Kranjskem 24.listopada 1869. (Se-
stavil njen tajnik Andrej CebaSek.) V Ljubljani 1870. 8°. — 24 str.

Shod, III. slovenski katol. v Ljubljami... 1906. Gowvori, posveti in
sklepi. Uredil Evgen Lampe. Ljubljana 1907. 4°. — 143 str.

Smolnikar, Luka: Porodilo o I shodu katol.slov. nepolitiskih dru-
stev... leta 1902 v Ljubljani. Ljubljana 1902. 8. — 125 str.

Sondheim, Moriz: Richard de Bury. Ein Beitrag zur Psychologie des
Biichersammelns. (Frankfurt a. M.) [1927]. 4°. — 45 str.

Sporoc¢ilo, Letno, Katoliske druzbe na Kranjskem za éas od listo-
pada 1870 do konca grudna 1871, V Ljubljani [1871]. 8°. — 93 str.

Squassi, Alberico: La biblioteca popolare. Milano (1935). 8% — 223 str.
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Statuten des Lesevereines f.das k. k. Aufsichispersonale in Idria.
(Laibach 1877.) 8. — § str.

Stefan, Konrad: Geschichte d.Entstehung u.Verwaltung der k.k.
Studien-Bibliothek in Laibach. (MMK XX, 1907, 1—116.)

Steska, Viktor: Academia Operosorum. (IMK X, 1900, 37—54, 77—94.)

Svoboda. Glasilo delavske telovadne in kulturne zveze »>Svobodac.
Ljubljana. I, 1925,

[5tukelj, Ciril]: Porotilo prosvetnega odseka Delavske zbormice v

. Ljubljani za I1.1926—1931. Ljubljana 1931. 8°. — 29 str.

T - &, Janko: Slovenska knji#nica v graskem bogoslovji. (Slovan 1886, 170.)

Taschenbuch fiir Bibliothekare, Bibliophilen, Bibliographen. Halle
(Saale) 1926— . 8°,

Teichl, Robert: Die Wiener Bibliotheken. Fiihrer. 2. verm. Aufl. Wien
1929, 4° — XI, 74 str.

Tentor, Mate: Pismo i postanak alfabeta. Sa 40 obrazaca i 1 tablom.
Zagreb 1931. 8, — VII, 120 str.

Thyregod a Oskar: Die Kulturfunktion der Bibliothek. Haag 1936. 8°.
— 219 str.

Trebst, Hans: Studien zu einer analytischen Sachkatalogisierung.
Leipzig 1931. 4°. — VII, 83 str.

Truber, Primus: Briefe. Gesammelt u. erldutert v. Theodor Elze. Tii-
bingen 1897. 8" (Bibliothek des Litterarischen Vereines in Stutt-
gart. Bd. CCXV))

Verzeichnis der in d. sffentlichen Bibliothek des Lycaeums zu Lai-
bach vorhandenen Duplikate ... (Laibach) 1794, 8. — 56 str.
Vestnik pro\sxetnih zvez v Ljubljani in Mariboru. Ljubljana I— ,

1920— . 8%

Volksbibliothekar, Der. Seine Aufgabe, sein Beruf, seine Aus-
bildung... Hrsg. v. Hans Hofmann. Leipzig 1927. 8°. — XII, 144 str.

Volksbiicherei, Die kleine. Praktische Winke f.kleine Stadt- u.
Dorfbibliotheken hrsg. v. d.staatl. Beratungsstelle f. Volksbiicherei-
en an d.Staatsbibliothek Miinchen. 2. verm. Aufl. (Miinchen 1929.)
8. — 16 str.

Volksbiicherei und Volkswerdung. Drei Gruppen von Leitsitzen
u. Richtlinien. Leipzig 1925. 4°. — 32 str.

Vorschrifien fiir den Schlagwortkatalog d. Nationalbibliothek in
Wien... Wien 1924, 8°. — 23 str.

Vorstius, Joris: Grundziige der Bibliotheksgeschichte. Leipzig 1935.
40, — VI, 96 str.

— : Die Katalogprobleme im Spiegel d. ausldndischen Fachliteratur
seit 1930. Leipzig 1933. 4°. — 48 str. (Sammlung bibliothekswissen-
schaftlicher Arbeiten. Heft 44.)

Biichersammelns. (Frankfurt a. M.) 4°. — 45 str.

Vrhovec, Ivan: Zgodovina $entpetrske fare v Ljubljani. (ZSM YV,
1903, 1—88.)

Vrhovnik, Ivan: Kako je prisla Valvasorjeva knjiZnica v Zagreb?
(GMDS IX, 1928, 108—110.) §

— ¢ Valentin Mencinger, cenilec slik. (GMDS IV—VI, 1924/25, 54—61.)

Zakon ze dne 22 Zervence 1919 o vefejnych knihovnéch obecnich.
(Sbirka zikonil a nafizeni stitu Seskoslovenského. R.1919, ca:.s[hka}
LXXXVIII, ¢s.430) — Nafizeni ze dne 5. listopadu 1919, jimz
se provadi zdkon o vefejnych knihovnéch obecnich ze dne 22. Cer-
vence 1919, & 430 Sh.z. an. (Sbirka zdkond a nafizeni... R.1919,
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castka CXXIX, ¢&is.607.) — Nafizeni ze dne 9. ervna 1921, jimz
méni se nafizeni ze dme 5. listopada 1919, & 607 Shb. z. a n., prova-
déjici zdkon o vefejnych knihovnédch obecnich ze dne 22. Eervence
1919, &. 430 Sb.z.an. (Sbirka zdkont a nafizeni... R. 1921, &4stka
51, 6is. 212.)

Zapisnik knjig uéiteljske knjiZnice okraja postojnskega. V Postojni
1900. 8% 104 str.

Zapisnik knjig uditeljske knjiZnice okraja logaskega. V Postojni
1900. 8% 4C str.

Zapisnik okrajne uéiteljske knjiznice v Novem mestu. V Novem
mestu 1898, 8% 6 + 59 str.

Zeitschrift fiir Biicherfreunde. Bielefeld 1897— . 4°,

Zentralblatt fiir Bibliothekswesen. Leipzig. Jg.I— . 1884— . 8°

Zora. Glasilo slovenskega katoliskega dijastva. Dunaj (Ljubljana)
1895—1921. 4°,

Zveza, Prosvetna, v Ljubljani 1926. Ljubljana (1926). 8°. — 24 str.

— — Uredil Vinko Zor. Ljubljana [1929]. 8°. — 56 str.

Zigon, Avgust: Copova biblioteka... V Ljubljani 1917. 4°, — 38 str.
|Pos. odt. iz Slovana XV. 1917.]

Zmavc, Ivan: Hospodarné ¥izeni osvétové &innosti védeckych kniho-
Eeli“. ‘)’ Praze 1924. 8. — 58 str. (Masarykova Akademie prace.

islo 28.



Kazalo.

Prvo poglavije
Zgodovinski pregled: 5—28

Kaj so biblioteke . . . ... . 5

t. Knjiznice starega veka . . . . . . . .. . ... 6
Helensko-aleksandrijska doba, egiptovski svitki 6 — Asirsko-
babilonske knjiznice, Nippur in Ninive 6/7 — Gréija 7 — Uprava
aleksandrijske knjiZnice, »pinakes« 7/8 — Knjiznice starega Rima
in rimskega imperija 8/9 — Bibliotedne stavbe starega veka 9

2. Zacéetki krs¢anskih knjizmniec . . . . . . . . . . 10
Postanek in obseg bibliothecae sacrae 10 — Kulturno sredite in
knjiznice v Carigradu, samostan Studiom 10/11 — Samostani na
Atosu, njih rokopisi in njih usoda 11

3. Srednjeveske samostanske knjiZnice . . . . . 11
Prve knjiznice v Italiji 11 — Delo benediktincev, jrskih in anglo-
saSkih menihov; reforme Karla Velikega; najvaZnejSe samostan-
ske knjiZnice 9.—13. stoletja 12/14 — Obseg, ureditev in prostori
samostanskih knjiZnic 14/15

4. Pozni srednji vek 15

Delo karmelitov, franéiSkanov in benediktincev, registrum libro-
rum Angliae; zadetek univerz in kolegijskih knjiZnic 15 — Libri
catenati, arhitektura in pchistvo knjiZnic 16

5.0d humanizma do baroka . . . . . . . . . . . . 17
Humanistiéne knjiznice, Fr. Petrarca, R.de Bury 17 — Postanek
prvih javnih knjiZnic kriéanske dobe: Firenza, Benetke, Cesena;
Matija Korvin; papeZeva knjiznica 18 — arhitektura italijanske
renesanéne knjiznice 18/19 — Iznajdba tiska 19/20 — Vpliv refor-
macije na razvoj knjiznic 20 — Prvi pojavi javnih knjiznic 20/21
Novi problemi stavbe in pohiStva; barofna knjiZnica in prve
baro¢ne stavbe 21 — Bibliothéque du roi in Mazarinova knjiznica
v Franciji; Bodleiana v Angliji; nove univerzitetne knjiZnice;
splosni znadéaj knjiznic 22/23

6. Zafetki moderne knjiZnice . . . . . . . . . . . 23
17.—18. stoletje; G. W, Leibniz in njegovi mauki; Th. Bartolin 25 —
Kmnji¥nice v Franciji in Angliji, british museum 23/24 — KnjiZnice
v Neméiji, Berlin, Wolfenbiittel, Dresden, Gottingen; Fr. Ad. Ebert
24 — Dunajske knjiznice 24/25 — Rusija; Praga; Madrid; vpliv
francoske revolucije na razvoj knjiznic 25 — KnjiZnice Nemdije
po razpustu jezuitskega reda 25 — NemSke mestne knjiZnice; prvi
nemiki teoretiki in praktiki bibliote¢ne vednosti 26 — Panizzijeve
reforme v Angliji 26/27 — Naé&rti L. Della_ Santa; bhiblioteéne
stavbe s kupolo v Evropi in Ameriki 27 — Razvoj Panizzijevih
stelaz, Lipman 27/28

KnjiZnice 25
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Drugo poglavije
Znanstvena razélenjenost moderne knjiznice: 29—35

Osnove in delitev modernih knjiZnic .

1.

Znanstvene knjiZnice in Il]lh naloge

Arhivalna in $tudijska naloga znanstvenih knjiZnic 29/30 — Ome-
jitev na znanstveno in Studijsko delo; tisk kot arhivski objekt 30
— Nepopolnost knjiznih zbirk 29/31 — Delitev dela med univer-
zitetnimi, seminarskimi, institutskimi in fakultetnimi knjiZnicami
31 — Tri skupine specialnih knjiZnic 31/32

. Narodne knjiZnice in njih naloge

Zgodovinski postanek narodnih knjiznic, razni tipi, n]lh temto-
rialne naloge 32/33 — Narodne in univerzitetne knjiznice, njih
razmerje 33

. Pregléd evropskega knjiZnicarstva

Srednja Evropa, dezelne in pokrajinske knjiZnice 33 — Centralne
narodne knjiznice: Nemdija, Francija, Italija 34 — Rusija; glavni
tipi znanstvenih knjiZnic 35

Tretje poglavje
Socialna razélemba modernih knjiZnic: 36—43

Javnost kot socialna funkcija knjiznice .

1.

Razlika med znanstvenimi in soclalnlml lknJuzndcaml .
Omejitve znanstvenih knjiZnic pri izposojevanju 36 — dopolnitev
socialnih funkcij znanstvenih knjiZznic; socialne knjiZnice: javne,
ljudske, drustvene 37

. Ameriske javne knjiZnice .

Zadetki ameriske Public lerary (B. Fralmkh.n) 37 — Prvi biblio-
teéni zakoni (Massachusetts) in mjih razvoj; vpliv kolonizacije na
razvoj javnih knjiZnic 38 — Posamezni oddelki in organizacija
ameriSkih javnih knjiZnie; razlika med evropskimi in ameriSkimi
javnimi knjiZnicami 39 — Kako vabijo bralce: podruZnice, katalogi,
open acces, reklama 40 — mladinski oddelki 40/41

.Angleike javne knjiZnice .

Zagetki javnih knjiznic v Angliji, Ewartov zaJko.n Tazvoj po vopm
41 — Posamezni oddelki in orgamizacija; the busmes: man’s li-
brary; commercial library 42

. Nemske ljudske knjiZnice

Ustanovitelji Stephami, Jahn, Preusker, Raumer 42/43 — Katohske
ljudske knjiZnice; Norrenberg in Reyer; Comenijeva druzba;
knjiznice velikih podjetij in v obmejnih krajih 43

Cetrto poglavije
Delo v znanstveni knjiZnici: 44—51

Uvodne ugotovitve . . . .

1.

Starl in n0v1 kn]lznlcar.

33

41

S



355
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Beri prav:

Na strani 227, vrsta 6. od spodaj: Znanstvena.
» » 283, vrsta 14. od zgoraj: RazkoSje je nepotrebno,

» » 314 v 2. stolpcu bralnega lista: Naslov



